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	PROLOG

	

	Šimla, Indie, duben 1908

	

	Máhí se pohodlně usadil ve vidlici větve cedru. Měl odsud dobrý výhled na palác vicekrále a park. Proti usedlosti se ve večerním soumraku prostírala Šimla, od jara do podzimu hlavní město Britské Indie. Normálně Máhí postrádal Kalkatu, kde donedávna žil, tamní hluk, davy lidí a vedro, toho večera se mu ale město ve výběžcích Himálaje líbilo. Ano, bylo úplně okouzlující.

	Všude na kopcích se mezi stromy vznášela světla jako svatojánské mušky. Lampy rikš, v nichž projížděli ulicemi hosté vicekrále. Máhí slyšel na bazaru o slavnosti, jíž se zahajovalo vládní období v horách, a rozhodl se, že si to nenechá ujít.

	První rikšy tažené vždy dvěma kuli a tlačené třetím odbočily na strmou silnici před palácem v úpatí kopce Prospect Hill a zmizely z chlapcova zorného pole. Okna rezidence byla jasně osvětlená. V přízemí svítily lustry. Shromáždil se orchestr, hudebníci ladili nástroje. Tóny pronikaly až k cedru, na němž Máhí seděl. Domorodí sluhové přecházeli bosí po parku a kontrolovali, jestli svítí všechny pochodně a lampiony. Tu a tam stáli mezi starými stromy a vysokými keři indičtí vojáci.

	Máhí se stáhl trochu hlouběji do stínu. Od vojáků ho sice dělila vysoká zeď, nechtěl ale riskovat, že ho objeví.

	Stmívání přešlo v tmu. Sněhem pokryté vrcholky Himálaje se zvedaly na noční obloze jako zubaté linie. Velký sál v přízemí paláce byl už plný lidí. Sáhibové, jak se říkalo bělochům, měli na sobě uniformy a tmavé obleky, jejichž zadní části měly šosy a připomínaly peří havranů. Máhí si představoval, že jsou velice nepohodlné. Určitě ještě nepohodlnější než školní stejnokroj anglické misijní školy, do které chodil a kterou nenáviděl. Memsáhib, jejich ženy, si oblékly nádherné lesklé toalety, které Máhímu připomínaly exotické rajky.

	Orchestr začal hrát. Máhí měl rád hudbu, vjela mu do údů. Přál si, aby mohl být v sále a tančit. I Sumat měl moc rád hudbu Angličanů. Jak se mu asi daří? Postrádal svého velkého bratra. Patrně ještě nedorazil do Anglie a nachází se na moři. Zdalipak přinese Sumatovi talisman, který mu daroval, štěstí? Z celého srdce v to doufal.

	Máhí ztratil veškerý pojem o čase, když přihlížel kroužícím párům. Jeho ruce se pohybovaly do rytmu. Až když dozněla hudba, uvědomil si, že mrzne, a zavinul se víc do svého pláště. Prosklené dveře tanečního sálu se otevřely, lidé se vyhrnuli na terasu. Indičtí sluhové s podnosy plnými lesknoucích se sklenic přecházeli rychle mezi hosty. V sousedním sále stavěli sloužící jídla na dlouhé, slavnostně ozdobené stoly ‒ pyramidy z ovoce, drůbeže, masa a červené a zelené útvary ve tvaru hradů. Něco takového Máhí ještě nikdy neviděl.

	Položil si právě otázku, jestli se ty hrady dají jíst, když upoutali jeho pozornost tři muži. Zabráni do hovoru se vzdálili dost daleko od terasy. Muž se zakrouceným knírem a chybějícím čelem byl vicekrál lord Minto. Máhí ho už mnohokrát viděl projíždět na zadním sedadle rolls-royce ulicemi Šimly. Jen vicekrál měl privilegium používat ve městě automobil. Další dva muži byli světlovlasí a podobali se jeden druhému jako bratři. Jejich chování k lordu Mintovi bylo uctivé, ale i důvěrné. Určitě zaujímali mezi Angličany vysoké postavení.

	O něco dál spatřil Máhí prince Kintua Singha. Jeho turban se ve stínu zableskl jako bledý měsíc a hned nato zase zmizel. Princ byl Máhího hrdina. Byl pohádkově bohatý a měl pro svou ochranu vlastní vojenskou gardu, s níž k zlosti Angličanů projížděl tu a tam ulicemi. Navíc byl mladý, vysoký, ramenatý a velice pohledný. Na rozdíl od vicekrále s jeho hloupým knírem, vypoulenýma očima a řídkými vlasy.

	Máhí zkřivil pohrdavě ústa. Jeho pohled putoval zpátky k Angličanům. Vicekrál se dotkl paže jednoho z blonďatých sáhibů, když Máhí zaznamenal pohyb. Zpoza jednoho keře se vyřítil nějaký muž. Plamen pochodně se odrážel v něčem kovovém v jeho ruce. Máhí zamrkal, pak pochopil.

	Ne, ne… Pozor… Ten člověk má zbraň! chtěl vykřiknout. Kvůli onemocnění, díky němuž v útlém dětství oněměl, mu uniklo jen zasténání.

	Muž zamířil. Padl výstřel, který zaduněl Máhímu v uších. Lidé vykřikli. Sklo se s řinčením roztříštilo na podlaze. Přispěchali vojáci. Znovu se ozval výstřel a ještě jeden. Útočníkovi vyklouzla zbraň z ruky a klesl k zemi. Vojáci obklopili vicekrále a rychle ho odváděli.

	Máhí neschopný pohybu upíral pohled na střelce. Do jeho černých vlasů se mísily šedivé prameny. Z hrudi mu vytékala krev, která zbarvovala jeho kurtu bez límce červeně. Mužovy hasnoucí oči byly namířené na něco lesklého na jeho ruce. Jaksi smutně, nikoli nenávistně nebo zlostně…

	Jeden ze strážných se sklonil nad umírajícím, jehož rty se pohybovaly, jako by se snažil něco říct. Teprve když ostatní vojáci muže popadli a vlekli pryč, probral se Máhí ze strnulosti. Třesoucí se po celém těle slezl z cedru a utíkal, co nejrychleji mohl, pryč.

	

	PRVNÍ KAPITOLA

	

	Londýn, 1908

	

	Victoria svižně vstoupila do domu u Green Parku, v němž od dětství žila, a spěchala po schodech nahoru do svého bytu. Přicházela z ateliéru Poiret z první zkoušky svatebních šatů. Pořád ještě cítila na pokožce lehounkou látku. Za měsíc se ona a Jeremy vezmou. Milovala Jeremyho hluboce a vroucně a nedokázala si už život bez něho představit. Trvalo jim ale nějaký čas, než k sobě našli cestu. Někdy měla Victoria v měsících po jejich zasnoubení obavu, že je její štěstí jen sen, který se nikdy neuskuteční. Zkouškou šatů se ale stal sňatek konečně reálným.

	Jakmile Victoria otevřela dveře bytu, vyšel do chodby její komorník Hopkins.

	„Miss Victorie…,“ uklonil se.

	„Ach Hopkinsi, není život nádherný?“

	Victoriin úsměv odumřel. Obličej komorníka byl důstojný jako vždy, znala ho ale dost dobře na to, aby věděla, že něco není v pořádku.

	„V knihovně na vás čeká lady Glenmoragová, Miss Victorie…“

	„Ó, Bože…“ Lady Glenmoragová byla sestra Victoriina dědečka, vévody ze St. Aldwynu. Když ji prateta Hermione navštívila, znamenalo to většinou jen samé nepříjemnosti. „Řekla něco?“

	„Jen to, že s vámi naléhavě potřebuje mluvit…“ Hopkins otevřel dveře knihovny.

	Lady Glenmoragová seděla na kožené pohovce a usmívala se na Victorii. To v ní vzbudilo ještě větší nedůvěru.

	„Prateto…“ Z povinnosti políbila příbuznou na tvář.

	Prateta si ji měřila pohledem. „Máš úplně červené tváře, moje milá. Opravdu bys na sebe měla víc dbát. Pracovala jsi snad zase?“

	Jako vždy zněla z jejích úst slova, která souvisela s prací, jako by se Victoria věnovala nějaké pohoršující činnosti. Lady Glenmoragové bylo pětašedesát, vypadala ale o deset let mladší. Uchovala si růžovou pleť svého mládí a stále ještě byla krásná. Její kouřově modré hedvábné šaty s šerpou, kterou nosila přes paži, a kloboukem bohatě zdobeným péry odpovídaly poslední módě. Modré tóny rozzářily její oči. Pravděpodobně by dokonce i v parném letním dnu vypadala bezvadně, chladně a svěže, pomyslela si Victoria závistivě.

	„Pokud máte na mysli, zda jsem fotografovala pro Morning Star… Ne, nefotografovala.“ Neměla v úmyslu vyprávět pratetě o zkoušce. Tématu svatby se chtěla raději vyhnout.

	„Nechala sis už mimochodem ušít svatební šaty?“ zeptala se lady Glenmoragová rychle.

	Victoria potlačila povzdech. Copak umí prateta číst myšlenky? „Ano, v ateliéru Poiret.“

	„Znamená to patrně, že se mohou nosit bez korzetu.“

	„Ano. Nechtěla bych omdlít před oltářem kvůli nedostatku vzduchu,“ odpověděla Victoria sarkasticky. Hrozně moc si přála zareagovat na pratetu klidně a dospěle.

	Lady Glenmoragová si hrála s dlouhým, dvouřadým perlovým náhrdelníkem. „Musíš se konečně rozhodnout, zda se má konat hostina po svatebním obřadu v Ritzu nebo Savoyi.“

	Už jednou se kvůli tomu pohádaly. Victoria počítala s tím, že to příbuzná jen tak nevzdá. „Prateto, jím moc ráda v Ritzu a Savoyi, nebudeme tam ale mít svatební hostinu a nebude se také konat sňatek ve Westminster Abbey.“

	„Nemyslíš přece pořád ještě vážně, že se provdáš v tom vesnickém kostele a oslavíš událost v hospodě? To nepřipadá v úvahu. Jsi vnučka vévody…“

	„Hostinec v Cotswoldsu, pro který jsme se rozhodli, je nádherný starý a velice úctyhodný podnik. I když to z vašich úst zní, jako by to byl nevěstinec. Moje přítelkyně lady Constance Hogarthová a její manžel tam občas zavítají.“

	„Lady Hogarthová je Američanka.“ Prateta Hermione to odbyla mávnutím ruky. „V jejích očích by byla úctyhodná i vykřičená špeluňka.“

	„Můj otec by oslavu, jakou si přejeme s Mr. Ryderem, určitě schválil.“

	„Jen se nezmiňuj o svém otci, který nadevše rád porušoval zvyky a mravy. Utekl, jak víš, s tvou nezletilou matkou do Gretna Green…“

	„Moji rodiče se milovali. Byli spolu velmi šťastní.“

	„Láska je měšťanský cit a štěstí se hrozně přeceňuje.“ Prateta Hermione pokrčila nos. Chvíli Victorii zamyšleně pozorovala. „Tvůj dědeček je ochoten nést náklady svatby přiměřené tvému stavu.“

	„To je od něho velice laskavé. Otec Mr. Rydera si ale nedá vzít zaplacení ženitby svého nejstaršího syna.“

	Victoria už poznala svého budoucího tchána a měla ho moc ráda. Byl to dobrosrdečný, humorný člověk úplně jiný než její chladný, nepřístupný dědeček.

	„O stavu odpovídající svatbě přinesou podrobné zprávy společenské rubriky novin. Kariéře tvého manžela by to mohlo prospět.“

	„Nemyslím, že by profesní dráha Mr. Rydera jako novináře byla na něčem takovém závislá.“

	„Nemluvím o novinářské kariéře Mr. Rydera, ale o jeho politické…“

	„Už několikrát jsem vám vysvětlovala, že nemá žádné politické ambice.“ Victoria ztratila trpělivost. „Oslavíme svatbu, jak si přejeme. Neuspořádáme žádnou upjatou ceremonii podle aristokratických zvyklostí…“

	„Moje milá…,“ prateta Hermione se půvabně zvedla, „… protože jsi tak tvrdohlavá, nezbývá mi než si promluvit s Mr. Montgomerym.“

	„Můj poručník je o našich plánech informovaný a souhlasí s nimi.“

	Victoria se cítila ponížená. Což její prateta pravděpodobně zamýšlela. Ach, kéž by už byla plnoletá! Musí mít ještě tři čtvrtě roku strpení.

	„Uvidíme. Poslední slovo ale nebylo v této záležitosti ještě vysloveno. A ne, není nutné, abys mě doprovázela ke dveřím. Najdu cestu ven sama.“

	Lady Glenmoragová odkráčela.

	

	Ze zrcadla nad umyvadlem v koupelně hleděl na Victorii bohužel stále ještě uhřátý obličej. I její pihy se už zase zmnožily. Z uzlu se jí uvolnil pramen zářivě rudých vlasů, který se jí kroutil na tváři. Victoria popadla kartáč a vlásenky a snažila se dát svůj účes do pořádku. Měla srdčitý obličej a velké zelené oči. Lidé jí často říkali, že je moc hezká, ona si ale přála, aby nebyla tak malá a drobná a vypadala méně půvabně.

	Ačkoli… Jeremy ji má rád takovou, jaká je…

	Na Victoriině tváři se rozprostřel úsměv. Ano, oslaví svatbu přesně tak, jak si představují. Vesnický kostel s mohutnou čtvercovou věží, v němž se bude konat obřad, pocházel z normanské doby a měl dřevěný strop pomalovaný anděly. Hostinec, kde se bude jíst a tančit, stál v zátočině řeky. Střecha byla pokrytá slámou, po starých zdech se romanticky pnuly růže a klematis. Budou tam s Jeremym i přenocovat.

	Victoria zrudla. Spali spolu teprve dvakrát. Jednou v Emsu, v zahradním domku usedlosti, kterou si pronajala její německá babička, kněžna Leontina z Marssendorffu. A po dramatickém útěku před pruskou policií na belgické území. Při Hopkinsových morálních zásadách a ještě striktnějších názorech její dlouholeté posluhovačky Mrs. Dodgsonové bylo nemyslitelné, aby Jeremy přespal v jejím bytě. A Jeremyho hospodyně Mrs. Brownová by se zděsila, kdyby Victoria zůstala přes noc v jeho domě v londýnské čtvrti Camden.

	Jen při pouhém pomyšlení na to, jak se s Jeremym milovali, se Victorii zrychlil dech a tělo jí začalo hořet. Přibližně za měsíc budou konečně manželé.

	

	Hopkins leštil v kuchyni stříbrné nádobí a příbory. Byla to jedna z jeho oblíbených činností. Když k němu Victoria usedla k dlouhému jídelnímu stolu, shrábl rychle, zcela proti svým jindy uvážlivým pohybům, nějaké archy papíru a nacpal je do kredence. Nebyl na těch papírech náčrtek několikaposchoďového, umně zdobeného svatebního dortu? Victoria předstírala, že si ničeho nevšimla, a potlačila úsměv.

	„Smím se zeptat, zda tu budete na oběd, Miss Victorie?“

	„Ne, pojedu do Morning Star zeptat se Mr. Parkera, jestli pro mě nemá nějakou zakázku. Potom mám schůzku s Mr. Ryderem.“

	„Předala byste laskavě Mr. Parkerovi můj nový příspěvek pro novinový sloupek? Doufám, že to nezní neskromně, ale jsem s tím receptem velice spokojený.“

	„Samozřejmě, ráda…“

	Hopkins asistoval Victoriinu otci, slavnému soudnímu lékaři lordu Bernardu Bredonovi, při jeho případech a dělal mu sekretáře. Už několik let psal pod pseudonymem Mrs. Ellinghamová články do rubriky s recepty a radami pro domácnost deníku Morning Star. V loňském roce byly jeho příspěvky vydané v knižní podobě. Dílo se stalo bestsellerem, což jejich prekérní finanční situaci ‒ s výjimkou bytu u Green Parku otec Victorii nic nezanechal ‒ rázem zlepšilo. Teprve několik měsíců vlastnila malé jmění, protože dosáhla při aukci velmi dobré ceny za několik obrazů své matky.

	Victoria pozorovala Hopkinse, jak nanáší polituru na stříbrnou čajovou konvici a pečlivě, neřku-li láskyplně, ji roztírá. Táhlo mu na sedmdesát a vyzařoval auru v úctě zestárlého diplomata. Nastoupil jako otcův komorník krátce po smrti její matky. Victorii byly tehdy čtyři roky. Bránil ji před guvernantkami, utěšoval ji, když byla zarmoucená, i jinak byl pro ni vždy tady. Protože jeho jediné dítě, syn Richard, padl při Mahdího povstání v Súdánu, adoptoval si svým způsobem Bernarda Bredona. Před dvěma roky zemřel Victoriin otec na rakovinu plic. Až do jeho smrti o něj komorník obětavě pečoval.

	Victoria dávno nepohlížela na Hopkinse jako na sloužícího. Byl jí blízký jako strýc, i když by se to nikdy neodvážila otevřeně říct. Už její otec mu navrhl, že ho bude oslovovat Mr. Hopkinsi, nikoli jen příjmením. Hopkins to sice zdvořile, ale rázně odmítl. Být titulovaný panstvem Mr. se neslučovalo s jeho představami o postavení komorníka.

	Ano, moje skutečná rodina jsou on a Mrs. Dodgsonová, nikoli moji šlechtičtí příbuzní, pomyslela si Victoria plna náklonnosti.

	Hopkins zvedl čajovou konvici a zkoumavě si ji ze všech stran prohlížel. „Smím se zeptat, jestli tu byla lady Glenmoragová kvůli svatbě?“ otázal se, jakmile byl s výsledkem své práce spokojený.

	„Ano. Chce vyhledat Mr. Montgomeryho a přemluvit ho, aby mi svatbu na venkově zakázal.“

	„To nebude Mr. Montgomery určitě ochoten udělat.“

	„Taky si myslím, ráda bych ale chudáka té scény ušetřila. Prateta mu bezpochyby udělá ze života peklo.“ Victoria si opřela chodidla o příčku židle a objala pažemi kolena. „Mrzí vás, že se s Mr. Ryderem nevezmeme ve Westminster Abbey a nebude následovat hostina v Savoyi nebo Ritzu?“

	„Inu, proti sňatku v katedrále a formální hostině v hotelu první kategorie nelze nic namítat. K vám a Mr. Ryderovi by se ale obojí nehodilo. Bylo by to strojené, a postrádalo to díky tomu styl. Doufám, že jsem se vyjádřil srozumitelně.“

	„Ano,“ usmála se Victoria. „Sdílím vaše mínění.“

	„Mrs. Dodgsonové je ale trochu líto, že se sňatek nebude konat ve Westminster Abbey. Určitě mi promine, že jsem to vyzvonil.“ Hopkins si také dovolil úsměv. „Protože by se v tom případě zúčastnil obřadu na počest vašeho otce určitě některý člen královského domu.“

	„Do vesnického kostela v Cotswoldsu se rozhodně žádné královské veličenstvo nezatoulá. Nemluvě o tom, že se můj dědeček na svatbě neobjeví. Což mě velice těší…“

	„Mrs. Dodgsonová se nemůže dočkat, až vás uvidí ve svatebních šatech.“

	„Mám fotografii. Nebudu tu patrně na čaj. Můžete ji Mrs. Dodgsonové ukázat.“

	Victoria dostala v ateliéru Poiret obrázek šatů pořízený při módní přehlídce. Přinesla snímek ze svého pokoje a položila ho na stůl. Svatební šaty měly velice jednoduchý střih. Vrchní díl byl přiléhavý, trochu nad pasem posazená, mírně zvonovitá sukně byla ale ušitá z drahé krajky. Rukávy končily těsně nad lokty. Závoj sahal k zemi a byl posázený droboučkými perlami.

	„V těchto šatech budete vypadat překrásně, Miss Victorie,“ prohlásil Hopkins s hlubokým přesvědčením.

	„To doufám.“ A Victoria doufala, že i Jeremymu v nich bude připadat krásná.

	

	DRUHÁ KAPITOLA

	

	Victoria se na jízdním kole vzepřela proti větru. Vanula svěží bríza. Přestože si připevnila slaměný klobouk jehlicemi, musela si ho několikrát urovnat. Stromy na pobřežní promenádě kvetly. Temže měla vysoký stav vody a zrcadlila modré nebe. Victoria milovala jarní dny, jako byl tento.

	Mr. Parker, zastupující šéfredaktor deníku Morning Star, šťastně převzal recept Mrs. Ellinghamové včetně rad pro přípravu a navrhl Victorii, aby nafotila lidi různých národností. Aby, jak se vyjádřil, byla zobrazena velikost a mnohostrannost říše a světovost města. Potom Victoria vyhledala bytového architekta. Jeremy se nastěhuje do bytu k ní a Hopkinsovi, některé místnosti se proto musí zařídit jinak. Hopkins se o to chtěl postarat během jejich svatební cesty do jižní Francie a Itálie.

	Přáli si s Jeremym děti. Její matka malířka se i po Victoriině narození věnovala své profesi. Zachová se stejně, až budou mít potomky. A Jeremy ji v tom bude podporovat.

	Nedaleko ústí Middle Temple Lane, jejich obvyklého místa schůzek v době Jeremyho polední přestávky, ho spatřila sedět na lavičce. Držel v ruce malý blok a byl úplně zabraný do psaní. Dělal si patrně poznámky k nějakému článku. Jednou z mnoha věcí, které na něm Victoria milovala, bylo to, že se uměl tak soustředěně věnovat nějaké činnosti. Usmála se, když viděla, že se v jeho stále rozcuchaných vlasech zachytil květ. Milovala i jeho hnědé oči, které se dokázaly dívat s takovým humorem. Jeho pravidelný, sympatický obličej. Vrásky od smíchu v koutcích úst…

	Jako by Jeremy cítil její blízkost, zvedl zrak a vstal. Victorii poskočilo srdce. Když sesedala z kola, přepadl ji štěstím pocit lehkosti. Jeremy opřel kolo o lavičku. Políbit se na veřejnosti, na rušném místě jako tohle, by byl skandál. Prateta Hermione by určitě nesouhlasila ani s tím, aby ona, vnučka vévody, seděla na lavičce vedle muže, za něhož ještě není provdaná. Když se ale Victoria sehnula, aby vyndala Jeremymu z vlasů květ, zavadila její tvář o jeho. Ten krátký dotek stačil, aby pocítila tělesné vzrušení.

	„Možná bych tě měla vyfotografovat,“ prohodila trochu zadýchaně. „Ty s kvítkem ve vlasech… Určitě by to byl hezký obrázek.“

	„Raději ne,“ usmál se Jeremy. Ve Victoriině břiše vzlétlo celé hejno motýlů. „Nedáš si něco k jídlu?“

	Ukázal na dvě láhve limonády a chleby zabalené ve voskovaném papíru. Vedle ležela krabička s mentolovými pastilkami, které někdy cucal. Zdálo se, že se na ně zesnulá královna Viktorie na víku dívá, jako by i ona neschvalovala to, že jsou spolu sami.

	„Ráda…“ Victoria se s chutí zakousla do sendviče se sýrem a vejcem. „Představ si, že prateta Hermione pořád ještě nevzdala svůj boj o sňatek ve Westminsteru a hostinu v luxusním hotelu. Můžeš být rád, že máš tak milou rodinu.“

	„Victorie, musím ti něco říct…“

	„Zamiloval ses snad do jiné ženy?“ zažertovala, když ale viděla jeho stísněný výraz, začala tušit nejhorší. „Co je?“ zeptala se znepokojeně.

	„Musíme svatbu odložit.“

	„Jak prosím?“ Victoria byla přesvědčená, že špatně slyší. „To nemyslíš vážně.“

	„Bohužel ano…“ Neuhnul před jejím zlostným nevěřícím pohledem.

	„Stojí za tím sir Arthur, že?“ otázala se Victoria stroze.

	Oficiálně byl sir Arthur Stanhope komisař Scotland Yardu. Neoficiálně ale vedl tajné oddělení, které mělo zajišťovat bezpečnost Velké Británie a impéria. Jedním z cílů bylo odhalovat zahraniční špiony. Vedle činnosti novináře pro list Spectator pracoval Jeremy pro tajné oddělení. Victoria si sira Arthura příliš nevážila. Což bylo oboustranné. Protože bojovala za ženská práva a aktivně spolupracovala se sufražetkami, dostali se už několikrát do vážných konfliktů. Jednou ji dokonce nechal zatknout.

	„Slyšela jsi o atentátu na vicekrále lorda Minta v Šimle?“

	„Ano, četla jsem o tom v novinách.“ Protože vicekrál nebyl při atentátu zraněn, pustila to Victoria brzo z hlavy.

	„Ind, který vystřelil a byl vojáky strážního oddílu zabit, se jmenoval Raghav Chandra. Říká se, že to byl radikální nacionalista, který měl v úmyslu lorda Minta zabít, aby vyvolal v Britské Indii vzpouru. Údajně tam chtěl oslabit naše pozice. Policejní vyšetřování v Šimle tuto tezi podporuje. Vláda proti tomu oficiálně nic nenamítá. Zdánlivě do sebe všechno zapadá. Koneckonců loni na podzim zavraždil bývalého bombajského guvernéra před ministerstvem pro Indii Hind, který měl ve skutečnosti spadeno na lorda Curzona, Mintova předchůdce v úřadu vicekrále. Kdyby Curzon nepřišel na hostinu pozdě, byl by obětí.“

	„Ale…?“ Bylo jasné, že je v tom nějaké ale.

	„Indické národní hnutí, i radikální křídlo, vehementně tvrdí, že Raghav s nimi nemá nic společného. První opatrná sondování to potvrdila. Britská vláda chce prostě vědět, na čem je.“

	„A jaká role je v tom všem přidělena tobě?“

	„Mám zjistit, kdo ten Raghav Chandra doopravdy je. A co za tím atentátem vězí.“

	„A kvůli tomu jsi ochoten odložit naši svatbu?“

	„Jde přece jen o několik týdnů. Odplouvám pozítří do Indie…“

	„Pozítří…“ Victoria to nedokázala pochopit.

	Jeremy sáhl po její ruce, ona ji ale odtáhla. „Potřebuju asi čtyři týdny na plavbu tam a stejně dlouhou dobu na zpáteční cestu. Víc než měsíc mi určitě nebude pátrání v Indii trvat. To znamená, že musíme svatbu posunout o osm až deset týdnů. Britská vláda uhradí všechny náklady.“

	„Och, teď chce naši svatbu zaplatit nejen můj dědeček, ale i vláda!“

	„Victorie, chápu, že jsi zklamaná…“

	„Jsem nejen zklamaná, ale i šokovaná, vzteklá a…“ Jen s námahou se Victorii podařilo zabránit tomu, aby jí do očí nestouply slzy. „Nedovedu pochopit, že je pro tebe ten úkol důležitější než naše svatba. Ať pošle sir Arthur do Indie někoho jiného. Určitě má místní spolupracovníky.“

	„Ano, pro tajné oddělení pracují Indové, nemohou ale vyšetřovat mezi Brity. Víš přece, jak to je… Mnoho našich krajanů se dívá na Indy, pokud nejsou knížata, jako na méněcenné. Nikdo jiný s výjimkou mě nemůže ten úkol převzít.“

	„Opravdu? To je pro mě novinka, že znáš Indii a ovládáš hindštinu a urdštinu.“

	„Mluvím hindsky docela dobře. Po ukončení studia v Etonu jsem žil rok v Indii.“

	Victoria se na Jeremyho užasle dívala. „O tom jsi mi nikdy nevyprávěl.“

	„Jeden z mých strýců zastával do svého penzionování vedoucí pozici v indické koloniální správě. V jeho domu v Herefordshiru se nachází spousta věcí z té doby. Kachlíky s ornamentálními vzory, fotografie exotických míst, cizokrajné nádobí… To všechno mě neuvěřitelně fascinovalo. Nejvíc mi učarovala tygří kožešina před krbem a sloní noha, která sloužila jako stojan lampy.“ Jeremy se krátce usmál. „Už jako malý jsem chtěl vědět všechno o Indii a naučit se jeden z jazyků. Můj strýc byl starý mládenec a často se v důchodu nudil, a tak mě o školních prázdninách učil hindsky.“

	„Proto jsi po skončení školy cestoval do Indie?“

	„Ano… Tedy, existoval ještě jiný důvod…“

	„A ten byl?“ Victoria měla najednou stísněný pocit.

	„Byl jsem šíleně zamilovaný do sestry jednoho spolužáka. Když mi došlo, že mé city neopětuje, zhroutil se mi svět. Dnes nad tím jen kroutím hlavou, tehdy jsem ale pomýšlel na sebevraždu. Jako ta postava z německé literatury, Werther… Nestřelil jsem si ale nakonec kulku do hlavy, ale rozhodl se jet do Indie. Putoval jsem zemí a napsal své první novinové články…“

	„Proč ses mi o tom nikdy nezmínil?“ Co jí ještě Jeremy ze svého života nevyprávěl?

	„Nepřipadalo mi to důležité. Jsem teď jiný člověk. A ano… Možná mi byla ta melodramatická epizoda i trochu trapná.“ Jeremy si povzdechl. „Ta doba s námi nemá nic společného.“

	„Chtěla bych, abys to siru Arthurovi odřekl.“

	„To nemůžu. Přísahal jsem, že budu sloužit této zemi.“

	„A já mám akceptovat, že mě v budoucnu každou chvíli na celé měsíce opustíš, když si to bude sir Arthur a britská vláda přát?“

	„Slibuju ti, že to tak nebude. Jak jsem řekl… Jsem jediný, kdo se toho úkolu může ujmout.“ Jeremy sáhl znovu po Victoriině ruce a přes její protesty ji pevně držel. „Buď upřímná… Kdyby existovala nějaká šance, že ženy v Anglii dostanou příští rok volební právo a musela bys kvůli tomu odložit naši svatbu… Neudělala bys to taky?“

	„Jak se opovažuješ ty dvě věci srovnávat? V případě ženského volebního práva jde o lidské právo. Ty naproti tomu pracuješ pro vládu, která utiskuje lidi v koloniích.“

	„Možná bylo to přirovnání nevhodné. Smím ti ale připomenout, že je mým úkolem zjistit pravdu o atentátu, nikoli utiskovat domorodce?“ Jeremy mluvil se zdůrazněnou trpělivostí, což Victorii ještě víc popudilo. „Jde opravdu jen o několik týdnů.“

	„Nevím, jestli se ještě chci za tebe provdat.“

	Victoria se Jeremymu vytrhla. Přece jen jí teď stouply do očí slzy. Vyskočila a vyhoupla se na kolo. Nechtěla, aby ji Jeremy viděl plakat.

	

	TŘETÍ KAPITOLA

	

	V zahradách Hampstead Heathu se rozvíjela poupata rododendronů a magnolií. Ovocné stromy měly bílý a růžový nádech. Mezi narcisy rostly pryskyřníky a tulipány nádherných barev. Hampstead Heath bývala vesnice ležící několik mil před Londýnem. Pole a louky už byly dávno zastavěné. Předměstí s mnoha chalupami a zahradami si ale uchovalo venkovský šarm.

	Za jiných okolností by se Victoria ze všech těch květin radovala a pociťovala přání je vyfotografovat nebo namalovat. Když ale teď projížděla na kole tím místem, ani okolí pořádně nevnímala. Skličovala ji hádka s Jeremym ze včerejška. On nepovolí, na to ho znala příliš dobře. Doufala však, že ji vyhledá a ještě jednou si s ní promluví. On ale nepřišel.

	Za zatáčkou se objevila vrata. Po stranách stály sloupy, na nichž se leskly pozlacené jedlové šišky. Budova na konci příjezdové cesty byla postavena v georgiánském stylu. Díky červeným cihlám a bílým rámům dveří a oken působila přívětivým a útulným dojmem. Byl to londýnský domov lady Constance a jejího manžela lorda Louise Hogartha.

	Komorník Jenkins doprovodil Victorii stylově zařízenými místnostmi v přízemí na terasu a diskrétně se vzdálil. Constance seděla ve stínu a kojila svou několikaměsíční dceru.

	„Proboha, ta Josephina už zase vyrostla!“ Victoria políbila Constance na tvář a posadila se vedle ní. Poslední měsíc strávili Hogarthovi na svém venkovském sídle v Cotswoldsu. Během té doby Victoria přátele a maličkou neviděla.

	„Při množství, jaké vypije, není divu, že tolik roste. Dnes v noci mě probudila dvakrát. Začínám pomalu rozumět tomu, že anglické aristokratky a dámy z horní vrsty zaměstnávají kojné.“

	Constancin láskyplný pohled usvědčoval ale její slova ze lži. Byla o několik let starší než Victoria a vyzařovalo z ní sebevědomí. Její půvabný obličej s hnědýma očima a dolíčky ve tvářích okouzloval především svou živostí.

	Stejně jako lady Glenmoragová kladla velký důraz na to, aby se oblékala elegantně a podle poslední módy, na rozdíl od Victoriiny pratety měla ale sociální cítění. Constance nezapomněla, že jeden z jejích dědečků, než se stal díky ropě milionářem, byl obyčejným dělníkem. Provozovala kuchyni v East Endu, kde se vařila polévka pro ženy a děti. Mohly se tam také naučit číst a psát, protože Contance byla přesvědčená, že je možné dlouhodobě zlepšit osud chudých jen vzděláním.

	Victoria pozorovala holčičku, která sála se zavřenýma očima z Constancina prsu.

	Budu naše děti taky kojit sama, pomyslela si. Ach Bože, ta hádka s Jeremym… Na okamžik na ni úplně zapomněla.

	„Jak se má Louis?“ zeptala se rychle.

	„Dobře, pořád ještě je zblázněný do lady Josephiny Victorie Eugenie Georginy Charlotte.“ Constance se usmála. Victoria byla jednou z kmoter. „Možná později přejdeme k tomu nazývat ji Josey. Buď jak buď… Louis opravdu navštěvuje pravidelně dětský trakt a hraje si s ní. Dovedeš si něco takového u anglického aristokrata představit? Ubohá chůva vůbec neví, jak s tím má naložit. Musím dát pozor, aby Louis Josephinu hrozně nerozmazlil, až bude větší. Vlastně je rozmazlená už teď. Měla bys slyšet, jak křičí, když má hlad nebo když se jí něco nelíbí.“ Jako vždy mluvila Constance se silným americkým přízvukem.

	Josephina otočila hlavu od matčina prsu. Byla sytá. Constance vzala ručník a otřela jí kapku mléka z brady.

	„Smím ji pochovat?“ zeptala se Victoria.

	„Samozřejmě…“ Constance jí podala dítě.

	Josephina věnovala Victorii krátký úsměv, potom zavřela oči a usnula. Victoria si znovu položila otázku, jak to bude dál s ní a Jeremym, a jestli budou mít jednou děti.

	„Jak to vypadá se svatebními přípravami?“ zeptala se Constance. „Smířila se už tvá prateta s oslavou nepřiměřenou tvému stavu?“ To bylo příliš. Victoria propukla v pláč. „Panebože, Victorie… Co se děje?“ Constance ji vyděšeně uchopila za ruku.

	„Jeremy a já jsme se včera hrozně pohádali. Sir Arthur si přeje, aby jel do Indie. Svatba se proto musí odložit.“ Constance a Louis patřili vedle Hopkinse k několika málo lidem, kteří věděli o Jeremyho činnosti pro tajné oddělení. Victoria vyprávěla přítelkyni o sporu. „Možná se chovám dětinsky a sobecky, jsem ale prostě hrozně zklamaná, že se ta oslava musí posunout. A nejvíc mě zasáhlo, že mi Jeremy neřekl o té nešťastné lásce. Ptám se sama sebe, jestli ho znám dost dobře na to, abych…“

	„Chápu, že jsi raněná a zklamaná.“ Constance ji pohladila po ruce. „Za to se opravdu nemusíš stydět. Pravděpodobně jen muž si může myslet, že není rozdíl v tom, bude-li se svatba konat o několik týdnů dřív nebo později. A pokud jde o tu nešťastnou lásku… Pojďme odnést Josephinu k její chůvě. Možná o tom Louis něco ví.“

	„Proč Louis?“ otázala se Victoria užasle.

	„Říkala jsi přece, že Jeremymu zlomila srdce sestra jeho spolužáka,“ usmála se Constance na Victorii. „A jak víš, byl Louis s Jeremym v Etonu.“

	Našly Louise, desátého hraběte z Hogarthu, v jeho pracovně, kde kouřil a četl Timesy.

	„Victorie, je krásné tě vidět!“ pozdravil ji srdečně. Louis byl světlovlasý štíhlý muž. Rysy jeho úzkého obličeje vypadaly podle Victoriina názoru velmi anglicky. Jako mnoho mužů jeho stavu miloval lov a na rozdíl od Constance byl politicky velmi konzervativní. Byl to ale dobrosrdečný a laskavý člověk. Victoria ho měla moc ráda.

	Constance klesla na tmavě červenou sametovou pohovku a stáhla Victorii k sobě. Z Jeremyho gauče by se musely nejdřív odklidit hory papíru a knih, projelo Victorii hlavou. V jeho pracovně panoval vždy velký nepořádek. Louisova byla naproti tomu vybavena nábytkem z leštěného ebenového dřeva a pečlivě uklizena. V regálech byly pečlivě seřazené hřbety knih.

	Victoria polkla. Proč se jí už zase stáhlo hrdlo?

	„Louisi, co víš o Jeremyho nešťastné milostné aféře na konci vašich studií?“ přešla Constance přímo k věci.

	„Jak prosím?“ Louis si odkašlal.

	„Nedívej se na mě takhle.“ Constance zakoulela očima. „Proč musíte vy muži vždycky hned znervóznět, když jde o emocionální věci?“ Vysvětlila svému choti souvislosti.

	„No ano, slyšel jsem o tom.“ Louis vypadal pořád ještě rozpačitě. „A jednou nebo dvakrát jsem viděl Clarissu při nějakých oslavách…“

	„Její křestní jméno je tedy Clarissa?“ vyptávala se netrpělivě Constance.

	„Ano, před provdáním byla lady Clarissa Kimberlyová, dcera čtvrtého hraběte z Manningtree. Manningtreeovi byli chudí jako kostelní myši. Školné za Christophera, Jeremyho přítele a Clarissina bratra, platil nějaký příbuzný. Rodinné sídlo stojí ve Skotsku. Říkalo se, že v té budově je obyvatelných už jen několik pokojů. Každopádně… Bylo jasné, že si Christopher musí po ukončení studií hledat práci. Kdyby nebyla finanční situace té rodiny tak neutěšená, nedělal by si Jeremy patrně od začátku žádné velké naděje.“ Louis se odmlčel a zdlouhavě vyprázdnil svou dýmku.

	„Samozřejmě, mladá šlechtična a syn právníka ze střední vrstvy.“ Constance poplácala svého muže po paži. „Jací jste vy angličtí aristokraté hrozní snobové!“

	„Pokud je mi známo, Clarissa Jeremyho povzbuzovala. Byla moc hezká. Světlé vlasy, velké modré oči… Je patrně ten typ ženy, která probouzí v muži ochranitelský instinkt a je přitom hodně prohnaná…“ Louis si znovu odkašlal. „Jeremy si chtěl Clarissu co nejdřív vzít a odvést ji z té polorozpadlé skotské barabizny. Vzdal se studijního místa v Oxfordu a chtěl přijmout místo v bance, aby jí mohl nabídnout domov.“

	„Jeremy v bance…,“ vyhrkla Victoria zděšeně. Jeremy miloval dobrodružství a výzvy. Při jednom z jejich prvních setkání jí přiznal, že by se v jiném století pravděpodobně plavil po moři nebo se stal objevitelem. „Byl by hrozně nešťastný!“

	„Prostě ho to polapilo. Během Jeremyho posledních týdnů v Etonu poznala Clarissa bohatého amerického obchodníka. O zasnoubení se Jeremy dověděl z novin. Christopher také neměl odvahu mu to říct. Dokážu pochopit, že se Jeremy cítil ponížený.“ Louis se trochu nejistě podíval na Victorii.

	„Přesto mi rozhodně měl o Clarisse říct…,“ trvala Victoria na svém.

	Constance si vyměnila pohled s Louisem. „Kdyby Jeremy Randolpha neznal… Vyprávěla bys mu o něm?“ zeptala se tiše.

	Victoria sklopila hlavu a kousla se do rtu.

	

	V Londýně žili lidé mnoha národností. Podle sociálního postavení bydleli v různých částech města. Platilo to i pro turisty. Victoria postavila svůj fotoaparát proti hotelu Ritz na Picadilly a fotografovala bohaté Američany ubytované v luxusním hotelu. V následujících dnech bude procházet chudými čtvrtěmi a fotit přistěhovalce z Itálie a východní Evropy. Nejchudší z chudých najde určitě v okolí přístavu.

	Právě se chystala složit aparát a stativ, když dva hoteloví zřízenci otevřeli křídla vstupních dveří a na ulici vyšla Indka. Victoria zamumlala kletbu. Vrhla se po návštěvě u Constance do práce, aby nemyslela chvíli na Jeremyho. Pak u ní ale převážil profesní zájem a zatáhla několikrát za šňůrku spouště.

	Indka byla příliš pozoruhodná na to, aby ji nevyfotografovala. Měla na sobě zlatými nitěmi protkávané hedvábné sárí a závoj. Její náhrdelník osázený broušenými drahokamy a diamanty, náramky a prsteny musely být velice cenné a ukazovaly na šlechtický původ. Všechno to ale bledlo před vyzařováním té ženy. Měla držení těla a vzhled královny. Byla hrdá, krásná a jasně si vědoma sama sebe. Jejímu obličeji dominovaly tmavé oči mandlového tvaru a úzký, mírně zahnutý nos. Mladá už nebyla, přesný věk ale nedokázala Victorie odhadnout.

	Chodci na ulici se zastavovali a zírali na tu ženu. Kvitovala rozruch, který vzbudila, sotva znatelným ironickým úsměvem. Šofér v livreji otevřel dveře rolls-royce. Indka nasedla. Když se automobil rozjel, byla Picadilly najednou nudná a bezbarvá.

	Victorii znovu dohnala hádka s Jeremym a realita. Stísněně naložila fotoaparát a stativ do vozíku připevněnému ke svému jízdnímu kolu. Nešla jí z mysli Constancina otázka. Vyprávěla by Jeremymu dobrovolně o Randolphovi, sedmém vévodovi z Montague, a velice ponižující aféře s ním? Pokud měla být k sobě upřímná, musela si přiznat, že by to patrně neudělala.

	

	V jezeře Serpertine Lake se zrcadlilo světlo plynových luceren a stromů Hyde Parku. Victoria strčila poznámkový blok a kodak do tašky zavěšené na rameně. Začalo se stmívat. Jela od Ritzu domů, kde nechala svou velkou fotografickou výbavu. Teď projížděla městem, jak to často dělávala při hledání inspirace. Alespoň si to namlouvala. Nemělo ale smysl si něco nalhávat. Nešlo jí vůbec o podněty. Chtěla se vyhnout rozhodnutí.

	Nasedla na kolo a pokračovala v jízdě Kensingtonskými zahradami. Cihlové zdi paláce odrážely poslední denní světlo, svítily temně rudě skrze listí. V určité vzdálenosti ležely na břehu čluny zajištěné na noc. Občas veslovala s Jeremym po uměle zřízeném jezeře. Opatrně se dotkla rukavice, tam, kde se pod látkou nacházela jizva. Jediné zranění, které při požáru bytu utrpěla. Kdyby ji Jeremy nezachránil, bídně by v plamenech zahynula. Už mnohokrát jí dokázal, že ji miluje, dopřál jí čas, když se ještě necítila na to navázat s ním vztah.

	Neznamená láska také nechat druhého jít svou cestou? Dokonce i tehdy, když člověk nesdílí jeho názory? Nemůže nechat Jeremyho odjet do Indie bez rozloučení.

	

	ČTVRTÁ KAPITOLA

	

	Když se Victoria rozhodla, bylo jí najednou lehko u srdce. Jela podél Regent´s Canalu, kde byly lany uvázané nákladní lodě. Toho teplého večera seděli lodníci se svými rodinami na palubě a pojídali ve světle petrolejových lamp jednoduché jídlo. Dítě v záplatovaných šatečkách jí zamávalo. Victoria pozdrav s úsměvem opětovala. Paláce, jejichž parky hraničily s kanálem, byly jasně osvětlené. Tu a tam se zrcadlily v pomalu tekoucí vodě. Třpyt na tmavé hladině připomněl Victorii šperky Indky.

	Jeremy bydlel v tiché, stromy lemované ulici nepříliš vzdálené od kanálu. Victoriina povznesená nálada se trochu utlumila, když viděla, že se v jeho úzkém cihlovém domě nesvítí. Bez velké naděje použila mosazné klepadlo na domovních dveřích. Nenásledovala žádná reakce.

	To je hloupé…

	Zaklela a usedla na schodiště. V protějším domě se pohnula záclona. Aby si zkrátila čekání, vytáhla Victoria blok a začala kreslit hrnky s prvosenkami v malé předzahrádce, o kterou se starala Jeremyho hospodyně. Když výkres dokončila, byla už taková tma, že by bez lucerny ve své blízkosti nic neviděla. Záclona se opět pohnula. Nemohla tu déle zůstat. Lodě do Indie odplouvaly ze Southamptonu vpodvečer. Musí to zítra zkusit znovu. Sklíčeně strčila skicář do tašky a vstala.

	„Victorie…“

	Nemohla tomu uvěřit. Byla tak zamyšlená, že vůbec nezpozorovala, že Jeremy přijíždí ulicí na svém bicyklu.

	„Řekl ti Hopkins, že jsem byl před chvílí u vás doma a chtěl s tebou mluvit?“

	„Co…? N… ne… Já jsem Hopkinse od dnešního rána neviděla,“ koktala Victoria.

	V jejím nitru se rozlil náhlý pocit štěstí. Jeremy nedokázal odcestovat, aniž by ji ještě viděl. Jak jen mohla pochybovat o jeho lásce?

	Jeremy otevřel domovní dveře a Victoria ho následovala úzkou chodbou do obývacího pokoje, kde měl ve zvyku i pracovat. Pohovka byla výjimečně uklizená. Její snoubenec se očividně postaral před odjezdem o pořádek. Psací stůl ale jako vždy přetékal knihami a papíry na psaní. Na stěnách visely obrazy moře a plachetnic ‒ plachtění bylo Jeremyho velkou vášní ‒ a byl tu cítit dýmkový tabák. Chvíli se na sebe mlčky dívali.

	„Jeremy, já…,“ začala Victoria.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, nech nejdřív mě… Mrzí mě to. Neměl jsem sám rozhodnout o odložení svatby. Postavil jsem tě před hotovou věc. Mluvil jsem dnes odpoledne se sirem Arthurem a oznámil mu, že tu zakázku nevezmu.“

	„Jak to přijal?“

	„Nebyl zrovna nadšený.“

	Což bylo, jak Victoria tušila, hodně mírné vyjádření.

	„Našel sir Arthur za tebe náhradu?“

	„Ne, to ale není moje věc.“

	„Ale ano, děláš si kvůli tomu starosti,“ pronesla Victoria potichu. „Chtěla bych, aby ses toho úkolu ujal. Musíš jet do Indie.“

	„Ne, nepojedu.“

	„Chci, aby ses cítil v našem vztahu a později v manželství volný, dělal věci, které jsou pro tebe opravdu důležité. Já chci taky takovou svobodu.“

	Jeremy jí položil ruce na ramena a zkoumavě se na ni zadíval. „Jseš si úplně jistá?“

	„Naprosto,“ odpověděla Victorie rázně.

	„Nejsi ochotná odsunout svatbu jen proto, že máš v úmyslu zúčastnit se v dohledné době nějaké nezákonné akce sufražetek?“

	Když spatřila mírný výsměch v jeho očích, rozběhlo se jí srdce rychleji.

	„Ne, to v plánu nemám,“ zamumlala.

	„Nerad bych tě musel vysvobozovat z vězení, až se vrátím z Indie…“

	„Nebudu ve vězení…“

	Jeremyho polibek udusil její slova. Victoria se k němu přitiskla a ovinula mu paže kolem krku. Jak jen dokázala držet se všechny ty měsíce zpátky? Plna touhy a vášně opětovala jeho polibek.

	Po chvíli ji Jeremy zvedl a vynesl po úzkém schodišti nahoru. Postel, na níž ležela prošívaná pokrývka s hnědým vzorem… Regál s lodí v lahvi… Lustr na stropě, kolem něhož poletovala můra…

	Jeremy jí rozpustil vlasy a rozepnul halenku. Victoria se chvěla, když se dotýkal rukama její pokožky a laskal jí jazykem prsa. Na okamžik ji přepadl strach, že její tělo zapomnělo, jaké to je se milovat. Když ale putovala Jeremyho ústa něžně, ale žádostivě po jejím těle, zatímco ji dál svlékal, zapomněla na všechno kolem.

	Nechala se položit na postel a stáhla ho na sebe. Když jí vsunul ruku mezi stehna, zasténala. Chtěla víc. Pak konečně… konečně… byl v ní. Jejich těla se stejnoměrně pohybovala. Její touha stále narůstala. Nebylo už nic, co by je rozdělovalo. Ponořili se do sebe navzájem, byli jedna bytost. Jako z velké dálky slyšela Victoria sama sebe vášnivě vykřiknout. Pak tu byly už jen konečně ukojená touha… a štěstí… a Jeremy, který ji svíral v náruči…

	Victoria se rozhlédla v kajutě lodě Star of India. Dvě úzké postele, jak bylo běžné v kabinách druhé třídy, pár proutěných křesel, vestavěná skříň, malý stolek a stojan s umyvadlem ‒ to bylo všechno zařízení. Značnou část místa zabíral Jeremyho kufr. Kulatým oknem viděla příjezdovou cestu do southamptonského přístavu. Pořád nemohla uvěřit, že je s Jeremym na palubě této lodi.

	Domů se vrátila ráno. Hopkins taktně přešel, že tam v noci nebyla. Pravděpodobně mu její rozzáření prozradilo, co se stalo. Zatímco si ve spěchu balila nějaké věci, vyhledal Jeremy sira Arthura, aby mu sdělil, že je přece jen ochoten jet do Indie. Pak se dopravili drožkou na nádraží Waterloo, kde nasedli do vlaku na Southampton.

	„Cestu první třídou ti vláda mohla zaplatit,“ usmála se Victoria na Jeremyho.

	„Oficiálně cestuju jako novinář Spectatoru. Žurnalisté si zpravidla nemohou první třídu dovolit. Sir Arthur se ale postaral o to, abych měl kajutu sám pro sebe. Jeremy se protáhl kolem Victorie a otevřel okno. Odpolední slunce ohřívalo kabinu, vzduch v ní byl vydýchaný. „Co ti mám z Indie přivézt?“

	„Zlato, perly a diamanty zpracované do vzácných šperků,“ dobírala si ho.

	„Obávám se, že to převyšuje můj plat. A britská vláda to těžko uzná jako výlohy.“

	„Hedvábnou látku s exotickým vzorem.“

	„To se dá spíš zařídit,“ usmál se Jeremy. „Možná ale můj dárek na rozloučenou aspoň trochu splní tvou touhu po špercích…“ Sáhl do kapsy žaketu a vytáhl malou, do drahého hedvábného papíru zabalenou krabičku. „To je pro tebe.“

	Victoria zvědavě rozbalila papír a pouzdro otevřela. Našla v něm pár náušnic. Dva broušené zelené polodrahokamy ve tvaru kapek zasazené do spirálovitě zkrouceného zlata.

	„Líbí se ti?“ Jeremy se na ni díval trochu ustaraně.

	„Jsou překrásné! Děkuju.“

	Victoria se postavila před zrcadlo, které stálo na komodě, a přiložila si náušnice k uším. Hodily se dokonale k barvě jejích očí.

	Vášnivě objala Jeremyho a políbila ho. Pevně ji k sobě přitiskl. Zahoukala lodní siréna, oni ale signál ignorovali. Když siréna znovu zazněla, odtrhli se udýchaně od sebe. Ach, už teď mi chybí! pomyslela si Victoria.

	„Je nejvyšší čas k odchodu. Leda bys chtěla jet se mnou jako černý pasažér.“ Jeremy odhrnul prameny vlasů, které se uvolnily Victorii z účesu, a zastrčil jí je za ucho. Důvěrně známé, láskyplné gesto v ní vyvolalo pocit štěstí, srdce jí ale ztěžklo.

	„Slib mi, že na sebe dáš pozor, že se budeš vyhýbat nebezpečným situacím.“ Položila mu ruku na hruď a prosebně se na něho dívala.

	„Slibuju.“

	Ruku v ruce kráčeli po palubě. Většina lidí, kteří doprovázeli své nejmilejší, už loď opustila a shromáždila se na přístavní hrázi. Poslední objetí, polibek, velice rychlý, aby si ho kolemstojící nevšimli. Pak se Victoria od Jeremyho odtrhla a rozběhla se dolů po přistávacím můstku.

	Jeremy stál na palubě. Victoria vyndala z tašky přehozené přes rameno kodak a namířila hledáček na loď, až v něm viděla jenom snoubence s paží opřenou o zábradlí. Límec tvídového žaketu mu zvedl mořský vánek. Zamával jí. Jeremy se usmíval, Victoria ale věděla, že i pro něho je rozloučení těžké. Stiskla několikrát spoušť, jako by tím mohla jeho odjezd oddálit.

	Námořníci vytáhli přistávací můstek a k zaoceánskému parníku připevnili vlečný člun. Vlny se začaly vařit a narážet do přístavní hráze. Nad nábřežím se vznášel kouř, když byla velká loď pomalu tažena z přístavu.

	Victoria se dívala za Jeremym, dokud nezmizel z dohledu. Přepadlo ji skličující tušení. Co když ho potká neštěstí a nevrátí se k ní? Pomyslela si, že si dělá zbytečné starosti, najednou si ale přála, aby ho nenechala odejít.

	

	PÁTÁ KAPITOLA

	

	„Promiňte, Miss Victorie, vám to nechutná?“ V Hopkinsově hlasu se vznášelo mírné podráždění.

	Victoria sebou leknutím trhla. Uvědomila si, že vlastně snědla z rebarborového sorbetu jen jedinou lžíci. V malé skleněné mističce se vytvořila z rozteklého dezertu loužička. Ani prvním dvěma chodům, čistému vývaru a kuřeti a omáčce, do které komorník přidal tymián a bílé víno, moc nedala.

	„Omlouvám se, Hopkinsi, ale nemám prostě chuť k jídlu. Připadám si jako zbitá. Možná je to počasím.“

	Za okny se na obloze vršily bouřkové mraky. Odpoledne krátce sprchlo, tíživé dusno to ale jen zhoršilo. Bez hořících svíček na stole by byla pravděpodobně naprostá tma.

	„Na květen je skutečně nezvyklé horko.“ Hopkins odklidil talíře. Jedli jako vždy v kuchyni. Zachovali si ten zvyk z doby, kdy byli příliš chudí na to, aby topili v dalších místnostech. I tehdy Hopkins neochvějně dodržoval určitý standard a prostíral stůl porcelánem, naškrobenými ubrusy a zbytky stříbrných příborů, které nemuseli prodat. Výnosy z kuchyňského rádce Mrs. Ellinghamové umožnily Hopkinsovi vypleněné stříbro znovu navýšit. Rozkvetlé pivoňky v naleštěné váze vydávaly sladkou vůni. Odér, který Victoria za normálních okolností milovala, však u ní vyvolával toho večera nevolnost. „Jsou nějaké nové zprávy od Mr. Rydera?“

	„Když jste byl odpoledne na trhu, přišel telegram. Poslal ho z Port Saidu v Egyptě. Pokračuje odtamtud Suezským kanálem. Daří se mu dobře. Hodně čte. Většina cestujících mu připadá dost nudná.“

	Hopkins usedl ke stolu k ní. Bylo to něco, k čemu ho Victoria musela po smrti svého otce vysloveně přinutit, protože to bylo neslučitelné s jeho představou o postavení komorníka.

	„Já jsem, po pravdě, taky nikdy nepřišel dlouhým plavbám na chuť,“ řekl.

	„Vyprávěl vám můj otec hodně o době, kterou strávil v Indii?“ Když bylo Victorii osm, odjel její otec na několik měsíců do Dillí, aby tam vybudoval oddělení soudní medicíny. Až Jeremyho zakázka jí vyvolala tu epizodu z jeho života v paměti. „Pamatuju si jen to, že říkal, že hrozně moc pracoval a neměl čas zabývat se blíže tou zemí.“

	„Tohle je známo i mně. Váš otec měl sklon zabrat se úplně do práce. Určitě nemocnici s výjimkou spánku skoro neopouštěl.“

	„A vy jste tam nebyl, abyste na něho dohlížel,“ usmála se Victoria na Hopkinse. Měl jejího otce doprovázet, krátce před odjezdem ale otřásla jeho pevným zdravím silná chřipka. Zůstal v Londýně, aby se vyléčil. Za otcovy nepřítomnosti byla Victoria poslána do Německa k babičce z matčiny strany, kněžně Leontině z Marssendorffu. Ona to ale u přísné staré dámy nevydržela. Chůva ji nakonec odvezla do Londýna a svěřila do Hopkinsovy péče. Proto nejel za jejím otcem. Bděl nad Victorií a pečoval o ni.

	Victoriina nevolnost na několik minut polevila, teď ji ale znovu přepadla. „Hopkinsi, sice ještě není ani devět hodin, ale já si půjdu lehnout,“ prohlásila.

	„Zazvoňte na mě, budete-li potřebovat pomoc.“ Hopkins si ji ustaraně prohlížel.

	„Určitě to není nic vážného,“ zavrtěla hlavou. „Zítra mi bude zase dobře.“

	Když se Victoria o něco později schoulila na lůžku, šlehl na obloze první blesk a déšť začal bubnovat do oken. Victorii vyrazil na těle pot a upadla do neklidného spánku.

	

	Jeremy stál v tropickém obleku před asijsky vyhlížejícím chrámem. Cedry nad ním ochranitelsky roztahovaly větve. Podél zdí rostly prastaré keře rododendronů a hortenzií. Mezi stromy skýtajícími stín poskakovaly opice. Ptáci švitořili. V dálce se zvedal na bezoblačné obloze majestátní horský hřeben. Někde bublal potok.

	Najednou leželo v atmosféře napětí, tušení hrozícího neštěstí. Opice to cítily také. S vřeštěním utekly. Ptáci zmlkli. Obloha potemněla. Zarachotily hromy, země se zatřásla. Během několika sekund se stromy polámaly jako zlomené gigantickou pěstí. Chrámové zdi popukaly. Na Jeremyho se přivalila vodní stěna a strhla ho s sebou.

	

	„Jeremy, ne…!“ Victoriin výkřik zanikl v burácení vody. Probudila ji bolest, jako by ji do podbřišku bodl nůž. Cítila se hrozně. Po těle jí stékal pot, třásla se ale zimou. Dopotácela se do koupelny, klesla na kolena před záchodovou mísou a znovu a znovu zvracela. Chytila se za umyvadlo a snažila se vstát, nohy se jí však podlomily. „Jeremy…,“ vzlykla. Pak spadla do černé díry a ztratila vědomí.

	Někdo ji zvedl. Victoria s námahou otevřela oči. Skláněl se nad ní Hopkins. Vypadal vyděšeně. Hopkins přece nikdy nevypadá vyděšeně! Vlasy měl rozcuchané, oblečený byl v županu.

	„Miss Victorie… Co se stalo?“

	„Jeremy… bylo tam zemětřesení…“

	„Ššš… Odnesu vás do postele a zavolám lékaře…“

	Pach karbolu. Cizí hlas u její postele. Pulzující bolesti hlavy a nepřestávající nevolnost, tak silná, že si přála umřít. Hopkins a Mrs. Dodgsonová jí drželi hlavu, když zvracela do umyvadla. A stále znovu musela nečinně přihlížet, jak je Jeremy strháván přílivovou vlnou. Pak konečně přešly zlé sny v olověný spánek.

	

	ŠESTÁ KAPITOLA

	

	Máhí pomalu kráčel po Mallu v Šimle. Teď po setmění se tu procházela spousta Indů, kteří se chtěli krátce, byť i jen pohledy, podílet na světě privilegovaných Evropanů.

	Do výkladních skříní obchodů dopadalo světlo pouličních luceren. Máhí si rád prohlížel krásné šaty, elegantní klobouky a obleky a drahocenné šperky. Výloha Peliti´s Café byla prázdná. Ve dne tam ale ležely báječné moučníky. Jednou nebo dvakrát se sem připlížil i ve dne a civěl na ty dobroty. Bylo to vzrušující, protože chudí Indové a žebraví chlapci tu nebyli trpěni. Než ho mohl policista chytit, zmizel bleskurychle mezi chodci.

	Sumat mu dával tu a tam sladkosti, lahůdky z této kavárny si ale nemohl dovolit. Jak se asi bratrovi daří? Doufal, že se Sumat do Šimly brzo vrátí. Jel do Anglie pro svou snoubenku Leelu, proto se tu také Máhí s bratrem krátce setkal. Byl přesvědčený, že by mohl mít tu mladou ženu rád.

	Poryv větru mu přinesl k nohám anglické noviny. Zvědavě je zvedl. Byly už několik dnů staré, jak poznal podle data. Posadil se na zem pod pouliční lucernu a otevřel zpravodajský deník. Články na prvních stránkách pojednávaly o atentátu na vicekrále.

	V bazaru a ulicích slyšel Máhí, že byl atentátník Raghav Chandra indický nacionalista. Měl zlost, jak nespravedlivě zacházejí Britové s Indy, proto se pokusil vicekrále zabít. Stálo to i v anglických novinách, přičemž autor článku nespravedlivé chování samozřejmě energicky popíral.

	Jako tak často v uplynulých dnech prožil Máhí znovu moment, kdy padly výstřely. Ne, atentátník nevypadal zlostně. Jeho obličej byl smutný. A ‒ Máhí zamyšleně svraštil čelo ‒ mířil opravdu na vicekrále? Pochyboval o tom.

	„Hej, ty tam!“ Přicházel k němu indický policista. „Koukej zmizet! Ani v noci tu nemá sebranka jako ty co pohledávat.“

	Máhí ukázal policistovi pohrdavým gestem, co si o něm myslí. Pak se rychle otočil a utekl.

	Ta blýskavá věc…

	Máhí byl najednou přesvědčený, že Raghav Chandra nosil na malíčku pravé ruky prsten. Vydal naříkavý zvuk a natáhl prosebně ruku. Obličej a tělo si pomazal prachem a kolem beder uvázal roztrhanou roušku. Mezi jeho zkříženýma nohama stála otlučená hliněná miska, ve které už leželo několik mincí. Jistě, Sumat mu tu nechal peníze. Dost na to, aby z nich mohl v týdnech do jeho návratu skromně žít. Proč by si ale nemohl něco přivydělat?

	Ulice před palácem vicekrále bylo dobré místo pro žebrání. I když ho odsud, jak věděl ze zkušenosti, dříve či později policista vyžene. Sáhibové a jejich manželky byli velkorysí. Jako by si chtěli naklonit bohy a koupit si milodarem chudákovi přízeň regenta. Nebo po návštěvě poděkovat neviditelnému božstvu za vicekrálovu vlídnost.

	Máhí musel zase myslet na noc oslavy. Byl si už jistý, že Raghav Chandra nemířil na lorda Minta. Koho ale zajímalo mínění indického sirotka? Bělochy určitě ne.

	Ulicí přicházeli rychlým krokem tři kuliové s rikšou. Seděla v ní memsáhib s rozložitým kloboukem na hlavě. Její kulatý obličej vypadal dobromyslně. Máhí vyskočil a běžel vedle povozu. Natáhl k dámě misku, druhou rukou si ukázal na ústa a zasténal.

	Prosím… Prosím… zformovaly jeho rty.

	Máhí ignoroval kulie, kteří na něho sykli, aby zmizel, a uhnul před kopancem jednoho z nich. Pár mincí ale v jeho misce přece jen přistálo. Nemýlil se tedy v té memsáhib. Máhí skryl úsměv, přehnaně se uklonil a posunky přivolával na ženu požehnání nebes.

	V okamžiku, kdy znovu zaujal své místo, procházel kolem indický voják. Byl vysoký a štíhlý. Jeho obličej s markantním nosem a širokými ústy byl Máhímu povědomý. Podle uniformy patřil ke strážnímu oddílu vicekrále. Vzdálil se už několik kroků, když to Máhímu došlo… Ten muž byl na slavnosti, skláněl se k umírajícímu atentátníkovi!

	Blížil se k němu policista. Máhí rychle vstal, strčil mince do pytlíku v záhybech bederní roušky a rozběhl se. Zpočátku jen náhodou běžel za tím vojákem, pak to ale bylo jako hra nespustit ho z očí. Voják mířil ke čtvrti s bazarem, kde žili indičtí obyvatelé Šimly. Máhí předpokládal, že má teď vpodvečer po službě.

	Procházeli ulicemi, v nichž stály vládní budovy, hotely a obytné domy sáhibů. Máhí znal vládní čtvrť v Kalkatě i tamní obytné čtvrti Britů. Z kamene postavené domy bělochů byly impozantní a zastrašující. Budovy tady v Šimle mu připadaly ale zvláštní. Byly hrázděné nebo obložené dřevem a balkony, arkýře a věžičky přímo překypovaly dřevořezbami. Ve škole viděl jednou knihu fotografií z evropské země jménem Švýcarsko. Přesně tak vypadalo mnoho domů v Šimle.

	Máhí netušil, co přimělo Brity vybudovat v Indii město v tomto stylu. Bylo mu to také lhostejné. Rozhodnutí sáhibů mu připadala často záhadná a nepříliš logická.

	Voják dorazil do dolní části tržiště. Tento svět Máhí znal. Panovala tam velká tlačenice. Máhího stálo velké úsilí, aby neztratil muže z dohledu. Zhluboka vdechoval vůně koření a ovoce. Slyšel slova a věty v hindštině, urdštině a jiných jazycích, které neznal. Trhovci vychvalovali své zboží a smlouvali s kupujícími. Jak nudné byly proti tomu ulice bílých!

	Nakonec voják vstoupil do nízkého dřevěného domu. Máhí ještě přemýšlel, co má udělat, žebrat na tržišti nebo se vrátit do Sumatova pokoje, když spatřil muže otevřeným oknem v suterénní kuchyni. Sundal si opasek se zbraní a položil ho na truhlu. Očividně tu byl doma. Do místnosti vběhla malá dívenka. Voják ji zvedl do výšky a usmál se na ni.

	Máhí pocítil bodnutí v hrudi. Nikdy svého otce nepoznal. Zemřel několik měsíců před jeho narozením na jednu z mnoha epidemií moru, které v Indii opakovaně řádily. Sumat otce velice miloval. Často o něm Máhímu vyprávěl.

	V kuchyni se objevila žena. Vyhnala dívku ven a s vážným obličejem se otočila k vojákovi.

	„Mluvil jsi s důstojníkem?“ zeptala se.

	Muž zavrtěl hlavou a odpověděl něco, čemu Máhí nerozuměl. Zdálo se mu, že ten člověk vypadá stísněně a ustaraně.

	„Harbire, musíš to někomu ohlásit,“ naléhala žena.

	Vtom se na Máhího rameno položila těžká ruka a táhla ho pryč od domu.

	

	Děkuju za dobré jídlo, ukázal Máhí. Byl příjemně sytý a spokojený. Jehněčí na kari, rýže, čočka a kukuřičné housky mu naplnily žaludek.

	„Rádo se stalo. Zastav se u mě zase někdy. Jsi vždycky vítaný,“ odpověděl Eyad a stáhl ústa zdobená knírem k přátelskému úsměvu.

	Máhímu se kvůli němu na tržišti málem zastavilo srdce. Velký, ramenatý, svalnatý Eyad mohl být považován za tělesného strážce, byl to ale velice zámožný obchodník s látkami. Svou sílu a obratnost využíval v indickém ragbyovém mužstvu. Máhího matka kupovala občas látky u jeho stánku na kalkatském bazaru. Jednou, když ji Máhí doprovázel, pokusil se zloděj ukrást pokladnu. Máhí nastavil muži nohu, on o ni zakopl a upadl. Tak vzniklo přátelství mezi ním a Eyadem. Máhího matka zemřela před rokem při jedné z epidemií cholery. Od té doby navštěvoval chlapec internátní školu. Školné platila indická lékařka, která se přátelila s jeho matkou. Doktorka Tamana ho ošetřovala jako malé dítě při onemocnění, které zapříčinilo jeho němotu, a starala se o něho i nadále. Někdy se Máhí vykradl z internátu poblíž Kalkaty, aby navštívil Eyada, až odtamtud nakonec před několika týdny definitivně utekl a vydal se na cestu za Sumatem. Eyad trávil letní měsíce každoročně v Šimle, protože se v době pobytu vlády zdržovalo v horách hodně lidí, což slibovalo dobré obchody. Teď na jaře s ním už ale Máhí nepočítal.

	Chlapec nakonec opustil stan s několika do ubrousku zabalenými makki dokla, pečenými kukuřičnými houskami s černuchou a kardamonem. Noc byla jasná a chladná. Máhí v bederní roušce mrzl. Ve vzduchu se vznášel kouř hořícího dřeva a uhlí. Tu a tam problesklo mezi stromy světlo z domů bílých. Olejové lampy na Mallu vypadaly ve tmě jako žluté body. Jasně osvětlený palác vicekrále jako by se vznášel nad městem. Konala se tam zase nějaká oslava nebo velká hostina.

	Co asi myslela Harbirova žena otázkou, jestli mluvil s důstojníkem? Muselo jít o něco důležitého, jinak by sotva naléhala, že to musí rozhodně udělat, a Harbir by nevypadal sklesle. Máhí kopl zamyšleně do kamene, který se s tlumeným rachocením kutálel dolů ulicí.

	Že by Harbir také zpozoroval, že atentátník nemíří na vicekrále? Ale ne! napomenul se Máhí. Určitě si s ním pohrává fantazie. Harbirově manželce šlo pravděpodobně o nějaký požadavek nebo něco podobného a on odmítl o to poprosit.

	♦

	Máhí nabral do dlaně vodu z pramene a žíznivě se napil. Noci byly ještě chladné, ve dne ale panovalo i v Šimle dost velké teplo. V uplynulých hodinách procházel lesy, které obklopovaly město. Byly úplně jiné než palmové háje u Kalkaty. Obrovské cedry, duby a pinie vrhaly na zem stíny. Mezi nimi rostly květiny, jejichž jména Máhí nikdy neslyšel. Tyhle lesy mu naháněly trochu strach, také ho ale lákaly.

	Na druhé straně pramene si dřepla opice a zvědavě ho pozorovala.

	Kliď se odsud!

	Máhí popadl kus dřeva a hodil ho po zvířeti. Opice se zlostným brebentěním odskákala. Máhímu začalo hladem kručet v žaludku. Až na několik kousků ovoce od rána nic nejedl. Bylo načase vrátit se do Šimly. Možná by si měl koupit na trhu chlebové placky čapátí nebo naan. A k tomu jehněčí nebo kuřecí maso.

	Mrštně poskakoval po lesní půdě a dával přitom dobrý pozor na hady. Asi po třiceti minutách dorazil na silnici, která vedla z vlakové zastávky v údolí do města. Před zatáčkou zaslechl najednou rozčilené hlasy a nářek. Zvědavě šel blíž. Na místě se shromáždil dav lidí. Máhí by se rád zeptal, co se tu děje. Soustředil se proto na slova a útržky vět, které se k němu donesly.

	„Volské spřežení se splašilo…“

	„Kočí uprchl…“

	„Dva muži jsou mrtví…“

	Máhí se protáhl mezi lidmi, až viděl na silnici. V hrudi starého muže zela rána. Ležel ve velké kaluži krve. O kus dál spatřil dalšího mrtvého. Navenek na něm nebylo vidět žádné zranění. Jeho obličej vypadal skoro pokojně. Máhímu přeběhl po zádech mráz a žaludek se mu křečovitě sevřel, když poznal, kdo je ten mrtvý.

	♦

	Zvenčí k němu pronikaly tlumené zvuky noční Šimly. Někde kvákala žába. Máhí ležel stočený ve své posteli. Od matčiny smrti se tak bídně necítil. Přál si, aby byl Sumat u něho, vzal ho do náruče a utěšoval.

	Kráčel za zástupem, který provázel Harbirovo mrtvé tělo, k domu na konci dolního bazaru. Na žalostný křik jeho manželky do smrti nezapomene. Zachytil oknem pohled na děvčátko. Stálo úplně vyděšené vedle své matky. Potom utekl.

	Pomalu se obrátil na záda a upřeně hleděl oknem do tmy. Obloha byla jasná a posetá hvězdami. Často docházelo ke smrtelným nehodám, když se volové splašili. Lidský život neměl v Indii velkou cenu. Silnice z nádraží do Šimly byla navíc úzká a strmá. Nebylo také nic neobvyklého, že vozka prchl. Přesto ale…

	Co když Harbir stejně jako on zpozoroval, že výstřely nebyly určené vicekráli a ohlásil to důstojníkovi? Máhí z těchto úvah vyděšeně zasténal.

	

	SEDMÁ KAPITOLA

	

	Victoria udělala před zrcadlem grimasu. Jak pobledla a zhubla! Vždycky byla útlá, teď by se ale do tradičně střižených svatebních šatů vešla patrně i bez korzetu. Celý týden byla tak vyčerpaná, že nemohla skoro nic podniknout. Teprve včera vyšla znovu na čerstvý vzduch. Velice rychle se ale unavila. Lékař u ní diagnostikoval otravu z potravin. Určitě si ji přivodila v East Endu. V den, kdy začala tak hrozně zvracet, tam fotografovala a koupila si u stánku šunkový sendvič. Chutnal divně, měla ale takový hlad, že ho snědla.

	Aspoň Jeremymu se daří dobře. Když se Victoria probudila ze spánku podobného mdlobě, zeptala se Hopkinse ustrašeně, jestli nedošlo v Indii k zemětřesení. Ujistil ji, že nikoli. Cítila se ale tak špatně, že mu uvěřila, až když přišel od Jeremyho telegram. Podal ho v Adenu u Rudého moře, než loď Star of India zamířila k bombajskému přístavu. Všechno je v pořádku. A dorazil od něho další telegram. Jeremy se nacházel živý a zdravý na cestě do Šimly.

	Sen nebyl patrně nic jiného než fantazírování z horečky. Nesmí si dělat o Jeremyho takové starosti nebo se ještě zblázní.

	♦

	Hopkins stál v kuchyni a naléval přes sítko čaj do předehřáté konvice. „Co byste řekla na sázené vejce, Miss Victorie?“ zeptal se, když jí přiměřeně popřál dobré ráno. V poslední době snídala jen toast namazaný máslem a ovesnou kaši.

	„Ano, zkusím to.“ Skutečně se jí už vracela chuť k jídlu.

	„To je moc dobře…“ Hopkins jí nalil čaj a kutil něco u plynového sporáku. „V ranní poště byly mimochodem dva dopisy pro vás.“

	Obálky ležely na malém stříbrném tácku vedle jejího prostřeného místa. Jeden byl ofrankován německou poštovní známkou. Victoria okamžitě poznala podle písma, že pochází od její babičky Leontiny z Marssendorffu. Druhý dopis vypadal úředně.

	Ten od babičky je patrně nepříjemnější. Victoria se rozhodla, že ho otevře jako první. Bude to tak mít za sebou. Loni v létě cestovala do Německa kvůli obrazu z pozůstalosti své matky. Chtěla bezpodmínečně zjistit, kdo byl malíř, a strávila nějaký čas u své babičky v Emsu. Během dramatických událostí, do nichž byli zapleteni i Jeremy a Hopkins, se s babičkou usmířily. To ale neznamenalo, že by ji přísná stará dáma i nadále nekritizovala.

	Tvoje svatba… Ta slova padla Victorii okamžitě do očí, jakmile vyndala arch papíru z obálky. Povzdechla si. Jako by to netušila! Když si ale dopis přečetla, rozšířil se v jejím obličeji úsměv.

	„Obdržela jste dobré zprávy?“ zeptal se Hopkins a postavil před ni talíř s dokulata vykrojeným sázeným vejcem.

	„Ano, moje babička nemá nic proti tomu, abychom se s Jeremym vzali ve vesnickém kostele. Což je od ní dost velký ústupek. Očividně se na ni kvůli tomu obrátila prateta Hermione.“

	„Má vévodkyně v úmyslu přijet na svatbu?“ Hopkins se posadil ke stolu a nalil si taky šálek čaje. Většinou snídal časně ráno.

	„To ještě nechává otevřené. Jsem zvědavá, zda překročí svůj stín. Potěšilo by mě ale, kdyby přijela.“ Victoria si namazala toust a snědla trochu měkkého vaječného žloutku. Perfektní! Pak otevřela druhou obálku. Obsahovala lístek. Zmateně hleděla na stručná slova. Sir Arthur Stanhope ji vyzýval, aby ho během dopoledne navštívila ve Scotland Yardu.

	Jeremy! projelo jí hlavou. Ale ne… Kdyby se mu něco stalo, nepředvolal by ji ani sir Arthur tak formálně.

	„Chce se mnou mluvit komisař.“ Victoria zavrtěla hlavou. „I když vůbec netuším proč.“

	„Mám vám zavolat drožku?“

	„Děkuju, pojedu na kole. Je načase, abych opět zesílila.“

	

	Za půl hodiny Victorii mrzelo, že Hopkinsovu nabídku nepřijala. Od Green Parku ke Scotland Yardu nebylo daleko, byla ale unavená, jako by šlapala celé hodiny.

	Jako vždy pocítila před cihlovou budovou, která vypadala dokonce i toho slunečného dne odmítavě a pochmurně, trochu strach. Seržantovi ve strážnici řekla, že si s ní sir Arthur přeje mluvit. Konstábl ji vedl chodbami a po schodech nahoru. Ne, opravdu neměla tušení, co po ní komisař chce. Svědomí měla čisté. Neúčastnila se už delší dobu nezákonných aktivit sufražetek a kvůli nemoci nenavštěvovala v posledních týdnech ani žádná shromáždění.

	Když konstábl zaklepal v nejvyšším poschodí na dveře komisařovy kanceláře, ozvalo se netrpělivé Dále.

	„Slečno…“ Mladý muž jí otevřel a rychle se vydal na zpáteční cestu.

	Sir Arthur Stanhope byl mohutný padesátiletý muž. Díky huňatému obočí nad tmavýma očima a hranatému obličeji vypadal přísně a nepřístupně. Na jedné stěně místnosti visel obraz námořní bitvy u Trafalgaru. Oknem byla vidět vládní čtvrť Whitehall, centrum britského impéria. Na střechách se třepotaly ve větru vlajky Spojeného království. Sir Arthur byl konzervativní člověk a bezpodmínečný zastánce imperiálního myšlení. Ještě než spolu vyměnili jediné slovo, zvedl se ve Victorii odpor.

	„Miss Bredonová…“ Malým pohybem ruky jí ukázal, aby se posadila. Několik sekund se na ni pronikavě díval, pak vzal papírový sáček, v němž se uchovávaly důkazní materiály, a vytáhl z něho oválný šperk. Mlčky ho položil před ni. Zmateně si ho prohlížela. Byl to pozlacený medailonek posázený malými perličkami a střípky červených a zelených drahokamů poskládaných do exotického vzoru. „Znáte ten šperk?“

	„Ne…,“ zavrtěla Victoria hlavou.

	„Opravdu?“

	„Nikdy předtím jsem ho neviděla.“

	Sir Arthur stiskl malý knoflík. Medailonek se otevřel. Uvnitř se nacházela hnědě tónovaná fotografie.

	„Co…“

	Victoria ztratila řeč. Hleděla na podobenku asi čtyřicetiletého muže s tmavými vlasy a očima a úzkým, ostře řezaným obličejem. Vypadal jako pirátský kapitán z doby královny Alžběty. Byl to bezpochyby její otec.

	„Znáte toho muže?“

	„Ano…,“ přikývla Victoria. „Ale…“

	„Dnes v noci vylovili v londýnském přístavu indického námořníka. Někdo ho zezadu probodl a hodil do vody. Na krku měl malý váček z naolejované kůže. Seržanta, který toho chudáka prohledával a našel v něm medailonek, ta fotografie velice překvapila. A mě rovněž…“

	V hlase sira Arthura zněl určitý nesouhlas. Nastoupil na místo komisaře až po smrti Victoriina otce. Lord Bredon byl ale známý, ne-li dokonce nechvalně proslulý, svými liberálními názory a svobodomyslným způsobem života. Navíc jako soudní lékař vždycky objevil chyby při vyšetřování, nebyl proto u všech úředníků Scotland Yardu oblíbený.

	„Můj otec žil před mnoha lety několik měsíců v Dillí. Budoval tam oddělení soudní medicíny.“ Victoria byla příliš překvapená, aby ji nelibost sira Arthura rozčílila. „Pravděpodobně mu byl tehdy medailonek ukraden a dostal se nějak do majetku toho námořníka.“

	„To by mohlo být vysvětlení…“

	„Smím si ho vyfotografovat a snímek ukázat Hopkinsovi? Možná o něm něco ví.“

	„Fotografie jsou už hotové.“ Sir Arthur podal Victorii obálku. „Ať se u mě Hopkins okamžitě ohlásí, kdyby ho něco napadlo.“

	

	„O něco dál vpravo nahoře, Mrs. Dodgsonová. Tam je ještě skvrna, kterou jste kvůli odrazu světla pravděpodobně neviděla…“ Victoria našla Hopkinse v knihovně. Držel štafle Mrs. Dodgsonové, která umývala okna.

	I Mrs. Dodgsonová pracovala už pro Victoriina otce. Byla to rázná vdova, mluvila širokým dialektem cockney, a nebrala si při řeči servítky. S výjimkou uctívání královské rodiny neměla příliš velkou úctu k aristokracii. Ona a Hopkins nemohli být rozdílnější, vážili si ale jeden druhého.

	„Můžu vás krátce přerušit, Mrs. Dodgsonová?“ obrátila se Victoria na posluhovačku. „Chtěla bych Hopkinsovi něco říct.“

	„Vypadáte špatně, Miss Victorie. Měla jste poslechnout Mr. Hopkinse a vzít si drožku.“ Mrs. Dodgsonová pracně sunula své silné tělo dolů po žebříku.

	Victoria rozložila fotografie na psacím stole. Byly to zvětšené snímky medailonku zvenčí i uvnitř. Hopkins a Mrs. Dodgsonová se sklonili nad obrázky.

	„Ale… dobrý Bože… To je přece váš otec, Miss Victorie…“ Mrs. Dodgsonová spráskla překvapeně ruce. Victoria rychle vyprávěla, co se dověděla od sira Arthura. „Znáte ten medailonek?“ podívala se tázavě na Hopkinse.

	„Ne, je mi líto… V životě jsem ho neviděl. Zdá se, že je to indická práce.“

	„Můj otec se vám o něm nikdy nezmínil?“

	„O tom mi není nic známo.“

	„Pravděpodobně ho váš otec nechal zhotovit jako dárek pro vás a někdo mu ho sprostě ukradl,“ poznamenala Mrs. Dodgsonová.

	„Ano, taky předpokládám, že mu byl odcizen a dostal se nějak do vlastnictví toho námořníka.“ Victoria se kousala do spodního rtu. „Přesto bych ráda zjistila o tom muži víc. Je zvláštní narazit najednou na něco, co patřilo mému otci. Ještě k tomu za takových okolností.“

	„To dokážu pochopit, Miss Victorie.“ Hopkins si odkašlal. „V East Endu je hostinec pro námořníky… Zřídila ho indická princezna Sophia Duleep Singh.“

	„Promiňte, že to řeknu tak otevřeně, Mr. Hopkinsi, ale z těch chlapů bude sotva někdo umět anglicky,“ prohlásila Mrs. Dodgsonová.

	„To se dá snadno zařídit.“ V Hopkinsových modrých očích se objevila touha po dobrodružství, výraz, který Victoria dobře znala. „Jestli chcete, Miss Victorie, můžu se tam trochu poptat.“

	

	Večer si Victoria prohlížela v tmavé komoře snímky pro Morning Star. Doufala, že se bude zítra cítit tak dobře, aby mohla navštívit Mr. Parkera. Na některých fotografiích byli zachyceni italští pouliční muzikanti v East Endu, které pořídila krátce předtím, než snědla ten osudný sendvič, na jiných ruští židovští emigranti. Muži se dali poznat podle dlouhých pejzů. Němečtí kopáči hloubili ve Stepney stavební jámu a Irové dřeli na jatkách. Victoria zkoumavě pozorovala momentky amerických turistů před hotelem Ritz. U fotografie Indky se zastavila.

	Medailonek s otcovou podobenkou ji zaměstnával víc, než si byla dosud ochotná přiznat. Do jara loňského roku byl pro ni otec zářivý hrdina. Milovala ho, obdivovala a hltala novinové články o jeho úspěších na poli soudního lékařství. Pak byla zatažena do vyšetřování vraždy, při němž poznala Jeremyho a zamilovala se do něho, a zjistila, že měl její otec i jinou, temnou stránku. Teď už mu odpustila. Obávala se však, že se za tím medailonkem skrývá nějaké tajemství. A pokud ano, ráda by věděla jaké.

	Ve dveřích bytu se otočil klíč. Victoria položila fotografii Indky zpátky k ostatním. Hopkins se vrátil. Byla zvědavá, jestli něco zjistil.

	Zastihla komorníka v chodbě. Páchl pivem a kouřem z cigaret a dýmek, což bylo u něho nezvyklé. Navštívil patrně kvůli svému pátrání hospodu. Hopkins byl očividně velice spokojený sám se sebou, přímo omládlý. Victoria měla už mnohokrát dojem, že ho existence komorníka a psaní pod pseudonymem Mrs. Ellinghamová zcela nenaplňuje a příležitostné zaměstnání zločiny je pro něho elixírem života.

	„Promiňte, Miss Victorie, hned se převléknu.“ Hopkins zamířil ke svému pokoji.

	„Nejdřív mi, prosím, řekněte, co jste se dověděl. Vidím na vás, že jste měl úspěch.“

	„Máte pravdu… Získal jsem opravdu nějaké velice zajímavé poznatky…“ Komorník jí otevřel kuchyňské dveře.

	

	Hopkins nalil na Victoriinu prosbu do sklenic portské víno. Jí jen trochu, sobě velkoryse. „Vypil jsem v hostinci nedaleko Scotland Yardu s policisty pár piv,“ začal. „Dověděl jsem se tak, že vraždu toho námořníka vyšetřuje seržant Samuel Fuller. Seržant Fuller má ve zvyku navštěvovat po službě podnik Bíla labuť poblíž svého domu v Brixtonu. Přišli jsme s ním občas do styku a on a váš otec si jeden druhého vážili.“

	„Vydal jste se tedy na cestu do Brixtonu.“

	Victoria se usmála. Někteří policisté pociťovali k jejímu otci hnus, jiní s ním udržovali přátelský vztah. Seržant Fuller patřil očividně k těm druhým.

	„Zajisté…“ Hopkins si dopřál velký doušek portského. „Zastihl jsem seržanta v té hospodě. Byl ochoten bavit se se mnou o tom případu. K činu došlo v noci kolem jedenácté hodiny. Jeden skladník, který se po skončení odpolední směny vracel domů, zaslechl výkřik na konci doku. Znepokojilo ho to a šel se tam podívat. Což není v této části Londýna, navíc v noci, žádná samozřejmost. Spatřil muže, který klečel vedle nehybného těla. Ten člověk, zřejmě vrah, ho zpozoroval, shodil mrtvého do vody a utekl. Doufal patrně, že odliv odnese mrtvolu do moře a nebude nalezena. Dělník ale vyrozuměl policii a mrtvý byl z vody vyloven.“

	„Ten muž tedy vraha s největší pravděpodobností vyrušil. To vysvětluje, proč mu nevzal medailonek,“ pronesla Victoria zamyšleně.

	„Jiné cennosti nebyly u námořníka nalezeny. Chyběl mu opasek. Mohl v něm mít schované peníze. Seržant Fuller je přesvědčen, že šlo o loupežnou vraždu, protože se v posledních měsících událo v přístavu několik podobných zločinů, tu usmrcení cíleným bodnutím zezadu do srdce, jindy rychlým proříznutím hrdla. Policie má nějaké popisy svědků, ale spíš neurčité povahy. Pravděpodobně je pachatelem běloch.“

	„Je už známa identita mrtvého?“

	„Ne, mám ale fotografii zavražděného, přesněji jeho obličeje.“

	„Cože máte?“ Victoria na komorníka užasle zírala. Hopkins sáhl do své aktovky. Rozmáchlým gestem, jako kouzelník vyčarovává z klobouku králíka, z ní vyndal snímek a ukázal ho Victorii. „Jak jste k ní přišel?“

	„Podobenka mrtvého se stejně objeví zítra v novinách. Scotland Yard si od toho slibuje, že tak zjistí jeho totožnost. Seržant Fuller neviděl nic špatného na tom, když mi dá kopii. Doprovodil mě také do St. Mary Hospital. Zastihli jsme tam ještě lékaře, který provedl pitvu zavražděného. Jistý doktor Homer. Když jsem mu řekl, že jsem příležitostně asistoval vašemu otci, byl víc než ochoten se se mnou bavit.“

	„To bylo od toho seržanta velmi odvážné.“

	„Bude zanedlouho penzionován. Navíc nemá o siru Arthurovi vysoké mínění.“ Koutek Hopkinsových úst se zvedl v náznaku úsměvu.

	Victoria se mrtvých nebála. Už jako malé dítě navštěvovala otce na oddělení soudní medicíny a v deseti letech spatřila první mrtvolu. Kromě toho otec s ní a Hopkinsem často mluvil o svých případech. Se zájmem se sklonila a prohlížela si fotografii.

	Muž byl ještě mladý, asi pětadvacetiletý. Černé vlasy lemovaly hezký obličej překvapivě světlé barvy. Víčka měl zavřená, rty trochu zkřivené. Jako překvapením. Nebo bolestí, když se mu nůž zavrtal zády do srdce.

	„Já nevím… bude to znít možná hloupě,“ pronesla Victoria pomalu. „Připadá mi ale, že ten muž vypadá vzdělaně… A vůbec ne jako námořník…“

	„To se kryje s poznatky doktora Homera. Ten námořník měl na rukou mozoly a otevřené rány, nebyl ale svalnatý ani neměl stavbu těla muže, který léta pracuje na lodi. Doktor Homer si je skoro jistý, že nebyl na moři déle než několik týdnů…“

	„Že by to vůbec nebyl námořník?“

	„Podle seržanta Fullera měl na sobě pracovní oblečení indických námořníků, bavlněnou halenu a široké kalhoty. Navíc byl bosý.“

	„Je to pořád zajímavější…“

	„Možná nám vnese trochu světla do tmy zítřejší návštěva ubytovacího hostince indických námořníků. Tlumočníka jsem už mimochodem našel. Vlasy sahaly mrtvému k bokům. To by mohlo znamenat, že byl Sikh. Muži tohoto etnika si jak známo vlasy nestříhají.“

	Hopkins vyprázdnil sklenici s portským a… ano… Victoria to nemohla nazvat jinak… se skutečně na okamžik zářivě usmál jako koník z medového perníku.

	

	OSMÁ KAPITOLA

	

	Hopkins přidržel Victorii dveře drožky. Jela by do East Endu i podzemní dráhou, Hopkins ale nenáviděl londýnskou veřejnou dopravu.

	Victoria si zvědavě prohlížela hostinec námořníků založený princeznou Sophií. Byla to jednoduchá cihlová budova. Vedle vchodu čekal Mr. Hari Patel. V černém obleku s bílým límečkem košile a buřinkou na hlavě vypadal v tom chudém prostředí trochu nepatřičně. To ale platilo pro ni a Hopkinse pravděpodobně také.

	„Miss Bredonová, Mr. Hopkinsi…“ Mr. Patel smekl klobouk. Byl to štíhlý, asi pětatřicetiletý muž s módním knírkem, který se díval kulatými skly brýlí vlídně na svět. Tmavé vlasy měl pečlivě učesané na pěšinku. Pocházel ze staré soukenické dynastie z Bombaje. Jakmile dosáhl plnoletosti, přijel do Londýna, aby si tu otevřel obchod. Když byl zavražděn jeho anglický konkurent, byl Mr. Patel z činu obviněn, Victoriin otec ale dokázal, že je nevinný.

	„Mr. Hopkinsi…“ Mr. Patel vypadal ustaraně. „Opravdu doufám, že budu moct být Miss Bredonové i vám nápomocen, obávám se však, že ti muži nebudou moc hovorní. Špatné zacházení vyvolává u lidí nedůvěru.“ Až na mírně zpěvavý akcent byla jeho angličtina bezchybná.

	„Uvidíme,“ uklidňoval ho Hopkins.

	„Promluvím na námořníky hindštinou a urdštinou a ujistím je, že nejste od policie a chcete zjistit identitu zavražděného jen ze soukromých důvodů.“ Mr. Patel se tázavě podíval z Victorie na Hopkinse.

	„Ano, tak je to v pořádku,“ přikývl Hopkins.

	Victoria věděla, že majitelé lodí často ošidí indické námořníky o plat. Než byl zřízen tento hostinec a začala se problémem zabývat i anglická dobročinná organizace, museli ti ubožáci žít často několik dní nebo dokonce i týdnů před návratem do Indie za bídných poměrů v londýnských ulicích a jiných přístavních městech.

	Za vchodem se nacházela předsíň. Otevřené dveře vedly odtamtud do jídelny. Stěny byly vybílené, kamenná dlažba posypaná čistým pískem. Na lavicích u dlouhých stolů sedělo určitě padesát hubených, šlachovitých a opálených mužů. Někteří jedli, jiní spolu rozmlouvali, další civěli do prázdna. V samé blízkosti dveří si nějaký muž zašíval bavlněnou halenu.

	Jejich vstupem se atmosféra rázem změnila. Nebyla přímo nepřátelská, ale ostražitá. Rozhovory utichly. Námořníci je přejeli jen krátkými pohledy, skoro nikdo se na ně déle nepodíval.

	Mr. Patel udělal krok vpřed a ukázal na Victorii a Hopkinse. Zatímco mluvil, Victoria se nenápadně rozhlédla. Nikdo z přítomných na jeho slova nezareagoval. Nebo přece? Netrhl sebou krátce muž s šitím?

	„Řekněte jim, prosím, že vyplatíme odměnu,“ obrátila se Victoria potichu na Mr. Patela. „Pět liber pro člověka, který nám poví, kdo je ten mrtvý.“ Pro chudého indického námořníka byla ta částka hotovým jměním.

	Mr. Patel zopakoval Victoriina slova v obou indických jazycích. Námořník, kterého si Victoria právě všimla, nezvedl zrak. Patrně se mýlila. Vyhrnul si rukávy haleny k loktům. Na tmavé kůži se vyjímala špatně zhojená, bílá jizva, která se při zvedání a klesání jehly pohybovala jako malý had.

	Pak zazněl rozčilený hlas. Victoria pochopitelně nerozuměla jedinému slovu. Jeden z námořníků vstal a ukázal na muže. Ten vyskočil a pustil halenu na zem.

	Victoria se k němu bez přemýšlení rozběhla. Podařilo se jí chytit námořníka za rukáv. „Zůstaňte tady!“

	Muž se jí vytrhl a odstrčil ji. Victoria ztratila rovnováhu a vrazila do stolu.

	„Proboha, Miss Victorie…“ Hopkins a Mr. Patel k ní přispěchali.

	„Nic se mi nestalo,“ odehnala je a rychle se rozhlédla.

	Námořník zmizel.

	Nechali Indům a vedoucímu ubytovacího hostince, silnému Bengálci, svou adresu. Muž s jizvou se jmenoval Jeeval. Přišel do hostince se zavražděným. Tu noc, kdy k činu došlo, pomáhal do časných ranních hodin v kuchyni, aby si přivydělal, nepřipadal tedy jako vrah v úvahu.

	Najít Jeevala v obrovském velkoměstě bylo nemožné. Pokusí se pravděpodobně co nejrychleji nasednout na palubu nějaké lodě do Indie. Tím bude zmařena jediná možnost, jak zjistit něco o oběti vraždy a medailonku, pomyslela si Victoria frustrovaně. Navíc se v ubytovně seznam hostů nevedl a vedoucí hostince jméno zavražděného námořníka neznal.

	Kéž by reagovala rychleji! Možná by ho pak dokázali Hopkins a Mr. Patel zadržet.

	

	Victoria pomalu procházela mezi prodejními stánky ve staré části čtvrti Stepney. Cítila se už opravdu lépe. Pomalu mohla zase jezdit na kole a být na nohou několik hodin, aniž cítila naprosté vyčerpání. Victoria milovala trhy, ráda tam malovala a fotografovala. Svírala v ruce malý kodak a tiskla tašku přehozenou přes rameno k tělu. Londýnské trhy byly oblíbeným místem kapsářů.

	Její pozornost upoutal stánek, u něhož se nabízely na prodej růže a pivoňky všemožných barev a stádií rozkvětu. Na květech se třpytily kapky vody, které se tak časně ráno ještě nevypařily. Victoria udělala v rychlosti několik snímků.

	Vyfotografovala stánek, v němž se prodávalo hezké nádobí. Potom objevila nízkou zídku. Měla odtamtud dobrý výhled na ulici s tržištěm. Opatrně se na ni posadila, popadla svůj skicák a tužku a strčila fotoaparát do tašky, kterou svírala nohama.

	Šikmo proti ní se nacházel stánek se sendviči. Už při pouhém pohledu na obložené chleby se jí udělalo špatně… Pak zaměřila pozornost na stánek s hračkami, který stál vedle ní. Rychlými tahy načrtla dřevěné slony a koníky, barevné káči, obruče a nádobíčko na hraní. Dokonce i nějaké panenky s porcelánovými hlavami a volánovými šatečkami.

	Zaznamenala, že ke stánku se sendviči přistoupil muž a hlasitým, netrpělivým hlasem požadoval chléb se sýrem a okurkami. Měl na sobě proužkovaný oblek s vestou. Možná vymahač nájemného nebo pokoutní advokát. Zaplatil a položil otevřenou peněženku na pult. Prodavačka mu podala sendvič a něco prohodila, zatímco mu vracela drobné.

	Námořník se zjevně hladově díval na jídlo. Victoria sebou trhla. Byl jí povědomý… Nebo si to jen namlouvá? Jak mořského vlka sledovala, spatřila koutkem oka, že se ke stánku blíží toulavý chlapec. Natáhl rychle ruku a sáhl do nezavřené peněženky.

	„Koukej zmizet od mého stánku!“ vybafla prodavačka na námořníka.

	Muž sklopil hlavu a pokračoval v cestě. Victoria chtěla varovně vykřiknout, aby upozornila na chlapce, který rychle zmizel v davu, při pohledu na bílou jizvu na předloktí námořníka ale oněměla.

	Pak se všechno odehrálo velice rychle. Muž u stánku sáhl po peněžence a ztuhl. „Dva šilinky!“ zařval. „Ten muž mi ukradl dva šilinky. Zadržte zloděje!“

	Námořník se v panice rozhlédl, chtěl utéct, několik návštěvníků trhu ho ale chytilo a pevně drželo.

	„Ty mizero!“ Okradený ho udeřil do obličeje.

	Victoria popadla tašku, nacpala do ní blok a tužku a protlačila se davem. „Nechte toho muže na pokoji!“ zvolala. „On vám ty peníze neukradl. Byl to kluk z ulice. Můžu to dosvědčit.“

	„Co se tu děje?“ Strážník, který se objevil, hrubě odstrčil kolemstojící.

	„Tento muž tvrdí, že mu námořník ukradl dva šilinky.“ Victoria ukázala na člověka v proužkovaném obleku. „Ten Ind to ale neudělal. Viděla jsem, jak do té peněženky sáhl toulavý chlapec.“

	„No, to se uvidí…“ Policista, asi čtyřicetiletý vypasený muž s rudým obličejem, začal rozepínat námořníkovi opasek. Ten to bez odporu strpěl.

	„Copak to tu máme?“ Strážník hbitě ukázal na své dlani kolemstojícím několik mincí, mezi nimiž byly i dvě dvoušilinkové.

	„Já to věděl!“ vykřikl okradený triumfálně.

	„Ten námořník to nebyl,“ trvala Victoria rozhořčeně na svém. „Tyhle peníze mohou přece patřit jemu. Mince se musí prohlédnout kvůli otiskům prstů.“

	„Čtete patrně příliš detektivních příběhů, slečno.“ Strážník ji za smíchu davu poplácal shovívavě po rameni. „Policejní práci přenechte laskavě mně.“

	Victoria musela bezmocně přihlížet, jak námořníka odvádí.

	

	„Miss Bredonová, jsem tak rád, že vás vidím!“ Mr. Montgomery jí ve své kanceláři v blízkosti trestního soudu Old Bailey vyšel vstříc a silně jí potřásl pravicí. Její poručník byl vysoký, korpulentní šedesátník. Svýma melancholickýma hnědýma očima připomínal Victorii trochu kokršpaněla. Zavedl ji ke kožené pohovce.

	„Je opravdu škoda, že se musela svatba kvůli služební cestě Mr. Rydera do Indie odložit,“ poznamenal, když také usedal.

	„Ech… ano… Jeremy doufá, že to bude odrazový můstek pro jeho novinářskou kariéru,“ lhala Victoria.

	„Je to skutečně velice talentovaný mladík. Čtu jeho články ve Spectatoru vždy s velkým potěšením. Zůstali jste u svého původního plánu vzít se ve vesnickém kostele v Cotswoldsu?“

	Mr. Montgomery zjevně nervózně zamrkal. V jeho hlase se vznášela naděje, že si to rozmysleli. Její prateta musela dát tomu chudákovi skutečně co proto.

	„S výjimkou posunutí termínu zůstává vše tak, jak jsme naplánovali. Přicházím ale z jiného důvodu…“

	„Opravdu?“

	„Chtěla bych vás poprosit, abyste dostal z vězení indického námořníka, který byl neprávem obviněn z krádeže.“

	„Námořníka?“ Mr. Montgomery zvedl vyděšeně ruce. „Miss Bredonová, uchránil jsem několik vašich spolubojovnic z řad sufražetek uvěznění. Což nebylo vždycky snadné. Ale indického námořníka… Myslím, že zacházíte příliš daleko.“

	„Ten muž krádež nespáchal,“ prohlásila Victoria. „Určitě byste nechtěl, aby byl odsouzen nevinný. Jsem ochotná odpřisáhnout, že jsem viděla, jak se ten čin odehrál. A když to nepomůže, chci, abyste tlačil na to, aby byly z mincí, které se u toho námořníka našly, sejmuty otisky prstů. Otisky muže, kterému údajně ukradl dva šilinky, na nich totiž zcela určitě nebudou.“

	„Miss Bredonová…“

	„Nedávno byl v East Endu proboden indický námořník. V koženém váčku, který nosil na krku, měl medailonek, v němž se nacházela fotografie mého otce. Mr. Montgomery, vím, že to zní neuvěřitelně, ale zdá se, že námořník jménem Jeeval, který byl dnes ráno nevinně zatčen, toho člověka znal. Musím se prostě dovědět, jak se ten medailonek dostal do vlastnictví zavražděného.“

	„Jak můžete vědět, že toho muže nemá na svědomí námořník neprávem obviněný z krádeže?“

	„V posledních měsících se udála celá řada podobných vražd. Policie se domnívá, že jde o sériového vraha, a předpokládá, že je to běloch,“ vysvětlovala Victoria. „Mimo to jsme já a Hopkins navštívili s tlumočníkem ubytovací hostinec indických námořníků v East Endu. Jeeval tam v době činu pomáhal v kuchyni.“

	Mr. Montgomery si povzdechl a zavrtěl rezignovaně hlavou. Victorii bylo jasné, že vyhrála.

	

	DEVÁTÁ KAPITOLA

	

	Victoria třídila v temné komoře svitky svých filmů. Musela něco dělat, aby přišla na jiné myšlenky. Zdalipak se Mr. Montgomerymu podaří vysvobodit Jeevala? Dala mu adresu Mr. Patela pro případ, že by potřeboval tlumočníka. A bude teď Jeeval ochoten s nimi mluvit? Od včerejška o svém poručníkovi neslyšela.

	Pohled se jí zastavil na několika fotografiích Jeremyho, které si přišpendlila na zeď. Sundala tu, na které byl zachycen na palubě Star of India s úsměvem, vlasy rozcuchanými větrem a paží zvednutou k pozdravu. On by určitě rozuměl, proč je pro ni tak důležité dovědět se, jak zavražděný námořník přišel k medailonku s otcovou podobenkou. Victoria pocítila něhu a touhu. Ach, jak hrozně jí Jeremy chyběl!

	Rozezněl se zvonek u dveří. Vzápětí uslyšela hlasy Hopkinse a Mr. Montgomeryho. Rychle spěchala do chodby. Opravdu… Jejího poručníka provázeli dva muži. Mr. Patel a Jeeval. Námořník se Victorii uklonil.

	„Kdybyste mě laskavě následovali…“ Hopkins doprovodil hosty do knihovny.

	„Jsem vám moc vděčná, že jste Jeevala osvobodil,“ usmála se Victoria na poručníka. „Byl propuštěn na kauci nebo zbaven obvinění?“

	„Inu, postaral jsem se o to, aby na něho nebyla podána žaloba. Což nebylo po pravdě řečeno zrovna snadné. Navíc vyslechla policie vedle vaší výpovědi stvrzené přísahou i rejdaře lodě, na které Jeeval sloužil. Až když potvrdil, že Jeevalova mzda činila dva šilinky, bylo obvinění zrušeno.“

	„Jsem vám opravdu velice vděčná,“ zopakovala Victoria.

	„A já bych vám byl vděčný, kdybyste se do budoucna neseznamovala tolik s lidmi, kteří ‒ jak bych to vyjádřil… ‒ mají něco společného s ilegálními aktivitami a zločiny.“ Mr. Montgomery si povzdechl. „Přesto vám přeji mnoho úspěchů s tím medailonkem.“

	

	Jeevala zjevně vyděsily ke stropu sahající regály plné knih, velký krb a lovecké scény na stěnách. Pohroužený do sebe se krčil v jednom ze starých kožených křesel. Jeho zkušenosti s koloniální mocí nebyly patrně ani před zatčením na trhu moc pozitivní.

	„Mohu vám nabídnout sherry, sklenici portského nebo whisky?“ zeptal se Hopkins ve snaze uvolnit atmosféru.

	„Jeeval je muslim,“ prohlásil Mr. Patel. „Určitě nepije žádný alkohol. Já jsem ale natolik liberální, že si dám sherry.“

	„Pak tedy možná pro Mr. Jeevala ledový čaj s citronem a mátou?“

	Mr. Patel to přeložil a Jeeval přikývl. Victoria se rozhodla také pro čaj.

	Hopkins zmizel.

	Jeeval vstal a znovu se Victorii uklonil. Z úst mu vycházela slova v neznámé řeči. Victoria pohlédla při hledání pomoci na Mr. Patela.

	„Jeeval říká, že je vám moc vděčný za vaši pomoc,“ tlumočil Mr. Patel. „A hluboce lituje, že do vás v tom hostinci strčil. Neměl v úmyslu vás porazit. Obával se, že vy a Mr. Hopkins spolupracujete s policií.“

	Hopkins se znovu objevil. V rukách držel podnos s nápoji. S úklonou postavil před každého, co si přál.

	„Posaďte se přece k nám,“ vybídla ho Victoria, protože věděla, že na to vyzvání čeká.

	„Když myslíte…“ Komorník usedl na okraj křesla.

	„Znal Jeeval zavražděného, jak tvrdil jeden z námořníků?“ Victoria se tázavě podívala na Mr. Patela.

	„Ano, oba byli najati pro nákladní loď Madrás s nákladem látek, cukru a bavlny. Spřátelili se tam. Jeeval mi něco vyprávěl už ve vězení. Pokud si přejete, shrnu vám to.“

	„Samozřejmě…,“ přikývla Victoria.

	Mr. Patel prohodil několik vysvětlujících slov k Jeevalovi a obrátil se znovu k Victorii a Hopkinsovi. „Jméno toho mrtvého je Sumat Singh. Pracoval jako písař pro vládu Britské Indie v Kalkatě.“

	„Písař vlády, který se nechá naverbovat na nákladní loď…“ Victora byla ohromená.

	„To vysvětluje výsledky pitvy,“ chopil se Hopkins rozvážně slova. „Co přimělo toho mladého muže k tak nezvyklému kroku?“

	„Sumat doufal, že tím způsobem ušetří cestovní náklady a ještě si trochu peněz přivydělá. Jeeval to jen naznačil, ale kdyby mu často nepomáhal, Sumat by tvrdou fyzickou práci na lodi nezvládl. Svěřil se mu, že chce dovézt zpátky do Indie svou snoubenku, která odešla s jednou anglickou rodinou do Londýna jako ayah.“

	Ayah bylo indické označení pro chůvu.

	„Zná Jeeval jméno Sumatovy snoubenky nebo té anglické rodiny?“ Victoria se napjatě předklonila.

	Mr. Patel položil námořníkovi několik otázek. „Jeeval ví jen to, že se snoubenka jmenuje Leela,“ sdělil jí, když mu tázaný odpověděl.

	„Opravdu si Jeeval nedokáže vzpomenout na jméno anglické rodiny nebo na to, kde bydlí?“ nevzdávala se Victoria. „Zeptejte se ho, prosím, ještě jednou.“

	Mr. Patel se znovu obrátil na Jeevala, ten ale zavrtěl hlavou a prohodil rychle několik vět.

	„Ne, Jeeval si je jistý, že mu Sumat o té anglické rodině nic neřekl. Vše, co se jí týkalo, nechal nejasné. Jeeval měl skoro dojem, že mu bylo v této souvislosti něco nepříjemné nebo trapné.“

	„Jaká škoda…“ Victoria nedokázala skrýt zklamání. „Zmínil se někdy Sumat Jeevalovi o medailonku s obrázkem mého otce?“

	„Jednou mu ho ukázal. Usmíval se přitom a řekl, že je to jeho talisman.“

	„Talisman? Proč?“

	„K tomu se Sumat nevyjádřil. Nevyprávěl také Jeevalovi, jak k němu přišel,“ odpověděl Mr. Patel s politováním. „Uvědomoval si, že má ten medailonek velkou cenu. Obával se, že si policie bude myslet, že ho ukradl. Nebo dokonce že kvůli němu přítele zabil. Proto se dal na útěk.“

	Ta obava byla bohužel oprávněná… Navíc Jeeval nevěděl, že se policie domnívá, že se Sumat stal obětí loupežného vraha, který zabíjel už několikrát. Victoria si přesto přála, aby se od něho dověděla víc.

	

	Do kuchyně proudilo podvečerní světlo. Zrcadlilo se v porcelánových talířích zastrčených za podélnou příčkou příborníku a v kovu plynového sporáku. Hopkins stál u dřezu a myl sklenice. Voněl tu moučník, který pekl. Otevřeným oknem vnikal hluk ulice ‒ hlasy, dusot koní a rachotící kola drožek. S burácením motoru projel kolem automobil.

	To byl její domov…

	Victoria zažila hrozné a dramatické věci, tady se ale cítila v bezpečí. Na rozdíl od lidí, jako byl Jeeval, byla opravdu privilegovaná. Jaké asi musí být, když je člověk v cizí zemi využívaný, špatně se s ním zachází a nemá možnost se bránit? Dala Jeevalovi pět liber odměny a doufala, že mu přinesou štěstí.

	Hopkins otřel sklenice lněnou utěrkou. Po posledním zkoumavém pohledu, jestli někde neulpěla nitka, je postavil do kredence.

	„Kdyby tak Jeeval něco věděl o anglické rodině, u které pracuje Leela!“ povzdechla si Victoria. „Opravdu nevím, jak bychom mohli tu chůvu najít.“

	„No, já bych měl nápad…“

	„Skutečně? Hopkinsi, vy máte nějaké kontakty s ministerstvem pro Indii?“ dobírala si ho Victoria. V případě, že Leelin zaměstnavatel pracuje pro Indian Civil Service, bylo by ministerstvo o jeho návratu nebo delší dovolené informované, protože tito úředníci pod ně spadali.

	„Bohužel nedisponuji žádnými takovými kontakty. Pokud se ta rodina ale zdržuje v Londýně s dětmi a ayah, dá se předpokládat, že má v úmyslu zůstat tu déle.“

	„Po určitém počtu odsloužených let u Indian Civil Service náleží úředníkům dovolená v trvání jednoho až dvou roků…“ Victoria přikývla. To věděla, pořád ještě ale nechápala, kam Hopkins míří.

	„Než jsem nastoupil u vašeho otce, zodpovídal jsem jako komorník za hladký provoz několika velkých domácností. K mým povinnostem patřilo i přijímání personálu. Přicházel jsem proto občas do styku s agenturami, které obstarávaly sloužící. Samozřejmě jen s opravdu prvotřídními…“

	„O tom nepochybuji…“

	„Rodina, která se vrátí na delší dobu z Indie do Anglie, potřebuje personál. Protože si zpravidla vezme s sebou z indického služebnictva, pokud vůbec někoho, jen ayah pro péči o děti. Využiji proto svých starých kontaktů. Což bude mít mimochodem výhodu…,“ usmál se Hopkins, „… že získáme, dovolíte-li mi to slovo, víc zásahů než v případě pátrání na ministerstvu pro Indii. I rodiny důstojníků, právníků a lékařů potřebují koneckonců sloužící…“

	

	DESÁTÁ KAPITOLA

	

	Victoriina nájemná drožka se rozjela. Plukovník Craven z madráské 6. lehké kavalerie se nastěhoval se svou rodinou do městské čtvrti Belgravia. Dům byl jako všechny v ulici postaven v georgiánském stylu. Nad bíle omítnutým suterénem a přízemím se zvedala dvě poschodí ze zlatožlutých pálených cihel. Černě natřené vchodové dveře stínil portikus. Cravenovi se před čtyřmi týdny vrátili z Indie do Londýna. Victoria nevěděla, jestli tu zůstanou jen nějakou dobu nebo navždy. Podle informace agentury dodávající služebnictvo měli plukovník Craven a jeho manželka tři děti.

	Dobrý začátek pro hledání Leely…

	Victoria vytáhla z kabelky zrcátko a ještě jednou se zkoumavě prohlédla. Zvolila elegantní, zdrženlivé oblečení, krémový letní plášť se širokým límcem, halenku z měkce splývavé krajky a světlou sukni. Jediná poněkud extravagantní věc byl na ní klobouk velký jako kolo od vozu bohatě zdobený peřím. Její tváře nabraly v posledních dnech naštěstí zase trochu barvy, takže už nebyla tak bledá.

	Plna očekávání vystoupala dva schody k domovním dveřím a použila mosazné klepadlo. Otevřel jí starší komorník.

	„Mé jméno je Victoria Bredonová,“ představila se Victoria nejnafoukanějším akcentem horní vrstvy, jakého byla schopná. „Ráda bych mluvila s ayah Leelou. V soukromé záležitosti…“

	Naštěstí nebylo nutné dávat sloužícímu další vysvětlení.

	„Lituji, slečno, ale ayah zaměstnaná v této domácnosti se jmenuje Selvi, nikoli Leela. Jste si jistá, že jste si nespletla adresu?“

	„Je to přece dům Fitzroyových, nemám pravdu?“ improvizovala Victoria.

	„Ne, tady bydlí plukovník Craven s rodinou.“

	„Pak jsem tedy opravdu dostala nesprávnou adresu.“ Victoria kývla povýšeně na komorníka.

	Jak hloupé…

	V duchu zaklela, když scházela dolů po schodech. Bylo by ale příliš krásné, kdyby měla úspěch už při prvním pokusu.

	

	Normálně navštěvovala Victoria elegantní, u Temže ležící předměstí Richmond ráda. Toho odpoledne byla ale jako zbitá a podrážděná. Patrně následkem zatracené potravinové otravy. Navštívila v uplynulých dnech všechny rodiny žijící v centrálních částech Londýna, které se v posledních měsících vrátily z Indie. Dvakrát nebo třikrát se objevila paní domu. Musela si vymyslet příběh, že je Leela dcera její bývalé ayah, proto by ji ráda viděla. Jedna z dam se jí skutečně začala vyptávat na její dětství v Indii. Victoria vyprávěla o několika měsících v Dillí a letním pobytu v Šimle. Kdyby si ta žena její údaje ověřovala, zjistila by každopádně, že jistý doktor Bredon budoval v Dillí oddělení soudního lékařství.

	Rodina Franklinových byla určitě třicátá na jejím seznamu. Sir Patrick Franklin byl guvernérem Bengálska a severozápadních provincií, než nastoupil s rodinou v září minulého roku dvouletou dovolenou ve vlasti.

	Mezi vrcholky stromů probleskla klenutá skleněná střecha obrovského skleníku, která pak v jejich korunách zmizela. Nájemní drožka zahnula do ulice v blízkosti botanické zahrady. Nebudu-li mít ani u této rodiny úspěch, dopřeju si pauzu a navštívím Kew Gardens, pomyslela si Victoria.

	Franklinovi žili v prostorném viktoriánském pískovcovém domě. Dva arkýře a horní část fasády zdobily kamenické práce, z okraje střechy na ně mrzutě vyvalovaly oči bytosti chrlící vodu.

	Victoria zaplatila kočímu a zamířila ke vchodovým dveřím. Otevřela jí mladá služka. Uvedla své jméno. „Ráda bych mluvila v soukromé záležitosti s ayah Leelou,“ zopakovala Victoria obvyklou frázi.

	„Nevím, jak se ta ayah jmenuje, slečno.“ Služebná se na ni bezradně dívala. „Nepracuju tu dlouho.“

	„Bessy, jak si můžeš dovolit otevřít domovní dveře?“ V tmavé vstupní hale se objevil hubený komorník. Jeho obličej byl jediný bouřkový mrak.

	„Myslela jsem, když jsem byla právě v hale…“

	„Zmiz!“

	Dívka se sklopenou hlavou odspěchala.

	„Promiňte, slečno, personál už není, co býval…“

	S tím by Hopkins patrně souhlasil…

	Komorník nenápadně odhadl Victoriino oblečení. Toho dne měla na sobě béžový kostým ušitý na míru se sukní nabíranou po stranách, bílou krajkovou blůzku a módní slaměný klobouk. „Slyšel jsem správně? Ptala jste se na ayah?“

	„Ano, přesně tak,“ odpověděla Victoria bez velké naděje.

	„Laskavě mě následujte.“ Komorník ukázal na dveře. „Hned nechám Leelu zavolat.“

	

	V přijímacím pokoji rodiny Franklinových stály mosazné květináče se vzrostlým kapradím, které doširoka prostíralo vějířovité listy. I tapety měly květinový vzor. Obložení stropu bylo stejně jako nábytek zhotoveno z tmavého dřeva. Francouzské okno, jehož pískovcová obruba s lomenými oblouky a ozdobami odpovídala novogotickému stylu domu, vedlo do zahrady. Byly odtamtud slyšet dětské hlasy.

	Mezi květinovými záhony se teď objevila v doprovodu komorníka útlá žena v typickém oblečení anglických chův, tmavomodrých šatech s bílým límečkem a rovněž bílým čepečkem. Komorník je vpustil do přijímacího pokoje.

	„Miss Bredonová, to je Leela…“ Kývl zdvořile na Victorii a diskrétně se vzdálil.

	Leela sklopila pokorně oči a překřížila ruce. Černé, lesklé vlasy měla uprostřed rozčesané na pěšinku a v týle stočené do uzlu. Victoria odhadovala věk mladé ženy na něco málo přes dvacet. Byla moc hezká. Oválnému obličeji vládly velké tmavé oči. Jestli někdy existovala ústa, na něž by se hodil lyrický výraz rty jako plátky růží, byla by to ta její, projelo Victorii hlavou.

	„Leelo, já… jsem tady kvůli Sumatovi,“ začala opatrně.

	Náhle se mladá žena změnila. Zvedla hlavu a vyzývavě se na Victorii podívala. „Sumat je mrtvý… Co s ním máte společného?“

	„Pak tedy víte, že byl zavražděn?“

	„Četla jsem to v novinách.“

	„Šla jste potom na policii?“

	„Ne, anglickou policii přece my Indové nezajímáme.“

	„To není tak docela pravda…“ Leelin hněv vyvedl Victorii z míry. Hledala slova útěchy.

	„Co po mně chcete?“

	„Mluvit s vámi o něčem, co vlastnil.“

	„Nevím, jak bych vám v tom mohla pomoct.“

	V zahradě začalo plakat dítě. Leela se otočila k proskleným dveřím. „Musím se starat o ty dva chlapce.“

	„Leelo, prosím, je to pro mě důležité. Mohly bychom se setkat kolem páté hodiny v kavárně u vchodu do Kew Gardens?“

	Leela vyběhla do zahrady. Přikývla krátce? Victoria si nebyla jistá.

	♦

	Stěny čajovny byly vymalované světle zeleně. Na etažérech se vršily koláčky a sendviče. Skleněná vitrína vedle pultu ukrývala různé zákusky od tradičního mrkvového koláče po čokoládové a ořechové dorty. Servírka, která měla přes černé šaty uvázanou naškrobenou bílou zástěru a na hlavě čepeček s volánky, dovedla Victorii k místu u okna.

	Victoria si objednala konvičku čaje Darjeeling a kousek citronového koláče. Jindy se ráda zdržovala v hezké čajovně, teď ale byla příliš rozčilená. Ani procházku po Kew Gardens a tropické rostliny ve velkých sklenících si doopravdy neužila.

	Obsluha přinesla objednané občerstvení. Nástěnné hodiny odbily pět hodin, pak čtvrt a půl šesté. Victoria se už pomalu vzdávala naděje, když se otevřely dveře a vstoupila mladá žena. Zůstala stát nesměle na prahu a rozhlédla se. V tom velice anglickém prostředí byla i v oblečení chůvy nápadná.

	Některé dámy na ni hleděly svrchu. Přispěchala k ní servírka, očividně ve snaze nevítaného hosta okamžitě vyhodit. Victoria ji obdařila ledovým pohledem a mávla na Leelu, načež ji číšnice přivedla k jejímu stolu.

	„Leelo, co byste ráda?“ zeptala se Victoria.

	„Čaj… čaj, prosím…“

	„K jídlu nic?“

	„Ne, děkuji…“

	Victoria objednala ještě jednu konvičku Darjeelingu. Když se dámy u ostatních stolů vrátily ke svým rozhovorům, přemýšlela, nemá-li se omluvit za nepřátelské chování krajanů. Rozhodla se, že to neudělá. Pravděpodobně by tak byla situace pro Leelu ještě nepříjemnější.

	„Jsem vám velice vděčná, že jste přišla,“ řekla místo toho.

	„Nemyslím, že vám mohu pomoct…“

	Servírka přinesla čaj a po Victoriině přísném pohledu ho nalila Leele do šálku.

	„Sumat měl u sebe medailonek, který obsahoval fotografii mého otce. Před několika dny se mi naskytla příležitost mluvit s indickým námořníkem, s nímž se Sumat na Madrásu spřátelil. Ten muž ‒ Jeeval se jmenuje ‒ řekl, že Sumat označil přívěšek za svůj talisman.“

	„Ať měl Sumat u sebe cokoli, určitě to neukradl.“ Zase zvítězil nad Leelinou plachostí hněv. Šlehla pohledem po Victorii.

	„Bože můj… Já si přece nemyslím, že Sumat získal ten medailonek nezákonně.“ Victoria ztrácela pomalu trpělivost. „Ráda bych jen věděla, jak k němu přišel.“

	„Nevím nic o medailonku ani talismanu.“ Leela se na ni bezradně dívala. Její zlost zmizela stejně náhle, jak přišla.

	„Prohlédněte si, prosím, tyto snímky.“ Victoria ukázala Leele jednu z fotografií, které nechal zhotovit Scotland Yard.

	„Opravdu jsem ten medailonek nikdy neviděla. A Sumat se mi o něm nezmínil,“ trvala mladá žena na svém.

	Victoria neviděla důvod, proč by Leele nevěřila. Bylo to ale jako začarované. Jakmile měla pocit, že postoupila o krok kupředu, narazila znovu na neviditelnou zeď. Zklamaně a deprimovaně se kousala do rtu.

	Pak si řekla, že takhle by se k tomu stavět neměla. Jistě, bylo k zlosti, že nedostala žádné odpovědi na otázky týkající se medailonku, Leela ale ztratila nedávno snoubence, který zemřel hroznou smrtí, a dověděla se o tom z novin. Nedokázala si představit, že by se té mladé ženě dostalo od rodiny Franklinových velké útěchy, pokud jí o tom vůbec pověděla.

	„Nechcete mi vyprávět o Sumatovi?“ zeptala se soucitně.

	„Proč vás zajímá?“ V Leelině hlase zněl pohrdavý tón.

	„Viděla jsem jeho fotografii,“ odpověděla Victoria klidně. „Zdálo se, že to byl chytrý a laskavý člověk.“

	„Ano, to byl…“ Leela přejela rukou po stole, jako by hledala oporu.

	„Jak jste se seznámili?“

	„Při projevu politika Lajpata Raie v Kalkatě v lednu minulého roku. Zakopla jsem a upadla. Sumat mi pomohl vstát a dali jsme se do řeči.“

	„Rai se zasazuje za indickou nezávislost, že?“ Victoria o tom četla v novinách.

	„Ano… Indie má prastarou kulturu, Britové s námi ale zacházejí jako s divochy. V nejlepším případě jako s nedospělými dětmi, které musí běloši vychovávat. Vykořisťují nás a nutí ještě platit daně za to, že kradou naše suroviny a ničí nám textilní průmysl. Při hladomoru před osmi lety nechal tehdejší vicekrál Curzon v Paňdžábu na severu Indie zemřít víc než milion lidí.“ Leela se z poddajné chůvy proměnila opět ve vášnivou mladou ženu. „Indie musí být svobodná. Chceme o svých záležitostech rozhodovat sami.“

	„Jeeval říkal, že Sumat pracoval jako písař pro vládu Britské Indie. Je to pravda?“

	„Potřeboval peníze. Uvědomoval si ale, že by přišel o místo, kdyby si policie zapsala při těch shromážděních jeho osobní údaje.“

	„Chodila jste na ně se Sumatem?“

	„Už při prvním setkání jsme se do sebe zamilovali…“ Leeliny tmavé oči se rozzářily. „Pak jsme se scházeli, jakmile nám to práce umožňovala. Moc času jsme ale neměli. Sumat odjel s vládou koncem března do Šimly. A rodina Franklinových odcestovala loni na podzim do Londýna. Krátce předtím, než se Sumat vrátil do Kalkaty.“

	„Neviděli jste se tedy déle než rok?“

	„Přesně tak,“ přikývla Leela. „Večer před odjezdem do Šimly se mě Sumat zeptal, jestli se chci stát jeho ženou. Odpověděla jsem Ano. I když jsme se ještě dlouho neznali, věděla jsem, že je to muž, s nímž bych chtěla žít a mít děti. Psali jsme si co nejčastěji. Sumat doufal, že vydělá v době, kdy budu v Anglii, dost peněz, aby mohl nám oběma poskytnout domov.“

	„Rok je dlouhá doba, když se dva milují…“ Victorii se po Jeremym hrozně stýskalo už po několika týdnech.

	Leela zmlkla a roztřásla se. Do očí jí stouply slzy. „Obávám se, že jsem svým posledním dopisem poslala Sumata na smrt,“ vyhrkla v pláči.

	Některé dámy, které je občas nevrle pozorovaly a šeptaly si, na ně upřely rozhořčené pohledy. Victoria rychle položila na stůl několik mincí.

	„Budeme pokračovat v rozhovoru venku.“ Popadla Leelu za paži a vyšla s ní z čajovny. V samé blízkosti stála pod stromy na okraji silnice lavička. Victoria tam Leelu zavedla a stáhla ji na místo vedle sebe. Když se mladá Indka trochu uklidnila, vybídla ji: „Povězte mi, co jste Sumatovi v tom posledním dopise napsala?“

	„Já… Ach, je mi to hrozně trapné…“ Leela svírala ruce tak pevně, že jí pod kůží vystupovaly úplně bílé klouby.

	„Nedovedu si představit, že jste udělala něco, za co byste se musela stydět.“

	„Rodina Franklinových je velice milá. I v Indii zacházela se sloužícími slušně. Mám moc ráda jejich malé chlapce Michaela a Charlese. Jsou to pětiletá dvojčata. Loni se jim narodila ještě holčička. Emily…“

	„Jak dlouho jste v té rodině zaměstnaná?“

	„Tři roky. Je to moje první místo jako ayah. Po ukončení misionářské školy jsem absolvovala učitelské studium. Měla jsem pracovat pro misionářskou školu, pak mi ale vedoucí řekla, že sir Patrick hledá chůvu pro své syny, která by je později mohla naučit základům čtení a psaní. Byl guvernérem naší provincie. Připadalo mi vzrušující být zaměstnaná v takové domácnosti. Toužila jsem také cestovat jednou do Anglie… Nikdy bych si nepomyslela…“ Leela se znovu rozplakala.

	„Co se stalo?“

	„Sir Patrick má syna z prvního manželství. Jmenuje se Alexander. Je poručík. Začalo to úplně nevinně, když příležitostně navštívil rodinu. Zpočátku mi jen skládal komplimenty, pak mi začal nadbíhat. Nenapsala jsem o tom Sumatovi, protože jsem ho nechtěla znepokojovat nebo v něm dokonce probudit žárlivost. Asi před třemi měsíci si na mě Alexander počíhal v dětském traktu domu a pokusil se mě políbit. Neslušně se mě dotýkal… a…“ Leela se zhluboka nadechla a roztřásla se. Victoria jí stiskla ruku. Leela byla tak hezká, že se něčeho takového skoro obávala. „Podařilo se mi vytrhnout a utéct do dětského pokoje. Druhý den se musel Alexander vrátit ke svému regimentu, věděla jsem ale, že zase přijede. Siru Patrickovi a jeho manželce jsem se svěřit nemohla. Nikdy by mi nevěřili. Byla jsem úplně zoufalá. Nikoho jsem v Anglii neznala a k návratu do Indie neměla peníze. Napsala jsem proto o té příhodě Sumatovi. Odpověděl mi, že sem přijede, ožení se se mnou a odveze mě domů. A pak ho někdo zabil, aniž bych ho spatřila.“ Leelou otřásal srdcervoucí pláč.

	„To, co se stalo, není vaše vina.“ Victoria mladou ženu chlácholivě objala. Ó, jak nenáviděla mladíky z takzvaných dobrých rodin, pro které byly služky jen lovnou zvěří, a jejich rodiče zavírali oči před tím, co se v jejich domech dělo! Nebo vážně všichni věřili, že služebné jejich nevinné syny svedly? Nemluvě o tom, že na mladé ženy často dotírali i páni domu.

	Za prudkého vzlykání vykoktala Indka několik slov, jimž Victoria nerozuměla. „Co jste se mi právě pokusila sdělit, Leelo?“ zeptala se jemně.

	„Alexander… Je očekáván na víkend… Mám takový strach…“

	Ach Bože… Nemůže ji v tom domě nechat. Victoria se rychle rozhodla. „Sbalíte si okamžitě věci a půjdete se mnou,“ prohlásila energicky. „Prozatím můžete bydlet u mě. Potom najdeme nějaké řešení…“

	„Ale…“ Leela se na ni nevěřícně dívala.

	„Mám doma pokoj pro hosty. Rozhodně nebudete rušit.“

	Victoria doufala, že to Mrs. Dodgsonová a především Hopkins budou vidět stejně.

	

	JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	

	„Doufám, že se tu cítíte dobře,“ obrátila se Victoria na Leelu.

	Byl podvečer. Stromy Green Parku vrhaly stíny do hostinského pokoje, hezké místnosti se zelenobíle proužkovanou tapetou a leštěným mahagonovým nábytkem. U okna stála lenoška. Postel vydávala příjemnou levandulovou vůni. Hopkins a Mrs. Dodgsonová dbali na výměnu potahů a prostěradel, i když se pokoj nepoužíval.

	Přesto vypadala Leela stísněně a jaksi ztraceně. Kvapné rozloučení s dětmi bylo pro ni těžké. Victoria informovala šokovaného komorníka, že chůva rodinu opustí. Leela si zatím sbalila do kufru svůj skromný majetek.

	„Pochopila bych, kdybyste si chtěla na chvíli lehnout. Probudím vás k večeři,“ obrátila se na mladou ženu.

	„Ano, ráda bych se natáhla… A, Miss Bredonová, nechci žádné almužny. Bydlení u vás si odpracuju.“ Leela se dívala nesměle a rozhodně zároveň.

	„Samozřejmě, když na tom trváte.“ Victoria povzbudivě přikývla. „Jestli chcete, můžete mi říkat Miss Victorie.“

	♦

	Hopkins a Mrs. Dodgsonová seděli u kuchyňského stolu. Victoria Leelu stručně představila. Teď jim bude muset vysvětlit, proč mají hosta. Zdálo se jí, že je to moc nepotěšilo.

	„Indka, Miss Victorie, já nevím…“ Mrs. Dodgsonová zkřivila nesouhlasně rty.

	„Leelin snoubenec byl zavražděn. Syn jejího zaměstnavatele jí nadbíhá a obtěžuje ji. Nemohla jsem ji u Franklinových nechat,“ vysvětlila Victoria podrážděně.

	„To chápu, musela jste ji ale přivést zrovna sem?“

	„Mrs. Dodgsonová…“ Poprvé v životě neměla Victoria daleko k tomu na posluhovačku vyjet.

	„Královna Viktorie byla kmotrou princezny Sophie Duleep Singh, dcery Dullepa Singha, posledního paňdžábského mahárádžy,“ zasáhl rychle Hopkins.

	„Opravdu?“ Nesouhlas Mrs. Dodgsonové vystřídalo určité zamyšlení.

	„Princezna Sophia a její sestry Bamba a Catherina byly představené jako debutantky u dvora,“ dodal pak jakoby mimochodem.

	Victoria na něho vrhla vděčný pohled. Naštěstí stál Hopkins na její straně a uměl jako vždy diplomaticky zvládnout prekérní situaci.

	„Pamatuju si správně, že dnes večer navštívíte v divadle Royal Opera House představení Bohémy s Nellie Melbou v roli Mimi, Miss Victorie?“ odváděl dál pozornost od Leely.

	„Ano. A moc se na to těším,“ odpověděla rychle.

	

	Victoria a Constance si razily cestu z lóže. Díky Melbě byla Královská opera do posledního místa obsazená.

	Na chodbě se Constance otočila k Victorii. „Doufám, že Josephina není moc hladová a že se vrátím před koncem přestávky.“

	„Maličká si může dát klidně na čas,“ odpověděla Victoria s úsměvem. „Určitě se sama nudit nebudu.“

	Constance spěchala k východu, kde čekala v daimleru Hogarthových chůva s Josephinou. Victoria pomalu zamířila k Floral Hallu a bufetu. Louis nebyl milovníkem opery a nezlákala ho k návštěvě představení ani Melba.

	Ve Victorii ještě doznívala hudba prvních dvou aktů, především Mimin a Rudolfův milostný duet. V jednom z nástěnných zrcadel se na okamžik spatřila mezi ostatními návštěvníky opery. Měla na sobě večerní šaty z tmavozeleného hedvábí. Hodily se k náušnicím, které jí daroval Jeremy. On by si ten večer určitě také užil. Musel už dávno dorazit do Šimly. Za šest, nejpozději osm týdnů bude u mě, utěšovala se.

	Floral Hall vypadala díky skleněné střeše jako skleník. Nad ní bylo možné tušit noční oblohu. U bufetu se tlačili muži a ženy ve večerním oblečení. Victoria měla ve skutečnosti v úmyslu koupit si sklenku šampaňského, ale rozmyslela si to a našla si místo vedle jedné z kovových vzpěr nesoucích střechu. Vyndala z kabelky blok a tužku a rychle načrtla několik skic místnosti a návštěvníků. Možná tak bude moct ten večer sdílet později s Jeremym.

	Byla natolik zabraná do kreslení, že zpozorovala lady Glenmoragovou, až když ji oslovila: „Co tady proboha děláš? Lidé se po tobě otáčejí. Proč si nemůžeš vypít sklenici šampaňského jako všichni ostatní?“ Mohlo ji napadnout, že si její prateta nenechá ujít představení s Melbou, které navštívili všichni, kdo měli jméno a postavení. „Tvoje finanční situace se musela hodně zlepšit, když sis mohla dovolit vstupenku,“ poznamenala lady Glenmoragová jízlivě.

	„Pozvala mě lady Hogarthová.“

	„Jak velkorysé od ní… I když pochybuji, že jako Američanka dokáže operu skutečně ocenit. Tomuto národu odpovídá víc bulvární divadlo.“ Pratetin pohled trochu zmírněl. „Mr. Montgomery mi sdělil, že se tvoje svatba s Mr. Ryderem o několik týdnů posunula.“

	„Ano, Jeremy musel z pracovních důvodů odcestovat do Indie.“

	„Zdá se, že moc s ženitbou nespěchá, jestli mi dovolíš tu otevřenou poznámku, má drahá.“

	„O té cestě jsme rozhodli společně,“ prohlásila Victoria pevným hlasem.

	„Inu, když to tak chceš vidět…,“ protáhla prateta. „Možná bys ale měla volbu toho muže ještě zvážit…“

	K Victoriině úlevě k nim v tu chvíli přistoupila Constance. „Lady Glenmoragová.“ Prateta Hermione jí milostivě kývla.

	„Josephina je sytá?“ zeptala se Victoria.

	„Ano. Jakmile jsem ji vložila chůvě do náruče, hned zase usnula.“

	„Josephina, není to jméno vaší dcerušky?“ Lady Glenmoragová se dívala na Constance zmateně.

	„Přesně tak… Operní představení trvá na její hladovost příliš dlouho, proto jsem ji rychle v našem automobilu ještě nakojila.“

	„Vy jste…“ Prateta Hermione pohlédla šokovaně na Constance a zbledla. „Omluvte mě, prosím…“ Odspěchala.

	Gong zavolal návštěvníky opery zpátky na místa. Victoria se usmála na Constance a zavěsila se do ní. Jedovaté poznámky pratety ji neznepokojily.

	Jeremy mě miluje stejně jako já jeho…

	O tom už neměla žádné pochybnosti.

	

	Victoria otevřela vzorník tapet. Jedno bylo na odložené svatbě dobré, pokud se v této souvislosti vůbec dalo o něčem dobrém mluvit. Měla tak dostatek času postarat se o přestavbu bytu. Oslovily ji především vzory inspirované Indií. Nádherné bohaté květy všemožných barev a tvarů nebo ptáci a motýli poletující kolem květinových úponků a větví.

	Do bytu u Green Parku vanul ze stránek katalogu pestrobarevný, exotický a tajuplný svět. Což bylo ještě zesíleno tím, že se v místnostech už několik dnů vznášela vůně koření Dálného východu. V Hopkinsovi se díky Leele probudil zájem o indickou kuchyni a mladá žena se s ním ochotně podělila o své znalosti. Komorník měl pod svou důstojnou, rezervovanou fasádou velké srdce. Vzal Leelu hned pod svá křídla. Mrs. Dodgsonová se k ní chovala pořád ještě trochu zdrženlivě, ale přinejmenším zdvořile.

	„Dala bych do marinády o něco víc červeného pepře a zelených chilli papriček, Mr. Hopkinsi,“ ozvala se Leela v tu chvíli.

	„Opravdu? Nemyslíte, že budou jehněčí kotlety příliš ostré?“

	„Při pečení se ostrost ztratí a jogurtová omáčka vykoná zbytek. Rýže se smrži se k nim bude výborně hodit.“

	„Co říkáte zmrzlině se šafránem a růžovou vodou jako dezert?“

	„Zní to báječně.“

	„Dobře, připravím tedy všechno na zítřejší večeři.“ Hopkinsův hlas zněl velice nadšeně.

	Victoria potlačila úsměv. „Kde jste se naučila tak dobře vařit, Leelo?“

	„Moje babička byla kuchařkou u mahárádži v Mysore,“ odpověděla Leela. „Rodiče mi zemřeli na choleru, když jsem byla ještě malá. První roky života jsem strávila v kuchyni paláce, později, když jsem chodila do misijní školy, jsem směla babičku o prázdninách navštěvovat.“

	„Žije vaše babička ještě?“ vyptával se Hopkins.

	„Ne, zemřela před pěti lety. Vždycky, když vařím, mám ale pocit, že jsem jí nablízku.“ Poprvé od chvíle, kdy Victoria Leelu poznala, se mladá žena usmála.

	„Leelo, kterou tapetu do obývacího pokoje byste mi poradila? Nemohu se rozhodnout.“ Victoria jí ukázala jednu se světlezeleným pozadím a zářivě růžovými a červenými pivoňkami a přelistovala k tapetě, na které poletovali mezi velkými listy a bílými květy stylizovaní papouškové.

	„Vzala bych tuhle,“ ukázala Leela na tapetu s pivoňkami a vrátila se k Hopkinsovi, aby mu pomohla potřít jehněčí kotlety marinádou.

	Zvonek, který se rozezněl u dveří, přerušil mírumilovný klid v kuchyni. Hopkins se zatvářil, jako by potlačil kletbu. Rychle si otřel ruce, odložil zástěru a spěchal do chodby.

	Victoria slyšela jeho hlas, pak i hlas jiného muže. Hluboký, odměřený, zvyklý poroučet. Ne, pomyslela si. Ne… To není možné… Mýlím se…

	V jejím obličeji se patrně zrcadlilo zděšení, protože Leela se na ni ustaraně podívala. „Stalo se něco, Miss Victorie?“

	Hopkins se vrátil do kuchyně. „Chtěl by s vámi mluvit sir Arthur, Miss Victorie. Zavedl jsem ho do knihovny.“ Ani on nedokázal skrýt obavy.

	Victoria pomalu vstala. Její údy byly těžké jako olovo, žaludek hrouda ledu.

	Ne, Jeremy ne… Jeremymu se nesmí nic přihodit…

	

	Sir Arthur stál v knihovně před krbem. Něco na jeho držení těla, na způsobu, jakým se na ni podíval a rychle uhnul pohledem, způsobilo, že přestalo sebeuklidňování fungovat. Je to tedy pravda. Vyhledal ji kvůli Jeremymu. Stalo se dosud nepředstavitelné.

	„Je Jeremy mrtvý?“ zeptala se Victoria. Nevěděla, kde vzala na tu otázku sílu.

	„Doufáme, že je Mr. Ryder naživu.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Neobdrželi jsme od něho už týden žádnou zprávu. Zdá se, že Mr. Ryder ze Šimly beze stopy zmizel.“

	„Týden… A vy za mnou přicházíte až teď?“ Victoria to nemohla pochopit.

	„Mysleli jsme, že má důvody se nehlásit. Když ale jeden z našich kontaktů v Indii zjistil, že někdo prohledal jeho hotelový pokoj…“ Sir Arthur zvedl s politováním ruce.

	Victorií projela náhlá bolest. Tak silná, že se skoro zhroutila. Nevzdávat se… Nesmí to teď vzdát… Kvůli Jeremymu musí být silná…

	„Vy tedy nevylučujete, že byl zavražděn?“

	„Nebyla…“ Sir Arthur se znovu zadrhl. „… nalezena žádná mrtvola. Možná byl Mr. Ryder unesen. Nebo byl nucen opustit ve spěchu Šimlu a zmizet. V telegramu naznačil, že je na stopě něčemu důležitému.“

	„Uvedl nějaké přesnější údaje?“

	„Bohužel ne…“

	„Únosci nevznesli žádné požadavky?“

	„Ne, aspoň prozatím. Miss Bredonová, nesmíte hned myslet na nejhorší. Ujišťuji vás, že britská vláda udělá, co je v její moci, aby Mr. Rydera našla. V pořádku se k vám vrátí.“ Nejistota, která se vznášela v hlase sira Arthura, usvědčovala jeho slova ze lži.

	Poslal jste Jeremyho do Indie! chtěla na něho Victoria zařvat. Jste tím vinen! Hlas jí ale selhal. Ona sama ho nechala jít. Domlouvala mu, když už se rozhodl jinak.

	„Miss Bredonová, slibuji vám, že vás budeme informovat o všech našich krocích.“ Sir Arthur jí podal ruku. Victoria ji ignorovala. Komisař opustil se sklopenou hlavou knihovnu.

	V chodbě byly slyšet tlumené hlasy.

	
„Miss Victorie…,“ přistoupil k ní Hopkins.

	„Hopkinsi…“ Victoria zavrtěla hlavou. „Prosím, odejděte. Chtěla bych teď být sama.“

	

	Victoria napouštěla vodu do sklenice. Byla hluboká noc. V bělavém elektrickém světle lustru vypadala kuchyně studená a cizí. Nejdřív byla jako omámená, pak ji přepadla bolest. Vzlykala a naříkala jako poraněné zvíře. V tom víru strachu, trápení a sebeobviňování se v ní zrodila myšlenka. Pevně se jí chytila jako záchranného lana. Teď byla naprosto vyrovnaná.

	„Miss Victorie…“

	Do kuchyně vstoupil Hopkins. Pořád ještě měl na sobě oblek. Zdálo se, že vůbec neulehl ke spánku. Znepokojeně se na ni díval.

	„Hopkinsi, pojedu do Indie hledat Mr. Rydera.“

	„Přesně to jsem vám chtěl navrhnout. Zjišťoval jsem už lodní spojení. Za tři dny odplouvá ze Southamptonu zaoceánský parník do Bombaje.“

	„Vy mě doprovodíte?“ Victoria věděla, jak moc Hopkins nenávidí země, v nichž panuje horko a dusno a kde se to hemží podivným hmyzem. Ačkoli dokázal i takové nesnáze vždy bravurně zvládnout.

	„Samozřejmě, Miss Victorie. Pokud si to přejete…“

	„Měla bych vás moc ráda jako průvodce. Vím, že se na vás můžu absolutně spolehnout…“

	„Těší mě, že to slyším…“ Hopkins se rozkašlal a rychle se otočil k plynovému sporáku. Očividně ve snaze skrýt své dojetí. „Dovolil jsem si už také trochu přemýšlet o cestě. Co kdybychom to probrali u šálku čaje?“

	„Ráda…“

	Victorii připadalo uklidňující a jaksi útěšné pozorovat Hopkinse při důvěrně známém rituálu přípravy čaje. Znamenalo to, že se její svět ještě nerozbil na kusy. Sevře jednou Jeremyho opět v náručí a všechno bude dobré.

	Hopkins postavil na stůl dva porcelánové šálky, mléko a cukr, a nalil Victorii i sobě. „Anglická komunita v Indii, především ta v Šimle, je velmi malá. Vaše prateta lady Glenmoragová oznámila vaše zasnoubení s Mr. Rydrem v Timesech. Tyto noviny se čtou i v Indii.“

	„Kam míříte, Hopkinsi?“ Victoria usrkla horký, sladký čaj. Dělalo jí to dobře.

	„Pocestujete-li do Indie pod svým pravým jménem, může být většině těch lidí brzo jasné, kdo jste a jaké je spojení mezi vámi a Mr. Ryderem. Jsou mezi nimi určitě i osoby, které mají na svědomí jeho zmizení. Proto bych vám naléhavě radil, abyste přijala jinou identitu. Anglickou nedoporučuji, protože v domech horní společenské vrstvy a aristokracie v Šimle může být Debrett´s. Někdo by se tam mohl pokusit vaše jméno vyhledat a byla byste rychle odhalena.“

	„Co tedy navrhujete, Hopkinsi?“

	„Vaše matka byla Němka. Ovládáte perfektně německý jazyk. Navrhuji proto, abyste se vydávala za německou komtesu. V Šimle je sice pruský velvyslanec, nemyslím si ale, že bude mít k dispozici německou obdobu našeho Debrett´su. V Indii nežije moc Němců…“

	
Hopkinsovo mírně zvednuté obočí signalizovalo, že je užitečné mít vždy po ruce společenskou příručku.

	„S pomyšlením, že budu německá komtesa, se dokážu spřátelit.“

	„Přemýšlel jsem také o vlastní roli.“ Hopkins míchal čaj. „Mladá dáma by necestovala se svým komorníkem. Nebo sluhou, jakého mají Němci. Bylo by ale vhodné, kdyby vás provázel starší příbuzný. Co byste řekla tomu, kdybych se vydával za vašeho strýce? Za dánského hraběte? Neovládám němčinu a narazit v Šimle na Dána je skutečně velice nepravděpodobné.“

	„Bude pro mě potěšením mít vás s sebou jako svého strýce.“

	Vlastně jím Hopkins tak jako tak je…

	„Výborně… Budeme tedy strýc a neteř, kteří cestují po zemi. Vy s úmyslem fotografovat a malovat, a já, abych zkoumal indický ptačí svět. Moje znalosti v tomto směru by měly stačit, abych v Šimle obstál i před uznávaným ornitologem.“ Hopkins se krátce zamyslel. Pozorování ptáků bylo jeho koníčkem. „Mluvil jsem už s Leelou. Je ochotná provázet vás jako komorná. Což by bylo mimochodem velkou výhodou, protože ovládá hindštinu a urdštinu a zná zem a lidi. Budeme pochopitelně cestovat přiměřeně svému stavu první třídou.“

	„Můžeme si to dovolit?“

	„Platby za prodej rádce Mrs. Ellinghamové to umožňují.“

	„Hopkinsi, to zní skvěle!“ Victorii hučelo v hlavě. „Až na problém, že potřebujeme pasy. Nemáme dánský a německý průkaz totožnosti…“

	„I na to jsem myslel… Znám v East Endu jednoho padělatele. Má svou cenu, za kterou dodá prvotřídní zboží.“

	„Hopkinsi…“ Victoria vytřeštila oči. „Falšování pasů nebo podněcování k falšování je těžký zločin!“

	„Někdy musí člověk podstoupit v životě riziko,“ odbyl to Hopkins mávnutím ruky. „A kdo jiný než Mr. Ryder by stál za takové riziko?“

	Já bych byla ochotná riskovat kvůli němu všechno…

	Victorii vystřelily do očí slzy a nebyla na okamžik schopná řeči. „Hopkinsi, jsem vám tak vděčná!“ pronesla potom tiše. „Nevím, co bych si bez vás počala.“

	„Inu, dobrý komorník by měl umět najít východisko v každé nepříjemné životní situaci.“ Hopkins si odkašlal, aby potlačil dojetí. „Siru Arthurovi bychom měli namluvit, že se budeme zdržovat u lorda a lady Hogarthových v Cotswoldsu. Jen tak se nebude divit naší cestě a nepustí se do pátrání. A co se nabízí víc než to, že hledáte v této těžké situaci podporu u přátel?“

	Victoria souhlasila i s tím. Byla najednou k smrti unavená. Když ulehla o něco později do postele, upadla do hlubokého bezesného spánku.

	

	DVANÁCTÁ KAPITOLA

	

	„Proboha, Hopkinsi, co to je?“ V southamptonském přístavu se vršila zavazadla. Lodní kufry, bedny, koše, velké, neforemné balíky a několik podlouhlých, v jakýchsi pouzdrech uložených předmětů. Poprvé Victoria vzala zavazadla skutečně na vědomí.

	Časně ráno po jejich nočním rozhovoru se Hopkins vydal na první nákupy. Během následujících dvou dní panoval u nich doma čilý ruch. Poslíčkové neustále doručovali nějaké zboží, Victoria se tím ale nezabývala.

	Na londýnské nádraží Waterloo Station jela Victoria s Leelou vpředu, zatímco Hopkins a Mrs. Dodgsonová se zavazadly je následovali v dalších dvou drožkách. Victoria tak rozsah cestovní výbavy ještě vůbec neviděla.

	„To jsou stany a moskytiéry,“ ukázal Hopkins na balíky. „V nich se nachází nádobí a příbory…,“ jeho ruka putovala dál a namířila na jeden z košíků, „… a ta pouzdra obsahují pušku o velkém kalibru na lov tygrů a zabíjení slonů.“

	„Hopkinsi, nemyslím, že budeme potřebovat loveckou výbavu.“

	„Podle mého názoru je užitečné, když je člověk pro všechny případy ozbrojen. Co vy na to, Mrs. Dodgsonová?“

	„Máte naprostou pravdu, Mr. Hopkinsi.“ Mrs. Dodgsonová trvala na tom, že se s nimi rozloučí v Southamptonu.

	Hopkins přejížděl pohledem po davu na nádraží. Tmavé oblečení komorníka vyměnil za třídílný letní oblek ze světlé vlny ušitý na míru, vhodnou hedvábnou kravatu a lehký klobouk. V ruce držel hůl se stříbrnou hlavicí. Slunce rozzářilo jeho modré oči. Vypadal skutečně jako ztělesnění dánského hraběte.

	Náhle Hopkins ztlumil hlas. „Zatím jsem neobjevil nikoho, kdo nás zná, Miss Victorie. A jak jsem doufal, nestála ani na seznamu cestujících lodě Empress of India žádná známá jména.“

	Victoria nevěděla, jak se Hopkinsovi podařilo nahlédnout v kanceláři lodní dopravy do seznamu pasažérů.

	„Měli bychom si pomalu zvykat na naše jména, milý strýčku,“ pronesla polohlasně. Vlastnila teď německý pas, který zněl na jméno komtesa Victoria z Hohensteinu, a Hopkins dánský vystavený na jméno hrabě Stephan Gulda. Hopkinsovo pravé křestní jméno bylo Stephen.

	„Ano, máte pravdu…“ Hopkins přivolal panovačným mávnutím celou armádu nosičů.

	Victoria se obrátila na Leelu, která se nesměle držela stranou. „Pojďte, je čas jít na palubu,“ vyzvala ji přívětivě.

	Počasí bylo slunečné a teplé jako v den, kdy se loučila s Jeremym. Čerstvý vítr rozvlnil vodní hladinu v přístavu. Empress of India byla sesterská loď Star of India. Konstrukce obou zaoceánských parníků byla skoro identická. Kde může Jeremy být? Drží ho v zajetí? Je nemocný nebo zraněný?

	„Miss Victorie…“ Dorazili k přistávacímu můstku. Mrs. Dodgsonová rozpřáhla paže a přitiskla ji pevně k sobě. „Všechno bude dobré. Zanedlouho se s Mr. Ryderem vezmete. Jsem o tom pevně přesvědčená.“

	Hopkins uchopil ruku jejich věrné posluhovačky a potřásl jí. „Mrs. Dodgsonová, mějte se dobře.“

	„Vy taky, Mr. Hopkinsi. Vy také…,“ obrátila se Mrs. Dodgsonová na Leelu a rovněž ji objala. „Dávejte na Miss Victorii dobrý pozor.“

	„Budu, Mrs. Dodgsonová,“ slíbila Leela vážně.

	Jeremy žije a brzy ho uvidím…

	Té myšlenky se Victoria držela, když stoupala po můstku.

	

	Za kulatými lodními okny se ve večerním soumraku sunulo jihoanglické pobřeží. Mírně zvlněné zelené kopce byly posledním pozdravem vlasti cestujícím. Zanedlouho dorazí Empress of India k Atlantiku. V kajutě první třídy na palubě lodi svítil lustr. Ještě před rokem byli Hopkins s Victorií tak chudí, že mohli jen zřídkakdy používat ve svém bytě elektrický proud. Victoria by si nedokázala představit, že bude jednou cestovat do Indie v takovém luxusu. Nemohla se z toho ale radovat. Ani z hezkých nových večerních šatů z rudého hedvábí s bohatě vyšívaným horním dílem.

	„Nelíbí se vám váš účes, Miss Victorie?“ Leela položila stříbrný kartáč na toaletní stolek. Spoutala šikovně Victoriiny kadeře a stočila je na šíji do uzlu.

	„Ale ano, moc se mi líbí… Mockrát děkuju… Učila jste se snad v misijní škole i upravovat vlasy?“

	„V učebních osnovách to nebylo.“ V Leelině vážném obličeji se objevil krátký úsměv. „S ostatními žákyněmi jsme se ale navzájem rády česaly a zkoušely módní varianty. Sestry to pochopitelně nesměly vědět.“

	„Ach Leelo, myslím, že jsem vám ještě pořádně nepoděkovala.“ Victoria popadla mladou ženu za ruce a stáhla ji vedle sebe na čalouněnou lavičku. „Jsem tak ráda, že nás provázíte!“

	„Z celého srdce doufám, že se vám podaří Mr. Rydera najít, a jsem šťastná, že k tomu můžu přispět svým dílem.“ Leela na ni upřela tmavé oči. „Něco mě v souvislosti s tím medailonkem přece jen napadlo. Byla jsem tak zničená ze Sumatovy smrti a z toho, že jsem musela opustit děti, že jsem si na to vůbec nevzpomněla…“

	„To chápu…“

	„Sumat má malého bratra. Máhí se jmenuje. Nikdy jsem ho nepoznala, protože jsme spolu strávili v Kalkatě jen málo času. Sumat o něm ale hodně vyprávěl. Ti dva si byli velice blízcí. Jestli někdo něco o tom medailonku ví, pak je to Máhí.“

	„Máhí žije v Kalkatě?“

	„Kousek za městem,“ přikývla Leela. „Navštěvuje tam po smrti své matky misijní školu svatého Ondřeje. Financuje to jedna indická lékařka. Máhí je němý, ale patrně velice chytrý.“

	„Ubohé dítě…“

	„Soudě podle toho, co mi Sumat vyprávěl, se Máhí svým postižením příliš netrápí.“

	Victoria si dala do uší perlové náušnice a požádala Leelu, aby jí zapnula náhrdelník, který k nim patřil. Byl čas jít na večeři. Pokud Jeremyho najdou a bude v pořádku, mohou jet společně do Kalkaty a vyhledat Máhího.

	

	TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	

	Victorie…

	Jeremy Ryder vyndal z náprsní tašky fotografii a něžně si ji prohlížel. Byla to momentka, kterou kdysi udělal jedním z Victoriiných fotoaparátů. Jeli na kolech na venkov. Victoria seděla na piknikové dece. Slaměný klobouk jí sklouzl do týla. Z jejího účesu se uvolnilo několik pramenů. Světlou pokožku měla posetou pihami, které Victoria tolik nenáviděla a on miloval. Její srdčitý obličej byl obrácený k němu, krásná ústa pootevřená k úsměvu. Nedokázal si život bez ní představit.

	Jeremymu Victoria pořád chyběla, jeho instinkt mu ale říkal, že jet do Indie bylo správné. Z oken hotelového pokoje viděl rezidenci vicekrále, jejíž architektura sestávala ze stejně podivné kombinace stylů jako ostatní domy v britské části Šimly. Paláci dominovaly prvky novogotiky a novorenesance. Jinak viděl převážně domy v pseudotudorovském stylu nebo takové, které se podobaly švýcarským horským chatám. Jeremy byl přesvědčený, že by to Victorii připadalo stejně divné jako jemu.

	Atmosféra v Šimle je jaksi klaustrofobní, pomyslel si Jeremy. Už při posledním pobytu tady, před začátkem studia, to tak cítil, ale ne tak silně jako teď.

	V letních měsících se přestěhovala do horského města nejen vláda Britské Indie. I mnoho jeho krajanů trávilo v tomto neskutečném světě dovolenou. Jeremy vrhl pohled na své kapesní hodinky. Bylo načase, aby se vydal na cestu za superintendantem Reginaldem Gordonem-Cummingsem. Byl zvědavý, co mu bude náčelník místní policie vyprávět. Novináři, který má z pověření Spectatoru pátrat po informacích o indickém národním hnutí. Přičemž bude také zajímavé, o čem se superintendant nezmíní.

	Velice pečlivě a s poledním něžným pohledem strčil Jeremy fotografii zpátky do náprsní tašky.

	

	Superintendant Gordon-Cummings je idiot, pomyslel si Jeremy, když opustil policejní stanici v budově městské radnice a vyšel do slunného podvečera. Byl přesvědčen, že by Victoria jeho mínění sdílela.

	Gordon-Cummings byl šlachovitý muž, kterému táhlo na šedesátku. Jeho vzpřímené držení těla prozrazovalo bývalého důstojníka. Jeremy musel čekat na domluvený rozhovor déle než půl hodiny. Superintendant se netajil tím, že nemá o žurnalistech vysoké mínění, a schůzku považoval za ztrátu času.

	„Setkal jsem se v Bombaji a Dillí s několika zástupci indického národního hnutí,“ řekl Jeremy usilovně se snažící zachovat klid. Nechtěl ukázat Gordonu-Cummingsovi svou zlost. Takové zadostiučinění mu dopřát nehodlal. „Všichni tvrdili, že o muži jménem Raghav Chandra nikdy neslyšeli.“

	„Nic jiného se od těch chlapů ani čekat nedá.“ Superintendant začal bubnovat prsty do desky stolu. „Nemáte ponětí, jací tihle Indové jsou,“ pronesl Gordon-Cummings shovívavě, zatímco král Eduard VII. bez zájmu shlížel z obrazu za jeho psacím stolem. „Možná byl ten muž přesvědčený, že některý z Britů urazil jedno z jeho božstev nebo znesvětil chrám. Nebo padl na vesnické brahmany stín nečistého bělocha. To všechno stačí, aby to ty chlapy dohnalo k násilnostem až vraždě.“

	Jeremy po tomto setkání nevěřil, že Gordon-Cummings úmyslně něco tají. Ne, ten muž byl prostě bez fantazie, aby vzal v potaz něco jiného než řešení, které se nabízí.

	Jeremyho prosbu, aby mu dovolil rozhovor s vojáky stráže nebo policisty, kteří měli při slavnosti v paláci službu, superintendant příkře odmítl. Jeremy nic jiného ani neočekával.

	Je novinář a spolupracovník tajného oddělení Scotland Yardu. Promluví si s těmi muži i bez oficiálního povolení.

	

	Ne… Máhí zavrtěl hlavou. V pravici svíral peníze na nájem. Druhou rukou pohyboval, jako by psal.

	„Dej sem ty peníze!“ zafuněla zlostně Sumatova bytná Mrs. McEvoyová. „Není běžné, abych potvrzovala, že jsem nájemné dostala.“

	Pcha! pomyslel si Máhí pohrdavě. Za jak hloupého ho ta babizna považuje? Když to nebude mít písemně, začne určitě za pár dní tvrdit, že jí dluží peníze. Nevěřil té tlusté ženské ani slovo. Znovu zavrtěl energicky hlavou.

	„Mohla bych tě taky vyhodit na ulici, když mi ty prachy nedáš,“ vyhrožovala Mrs. McEvoyová.

	Máhí otevřel ruku a ukázal jí mince, z opatrnosti ji ale zase z dosahu ženy odtáhl.

	„Jako byste ty díry, které nazýváte pokoji, snadno udala!“ Do zpustlé místnosti, z níž Mrs. McEvoyová spravovala své domy, strčil hlavu Mr. Clement, muž s evropsko-asijskými rysy obličeje. „Dokonce i teď, když v Šimle pobývá vláda a je tady tolik letních hostů, můžete být ráda, když najdete pro vaše špinavé špeluňky nájemníky.“

	„Kliďte se odsud, vy nestydatý starý mizero!“ vyštěkla pronajímatelka. „Jste zase opilý!“

	Mr. Clement se ušklíbl a ukázal Máhímu zvednutý palec. Potom přešel dvůr ozářený večerním sluncem a vystoupal po dřevěném schodišti ke svému příbytku. Až na bederní roušku byl nahý.

	„Jsem zkrátka moc velká dobračka…“

	Mrs. McEvoyová vytáhla zásuvku stolu a vyndala z ní poznámkový blok a tužku. S povzdechem naškrábala na lístek sumu a připojila podpis.

	Máhí kradmo pohlédl na list papíru. Číslo souhlasilo s částkou za nájem, jak se rychle ujistil. Hodil mince na stůl, chňapl po lístku a utekl.

	

	Jako tak často v uplynulých týdnech vyhledal Máhí Harbirův domov. Posadil se před domem na zem, položil si mezi nohy hliněnou misku a natáhl prosebně ruku. Moc nevybere. Není tady ale kvůli žebrání. Chtěl být nablízku té malé dívence. Jmenovala se Davi, jak už věděl. Její pláč ho rozesmutňoval. Měl pocit, že ji musí chránit. Když vyšla maličká na ulici, daroval jí nějakou sladkost nebo ovoce, které buď koupil na trhu, nebo ukradl ze stánků. Když se pak v Daviině obličeji objevil úsměv, zahřálo ho to u srdce.

	Teď večer se v mnoha domech vařilo a úzkou ulicí se nesla vůně kari a pečeného masa. Máhí slyšel ženy, které pomáhaly v kuchyni Ashe, vdově po Harbirovi. Rozhodl se, že už nebude přemýšlet o tom, zda byl Harbir obětí nehody nebo zavražděn. Nic to přece nezmění. Dvanáctiletému chlapci stejně nikdo neuvěří. Je moc mladý a bezvýznamný na to, aby mohl něco udělat. Navíc měl hrozný strach. Jedna věc je utéct ze školy a vydat se na cestu do Šimly, něco jiného upoutat pozornost vraha.

	Ulicí přicházel nějaký sáhib. Máhí ho rychle ohodnotil. Měl na sobě světlý oblek jako většina bělochů. Kožená taška, kterou nesl, byla odřená. Obličej nemohl v přítmí pod slaměným kloboukem rozeznat. Ze zvyku zvedl hliněnou misku a vydal naříkavý zvuk. Nepočítal s tím, že něco dostane, sáhib ale vyndal peněženku a hodil do misky minci. Pak zaklepal na dveře Harbirova bytu. Jedna z žen otevřela. Máhí natáhl uši.

	„Rád bych mluvil s Ashou o Harbirovi,“ pronesl sáhib k jeho překvapení hindštinou.

	„Asha truchlí. Nepřijímá žádné návštěvy,“ řekla žena.

	„Prosím, je to moc důležité,“ trval na svém sáhib.

	Žena zaváhala. Jak ale Máhí často u svých krajanů zažil, nakonec povolila a pustila bělocha dovnitř.

	Máhí přistoupil zvědavě k oknu, k jeho zklamání ho ale Asha po krátké slovní výměně zavřela a zatáhla závěs. Zaslechl ještě, že se sáhib jmenuje Ryder a pracuje pro londýnské noviny. Proč vyhledal Brit Ashu kvůli Harbirovi? položil si Máhí otázku.

	V tom momentě se dveře znovu otevřely a na ulici se objevila Davi. Máhímu se udělalo lehko u srdce, když se na něho usmála a dřepla si na zem vedle něho. Z pytlíku, který nosil pod bederní rouškou, vytáhl kousek zkaramelizovaného cukru se sezamovými zrnky a rozdělil se s ní. Davi otevřela malou ručku. Na její dlani ležely dva bonbony, které voněly po mátě. Jeden mu dala.

	„Ty mi daroval ten sáhib,“ řekla.

	Svorně si pochutnávali na sladkostech. Davi rychle pochopila, že je Máhí zcela němý. Přesto se bez problémů dorozuměli.

	Z jednoho okna na protější straně ulice dopadala žlutá zář. Máhí zvedl ruce do světla a ohnul prsty. Pravicí zformoval stín zajíce, levicí psa. Pes pronásledoval zajíce, ten ale prováděl stále skvělejší kličky a pokaždé mu unikl. Davi se šťastně hihňala.

	Po chvíli se domovní dveře otevřely potřetí. Na ulici vyšel sáhib.

	„Davi, je pozdě. Pojď dovnitř!“ křikla žena, která se s ním loučila. Dívenka zamávala Máhímu a zmizela v domě.

	Oblek Brita ve tmě jasně svítil. Máhí se za ním díval. Za chvíli nebude vidět.

	Nedovedl si vysvětlit proč, ale vyskočil a muže opatrně následoval.

	♦

	Máhí se z opatrnosti ukryl mezi stánkem s látkami a květinami a vykukoval směrem k sáhibu Ryderovi. Ten se bavil s košíkářem. Zvuková kulisa na tržišti mu znemožňovala rozumět, co říkají. Vedle obvyklé změti hlasů kdákaly v klecích slepice tak hlasitě, až uši zaléhaly. Byl si ale vcelku jistý, že se sáhib starého košíkáře ptal, jestli náhodou neviděl Harbirovu nehodu. Nebo jestli mu nemůže jmenovat někoho, kdo byl v danou dobu na silnici do Šimly. Tyto otázky totiž sáhib, když se Máhí odvážil dostatečně blízko, aby ho slyšel, neustále opakoval.

	Sáhib si napsal něco do poznámkového bloku a pokračoval v chůzi. Máhí kráčel pomalu za ním. Jako špinavý, žebravý pouliční chlapec nebyl na trhu nápadný, přesto udržoval raději mezi sebou a bělochem určitý odstup. Nevěděl, co si má o něm myslet.

	Včera večer se za ním plížil do britské části Šimly. Sáhib tam bydlel v hotelu Central. Schoval se ve stínu na druhé straně ulice a pozoroval v osvětlených oknech, jak muž přechází ve svém pokoji, jako by ho něco silně zaměstnávalo. Od rána ‒ za svítání se Máhí zase vrátil k hotelu ‒ chodil po tržišti a vyptával se na Harbira a nehodu.

	Postižení naučilo Máhího pozorně sledovat a odhadovat lidi. Jeho instinkt mu říkal, že sáhib Ryder není tím, za koho se vydává. Mohl to být policista v civilu, proč ale neukazuje průkaz? A za celou dobu, co ho špehoval, nevstoupil ani jednou do radniční budovy, kde se nacházela policejní stanice, ani do strážnice na okraji dolního bazaru. Ne, Máhí si byl skoro jistý, že není kriminalista. Byl zvědavý, co sáhib udělá jako další.

	♦

	Před hotelem Central zastavilo několik drožek. Vystupovali z nich běloši ve svátečním večerním oblečení. Patřili ke střední třídě. Opravdu bohatí lidé a aristokraté navštěvovali, jak Máhí při svých toulkách po městě zjistil, hotel Grand. Sledoval ze svého úkrytu, že číšník přinesl asi před hodinou sáhibu Ryderovi na pokoj jídlo. Znamenalo to patrně, že se sáhib nechce převlékat k večeři a ještě někam půjde.

	Máhí nemusel čekat dlouho. Angličan skutečně opustil po chvíli hotel. Nevzal si drožku. Scházel dolů z The Ridge a pokračoval po Mallu. Hořely tam už olejové lampy, které osvětlovaly výlohy elegantních obchodů. V ulici se toho krásného teplého večera procházeli nějací Britové a také Indové, ti se ale drželi nesměle v pozadí.

	Máhí vrhl toužebný pohled na výlohu Peliti´s Café, dával ale pozor, aby neztratil sáhiba Rydera z očí. Na Mallu hlídkoval policista, naštěstí ale na druhé straně ulice, a Máhího nezpozoroval.

	Jak chlapec skoro očekával, mířil sáhib do dolního bazaru. Bylo tu tepleji než v horní části města. Patrně proto, že domy stály těsněji u sebe a vítr mezi nimi neprocházel tak dobře. Máhímu připadala ta čtvrť mnohem příjemnější než britská Šimla. Večerním světlem tlumené barvy dřevěných domů a oblečení, řeči, smích, hádající se hlasy a zlostný křik, který pronikal ven otevřenými okny, to byl jeho svět.

	Sáhib zaklepal na dveře vedle obchodu s bylinkami. Otevřel mu starší šedovlasý muž. Máhí se rychle přikradl blíž a přitiskl se k domovní zdi.

	„Mé jméno je Ryder,“ představil se sáhib v hindštině. „Jsem novinář a píšu článek o bezpečí indických ulic. Na tržišti mi řekli, že jste byl před několika týdny svědkem, jak dva muže zabilo nedaleko Šimly projíždějící volské spřežení. Mohl byste mi popsat, jak se ta nehoda stala?“

	Máhí zakoulel ve svém úkrytu očima. Ta lež byla příliš zjevná. Probudila v něm ale ještě větší zvědavost.

	♦

	Starý Ind slyšel jen výkřiky a pak viděl Harbira a druhou oběť ležet na silnici. Máhí dál sledoval sáhiba úzkými uličkami tržní čtvrti. Mr. Ryder vyhledal mezitím ještě čtyři další muže a jednu ženu. Ne vždy mohl Máhí rozhovorům naslouchat. Jednou byl sáhib pozván do domu, jindy přehlušily debatu náboženské zpěvy z malého chrámu. Protože ale Mr. Ryder neúnavně pokračoval v cestě, vycházel Máhí z toho, že se ani při těchto dvou rozhovorech nedověděl nic důležitého.

	Máhí znovu přemítal, kdo ten sáhib asi je a co svými otázkami sleduje. V určitém odstupu od něho sešel dolů po schodech.

	Na tmavé obloze se rýsovaly věže mešity. Na samém vrcholu hory, kde končilo schodiště, byly vidět obrysy mohutné městské radnice. Sáhib se pátravě rozhlédl a zahnul do úzkého průchodu mezi dvěma řadami domů.

	Máhí setrval ve stínu. Sáhib zaklepal na dveře, a když někdo otevřel, položil mu známé otázky.

	„Pojďte, prosím, dál,“ vyzval ho drsný mužský hlas v hindštině.

	Máhí vykoukl zpoza rohu a na poslední chvíli spatřil, jak sáhib zmizel v domovním vchodu. V duchu zaklel. Dvě spodní podlaží úzkého dvoupatrového domu byla tmavá, jen v horním svítilo světlo. Vzápětí se v jednom osvětleném okně objevili Mr. Ryder a Ind a zmizeli z chlapcova zorného pole. Pravděpodobně se posadili. Okno bylo otevřené, bylo ale příliš daleko od Máhího, aby rozuměl, o čem se uvnitř mluví.

	Najednou Máhí ucítil sladkou vůni rozmačkaného, přezrálého ovoce. Rozhlédl se. Vedle domu stála zeď. Za ní rostl mangovník, jak poznal podle podlouhlých listů a velkých plodů. Dostal nápad. Má se odvážit vyšplhat nahoru? Kousal se do spodního rtu. Kdyby byl odhalen, dostal by patrně pořádný výprask. Sledoval ale toho sáhiba už tak dlouho. Nechtěl to jen tak vzdát.

	Máhí se rozběhl a vyskočil. Podařilo se mu zachytit vrcholku zdi a vytáhnout se nahoru. Chvíli se tam krčil, pak přelezl do větví stromu. Na zem spadlo několik plodů, v zahrádce se ale nikdo neobjevil ani nevyhlédl z okna. Dorazil na střechu. Dřevěné šindele byly ještě teplé od slunce. Zatímco se opatrně sunul kupředu, slyšel Inda říkat chraplavým hlasem něco, čemu nerozuměl.

	„Jste si jistý, že se nemýlíte?“ vyhrkl sáhib hlasitě, jako by byl vyděšený. Hned zase hlas ztlumil.

	Máhí se dostal nad osvětlená okna. Jednou rukou se pevně držel okraje střechy a nakláněl se dolů, aby lépe slyšel, co muži říkají.

	„Přísahal bych, že muž, který řídil volské spřežení, bodl jednomu ze zvířat nůž do boku, aby ho podráždil,“ prohlásil Ind. Prudce se rozkašlal a chvíli lapal po dechu. „Viděl jsem to úplně jasně. A sdělil jsem své pozorování policii. Nikdo mi ale nevěří. To, že se ta zvířata splašila, nebyla normální nehoda. Byl to úmysl. Někdo chtěl zabít.“

	

	ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	

	Máhí se s těžkým oddechováním a pícháním v boku zastavil před bránou. Jindy chodil sáhib pěšky, tentokrát si ale vzal rikšu. Skoro čtyři míle běžel za ním k usedlosti na Elysium Hillu. Zeď byla příliš vysoká, aby přes ni mohl přelézt. Zamřížovanými vraty byl vidět velký dům evropského stylu, který stál o něco výš než pozemek parku. Měl bílou omítku a mnoho střech a oken. Máhímu něčím připomínal zaoceánské parníky, které viděl jednou při návštěvě Bombaje v tamním přístavu.

	Máhí se rozhodl, že se schová mezi divokými rododendrony proti bráně. Pohodlně se usadil a pozoroval ještěrku, která rychle proběhla kolem něho. Na větev usedl pták. Na chvilku si zdříml. Probudil ho dusot koňských kopyt. Parkem projížděli sáhib Ryder a princ Kintu. Několik indických sloužících v barevném oblečení spěchalo před nimi a otevřelo jim vrata.

	Oba koně byli překrásní. Jejich srst se leskla jako hedvábí. Máhí si vždycky přál naučit se jezdit. Pro chlapce z chudých poměrů to bylo nemožné, Eyad ale vlastnil koně a naučil ho základním znalostem. Mr. Ryder v tvídovém obleku vypadal v sedle dobře, ale princ jako by s koněm srostl. Přestože seděl, bylo vidět, že je větší než sáhib. Připadal Máhímu jako hrdina ze středověkých pověstí, které četl ve škole. Odvážný, silný a krásný. Pod jezdeckým oblečením se dal tušit svalnatý trup. Diamant na jeho turbanu, který nosil jako Sikh i k západnímu oblečení, se leskl na slunci jako tekuté stříbro.

	Do Máhího obdivu se vmísila obava. Nevězí za útokem v parku vicekrále princ Kintu? Není to on, kdo nechal zavraždit Harbira? Viděl ho krátce předtím, než padly výstřely, ve stínu pod stromy. Řekl by to do něho. Středověcí hrdinové zabíjeli a nechávali zabít.

	Začal mít najednou o sáhiba Rydera strach.

	

	Albert Tennant žil v Šimle, v malém domku s výhledem na Annandale, amfiteátr obklopený velkými cedry. Když Jeremy Ryder otevíral zahradní vrátka, trénovalo na trávníku bíle oblečené kriketové mužstvo. Amfiteátr se používal i pro všelijaké jiné sporty a bály.

	Fotograf deníku Shimla Times byl štíhlý, do hněda opálený, asi čtyřicetiletý muž. Límec košile měl rozepnutý, kalhoty mu přidržovaly šle. Na tvářích byly vidět stíny po vousech.

	„Vy jste tedy novinář ze Spectatoru, který zjišťuje informace o atentátu na vicekrále,“ prohodil na uvítanou.

	Jeremy poslal za Tennantem kuliho s vizitkou, aby se předem ohlásil.

	„Už se to tedy rozneslo…“

	„V Šimle se všechno rychle roznese.“ Tennant ho zavedl do obývacího pokoje, jehož okna vedla do typicky anglické zahrady s květinovými záhony a pečlivě ostříhanými živými ploty, a nabídl mu místo v čalouněném křesle. „Whisky nebo brandy?“

	„Brandy, prosím,“ odpověděl Jeremy.

	Tennant přistoupil ke skříni a vyndal z ní karafu a dvě sklenky. Na pohovce ležely staré noviny. Na stole stály použité sklenice, popelník už dlouho nikdo nevyprázdnil.

	„Musíte omluvit ten nepořádek.“ Tennant odklidil špinavé sklenice a postavil na stůl sklenky s brandy. „Moje žena odjela se synem do Anglie. Bude tam od podzimu navštěvovat školu. Když tady manželka není, dopřávám sloužícím určitou svobodu. Připomíná mi to dobu, kdy jsem byl svobodný.“ Připil Jeremymu.

	„Těší se váš syn na internát?“

	„Ne, vůbec ne, škemral, aby směl zůstat. On si ale zvykne. Když jsem byl v jeho věku, vedlo se mi stejně. Začátek v Anglii byl zlý, pak jsem to ale zvládal dobře.“

	Jeremy nikdy nechápal zvyk střední a horní společenské vrstvy posílat děti z kolonií do anglických škol. Prvního půl roku v Etonu se mu hrozně stýskalo, i když byl vzdálený jen sto kilometrů od svého domova v Herefordu a ne celé oceány a několik týdnů cesty.

	„Co vás vede k předpokladu, že ten Raghav Chandra nepatřil k hnutí za nezávislost?“ Tennant se na něho přes sklenici brandy s očekáváním díval.

	„Vůdčí osobnosti hnutí to vehementně popírají.“

	„Nic jiného se od nich ani nedá očekávat.“

	„Toho mínění je superintendant Gordon Cummings taky.“

	„Vynikající policista to zrovna není, myslím si však, že je přesto schopný,“ pokrčil Tennant rameny.

	„Byl jste v okamžiku atentátu v paláci?“

	„Ano, ale v budově, nikoli v parku. Slyšel jsem křik a výstřely a vyběhl s ostatními ven. Udělal jsem ještě v rychlosti snímky lorda Minta, kterého odváděli vojáci stráže. Pak jsme museli opustit pozemek.“

	„A krátce před útokem? Fotografoval jste také v parku?“ vyptával se Jeremy.

	„Ano… Proboha, když si představím, že bych vyfotografoval atentát… Byl by to snímek mého života.“ Tennant se usmál. „Omlouvám se. Možná vám to zní divně, je to ale profesní zvyk.“

	„Nemohl bych si vaše fotografie prohlédnout?“

	„Kromě těch, které byly zveřejněny v Shimla Timesech, žádné neexistují. Hned po oslavě sem vtrhla tlupa opic. Jsou velkým trápením. Byl jsem v noci…,“ Tennant krátce zaváhal a jeho pohled na okamžik zneklidněl, „… služebně venku.“ Jeremy předpokládal, že měl nějaký poměr nebo navštívil nevěstinec. „Jeden ze sloužících musel nechat otevřené okno. Buď jak buď, opice zpustošily mou pracovnu a obývací pokoj. Všude v zahradě byly roztroušené fotografie a negativy. V noci se spustil prudký liják.“ Tennant si povzdechl a udělal výmluvné gesto. „Skoro celý obrazový archiv mám zničený.“

	„Jste si naprosto jistý, že vám nezůstaly žádné snímky z té oslavy?“ nevzdával to Jeremy. „Prosím, je to pro mě opravdu moc důležité.“

	„Jste pěkně tvrdohlavý…“

	„Jsem novinář…“

	„Podívám se do temné komory…“ Tennant vstal a opustil obývací pokoj. Jeremy upíjel brandy a zamyšleně poslouchal příkazy kriketového trenéra, které doléhaly z amfiteátru. Po několika minutách se fotograf vrátil. Podal Jeremymu malou, kulatou lepenkovou krabičku. „Opravdu mám ještě nějaké negativy z té akce. Nevyvolal jsem je, protože nebyly moc dobré. Proto dóza zůstala v temné komoře a nenacházela se v mé pracovně. Můžete si je nechat. Na Mallu je fotoateliér. Pro případ, že byste si chtěl nechat udělat fotografie.“

	Jeremy náležitě poděkoval a po krátké konverzaci se rozloučil.

	Opice, které několik dní po slavnosti vyplenily Tennantovu pracovnu, pomyslel si a zavrtěl hlavou, když kráčel zahradou k ulici. Nevypadalo to podle něho na náhodu.

	Toho dne visely nad Šimlou těžké mraky. Vrchol Elysium Hillu byl ukrytý v mlze. Od deště z dnešní noci měla půda vlhký a trpký odér. Jeremymu připadala atmosféra města zase klaustrofobní. Vysoko nad amfiteátr vylétl míč a přistál venku mezi stromy.

	♦

	Máhí seděl ve vidlici větví na dubu proti hotelu Central a chroupal ořechy. Měl hlad. Skrze větvoví viděl Mr. Rydera v jeho hotelovém pokoji. Seděl ozářený petrolejovou lampou u psacího stolu a dělal si poznámky.

	Včera šel k domu u amfiteátru. Jméno Tennant vedle zahradních vrat bylo Máhímu povědomé. Když potom sáhib navštívil fotoateliér na Mallu, vzpomněl si, že je Mr. Tennant fotograf ze Shimla Timesů. Mr. Ryder zůstal v ateliéru déle než hodinu. Máhí viděl, že nakonec převzal nějaké snímky. To, že tak dlouho čekal, určitě znamenalo, že jsou pro něj ty obrázky důležité. Mají něco společného s atentátem? Po návratu do hotelového pokoje ‒ Máhí rychle zaujal místo ve své pozorovatelně na dubu ‒ sáhib Ryder snímky důkladně studoval. Máhí by se mu hrozně rád díval přitom přes rameno.

	Ráno navštívil Mr. Ryder městskou radnici. Vplížit se za ním do té budovy Máhí nemohl. Nedostal by se ani do vstupní haly. Portýr by ho pod pohrůžkou výprasku vyhnal. Máhí se potloukal po The Ridge, pořád v nebezpečí, že si ho všimne nějaký policista a schytá pár ran. Co asi dělá sáhib na radnici? Máhí nevěřil tomu, že by mluvil s policisty na strážnici. A aby mohl vstoupit do klubu, musel by být patrně ubytovaný v hotelu Grand, nikoli v Centralu. Protože klub byl vyhrazen pro příslušníky horní vrstvy a aristokracii. Možná navštívil knihovnu. Každopádně se tam zdržel dost dlouho. Teprve po několika hodinách sáhib budovu opustil a vyhledal telegrafní úřad. Máhí viděl oknem, jak podává telegram. Odtamtud se vrátil zpátky do hotelu.

	Máhí znovu přemýšlel, kdo ten sáhib asi je, proč se tak vyptává na Harbirovu smrt a zpochybňuje oficiální verzi atentátu. Protože proč jinak by tak intenzivně pátral? Že by byl soukromý detektiv? Kdo ho tím pátráním ale pověřil? Tolik otázek a žádné odpovědi. Máhí zavrtěl hlavou a frustrovaně si povzdechl.

	Poprvé se dověděl o existenci soukromých detektivů jako malý chlapec. Sumat miloval příběhy Sherlocka Holmese sira Arthura Conana Doyla a o večerech je jemu a matce Nili předčítal.

	Maličká kuchyně v jednom ze spletitých nájemních domů v Kalkatě… Sumatův teplý hlas, který nechával ožít dobrodružství Sherlocka Holmese a doktora Watsona… Matka, která sušila bylinky nebo šila. Zvuky ze sousedních bytů. Monzunový déšť bušící do oken nebo jasná večerní obloha, která se klenula nad domy. Hluboký pocit bezpečí…

	Máhí si výjimečně dovolil na to myslet. Když to ale dělal, hrozně mu matka a bratr chyběli. Určitě potrvá ještě nějaký čas, než Sumata uvidí. Máhí věděl, jak dlouho trvá cesta do Evropy…

	Doručovatel telegramů, který kráčel ulicí a vstoupil do hotelu Central, vrátil Máhího do přítomnosti. Přináší odpověď na telegram Mr. Rydera? Poslíček opustil hotel. Několik minut se nic nedělo. Pak vstal sáhib od psacího stolu.

	Máhí se zvědavě předklonil. Opravdu, Mr. Ryder šel ke dveřím pokoje. Hotelový zřízenec mu něco podal. Obálku, jak Máhí viděl, když se sáhib vrátil ke stolu. Roztrhl ji, vytáhl z ní list papíru a studoval ho. Musel to být telegram. Máhí sledoval, jak ho Mr. Ryder položil na psací stůl a začal přecházet sem a tam po místnosti, jako by zpráva silně zaměstnávala jeho mysl. Po chvíli si oblékl žaket a zhasl. Krátce nato vyšel z hotelu. Máhí chtěl slézt ze stromu a sledovat ho, když si všiml, že okno nad psacím stolem není zavřené. Těsně u něho vedl okap. Od prvního poschodí na něj světlo pouličních luceren už nedostáhlo, ležel proto ve stínu. Má se odvážit vyšplhat po okapové rouře a vlézt do pokoje Mr. Rydera?

	Máhí si bezděčně sáhl na prsa. Tam, kde nosil dřív svůj talisman. Vnitřní hlas mu říkal, že to riziko musí podstoupit. Šance vstoupit do pokoje sáhiba Rydera se mu už možná nikdy nenaskytne.

	Rychle slezl, přitiskl se k silnému kmenu a rozhlédl se. Portýr se díval za rikšou, která jela po The Ridge. Rachocení kol přehlušilo pleskání Máhího bosých chodidel, když běžel k hotelu. Vmžiku dorazil k okapu, objal kovovou rouru a sunul se po ní nahoru. Oddechl si, když byl mimo světelné kužely pouličních luceren. Doufal, že kdyby se někdo přece jen podíval jeho směrem, považoval by ho za opici.

	Brzo dorazil do druhého poschodí. Volnou rukou otevřel okno a opatrně se přehoupl přes římsu do pokoje. Bylo to těžší, než si myslel. Když se konečně krčil na psacím stole, srdce mu divoce bušilo.

	Chvíli lapal po dechu, pak sklouzl na podlahu. Do pokoje dopadala z osvětlené ulice trocha světla. Máhí měl oči jako kočka. Vedle postele objevil na nočním stolku svíčku a zápalky. Zapálil svíci a rychle se rozhlédl. Na podlaze ležel telegram. Musel právě spadnout.

	Plamen svíčky v průvanu tančil a zhasl. Když ji Máhí znovu zapálil, padlo mu do oka jméno Raghav a slova povinen platit daně a okres Kávérí. A číslo 1883 ‒ že by letopočet? Než mohl rozluštit ještě víc slov, plamen opět uhasl. Máhí potichu zaklel a chtěl zavřít okno. Porazil přitom petrolejovou lampu na psacím stole, která s hlasitým bouchnutím spadla.

	Byl ještě natolik duchapřítomný, aby ji postavil, v pokoji ho už ale nic neudrželo. Jeho strach z odhalení byl příliš velký. V panice se protáhl oknem, slezl po okapové rouře a utíkal pryč. Až když dorazil do Sumatova pokoje, zklidnilo se bušení jeho srdce.

	Raghav… to bylo jméno atentátníka… povinen platit daně… okres Kávérí… 1883…

	Tyto informace musely být pro sáhiba Rydera hodně důležité, jinak by si je telegramem nevyžádal. Řeka Kávérí, po níž nesl okres patrně jméno, se nacházela na jihu Indie.

	Aby ta slova a číslo v žádném případě nezapomněl, napsal si je Máhí na list papíru. Tlustá kniha Oliwer Twist, ze které Sumat jemu a matce také často předčítal, mu pro něj připadala jako dobrý úkryt.

	

	PATNÁCTÁ KAPITOLA

	

	Telegram pronásledoval Máhího i ve spánku. Zdálo se mu o atentátu, o tom, jak se Harbir sklání k umírajícímu. Viděl na silnici ležet jeho mrtvé tělo. Harbir se na něho podíval. Zdálo se, že mu chce něco říct, Máhí mu ale nerozuměl.

	Když se probudil, třásl se po celém těle a koupal se v potu. Podle toho, jak svítilo slunce úzkým oknem, poznal, že dopoledne hodně pokročilo. Pak vypil trochu vody a snědl mango, které si koupil na trhu. V obavách, že sáhiba propásl, spěchal k hotelu a zaujal znovu své stanoviště na dubu.

	K Centralu přijížděly rikši. Běloši vybaveni piknikovými koši vyráželi na výlety. Do jiných dopravních prostředků nakládali hoteloví sluhové zavazadla. Cílem těchto sáhibů a memsáhib bylo patrně nádraží. Několik jezdců na koních ‒ lady v dámských sedlech oblečené do tmavých kostýmů, džentlmeni v oblecích a cylindrech ‒ klusalo po The Ridge směrem k rezidenci. Portýr hotelu odháněl toulavého psa, který se odvážil příliš blízko vchodu. Když hodiny na křesťanském kostele pod Mallem odbily dvakrát a slunce pálilo skrze větve, dospěl chlapec k přesvědčení, že Mr. Ryder hotel dávno opustil.

	Máhí navštívil bazar a procházel ulicemi. Našel Eyada u jeho stánku, chvíli si s ním povídal a vděčně vypil pomerančovou šťávu, kterou mu obchodník nabídl. Sáhiba se mu ale nepodařilo nikde objevit.

	Vpodvečer sebral odvahu a vydal se na Mall. Procházeli se tam pánové v letních oblecích a dámy ve světlých šatech. Máhí si dával dobrý pozor, aby ho nespatřil žádný policista. Plížil se podél rikš, které stály před obchody připravené odvézt zákazníky s nákupy domů. Ani na Mallu se Mr. Ryder nezdržoval.

	Úžasná vůně přiměla Máhího zastavit. Nacházel se přímo před Peliti´s Café. Zadíval se na koláče a dortíky s čokoládovou glazurou a ozdobami z marcipánu a cukrové polevy. Okamžik nepozornosti se mu stal osudným.

	„Kliď se odsud, spratku!“ zavřeštěla dáma, která vyšla z kavárny. „Hej, policisto…“

	Máhí se prudce otočil a chtěl se dát na útěk. To už se ale na jeho rameno položila těžká ruka a pevně ho stiskla. Indický policista se na něho zlostně díval. „Taková žebravá holota tady nemá co pohledávat!“

	Zatřásl jím jako s krysou. Facka přišla tak rychle, že Máhí nestačil v obraně zvednout paži. Silný úder mu vehnal slzy do očí. Policista ho znovu uhodil. Máhí zasténal.

	„Nechte toho chlapce na pokoji. Nic přece neudělal,“ zaslechl známý mužský hlas.

	„Klackové jako on se tu potulují a kradou, pane,“ namítl policista. „Je třeba jim dát lekci.“

	Zajel volnou rukou do chlapcovy bederní roušky. Máhí děkoval nebesům, že toho dne nic na trhu nesebral ani nevyžebral. Mince by policista určitě považoval za lup.

	„Vidíte, seržante, že ten hoch nekradl,“ pronesl Mr. Ryder klidně.

	„Nic ve zlém, pane.“ Policista zvedl na pozdrav ruku k turbanu a pokračoval v chůzi.

	Máhí si otřel z očí slzy a zašilhal nahoru k sáhibovi. Poprvé ho viděl zblízka. Měl laskavé oči, vrásky od smíchu v koutcích úst svědčily o humoru. Jeho angličtina zněla jako mluva reverenda Reynoldse a několika dalších učitelů v misijní škole. Očividně to byl vzdělaný muž.

	„Viděl jsem, jak ses díval do výlohy. Hádám, že by sis dal kousek dortu.“ Máhí přikývl. Pak ukázal na svá ústa a zavrtěl hlavou. Sáhib si ho zkoumavě prohlížel. „Jsi němý?“ Máhí znovu kývl. „Počkej tady.“

	Mr. Ryder vstoupil do kavárny. Máhí, stále ještě bez sebe z přestálé hrůzy, sledoval, jak ukazuje na různé koláče a dortíky. S pastelovým papírovým sáčkem v ruce vyšel znovu na ulici.

	„Tumáš, to je pro tebe,“ podal ho Máhímu.

	Máhí si položil ruku na prsa a na znamení díků se uklonil. Pak co nejrychleji se zákusky utekl.

	V Sumatově pokoji usedl s překříženýma nohama na postel a začal zkoumat obsah sáčku. Našel v něm čokoládový zákusek s krémovou náplní, kostku, jejíž cukrová poleva měla stejnou světle zelenou barvu jako obal a byla zdobená stříbrnými perličkami, obdélníkový dort s růžovou glazurou a marcipánovou květinou a kulatý dortík s jahodami uvnitř korunovaný šlehačkou.

	Máhí od rána, kdy snědl mango, nic nejedl. Přinutil se ty dobroty nezhltnout. Jedl pomalu a zbožně. Bílý okraj těsta jahodového dortíku neměl žádnou chuť a drobil se v ústech, jahody a šlehačka byly ale skvělé. Náplň čokoládového zákusku se přímo rozplývala na jazyku.

	Když si Máhí olízl z prstů poslední drobeček, zamyslel se. Má se svěřit sáhibu Ryderovi, co zpozoroval při oslavě v parku rezidence? Ten sáhib ho zachránil před velkým výpraskem a navíc mu dal dárek. A nevypadal jako zlý člověk.

	Chlapec se rozhodl.

	

	Máhí se schoval za jedním z dubů proti hotelu Central. Olejové lampy na The Ridge hořely teprve několik minut. Viděl, jak Mr. Ryder opustil hotel. Sáhib měl obuté pevné boty a oblečený pulovr a tvídové sako, jako by plánoval výlet do okolí města. Máhí se k němu rozběhl.

	„No, hochu, chutnaly ti ty zákusky?“ zeptal se sáhib. Jeho hlas zněl vlídně, ale i trochu napjatě. Sáhl do kapsy žaketu a vytáhl z ní rupii. „Tumáš, ber. Ta je pro tebe.“ Chtěl mu za chůze vtisknout minci do ruky.

	Normálně by si Máhí ten dar nenechal ujít, teď ale energicky zavrtěl hlavou a zastoupil Mr. Ryderovi cestu.

	„Co ode mě chceš? Moc mě to mrzí, ale mám naspěch.“ Máhí se proklínal, že ho nenapadlo vzít s sebou papír a tužku. Ukázal několikrát směrem k jasně osvětlené rezidenci v horní části ulice. Pak přidržel obě paže ve světle lampy tak, že stín připomínal zbraň, a pokusil se patrem a jazykem napodobit zvuk výstřelu, to se mu však nepodařilo. „Chlapče, já ti nerozumím…“ Máhí netrpělivě zasténal nad svým postižením. Znovu ukázal na rezidenci. Pak pohnul rukou, jako by stiskl spoušť. Pohled sáhiba putoval od paláce ke stínu. „Chceš mi sdělit něco o tom útoku?“ Máhí horlivě přikývl. Mr. Ryder zaváhal. „Nemám teď čas. Počkej tady na mě. Nejpozději za tři hodiny se vrátím,“ řekl po chvíli. Jeho hlas nepřipouštěl žádné námitky.

	Máhí se díval, jak schází dolů po The Ridge. Pak se v určitém odstupu rozběhl za ním. Teď už tomu sáhibovi věřil. Přesto by rád věděl, kdo je. Možná to dnes v noci zjistí.

	Mr. Ryder kráčel k bazaru. Patrně proto, aby tam pokračoval ve svém pátrání. Pospíchal ale rychlým krokem dál, pokud to bylo za večerního shonu v úzkých ulicích možné. Nakonec přešel po dřevěném mostu Combermere Bridge a opustil území města.

	Cesta vedla cedrovými a dubovými lesy. Tu a tam potkali kulie dopravující do Šimly náklady. Míjely je i rikši a vozy tažené muly nebo voly. Půlměsíc vydával mléčné světlo. V lese bylo chladněji než ve městě. Přestože měl Máhí pelerínu, třásl se zimou. Někde stály hory u sebe tak blízko, že tvořily hluboké soutěsky. Potoky se řítily ze strání. Pak zase svahy přecházely v louky a pastviny. Povrch byl nerovný, Máhí měl ale chodila pokrytá silnou vrstvou zrohovatělé kůže. Kamenité cesty mu nemohly ublížit.

	Odhadoval, že jsou na cestě hodinu, když prošli kolem malé svatyně, před níž hořelo několik olejových lampiček. Hned za ní odbočil sáhib Ryder na lesní cestu lemovanou skalami a kručinkami. Po chvíli stromy prořídly. Před nimi se prostíraly čajovníkové plantáže. V měsíčním světle vypadaly dlouhé řady keřů na svazích jako vlny obrovského vodstva. Máhí byl přesvědčený, že v dálce rozeznává chýše. Je sáhib na cestě k nim?

	Mr. Ryder dorazil na okraj plantáže a zastavil se, jako by se chtěl zorientovat. Jeho silueta se rýsovala na měsícem rozjasněné obloze zřetelněji než figura v některé ze stínoher, které Máhí tolik miloval. A pak se za ním objevila další postava. Byla větší a silnější než Mr. Ryder. Máhí byl tak ohromený, že stál jako solný sloup a jen na ty dva stíny ohromeně zíral.

	Najednou se mu zježily chloupky v zátylku. Došlo mu, že je sáhib v nebezpečí. Chtěl vydat varovný výkřik, přes rty mu ale přešlo jen ubohé zanaříkání. Z ústí zbraně se zablýsklo. Zároveň zazněl výstřel. Sáhib se přikrčil. Teď vystřelil i on.

	Výstřely dozněly, v Máhího uších dunělo ticho. Velká postava zmizela mezi keři čajovníku. Máhí se probral ze strnulosti.

	Mr. Rydere… Mr. Rydere…

	Běžel tam, kde viděl sáhiba naposledy. Střílel, musí být tedy naživu. Máhí měl dojem, že v dálce slyší cválat koně.

	Sténání mu ukázalo cestu. Mr. Ryder seděl zkroucený na okraji pole. Když zaslechl zašustit v trávě Máhího bosá chodidla, zvedl oči, namířil na něho, hned ale nechal ruku se zbraní klesnout.

	„Co tady děláš, hošíku…?“ Jeho hlas byl úplně ochraptělý.

	Musíte pryč odsud… Ten útočník se může vrátit…

	Máhí se snažil dorozumět posunky. Přál si být schopen mluvit jako ještě nikdy v životě. K jeho velké úlevě sáhib pochopil. Podařilo se mu vydrápat na nohy a opřít se o chlapce.

	„Ty chatrče nejsou bezpečné. Možná přišel muž, který na mě střílel, odtamtud,“ dostal ze sebe s námahou.

	Máhí přikývl. Viděl to stejně. Pomalu se vlekli k lesu. Při každém kroku se sáhib sípavě nadechl. Musel být těžce zraněný.

	K těm stromům, zapřísahal ho Máhí v duchu. Musíme se tam dostat… Tam budeme trochu chráněni.

	Připadalo mu, že trvá nekonečně dlouho, než dorazili na kraj lesa. Objevila se před nimi houština. Zvládl ještě dotáhnout sáhiba do ní, pak se raněný v bezvědomí zhroutil. Z rány na jeho boku vytékala krev.

	Máhí byl najednou úplně klidný. Musí se mu podařit zastavit krvácení, jinak ten sáhib zemře. Když byl malý, měl jednou silně krvácející ránu na stehně. Sumat mu ji obvázal.

	V jedné z kapes žaketu Mr. Rydera našel kapesník, v druhé kovovou krabičku. Přitiskl látku a plechovku na ránu, sundal si bederní roušku, ovinul ji Mr. Ryderovi kolem těla a co nejpevněji ji zavázal. Jak to udělal Sumat tenkrát.

	Teprve potom se ho zmocnila panika. Usedl do podřepu vedle sáhiba. Ach Bože, co má udělat?

	

	ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	

	Victoria pomalu procházela s Leelou bazarem v historickém centru Adenu. Staré, vysoké domy skýtaly stín. V palčivém žáru to bylo příjemné. Empress of India si udělala v městě u Rudého moře dvoudenní zastávku. Byly na cestě už dva týdny. Za několik dní dorazí do Bombaje. Seděly chvíli v kavárně. Victoria malovala tmavou skalní stěnu, která převyšovala staré město se středověkými domy a mešitou, protože tato část Adenu ležela ve vyhaslém sopečném kráteru.

	Victorii přerušení cesty potěšilo. Při plavbě lodí se hrozně nudila. Snažila se malovat a fotografovat, po čase jí už ale stále stejný horizont a zářivě modrá obloha nepřipadaly inspirující.

	Jídlo, především to, co se podávalo k večeři, bylo vynikající. Většina spolucestujících, převážně koloniálních úředníků a jejich manželek, však byla úzkoprsá, zabedněná a měla plnou hlavu poslání Britů v Indii. Victoria už nemohla ani slyšet řádky z Kimplingovy slavné básně o břemeně bílého muže, který musí přinést lidu v koloniích civilizaci. Nemrzelo ji, že se několikrát nezúčastnila kvůli nevolnosti večeře. Vůbec se jí zdálo, že pořád ještě trpí následky potravinové otravy. Připadala si často zničená a vyčerpaná.

	Victoria byla Leele neskonale vděčná, že učila ji a Hopkinse v mnoha hodinách, kdy byli donuceni k nečinnosti, základům hindustánštiny, indické lingua franca.

	Náhle její pozornost upoutal stánek s látkami. Jasně červená a růžová barva, žlutá jako slunce, tmavě zelená a chladně modrá ve stínu přímo zářily. Poprosila Jeremyho, aby jí přivezl z Indie hedvábnou látku. Ta vzpomínka jí zasadila bolestivé bodnutí. Leela přejela prsty po jedné z lesklých rolí. Victoria věděla, že nemá moc šatů.

	„Vyberte si, prosím, nějakou látku,“ obrátila se na Leelu. „Ráda bych vám něco darovala.“

	„To nemohu přijmout.“

	„Kdybyste nás nedoprovázela, zbláznila bych se asi už dávno nudou. A neměla bych tak dobrou učitelku.“

	Leela se nesměle usmála. „Když to vidíte takhle…,“ podvolila se. Nebyla už tak uzavřená a rezervovaná jako na začátku jejich známosti. Victoria měla dojem, že v noci pláče. Leela spala jako komorná, která provází své panstvo, v kabině druhé třídy, ráno měla ale oči vždy zarudlé. Victoria by ji ráda utěšila, nevěděla ale jak. Leela se stravovala v jídelně pro personál. Kontakt s jinými sloužícími a lodní posádkou jí ale očividně dělal dobře a odvedl trochu její pozornost od truchlení nad ztrátou Sumata. „Ráda bych si vzala tuhle…“ Leela se rozhodla pro modré hedvábí s květinovým vzorem. Victoria chtěla zaplatit, Leela ale trvala na tom, že bude s obchodníkem smlouvat. Nakonec dostala Victoria látku za polovinu původně požadované ceny. „Mockrát děkuju, Miss Victorie,“ pravila Leela.

	„Jak jsem řekla, děkovat musím já,“ namítla Victoria. Přála si, aby její vztah k Leele nebyl tak komplikovaný. Do stejně staré Angličanky by se teď patrně zavěsila. Leela ale vystupovala jako její komorná a bylo docela dobře možné, že se po tržišti pohybují i jiní lodní pasažéři. Navíc si nebyla jistá, jestli by Leela nepovažovala takové gesto za příliš důvěrné. „Máte nějaké novinky z jídelny?“ zeptala se, když pokračovaly v procházce.

	„Dcera Mr. a Mrs. Binghamových se tajně schází s bankovním úředníkem z druhé třídy. Je prý velmi atraktivní.“

	„Proboha… Kdyby to Mrs. Binghamová věděla, pravděpodobně by svou dceru na zbytek cesty zamkla,“ zasmála se Victoria. Mrs. Binghamová patřila k obzvláště hrozným spolucestujícím.

	„A stevard Eugene, který se stará o Mr. Hopkinse, si opět stěžoval, jak těžké je hraběte Guldu uspokojit. Včera musel zase dvakrát leštit boty pro večeři, než pán odsouhlasil výsledek. A košile musí taky žehlit skoro vždycky znovu,“ vykládala Leela s úsměvem.

	„Službu pod Hopkinsem si dokážu jen velice těžko představit,“ opětovala Victoria její úsměv.

	

	„Měla jste příjemné odpoledne, Miss Victorie?“ zeptal se Hopkins tlumeným hlasem. Byli právě na cestě do jídelny.

	„Ano, velmi. Prohlédly jsme si s Leelou staré město a byly jsme na trhu. A vy, Hopkinsi?“

	„Strávil jsem také čas velice příjemně. V knihovně je pár moc dobrých pojednání o indickém ptačím světě.“

	Hopkins měl na sobě na míru ušitý frak od krejčího v ulici Savile Row, s nímž měl díky případu, který vyřešil s Victoriiným otcem, dobré vztahy, a vypadal zase jako pravý aristokrat. Victoria se rozhodla pro splývavé večerní šaty ze světlezeleného hedvábí a přiléhavý, zelenými polodrahokamy posázený náhrdelník a náušnice od Jeremyho. Výlet na pevninu jí prospěl. Cítila se mnohem lépe než v uplynulých dnech.

	V předpokoji jídelny se podávaly aperitivy. Victoria si vzala sklenici suchého sherry a trochu se napila. Pomalu přejížděla pohledem po přítomných. Mrs. Binghamová se sklonila nad stolem, na kterém ležely kartičky s místy pro tento večer, a zbledla. Otočila se ke svému skoro o hlavu menšímu, baculatému manželovi a něco mu prudce řekla.

	„Hopkinsi, byl byste tak velice laskav a podíval se, kde sedíme?“ požádala ho Victoria. „Doufám, že ne zase u Binghamových.“

	Hopkins se vzdálil. Jeho mírně lítostivé zavrtění hlavy, když si prohlédl kartičky, potvrdilo Victoriiny obavy. Potichu zaklela.

	Dveře jídelny první třídy se otevřely. Zabírala dvě poschodí a byla vybavena vším myslitelným přepychem. Zářilo jim vstříc světlo obrovského lustru. Stoly byly prostřené vybraným porcelánem na jemném damašku. Broušené křišťálové sklenky a stříbrné příbory odrážely světlo nesčetných svíček a růžová květinová aranžmá šířila sladkou vůni. Okny byl vidět rozsvícený Aden pod hvězdnou oblohou.

	Hopkins nabídl Victorii rámě. „U našeho stolu sedí i kapitán a Hendersonovi,“ pošeptal jí.

	Což situaci nijak nezlepšuje… Kapitán Fowler byl milý, přátelský člověk, do zajímavého společníka měl ale daleko. Mr. Henderson zastával vedoucí postavení ve vládě Britské Indie. Byl slušný a zdvořilý, ale úplně posedlý detaily a donekonečna se ztrácel v jejich líčení. Jeho velice mladá manželka byla plachá a vyděšená z Mrs. Binghamové. Jedno místo zůstávalo ještě neobsazené.

	„Lady Victorie, Mrs. Binghamová, Mrs. Hendersonová…“ Kapitán se jim uklonil. Zvykl si říkat Victorii lady. Nic proti tomu nenamítala. Stevard jí odsunul židli. Všichni se posadili.

	„Vaše dcera nás dnes nepoctí svou přítomností, Mrs. Binghamová?“ zeptal se kapitán Fowler.

	Dáma si povzdechla. „Necítí se bohužel dobře. Vedro dává tomu ubohému dítěti hrozně zabrat.“

	Pche! pomyslela si Victoria. Určitě se sejde s tím bankovním úředníkem.

	Rozhovory v jídelně na okamžik zmlkly, pak se ale vzduly o to hlasitěji. Vypadalo to, jako by se Mrs. Binghamová ponořila do židle. Mrs. Hendersonová vytřeštila šedé oči. Victoria otočila hlavu. Jídelnou kráčela k volnému místu u jejich stolu starší Indka v drahém oblečení.

	Hopkins se naklonil k Victorii. „Podle zasedacího pořádku je to mahárání Rameet Kaur,“ zašeptal.

	Indka měla na sobě sárí ušité z hedvábí tyrkysové barvy. Do látky byly vetkané zlaté květiny. Její náhrdelník s diamanty a smaragdy, prsteny a náramky připomínaly Victorii pohádku z Tisíce a jedné noci. Kameny vrhaly přes tabuli kaleidoskop rudých, modrých a zelených jisker. Victoria ještě nikdy neviděla zblízka tak drahocenné šperky. Přesto nevypadly okázale. Mahárání je nesla se samozřejmým půvabem a důstojností jako jiné ženy obzvláště krásnou květinu na šatech.

	Já už tu ženu jednou potkala, uvědomila si Victoria. Vyfotografovala jsem ji před hotelem Ritz. Je to tedy opravdu kněžna… Musela se nalodit v Adenu.

	„Výsosti…“ Kapitán Fowler a ostatní pánové u stolu vstali. Kapitán pak přítomné navzájem představil.

	Mahárání pokaždé kývla. Její pohled spočinul na chvíli zkoumavě na každém hostovi.

	„Německá šlechtična a dánský hrabě na cestě do Indie, jak nezvyklé.“ S půvabem usedla. Její angličtina byla dokonalá, mluvila s přízvukem horní třídy. „Obvykle člověk potká v první třídě jen úředníky Indian Civil Service.“ Tón jejího hlasu prozrazoval, že toho lituje.

	„Inu, zajímám se o indické ptáky,“ vysvětloval Hopkins. „A moje neteř má v úmyslu malovat a fotografovat zem a lidi.“

	„Moje dcera ale maluje akvarely,“ poznamenala rychle Mrs. Binghamová.

	Vyznívalo z toho, že je to úctyhodné zaměstnání pro mladou dámu z dobré rodiny, fotografování ale ne.

	„Máte nějaký oblíbený námět, lady Victorie?“ zeptala se mahárání.

	Londýn, uklouzlo málem Victorii. Na poslední chvíli to ale spolkla. „Ech… velkoměsta…,“ odpověděla.

	„To si tedy přijdete v Indii na své. Kalkata a Bombaj jsou velmi malebné.“

	„Kvůli ptákům pojedeme se strýcem nejdřív do Šimly.“

	Objevili se stevardi, kteří naplnili sklenice bílým vínem a vodou. Jiní nalili do porcelánových talířů chlazenou hráškovou polévku s mátou.

	„Budeme s manželem také pobývat v létě v Šimle.“ Mrs. Binghamová sáhla po sklence s bílým vínem. „Kalkatě se vyhněte velkým obloukem. Ve městě je v tomto ročním období nesnesitelné dusno a vedro. Všude to páchne, v ulicích se povalují odpadky, poflakují se tam žebráci a domorodci číhají, aby člověka okradli. Pořád říkám, že Indové jsou národ zlodějů.“ Zarazila se a zrudla. Patrně si až teď uvědomila, že s nimi u stolu sedí Indka.

	„My Indové můžeme být národem zlodějů,“ pronesla mahárání nevzrušeně, „nedosáhli jsme v tom ale takového mistrovství jako Britové, kteří uloupili mahárádžovi Duleepu Singhovi říši Paňdžáb a navíc Koh-i-Noor, diamant, který zdobí anglickou královskou korunu…“

	„Ale… to nebyla krádež… Byly uzavřené smlouvy…“ Mrs. Binghamová se na ni rozhořčeně dívala.

	„To je pro mě novinka, že ve vaší zemi mají právní platnost smlouvy s dětmi.“ Tón hlasu mahárání byl naprosto klidný, skoro posměšný. „Duleepu Singhovi bylo deset let, když byl donucen k odstoupení a nahrazen britským regentem.“

	„Hrabě Guldo,“ ozval se Mr. Bingham rychle, než se mohla jeho manželka znovu chopit slova. „Máte v úmyslu vydat se v Indii i na lov?“

	„Ano, hrabě, o tom jsme se ještě vůbec nebavili.“ Také kapitán Fowler chtěl očividně změnit téma hovoru.

	„Mám v plánu vyrazit na lov tygrů. Možná zastřelím i slona.“ Hopkins pohnul ležérně pravicí, jako by to dělal pořád.

	„Zajímáte se o ptáky a vyrážíte na lov velkých šelem? Zvláštní kombinace, hrabě.“ Mahárání se na něho pobaveně podívala.

	„Život se skládá z malých i velkých věcí, Jasnosti.“

	„To je, hrabě, skoro filozofická poznámka… Kde jste se vlastně naučil tak dobře anglicky, smím-li si dovolit tu poznámku? Je úplně bez cizího přízvuku.“

	„Měl jsem jako dítě anglické guvernantky. A později jsem žil z pověření dánské vlády příležitostně v Anglii.“

	„Já měla také anglické guvernantky a potom jsem navštěvovala několik let internátní školu v Anglii.“

	Rozhořčený obličej Mrs. Binghamové jasně ukazoval, že to považuje u Indů ‒ i u těch šlechtických ‒ za naprosto nepřiměřené.

	Kapitán Fowler se zeptal Hopkinse, jaké munici dává přednost pro lov slonů.

	„Můj vnuk Kintu studoval donedávna v Oxfordu matematiku a práva.“ Mahárání upila doušek vína a podívala se na Victorii.

	„Můj…“ Victoria málem řekla snoubenec, právě včas se ale zarazila. „Dobrý přítel tam také studoval.“

	„Znáte tedy Oxford?“

	„Ano, několikrát jsem tam byla. Moc se mi líbí fakulty s kouzelnými vnitřními dvory a úctyhodnými jídelnami. A ráda jsem se procházela u Temže a Cherwellu…“

	Victoria si vždycky přála strávit s Jeremym letní odpoledne na říčce Cherwell. Z Magdalen College by Jeremy odstrkoval loď v mělké řece dlouhou tyčí. Pod stromem s převislými větvemi, ve hře světla a stínu, by si dopřáli chvíli odpočinku a udělali si piknik. K tomu zatím nikdy nedošlo.

	Stevardi odklidili hluboké talíře a naservírovali druhý chod, mořský jazyk s dušenou zeleninou a brambory maštěnými máslem.

	„Vy opravdu můžete jíst s námi? Měla jsem dojem, že všichni Indové musí dodržovat přísné stravovací předpisy…“ Mrs. Hendersonová se chopila vidličky a rybího nože.

	„Mé drahé dítě… Určité hindské kasty zachovávají přísné předpisy týkající se jídla, stejně jako vyznavači džinismu, já ale patřím k Sikhům,“ odpověděla mahárání shovívavě.

	„Věříte v jednoho nebo více bohů?“

	Mr. Henderson se dotkl ruky své manželky. „Moje choť nebyla ještě nikdy v Indii,“ omlouval se. „A pokud se týče stravovacích zásad… Není to tak, že bráhmani…“

	Victoria se už obávala, že se Mr. Henderson uchýlí k obšírnému vysvětlování, zasáhla ale mahárání, která na tom byla patrně stejně, a zodpověděla otázku jeho manželky.

	„My Sikhové věříme v jednoho boha, který není ani mužského ani ženského pohlaví.“ Nesla vidličku s kouskem mořského jazyku k ústům.

	„V tom je vaše náboženství před křesťanskými patrně o něco napřed,“ nedokázala si Victoria odpustit poznámku. „Ta propagují mužského boha a vyvozují z toho, že muži jsou nadřazeni ženám.“

	Mrs. Binghamová sebou vyděšeně trhla.

	„Podle vaší poznámky soudím, že jste pro volební právo žen.“ Mahárání se na ni tmavýma očima pozorně dívala.

	„Ech… já…“ Sufražetky v Německu nebyly, jinak by Victoria řekla, že aktivně spolupracuje s bojovnicemi za ženská práva.

	„Anglické sufražetky mají moje sympatie… Snažím se ve své zemi podporovat vzdělávání žen.“

	„Smím vědět, kde leží vaše knížectví, Jasnosti?“ zeptal se Hopkins.

	„U jižní hranice Paňdžábu. Naštěstí bylo příliš malé a bezvýznamné, aby se o ně Britové zajímali.“

	Victoria si vybavila v paměti mapu Indie. Paňdžáb hraničil na západě s Afghánistánem a na severu s Himálají. Na východě navazoval na nížinu Gangy. Nejvýznamnější města byla Láhaur, Amritsar a Dillí.

	„Potom tedy není vaše knížectví daleko od Dillí, že?“ prohodila.

	„Ano, nachází se asi sto padesát mil jižně od něho,“ přikývla máhárání. „Když jste se předtím zmínila o Šimle… Pojedu tam také a strávím několik týdnů ve své rezidenci.“

	„Jste skutečná panovnice?“ nepřestávala všetečně dotírat Mrs. Hendersonová.

	„Ano, do plnoletosti mého vnuka, které dosáhne příští rok na podzim. Nejen evropské dějiny znají vládkyně, indické také… Například Lakšmí Báí, Jhansi ki Rani…“

	„Mluvíte o kněžně, která bojovala proti Britům při velkém indickém povstání?“ zalapala Mrs. Binghamová po dechu.

	„Ano, přesně tak…“

	Mahárání se napila vína. Její obličej a hlas nenechávaly žádné pochybnosti, že je Lakšmí Báí nakloněná.

	

	„Velmi zajímavá dáma, ta mahárání Rameet Kaur,“ poznamenal Hopkins později v chodbě před jejich kajutami. „A všechny ty šperky nevypadaly ani v nejmenším vulgárně.“

	Což byla, jak Victoria věděla, od jejího komorníka velká chvála. „Měla jsem dojem, že jste se jí také líbil,“ odpověděla s úsměvem.

	„Jak to myslíte?“

	„Ach, hrabě Guldo, netvrďte mi, že jste si nevšiml, že s vámi flirtovala.“

	„Tedy, Miss Victorie…“

	Rozlil se skutečně po Hopkinsových tvářích jemný ruměnec? Victoria byla v pokušení si ho kvůli tomu dobírat, rychlé kroky ji ale přiměly se otočit. Spěchal k nim stevard.

	„Lady Victorie, telegram pro vás,“ oznámil s úklonou.

	Ó Bože, musí být od Constance…Nikdo jiný neví, že cestujeme na Empress of India do Indie, projelo Victorii hlavou. Určitě se sir Arthur pokusil zastihnout mě na jejím venkovském sídle.

	„Chcete si ten telegram přečíst o samotě, Miss Victorie?“ zeptal se Hopkins tlumeným hlasem. I on byl znepokojený.

	„Ne, pojďte do mé kabiny…“

	„Když myslíte…“ Komorník měl ve zvyku vstoupit do ložnice dámy jen v případě nejvyšší nouze.

	V kajutě roztrhla Victoria obálku. Ano, telegram pocházel od Constance.

	„Telegrafoval mi sir Arthur.“ Snažila se zachovat klid. „Pořád ještě nejsou žádné zprávy o Jeremym.“

	„To znamená, že k nejhoršímu nedošlo, Miss Victorie,“ pronesl Hopkins nevzrušeně. „Můžeme tedy doufat, že se Mr. Ryder v pořádku najde.“

	Victoria polkla. Ano, toho se chce a musí držet… Všechno ostatní je prostě nepředstavitelné…

	Když Hopkins opustil kajutu, vyndala ze zásuvky malého nočního stolku Jeremyho fotografii.

	„Tolik tě miluju!“ zašeptala.

	Srdce jí říkalo, že je Jeremy naživu.

	

	SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	

	„Myslím, že se podívám, kde se zdržela Leela,“ obrátil se Hopkins na Victorii.

	Seděli v čekárně první třídy na nádraží v Dillí. Leela se nabídla, že se postará o jízdu do jejich hotelu a transport zavazadel, ještě se ale nevrátila.

	„Ano, udělejte to. Není jí vůbec podobné, aby se takhle opozdila.“

	Victoria se dívala za Hopkinsem, když důstojně procházel stinnou čekárnou vybavenou koloniálním nábytkem, čalouněnými proutěnými křesly a pohovkami. Okenice i žaluzie byly zavřené. Cestující byli výlučně Britové a jiní běloši. Objevila jen jednoho západně oblečeného, zjevně bohatého Inda. Číšníci servírovali studené nápoje. Velkou plátěnou plachtou na stropě pohybovala neviditelná ruka, která proháněla místností vzduch. Realita Indie se ale nedala potlačit. Kdykoli se otevřely dveře, vnikl do uzavřené enklávy hluk nádraží jako burácení mořských vln za bouře.

	Od okamžiku, kdy vplula Empress of India do přístavu v Bombaji, byla Victoria tou zemí fascinovaná. Stála s Hopkinsem a Leelou u lodního zábradlí a měla pocit, že Indii doslova cítí. Nad vodou k nim vanula směsice vůní květin a koření, vařených jídel a oleje ze stánků s lákavým občerstvením.

	Zářivé barvy, řekla by Victoria, kdyby měla popsat své dojmy z Indie. Byly vidět všude. Na nádherných květinách, které se prodávaly na každém rohu, oblečení lidí, domovních zdech i fasádách hinduistických chrámů, na nichž prováděly sochy božstev kosmické tance. Ve stáncích se prodávaly melouny, pomeranče, citrony a jiné plody. Ulicemi létali papouškové. Nad taškovými a hliněnými střechami se zvedaly zlaté kopule svatých budov. V porovnání s tím jí připadala Anglie šedivá a nudná.

	Victoriin druhý dojem byl, že ještě nikdy neviděla tolik lidí odlišné barvy kůže. Takřka nekonečné masy zaplňovaly ulice, tlačily se do vagonů třetí třídy a přidržovaly se jich i zvenčí. Někdy byla z toho hemžení úplně omámená. Londýn v dopravní špičce byl proti tomu liduprázdný.

	A pak tu byla ještě hudba. Victoria ji doposud slýchala jen z dálky. Protáhlé tóny neznámých instrumentů, cizí a znepokojující, svým způsobem ale i lákavé.

	Victoria už chápala, že člověk Indii buď nenávidí, nebo miluje. Nezůstala jí skrytá ani velká chudoba a žalostné životní podmínky místních lidí. A musela přiznat, že letní klima je pro Evropany opravdu výzvou. Jízda vlakem z Bombaje do Dillí trvala tři dny. Victoria, koupající se v potu, si někdy v kupé první třídy spacího vagonu připadala jako humr vhozený do vroucí vody. Dokonce i Hopkinsovi dávalo to vedro zabrat. Jen Leela ho snášela dobře.

	Zanedlouho budou v Šimle…

	Možná přijdou do té doby zprávy o Jeremym.

	Nebo ‒ Victoria se ani neodvažovala v to doufat ‒ se už v pořádku vrátil do svého hotelu.

	Blížil se indický číšník s podnosem plným chlazeného ovoce. Plátky melounů, mísy pokryté zkondenzovanou párou, kousky broskví a ananasů vkusně naaranžované mezi šťavnatým mangem a papájou.

	„Děkuju, ne…“ Zavrtěla hlavou. Bude mít ještě někdy potěšení z jídla? Začínala o tom pochybovat.

	Hopkins vstoupil s Leelou do čekárny. Jako služebnou ji nechali číšníci projít. Victoria měla dojem, že vidí na Hopkinsovi určité známky obav.

	„Co se stalo, Hopkinsi?“ vzpřímila se znepokojeně.

	„Došlo k zemětřesení. Železničnímu mostu na trase do Šimly hrozí zřícení a je uzavřen. Budeme muset prozatím zůstat v Dillí.“

	„To snad není pravda. Podařilo se vám zjistit, jak dlouho bude uzavírka trvat?“

	„Pravděpodobně týden, Miss Victorie,“ odpověděla Leela místo Hopkinse.

	„V tom případě se tam musíme dostat na koních nebo pěšky.“

	„To není bohužel možné,“ zavrtěla Leela s politováním hlavou. „I mnohé silnice jsou kvůli zemětřesení zcela neprůchodné.“

	Victorie se začalo zmocňovat zoufalství. „Jestli budu muset týden nečinně sedět v Dillí, zblázním se,“ vyhrkla.

	„Jak daleko je do Kalkaty, Leelo?“ zeptal se Hopkins k jejímu překvapení.

	„Přibližně devět set mil. Jsou to tři dny cestování.“

	„Mohla byste využít času a najít Sumatova bratra Máhího, Miss Victorie.“ Victoria vyprávěla komorníkovi o chlapci. „Třeba o tom medailonku něco ví. Aspoň by zdržení nebylo zbytečné.“

	„Máte pravdu, Hopkinsi,“ přikývla Victoria. „Všechno je lepší než čekat v Dillí s rukama v klíně.“

	„Hned se postarám o jízdenky,“ prohlásila Leela a rychle odspěchala.

	Navenek vypadala Victoria klidná. To zpoždění ji ale děsilo. Ležel před ní další týden, v němž nebude moct pro Jeremyho nic udělat.

	♦

	Do střechy automobilu bušil déšť. Kromě vodních mas nebylo kolem nic vidět. Tohle nebyla průtrž mračen. Ne, bylo to něco mnohem živelnějšího. Victoria ještě nikdy nezažila, že by slova obloha se otevřela byla trefnější. V Kalkatě panoval monzun. Stropem vozu prosakovaly malé kapky, které stékaly po okenních sklech, jako by déšť chtěl ovládnout i poslední koutek. Automobil se opět zakymácel, udržel se ale na silnici.

	„Můj ty bože…“ Hopkins zvedl krátce obočí, vytáhl sněhobílý kapesník a otřel jím kapky.

	„Promiňte, Mr. Hopkinsi, nejspíš to moc nepomůže,“ upozornila ho Leela.

	„Myslím, že ano…“

	Odpoledne konečně dorazili po dlouhé, únavné jízdě vlakem do hlavního města Britské Indie. Ventilátory v jejich pokoji v hotelu Eden poskytovaly trochu ochlazení, protože v Kalkatě byl jako v několika málo velkoměstech země zaveden elektrický proud. Několik minut v dusném vedru ale stačilo, aby se Victorii už zase lepily šaty na tělo. Byli na cestě do misijní školy svatého Ondřeje, která se nacházela asi deset mil od města.

	Hustá vodní clona trochu prořídla. Začaly být vidět palmy ohýbané větrem a velké kamenné budovy. Architektura byla ovlivněná Evropou, ale štukování, klenuté arkýře a malé kopule vykazovaly indické vlivy. A pak najednou stejně náhle, jak se déšť spustil, zase ustal. Připomínaly ho už jen vzdálené hřmění a zaplavená silnice. Indický šofér řídil rolls-royce se stoickým klidem dál.

	Hopkins utřel poslední kapky z oken vozu.

	„Vždycky jsem si myslela, že ráda poznám Máhího, teď se toho ale bojím,“ sdělila Leela potichu Victorii. „On přece vůbec neví, že je Sumat mrtvý. A já mu to musím říct.“ V jejích očích se leskly slzy.

	Victoria jí chlácholivě stiskla ruku.

	♦

	Slunce vrhalo na krajinu třpytivé, horké paprsky. Z obrovských rýžových polí a palmových lesů stoupal hustý opar. Tu a tam stáli u říčních ramen muži oblečení jen v bederních rouškách a rybařili. V příkopech u silnice kvetly vodní hyacinty a lilie. Chatrče na kůlech tvořily malé hnědé ostrovy uprostřed takřka všemocné zeleně. V určité vzdálenosti těžce kráčela po poli kráva.

	Rolls-royce projížděl jedním z palmových lesů. Mezi jednotlivými stromy skákaly opice. Na vůz přitom dopadala sprška kapek. Chvílemi se v nich lámalo světlo ve všech barvách duhy. Pak dorazili na okraj lesa. Na kopci byla vidět vysoká zeď a za ní malá věž a budovy pokryté taškovými střechami. Šofér zastavil vůz před masivními dřevěnými vraty a otevřel zadní dveře auta. Victoria znovu stiskla Leele ruku. Ví Máhí něco o medailonku? V porovnání s úmrtím jeho bratra, o němž se zanedlouho dozví, to ale bylo opravdu druhořadé.

	Řidič mluvil posuvným oknem s někým na druhé straně vrat. Jedno z křídel se otevřelo. Domorodý sluha vedl Victorii, Leelu a Hopkinse přes dlážděný dvůr, na němž stály velké louže. Kolem rostly mezi morušovníky keře azalek a kamélií. Na zemi ležely listy a květy, které serval prudký liják. Indičtí chlapci v modrých školních uniformách s krátkými kalhotami a bílými košilemi chodili ve dvojicích v kruhu. Někteří se po nich zvědavě otáčeli, rychle ale sklopili hlavy, když jim muž v tmavém obleku, patrně učitel, přísným hlasem poručil, aby neobtěžovali návštěvníky svými pohledy.

	Sluha jim pokynul, aby vstoupili do haly s trámovým stropem, ve které byl vzduch těžký a vydýchaný. Potom procházeli chodbou. Nakonec řekl něco hindštinou Leele a vzdálil se.

	„Vyrozumí ředitele školy,“ vysvětlila Leela.

	Hopkins přikývl a zlehka si osušoval kapesníkem kapky potu na čele.

	Victoria pozorovala oknem chlapce, kteří mlčky kroužili po dvoře. Očividně měli právě přestávku. „Chlapecká škola svatého Ondřeje má, pokud jde o vzdělávání, velmi dobrou pověst,“ slyšela povídat Leelu. „Mnoho absolventů dosahuje velice dobrých výsledků.“

	„Hm…“

	Victoria chtěla právě poznamenat, že žáci na ni nepůsobí šťastným dojmem a že se na této škole klade patrně velký důraz na disciplínu, když zaslechla kroky. Zpoza rohu vyšel muž. Díky tmavému oděvu duchovního s bílým límcem vypadala jeho pihami posetá pokožka velmi světlá. Rudozlaté vlasy měl pečlivě učesané na pěšinku.

	„Reverend Reynolds, vedu internátní školu,“ představil se, když je zavedl do pracovny. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Rádi bychom mluvili s Máhím, reverende,“ odpověděla Victoria. „Jde mimo jiné o jeho bratra…“

	„To jste se bohužel o několik týdnů opozdili.“

	„Jak to myslíte?“ Victoria viděla, že sebou Leela polekaně trhla. „Doufám, že se mu nic nestalo.“

	„Jsem přesvědčený, že se ten klacek těší nejlepšímu zdraví. Utekl.“

	„A kde se teď zdržuje?“

	„To netuším, slečno.“ Reverend lhostejně pokrčil rameny.

	„Máhí je ještě dítě! A navíc němé…“ Victoria to nemohla pochopit.

	„Přesto není třeba dělat si o něho starosti. Ten hoch má čerta v těle. Přežije všechno. V noci přelezl vždy zeď a potloukal se s všelijakou sebrankou. Jednou ho přistihl učitel v Kalkatě, kde žebral na nádraží… Přiměl rolníka z okolí, aby ho vzal povozem do města. Předstíral chudého, velkým nedostatkem postiženého.“ Reverend si odfrkl. „Výpraskem, hladověním ani jinými tresty se u něj vůbec ničeho nedosáhlo. Je velice inteligentní, jeho písemná angličtina byla skoro bezchybná, je ale také líný, tvrdohlavý a má v hlavě jen samé nesmysly. Do mé školy bych ho už nevzal, to mi můžete věřit.“

	„Přesto jste neměl toho chlapce ponechat jeho osudu,“ trvala na svém Victoria. „Leela mi řekla, že za Máhího platí školné nějaká lékařka. Informoval jste aspoň tu ženu a vyrozuměl policii?“

	„Samozřejmě že jsem doktorce Kaurové oznámil, že Máhí utekl.“ Reverend zvedl podrážděně obočí. „Bylo by nezákonné brát za něho i nadále peníze. Pokud jde ale o policii… Slečno, při všem respektu, nic o téhle zemi nevíte. Chudý indický sirotek tu nemá vůbec žádnou cenu.“

	„Byl byste tak laskavý a dal nám adresu doktorky Kaurové?“ zapojil se Hopkins do hovoru. Předešel tím Victoriině zlostné odpovědi.

	„Ano, samozřejmě…“ Reverend Reynols se trochu uklidnil. Vyndal z registrační skříně sešit a začal v něm listovat. Pak vytrhl z bloku list papíru a něco na něj napsal. „Doktorka Kaurová žije se svou rodinou v ulici Chowingtree Road na jihu Kalkaty.“ Podal lístek Hopkinsovi. „Pokud je mi známo, Máhí se u ní neobjevil.“

	Victoria si všimla zarámovaných fotografií školních tříd, které visely na jedné ze stěn. „Je Máhí na některém z těch obrázků?“ zeptala se.

	„Ano. Mám dokonce ještě jinou fotografii, na které je vidět zřetelněji. Pro případ, že ho chcete opravdu hledat…“ Reverend vytáhl z psacího stolu lepenkovou krabici a začal ji prohledávat. „Tady…,“ prohlásil po chvíli a položil snímek na desku stolu. Ukázal na prostředního ze tří chlapců. „Máhí zvítězil v zimě ve své třídě v běhu na šest mil.“ Leela přistoupila k Victorii. Máhí byl malý a šlachovitý. Měl úzký, živý obličej a díval se směle do objektivu fotoaparátu. Medaili nesl se zjevnou hrdostí. Ne, rozhodně to nebylo dítě, které by se hodilo do školy zkostnatělého anglického školního systému. „Můžete si ty snímky klidně vzít,“ zaslechla Victoria reverenda. „Budu rád, když už toho chlapce neuvidím.“

	♦

	Chowingtree Road se nacházela při cestě do hotelu Eden. Za jejich krátkého rozhovoru s reverendem se na obloze opět nakupily mraky. Dopadaly mezi nimi ojedinělé sluneční paprsky, což nořilo krajinu do takřka surrealistického světla. Během třicetiminutové jízdy se nebe zase zatáhlo.

	Když do té ulice dorazili, spadly první těžké kapky. Po obou stranách stály kamenné bungalovy. Mnoho z nich mělo dřevěné verandy, které se vinuly kolem celého domu. V zahradách bujely rostliny. Ind v západním oblečení pokračoval navzdory začínajícímu dešti s naprostým klidem v jízdě na kole. Minuli nějaké rikši, jejichž pasažéři vtahovali před deštěm hlavy mezi ramena. Pak zajel šofér s rolls-roycem na kraj silnice a ukázal na dům. Na tabuli vedle vrat do zahrady stálo: DR. TEJ SINGH A DR. TAMANA KAUROVÁ. Z příjmení manželského páru se dalo usuzovat, že jsou oba Sikhové.

	Victoria se zavěsila do Leely. Přikrčily se pod deštníkem, proběhly zahradou a rychle vystoupaly po schodech k verandě. Hopkins je pomalejším krokem následoval. Ve verandě seděla starší služebná, která mlela ručním mlýnkem koření. Aromata se mísila s pachem dopadajícího deště. Leela promluvila na ženu hindštinou. Služka zavrtěla s politováním hlavou.

	„Co říkala?“ Victoria tušila, že ani tato návštěva nebude úspěšná.

	„Doktorka Kaurová není doma,“ odpověděla Leela. „Jela před dvěma týdny do Madrásu, protože její matce není dobře. Máhí se tu v posledních týdnech neukázal. Doktor Singh, manžel doktorky Kaurové, má noční směnu v Medical College and Hospital a vrátí se domů až ráno. Hospodyně si myslí, že bychom to měli zkusit zítra odpoledne, až si doktor Singh odpočine.“

	„Protože tu Máhí v poslední době nebyl, můžeme si návštěvu ušetřit. Měli bychom se vrátit do Dillí.“

	„Taky mi to připadá rozumnější,“ přikývl Hopkins.

	Při zpáteční cestě do hotelu Eden hleděla Victoria mlčky do deště, jehož pramínky stékaly po oknech vozu. Její hledání Máhího bylo marné. Co když je to špatné znamení pro pátrání po Jeremym?

	

	Ventilátor na stropě hotelového pokoje se staral o trochu ochlazení. Obloha vypadala skoro černá, bez elektrického osvětlení by byla tma. Victoria ulehla na postel. Cítila naprosté vyčerpání.

	„Miss Victorie…“ Leela přistoupila k jejímu lůžku a podala jí sklenici ledového čaje s citronem. „Vypijte to,“ řekla. „A pak byste měla jít na večeři. Rozhodně vám neudělá dobře, když budete celý večer přemýšlet o Mr. Ryderovi.“

	„Mám takový strach, že ho už neuvidím…“ Victoria ještě ani nedokončila větu, když si uvědomila, od koho očekává útěchu.

	„Tomu rozumím víc než kdokoli jiný.“ Leela se posadila vedle ní a hladila jí ruku, když upíjela blahodárně působící studený nápoj. „Nemůžete pro něj ale momentálně nic udělat.“

	„Jak jste se vyrovnala se Sumatovou smrtí?“

	„Já se s ní nevyrovnala. Snažím se jen přečkat hodinu za hodinou, pak den a ještě jeden… A jsem ráda, že mám nějaký úkol…“

	Leela je tak statečná! A ona se utápí v sebelítosti. Victoria se ještě jednou napila a odhodlaně vstala. „Dobrá, půjdu na večeři.“

	„To je dobře. Jaké večerní šaty si chcete vzít?“

	„Ty zelené hedvábné se zlatě vyšívaným sametovým živůtkem.“

	Victoria si nechala od Leely pomoct s oblékáním a účesem. Cítila se opravdu trochu lépe. „Moje babička Leontina by řekla, že to pomáhá zachovat si duševní rovnováhu,“ prohodila, když si brala šperky.

	„Toho názoru je Mr. Hopkins pravděpodobně taky.“ Leela zaváhala. „Mohla bych se ještě podívat na obrázek Máhího?“ zeptala se skoro ostýchavě.

	„Samozřejmě…“ Victoria položila fotografii na toaletní stolek. Leela si ji mlčky prohlížela. „Byli si Sumat a Máhí podobní?“ Victoria znala Sumatův obličej jen z fotografie soudního lékařství.

	Zdálo se, že Leela bojuje sama se sebou. „Jestli… jestli chcete, můžu vám ukázat Sumatovu podobenku,“ nabídla jí nakonec.

	Victorii bylo jasné, že je to projev velké důvěry. Leela už také vyběhla z pokoje a po několika minutách se udýchaná vrátila. S gestem, jako by ukazovala Victorii něco vzácného, ba dokonce odhalila kus sebe sama, jí podala malý snímek v postříbřeném rámečku.

	Victoria se snažila porovnat obrázek mrtvého s živým Sumatem. Sumat na fotografii měl turban. Bratři se přímo nepodobali, Sumatův obličej byl plnější a jeho oči oválnější, oba se ale dívali na svět hrdě a sebevědomě. U Máhího byla navíc zvláštní smělost, která se reverendu Reynoldsovi tak hnusila.

	A přece tu podoba byla. „Sumat a Máhí měli velmi světlou pleť,“ obrátila se Victoria na Leelu.

	„Myslíte na Indy? Jsou také Indové s modrýma očima a blonďatými vlasy.“

	„Nemyslela jsem to jako urážku…“

	„Já vím. Jejich dědeček nebo pradědeček byl Brit. Před šedesáti sedmdesáti roky nebylo považováno za ostudné, když se běloch oženil s Indkou. Na děti z těchto manželství se nepohlíželo jako na poskvrnu, která se musí skrývat. Tehdy, za mogulů, byla Indie ještě mocná a Britové nás nepovažovali za slabé a méněcenné.“ V Leelině hlase se vznášely vášnivý hněv a hořkost. „Jak nenávidím ty bílé misionáře, kteří považují naše zvyky a obyčeje a náboženství za barbarské…“

	„To chápu. Opravdu mě to mrzí…“

	„Vy a Mr. Hopkins se tak přece nechováte.“ Leela se zase uklidnila.

	Ozvalo se zaklepání. Na Victoriino Dále otevřel dveře Hopkins. „Miss Victorie, jste připravena doprovodit mě na večeři?“ Hopkinsův pohled byl namířen na imaginární bod v dálce.

	„Ano, jsem hotová.“ Victoria vstala.

	Leelina vášnivá slova ji pronásledovala celý večer.

	

	OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	

	Když vlak ujížděl po kamenném mostě, valila se za okny pára a kouř. Pod nimi se v hlubokém údolí vinula řeka. Victoria se pořád ještě neodvažovala věřit, že za necelou hodinu dorazí do Šimly. Objevil se před nimi tunel, jako už často na té trase, a spolkl je do černoty jen proto, aby je vzápětí na mostě daleko za údolím zase vyplivl. Vysoko vyzděnými oblouky připomínal Victorii viadukty, které viděla v Itálii.

	Na skalnatých horských svazích rostly cypřiše, duby a pinie. A teď… Victoria se předklonila. V dálce se nad korunami stromů objevilo pohoří Himálaj. Sněhem pokryté vrcholy se majestátně zvedaly na modré obloze v pozadí. Zdalipak byl Jeremy tím pohledem také tak okouzlený? Na okamžik se v ní opět zrodila absurdní naděje, že se mezitím v pořádku vrátil do Šimly.

	Aspoň fyzicky se cítila lépe. Už v Kalce, kde s Hopkinsem a Leelou vystoupili z vlaku z Dillí a přesedli na horskou dráhu do Šimly, nebylo takové horko. Čím výše byli, tím svěžejší byl vzduch. Victoria měla konečně zase pocit, že může volně dýchat. Znovu projeli tunelem. Na druhé straně přivál vítr pootevřeným oknem vůni pinií a cypřišů.

	Hopkins se zhluboka nadechl a vydechl a prohlásil: „Musím říct, že už chápu, proč vláda Britské Indie tráví letní měsíce v Šimle.“

	„I když mi ta krajina připadá velice krásná, moc z indické reality tady nahoře ale úředníci nepoznají.“

	Victoria zavrtěla hlavou. Bylo to opravdu zvláštní. Její krajané vládli obrovskému teritoriu a uchylovali se na víc než půl roku do enklávy v horách o velikosti anglického maloměsta.

	„Britové s námi nechtějí mít nic společného,“ pronesla Leela potichu. „Opovrhují námi.“

	„Možná mají z Indů strach,“ chlácholil ji Hopkins. „Uvažte, že přibližně dvě stě tisíc Britů žije mezi více než tři sta miliony Indů, kteří mají, no ano… částečně velice cizí kulturu…“

	„Proč nám ale Britové nedají svobodu a neodejdou do vlastní země?“

	„Tato myšlenka je zcela na místě, Leelo,“ kývl Hopkins souhlasně hlavou. „Obávám se však, že proti ní stojí idea o velikosti impéria a hospodářské zájmy. Přičemž bychom si my Britové neměli podle mého názoru dělat nároky na země, jejichž klima nesnášíme.“

	Stal se Jeremy obětí britské snahy ovládnout svět? Nebo jeho zmizení nesouvisí s touhou po nezávislosti Indie? zamyslela se Victoria na chvíli. Musí zjistit, co s ním je.

	„V následujících dnech by měla dorazit do Šimly mahárání Rameet Kaur,“ poznamenal Hopkins. „Když jsme odcházeli z paluby lodě, svěřila mi, že tam přijede asi za týden a potěší ji naše návštěva. Nemáte-li nic proti tomu, Miss Victorie, pošlu jí ještě dnes naše vizitky.“

	„Ano, samozřejmě. Zařiďte to.“ Nezněl Hopkinsův hlas trochu moc ledabyle? Na Empress of India se často s kněžnou bavil. Victoria měla dojem, že si její přítomnosti velice považuje.

	Vlak zpomalil jízdu a zastavil na malém nádraží. Indický průvodčí otevřel dveře kupé. Na nástupišti čekal zástup nosičů zavazadel.

	Victoria přijala Hopkinsovu pomoc při vystupování a následovala ho k rikšám. Když tam dorazili, ohlédl se komorník ustaraně po Leele, která se dohadovala s nosiči.

	„Ona si poradí, Hopkinsi,“ řekla Victoria.

	„Ó ano, zajisté… zajisté… Leela byla zatím vždy spolehlivá a energická.“

	Kdyby si Victoria nedělala takové starosti kvůli Jeremymu, pobavilo by ji to. Zavazadla byla pro Hopkinse skoro jako děti. Rikši nabízely místo jen pro jednu osobu. Každý povoz táhli dva bosí muži oblečení v khaki uniformě a turbanu. Třetí držel tyče na zadní straně a tlačil nebo brzdil. Victorii připadalo divné nechat se takhle přepravovat. Lidé přece nejsou tažná zvířata.

	Byla ráda, že je se svými myšlenkami sama. Na toto nádraží Jeremy před šesti týdny taky přijel a pravděpodobně cestoval stejnými silnicemi v rikše. Těšil se z pohledu na přírodu a domy, které se stále znovu idylicky vynořovaly v zeleni, nebo byl už v myšlenkách u svého úkolu?

	Rikši odbočily na širokou silnici. Zdejší domy připomínaly Victorii švýcarské chaty. Jen s tím rozdílem, že v horské vesnici nestály ty stavby nikdy v parcích a neměly přehnaně mnoho balkonů. Jiné budovy imitovaly hrázděným zdivem a věžičkami tudorovský styl.

	Zdalipak připadal Jeremymu ten chaos stylů při jeho příjezdu také tak absurdní? Ano, určitě se tím bavil.

	Rikši projely kolem kamenného novogotického kostela se čtvercovou věží, která mohla klidně stát v anglické vesnici, a hned za ním zahnuly zase na úzkou cestu. Po několika minutách zastavili kuliové před zahradní bránou. Jeden z mužů, kteří táhli Victoriin povoz, otevřel vrata. Na ceduli porostlé klematisem si Victoria přečetla nápis CEDROVÝ DŮM. Zatímco Hopkins platil Indům, zvědavě se rozhlížela.

	Na konci příjezdové cesty stál hezký domek s klenutou střechou a příčkovými okny. Mohl také pocházet z venkovské Anglie, kdyby nad ním ochranitelsky nerozkládal větve obrovský starý cedr. Dal patrně tomu domu jméno. V přilehlé zahradě rostly mezi pečlivě zřízenými květinovými záhony hortenzie, rododendrony a azalky. Indický zahradník, který zaléval keře růží, spatřil v tu chvíli Victorii a Hopkinse a odběhl.

	„Cottage! Vypadá moc hezky a komfortně.“ Victoria se otočila k Hopkinsovi, který ten dům zarezervoval přes agenta už v Londýně.

	„Jsem rád, že vám vyhovuje.“

	Zahradník se vrátil se skupinou dalších sloužících, kteří zaujali místo před schodištěm, jež vedlo ke vchodu.

	„Proboha, Hopkinsi, to jsou víc než dvě desítky lidí! Nemyslíte, že je jich moc?“ pošeptala Victoria komorníkovi.

	„Není tu tekoucí voda. Jen na nošení vody z nejbližšího pramene je zapotřebí několika sloužících.“ Hopkins se nenechal vyvést z míry. „Navíc si musíme jako dánský hrabě a německá komtesa zachovat určitou vážnost…“

	

	Victoria otevřela okna svého pokoje a vyhlédla ven. I odsud mohla vidět Himálaj. Ten pohled ji připravil o dech. Přála si, aby mohla tento okamžik sdílet s Jeremym. Vnitřek domu byl, jak při rychlé obchůzce s Hopkinsem zjistila, stejně hezký jako vnějšek. V přízemí se nacházela malá, bíle obložená hala a obývací pokoj s pohodlnými sametovými křesly a pohovkami, krbem a regály plnými knih. Mahagonový nábytek v jídelně byl vypulírovaný do vysokého lesku.

	V prvním poschodí byly tři ložnice. Ve Victoriině stála bílá postel s nebesy, vedle ní jednoduchá, ale pěkná komoda, pod oknem psací stůl a před krbem kožené křeslo. V Kalkatě by jí při pouhém pohledu na krb vyrazil na těle pot. Nechyběly pochopitelně ani typické britské vestavěné skříně. Na tapetách a závěsech byl krásný vzor z růžových a bleděmodrých květin. Váza s růžemi a mísa ovoce na stolku dodávaly pokoji na útulnosti. Museli se o to postarat indičtí sluhové.

	Ozvalo se zaklepání. „Miss Victorie…“ Do místnosti vstoupila Leela. „Mr. Hopkins se ptá, jestli chcete čaj teď nebo raději později.“ Krátce zaváhala. Kolem úst se jí objevil malý úsměv. „Obávám se, že pro něj není snadné komunikovat se služebnictvem mým prostřednictvím.“

	„Taky si myslím. A čaj bych chtěla později. Navštívím teď Jeremyho hotel. Možná se tam o něm něco dozvím. Pak odevzdám svou a Hopkinsovu vizitku v paláci vicekrále. Bylo by dobré, kdyby nás lord Minto brzo přijal.“

	„Přejete si, abych vás doprovodila?“

	„Ano, to bych byla moc ráda,“ přikývla Victoria.

	„Měly bychom před odchodem zavřít okna. Kvůli opicím. Jinak se vrátíme a bude tu panovat hrozný chaos. Určitě by z toho cedru naskákaly dovnitř.“

	„Ach Leelo, opravdu nevím, co bychom si s Hopkinsem bez vás počali,“ pronesla Victora impulzivně.

	Leela sklopila hlavu a mlčela, Victoria měla ale dojem, že ji ta slova potěšila.

	

	Central byl hotel střední třídy, proto i pro novináře přiměřený. Stál v horní části Šimly, nepříliš daleko od rezidence vicekrále. Victoria dospěla k závěru, že by ten palác s četnými balkony a podloubími ve stylu novorenesance a novogotiky mohl posloužit jako vzor cukráři. Ať se stalo Jeremymu cokoli, začalo to tam, při té slavnosti. Byla o tom pevně přesvědčená.

	Podala kuliovi několik rupií včetně velkorysého spropitného a vstoupila s Leelou do haly hotelu. Na okamžik pocítila naději, že uvidí Jeremyho sedět v jednom z kožených křesel pohrouženého do čtení novin. Vzhlédl by a svým typickým způsobem se na ni usmál.

	Tvůj strach a starosti o mě byly úplně zbytečné, řekl by jí jeho úsměv. Vrhla by se na něho a úlevou mu začala bušit pěstmi do prsou. Z očí by jí vytryskly slzy. Jak jsi mi to mohl udělat? vyhrkla by v pláči. Pak by se objali a…

	„Miss Victorie…“

	Leela se dotkla její paže. Portýr za recepčním pultem se zvědavě díval směrem k nim. Victoria polkla. Kromě něho se v hale nikdo nezdržoval.

	„Mé jméno je Victoria z Hohensteinu,“ představila se portýrovi. „Řekli mi, že Mr. Jeremy Ryder před několika týdny zmizel. Studoval v Německu s mým bratrem. Dělám si o něj velké starosti.“

	Znovu se ve Victorii probudila naděje, odpověď portýra ji ale definitivně zničila.

	„Moc mě to mrzí, slečno, nemáme ale žádné nové zprávy o Mr. Ryderovi.“ Portýr, zavalitý muž s mírným skotským přízvukem, potřásl s politováním hlavou. „Jsme z jeho zmizení všichni velmi znepokojeni.“

	„Kdy byl Mr. Ryder naposledy viděn v hotelu?“ přinutila se Victoria k otázce.

	„Začátkem června.“

	To se krylo s dobou, kterou uvedl sir Arthur. „Mr. Ryder je velmi milý přítel. Myslíte, že bych se mohla podívat do pokoje, ve kterém bydlel?“

	Portýr studoval knihu ubytovaných. „Pokoj se právě připravuje pro nového hosta,“ řekl po chvíli k Victoriině úlevě. „Klidně se tam můžete chvíli zdržet.“ V jeho hlase zněl soucit. Očividně mu neuniklo, jak je rozrušená.

	„Co se stalo s věcmi Mr. Rydera?“

	„Policie všechno odnesla,“ odpověděl muž.

	Toho se Victoria obávala. Možná tam ale zůstalo něco, co hotelový personál nebo policisté přehlédli.

	

	Jeremyho pokoj se nacházel ve druhém poschodí na čelní straně hotelu. Okny byl vidět palác vicekrále. Na druhé straně ulice rostly velké duby. V místnosti byly slabě cítit čisticí prostředky. I postel byla čistě povlečená. Určitě byl pokoj po Jeremyho zmizení už několikrát pronajatý jiným hostům.

	U jednoho z oken stál psací stůl. Jeremy tam určitě seděl a dělal si poznámky. Kdybych tak věděla, co sis napsal! pomyslela si Victoria.

	„Nemyslím, že něco ve skříních najdeme,“ obrátila se na Leelu. „Přesto se tam podíváme.“

	Victoria se pustila do prohlídky psacího stolu a komody, Leela nahlédla do šatníku. Všechny přihrádky a zásuvky byly pečlivě uklizené a čisté. I když Victoria nic jiného neočekávala, byla zklamaná a deprimovaná.

	Kdyby se tak dalo věřit policii…

	Victoria skoro šílela z představy, že je v Jeremyho věcech možná něco důležitého a ona to zavazadlo nemůže prohledat.

	Chtěla Leele právě navrhnout, že pokoj opustí, když se otevřely dveře a vstoupil jimi hezký indický hotelový zřízenec s náručí čistých ručníků.

	„Promiňte, nechtěl jsem rušit…“ Chlapec se vyděšeně díval na obě ženy.

	S Leelinou překladatelskou pomocí ho Victoria oslovila: „Nejsme hosté. Portýr nám dovolil podívat se do toho pokoje,“ vysvětlila mu Victoria. „Znal jsi Mr. Rydera?“

	„Ano, byl to velmi milý džentlmen,“ přikývl chlapec horlivě. „A velkorysý, pokud šlo o spropitné.“

	„Bylo ti na něm v den, kdy zmizel, nebo ve dnech předcházejících něco nápadného?“

	„Policie se mě na to už také ptala. Ne, nic nápadného mi nebylo, slečno. A pokud je mi známo, ani nikomu jinému z personálu. Byli jsme všichni překvapení, když se ukázalo, že se Mr. Ryder nevrátil.“

	„Nevšiml sis ještě něčeho?“ zeptala se Leela a překládala. „Ale jdi, mám dost zkušeností s chlapci, abych věděla, že tě něco tíží na duši.“

	„Není to nic důležitého…“

	„Tak to řekni.“ Victoria se na hotelového sluhu usmála. Vytáhla z peněženky rupii a podala mu ji.

	„K mým úkolům patří odnášet korespondenci na poštovní úřad.“ Chlapec přešlapoval z jedné nohy na druhou. „Den před zmizením jsem tam viděl Mr. Rydera podávat telegram.“

	„Slyšel jsi, co říkal úředníkovi?“ vyptávala se Victoria.

	„Ne,“ zavrtěl chlapec energicky hlavou. „Zahlédl jsem ho jen u přepážky. Večer mu přišel telegram. Sám jsem mu ho nesl na pokoj.“

	„Pronesl Mr. Ryder nějakou poznámku, když jsi mu ho dával?“

	„Ne, tvářil se jen jaksi napjatě, byla na něm ale znát i úleva, když jsem mu ho předal. A jeho spropitné bylo ještě větší než jindy.“

	

	Victoria se sklíčeně vydala na cestu k paláci. Leela se zeptala, jestli by mohla navštívit Sumatův pokoj na tržišti. Protože Victoria věděla, že si v rezidenci poradí sama, ráda souhlasila.

	Palác vicekrále vypadal zblízka ještě okázaleji než na dálku. Victoria uvedla indickému vojákovi strážní jednotky své jméno a vysvětlila, proč přišla. Jeden z mužů ji doprovodil do vstupní haly a požádal ji, aby počkala.

	Ach Bože… Vnitřek opravdu odpovídá vnějšku budovy… Victoria se otřásla. V poměru k výšce haly, která se táhla přes dvě poschodí, byla místnost velmi úzká. Vyvolávalo to pocit stísněnosti, který ještě zesilovalo tmavé obložení stěn a masivní rámy dveří. Těžké sametové závěsy vykonaly zbytek. Dvě dlouhé, chintzem potažené pohovky vypadaly strojeně a formálně a nezvaly zrovna k posezení. Indii připomínalo jen několik velkých bronzových nádob a dvojice nezbytných tygřích kožešin na podlaze.

	Victoria očekávala, že se strážný vrátí s důstojným komorníkem, po jeho boku ale kráčel mladý lokaj.

	„Jsem Victoria z Hohensteinu. Rádi bychom vykonali s mým strýcem, hrabětem Guldou, zdvořilostní návštěvu u lorda a lady Mintových.“

	Victoria podala mladíkovi vizitky. Ten na ně vrhl krátký pohled.

	„Pocházíte z Německa nebo Rakouska, komteso?“

	Lokaj měl růžový obličej a mluvil s mírně zpěvavým přízvukem Walesanů. Očividně neměl nic proti malému poklábosení.

	„Jsem Němka, můj strýc je Dán,“ odpověděla Victoria.

	„Pracoval jsem rok v jistém hotelu v Mnichově a Baden-Badenu.“

	„A teď v Indii. Jste dost zcestovalý,“ usmála se Victoria na lokaje.

	„Předtím jsem byl ještě ve Švýcarsku a v Londýně jsem sloužil jednomu hraběti. Tak jsem se dostal k místu v domácnosti lorda Minta.“

	„Povězte…,“ Victoria předstírala, že ji to právě napadlo, „… před několika týdny došlo přece k atentátu na vicekrále. Četla jsem o tom. Jaké štěstí, že přežil ten útok bez zranění!“

	„Ano, byl to pro všechny v paláci pořádný šok.“

	„Byl jste snad svědkem střelby?“ Victoria si položila ruku na prsa, jako by ji pouhé pomyšlení na to vyděsilo.

	Na mladém muži bylo vidět, že by rád vyprávěl vzrušující příběh, k Victoriině lítosti ale zavrtěl hlavou. „Ne, servíroval jsem v tanečním sále nápoje hostům.“

	Kéž bych tak mohla mluvit s někým, kdo ten atentát viděl! pomyslela si zklamaně. „Řekněte… Ach ne, to po vás nemohu žádat…“ Zdánlivě rozpačitě zmlkla.

	„Co…?“

	„Musíte mě považovat za hrozně senzacechtivou, nemohla bych si ale prohlédnout místo, kde se ten pokus o atentát odehrál? Víte… Píšu občas básně a povídky. Bylo by pro mě inspirací vidět to hrozné dějiště…“

	Victoria obdařila mladíka hlubokým pohledem svých zelených očí. Jeremy by se její lží znamenitě bavil.

	Jeremy… Jen o něm teď nepřemýšlet…

	Victorii se stáhlo hrdlo. Spolkla slzy.

	„Inu, proč ne?“

	Mladý muž ji zavedl do prostorného, tmavým dřevem obloženého salonu, který sloužil reprezentačním účelům a který byl pravděpodobně, když vicekrál nepobýval v rezidenci, přístupný prohlídkám veřejnosti. Byl zařízený ve stejně přeplácaném viktoriánském stylu jako hala, ale zdaleka ne tak ponurý, protože řada velkých oken vedla do parku.

	Představa, jak by se Hopkins zhrozil nad tím, že anglický lokaj tak nedbá svých povinností, navíc člověk, který slouží zástupci anglické Koruny na indické půdě, Victorii trochu rozveselil.

	Kráčeli k terase, která zaujímala celou šíři čelní fronty. Lokaj ukázal na rozlehlou travnatou plochu. „Vidíte ten cedr na konci trávníku s korunou nakloněnou přes zeď? Tam stál lord Minto, když na něho bylo vystřeleno. Atentátník zemřel v samé blízkosti.“

	Cedr vrhal stín na pečlivě posekanou zeleň. Tam tedy začalo to, co vedlo k Jeremyho zmizení. Victoriino srdce sevřel strach jako těžká, drtící obruč.

	

	Když se Victoria vrátila do jejich domu, očekával ji v jídelně stůl prostřený k čaji. Stál na něm etažér se sendviči a čerstvě upečenými koláčky. Neodolatelně voněly, Victoria ale neměla, jako tak často v poslední době, chuť k jídlu.

	„Od hotelového zřízence jsme se dověděli, že Mr. Ryder dostal den předtím, než zmizel, telegram,“ vyprávěla Victoria Hopkinsovi. „Jsem si skoro jistá, že to byla odpověď na ten, který odeslal. Obsah musí s jeho zmizením souviset.“

	„To je možné. Britský úředník smí bohužel jen při mučení vyzradit poštovní tajemství. Nemluvě o tom, že si po několika týdnech nebude stejně nikdo na poště zprávu pamatovat.“

	„Myslíte, že se ten telegram nachází ve věcech Mr. Rydera na policii?“ Opice pokukovala mezi větvemi kvetoucího keře po jednom z příčkových oken a pak odskákala. Na zelený anglický trávník svítilo odpolední slunce.

	„O tom si dovolím pochybovat,“ zavrtěl Hopkins hlavou. „Kdyby byl obsah opravdu důležitý, pravděpodobně by ho zničil.“

	„Ano, to máte pravdu.“

	„Ne že bych aspoň nezvažoval možnost vloupat se na policii.“ Hopkins si vzal okurkový sendvič a zkoumavě si ho prohlížel, než se do něj zakousl. „Knihovna na radnici je už zavřená. Zítra ji ale navštívím a prohlédnu britské noviny. Určitě se ve společenské rubrice nachází seznam hostů, kteří se v dubnu zúčastnili oslavy u vicekrále. Díky mahárání nám bude určitě umožněn přístup ke dvoru lorda Minta. Nesmíte se vzdávat naděje, Miss Victorie.“

	„Abych byla upřímná, nedokážu si představit, že by spolu vicekrál a mahárání vycházeli. Nechala jsem mimochodem v paláci naše vizitky.“

	„Mahárání je kněžna. Lord Minto by tedy mohl pragmaticky přehlížet její výroky.“ Hopkins si zlehka osušil naškrobeným plátěným ubrouskem ústa. „Leela mě ujistila, že je v kuchyni vzorný pořádek. Po pravdě řečeno bych se o tom ale rád přesvědčil. Považujete to za vhodné?“

	„Inu, kdybyste byl anglický šlechtic, bylo by to velmi neobvyklé. U dánského hraběte, který se chová tak excentricky, je to ale možná nepřekvapí,“ odpověděla Victoria s úsměvem.

	Připadalo jí podivně uklidňující, že Hopkins považuje hygienické poměry v kuchyni za důležité. Znamenalo to kus normality v chaosu, ve který se její život proměnil.

	

	Po svačině odešel Hopkins zkontrolovat kuchyni. Victoria se odebrala do obývacího pokoje. Rychlé kroky v chodbě oznámily Leelu. Victoria vstala a šla jí vstříc.

	„Jak se vám vedlo?“ zeptala se přívětivě. „Mohla jste si prohlédnout Sumatův pokoj?“

	„Ach, ne…“ K Victoriinu leknutí se Leela rozplakala.

	„Co se stalo?“ Victoria ji vtáhla do místnosti a přinutila posadit se na pohovku vedle ní.

	„Bytná Mrs. McEvoyová tvrdí, že jí Sumat dlužil nájemné, proto si vzala všechen jeho majetek. Nechci nic cenného, ráda bych na něho měla jen památku. Nesměla jsem se ale na jeho věci ani letmo podívat,“ vzlykala Leela srdceryvně.

	„Půjdu tam zítra s vámi. Určitě budeme moct Sumatovy věci vyplatit,“ snažila se ji uklidnit.

	Cítila se také hrozně, protože Jeremyho zavazadlo bylo uloženo na policii. Zcela jistě by jí k němu neumožnili bližší přístup.

	„To je od vás moc milé…“

	„Po všem, co jste pro mě a Hopkinse udělala, je to to nejmenší.“ Victoria se na Leelu usmála. „Klidně si na chvíli lehněte, jestli chcete. Poradím si sama.“

	

	Ochladilo se natolik, že Victoria musela požádat sluhu, aby zapálil v krbu jejího pokoje oheň. Petrolejová lampa na malém psacím stole vydávala teplé světlo. Večeře byla vynikající. Ne že by Victoria měla velkou chuť k jídlu. To málo, co snědla, jí ale chutnalo. Inspekce kuchyně Hopkinse uspokojila. Vyjádřil se velice pochvalně o jejím stavu.

	Victoria se snažila soustředit na knihu popisující cestování po Indii, byla ale příliš unavená. Poslední dny byly pro ni hrozně vyčerpávající. Zřekla se úmyslu zazvonit na služku, aby jí přinesla horkou vodu na umytí. Zítra ráno si dopřeje koupel. Svlékla se.

	Když vklouzla do noční košile, zhasla petrolejku a roztáhla závěsy. Noční obloha byla jasná, hvězdy jí připadaly hrozně velké. Pod nimi se rýsovaly zasněžené vrcholky Himálaje.

	Kde jsi, Jeremy? pomyslela si Victoria. Znovu se jí zdálo, že cítí, že je dosud naživu. Nachází se někde v její blízkosti nebo na nějakém jiném místě v této obrovské cizí zemi? Hopkins a Leela jsou s ní. Těm dvěma může bezpodmínečně věřit. Přesto si najednou připadala velice osamělá. Přes teplo, které vydával oheň v krbu, se roztřásla.

	Náhle její pozornost upoutal pohyb v zadní části zahrady. Stojí tam někdo a dívá se na ni? Měla dojem, že mezi keři zahlédla stín. Bezděčně couvla a zavřela okno.

	Větve cedru se zatřásly. Opice seskočila se zavřísknutím na trávník. Victoria si oddechla. Její fantazie si s ní pohrává. Kvůli Jeremymu musí být rozumná a uchovat si chladnou hlavu.

	

	DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

	

	Indická část Šimly byla barevná, chaotická, hlučná a úplně jiná než spořádaný svět Britů. Jako obrovská květina, která využije i sebemenší skalní výčnělek, šplhaly dřevěné domky vzhůru po strmých svazích. Silnice a ulice byly úzké, některé neměřily na šířku víc než chodba. Vzduch byl těžký kořením, vůní jídel a pachem lidí a zvířat. Kolem Victorie se ozývaly výkřiky a hlasy v bezpočtu jazyků. Doráželo na ni tolik různých dojmů. V jednom domovním vchodu se krčila stará žena, která mlela koření v ručním mlýnku. Ústa měla bezzubá, obličej zbrázděný vráskami, na zápěstích a kotnících nosila ale zlaté obroučky jako mladá dívka. Při každém pohybu na sebe s tichým cinkáním narážely. Za oknem visely půlky jehněte obletované mouchami. Před dalším domem stály pytle barviv. Victoria vrhla bránou pohled do dvora, kde barvíř namáčel látky do roztoku. Zářivě modré pruhy plátna vlály k usušení ve větru. Victoria si předsevzala, že si to tu vyfotografuje.

	Leela kráčela cílevědomě vřavou. Bez ní by Victoria už dávno ztratila orientaci. Nakonec Leela otevřela dveře, z nichž se ve velkých cárech odlupovala zelená barva. Za nimi se prostírala stinná chodba, která ústila do vnitřního dvora. Schody spojené ochozy visely na zdech jako hnízda. Leela teď vypadala přece jen ustrašeně. Victoria jí rychle stiskla ruku.

	„Mrs. McEvoyová!“ vykřikla.

	Na druhé straně dvora se pohnul závěs zhotovený ze šňůr barevných perliček. Zpoza něho vyšla silná, černě oblečená žena. Rozcuchané šedivé vlasy měla protkané ojedinělými rudými prameny. Přikolébala se k nim s rukama podepřenýma v bok a širokou bradou vystrčenou kupředu jako podrážděný býk připravený zaútočit.

	Proboha! pomyslela si Victoria. Není divu, že je Leela vyděšená. Tahle ženská by sloužila ke cti každé putyce v londýnském East Endu.

	„Přivedla sis tedy posilu.“ Pohled Mrs. McEvoyové přejel pohrdavě z Leely na Victorii. „Ode mě nic nedostanete. Kliďte se odsud!“

	Měla silný irský přízvuk. Pravděpodobně byla manželkou nebo dcerou irského vojáka, a dostala se tak do Indie.

	„Mrs. McEvoyová, chtěly bychom Sumatovy věci,“ sdělila jí Victoria pevným hlasem.

	„Vypadněte!“

	Bytná postoupila výhružně o krok k Victorii. Byla cítit levným ginem. Při demonstracích sufražetek zažila Victoria brutální střety s policisty a její nekonvenční otec ji naučil kromě střílení i džiu-džitsu. Byla schopná se bránit a neměla v úmyslu přenechat pole té ženě. Zůstala stát, kde byla, a odhodlaně se na Mrs. McEvoyovou dívala.

	„Okamžitě nám dáte Sumatovy věci nebo na vás podám trestní oznámení pro krádež.“

	Victoria mluvila úmyslně svým nejnafoukanějším akcentem horní vrstvy. Chudá britská chátra nebyla u koloniální policie příliš oblíbená. Věděla to i Mrs. McEvoyová.

	„Měl u mě dluhy na nájemném. Za patnáct rupií si ty jeho krámy můžete vzít,“ pokrčila lhostejně rameny.

	Patnáct rupií odpovídalo britské libře. „Sedm rupií, ani o penci víc.“

	„Ta hamižná babizna už zase lže.“ Na jednom z balkonů se objevil muž. Měl mohutnou figuru Evropana a tmavé vlasy Inda. Až na špinavou bederní roušku byl nahý. „Dobře jsem viděl, jak jí ten chlapec dával nájemné.“

	„Jaký chlapec?“ zeptala se Victoria užasle.

	„No, ten němý hošík.“

	Victoria si vyměnila pohled s Leelou. „Nejmenuje se Máhí?“

	„Ano, přesně tak, to je jeho jméno. Pokud jsem si jeho posunky správně vyložil, je to Sumatův bratr. Chytrý hoch a nenechá se zastrašit. Ten dojem jsem měl…“

	Victoria se snažila uspořádat si myšlenky. „Teď tady Máhí není?“

	„Neviděl jsem ho už pěkně dlouho.“ Muž se poškrábal po hustě ochlupené hrudi.

	„Ano, zmizel před několika týdny!“ vyštěkla Mrs. McEvoyová. „A to s tím zaplaceným nájemným není pravda.“

	„Lhářko!“ ozvalo se z balkonu.

	„Kdy tady byl Máhí naposledy?“ zeptala se Victoria.

	„To netuším. Možná před pěti šesti nedělemi. Dokud moji nájemníci přesně platí, nestarám se o ně.“

	„I když ta ženská pořád lže, v tomhle bodě mluví pravdu!“ zařval muž. „Je to asi šest týdnů, co jsem toho chlapce naposledy viděl.“

	„Čtyři rupie, Mrs. McEvoyová, ani o penci víc za Sumatovy věci,“ prohlásila Victoria rázně. „A dejte si dobrý pozor, aby byly všechny, jinak budu přece jen nucena podat trestní oznámení.“

	„No dobře, dobře, hned ty krámy přinesu.“ Mrs. McEvoyová ztěžka odkráčela. Muž na balkoně si odplivl jejím směrem a zmizel v pokoji.

	„Postarám se o rikšu,“ řekla Leela rychle.

	Korálkové šňůry závěsu se za Mrs. McEvoyovou s tichým cvakáním zavřely. Victoria si najednou uvědomila, jaké je ve dvoře horko. Jeremy je pohřešovaný a teď ví, že tu Máhí sice byl, ale i on už před týdny zmizel. Což je zvláštní náhoda. Jako by se ti dva znali…

	Ne, je nanejvýš nepravděpodobné, že by to nějak souviselo. Máhí patrně jen táhl dál.

	

	Hopkins zastával názor, že je britský způsob života obecně oproti ostatním lepší. Umění, architektura, chování, jídlo – to všechno bylo v jeho očích nepřekonatelné a mohlo sloužit jako příklad celému světu. Přesto musel konstatovat, že radnice v Šimle je ohavná. Novogotická budova vypadala těžkopádně a neproporcionálně. Se střechou spadající hluboko dolů a tlustými sloupy lemujícími představbu dřepěla uprostřed travnaté plochy nad The Ridge, hlavní ulicí Šimly, jako tlustá ropucha číhající na kořist.

	Městská radnice poskytovala přístřešek všemu, co bylo pro společenský život aristokracie a horní vrstvy důležité. Byly tam klub, společenské místnosti, divadlo, knihovna, dvě čítárny, taneční sál, jídelna a pochopitelně i policejní stanice. Kromě toho se tam nacházelo také v reakci na povstání indických vojáků v roce 1857 skladiště zbraní.

	Dva džentlmeni, které potkal Hopkins v ponuré vstupní hale, měli na sobě světlé letní obleky a byli mírumilovně naladěni. Byl z nich cítit cigaretový kouř. Šli patrně z klubu. Hopkins zvedl zdvořile klobouk. Znal ty muže – George, čtvrtého hraběte z Abbingdonu, a jeho bratra sira Antonyho Palmera, guvernéra Paňdžábu a Barmy – z fotografií. Hopkinsovi bylo jasné, že ho pánové nenápadně pozorují a odhadují. Oblek ušitý od nejlepšího londýnského krejčího, hedvábná kravata a stříbrná hlavice na vycházkové holi by mu ale měly dříve či později dopomoci k pozvání do klubu.

	Hopkins si vzpomněl, že někde četl, že si hrabě z Abbingdonu dělá naděje na post vicekrále a zdržuje se už několik měsíců v Indii. Nemůže být na škodu demonstrovat ministerstvu pro Indii zájem o zem a lidi.

	Skutečným Hopkinsovým cílem byla knihovna. Za pultem jakési recepce seděla mladá žena, která něco psala na kartičky kartotéky. Byla světlovlasá, růžová a brýle s kulatými skly jí moc slušely, jak Hopkins zjistil. Cedulka hlásala, že se jmenuje Miss Perkinsová. Odkašlal si a zeptal se, kde by mohl najít vydání Shimla Timesů.

	„Výtisky do začátku dubna najdete na konci knihovny. Starší vydání se právě svazují.“

	Hopkins prohlásil, že vydání do začátku dubna pro jeho účely postačí.

	Miss Perkinsová se přívětivě zeptala, jestli pro něho může ještě něco udělat.

	„Ne, vlastně, ano…,“ rozmyslel se Hopkins. „Využil služeb knihovny před několika týdny novinář Spectatoru jménem Jeremy Ryder?“

	„Velice příjemný, pohledný muž, že?“

	Na tvářích Miss Perkinsové se rozlil jemný ruměnec. „Ano, moc dobře si ho pamatuju. Ptal se na seznamy oblastních výběrčích daní z posledních dvaceti až třiceti let. Musela jsem mu je přinést z archivu.“

	„Neřekl Mr. Ryder, proč ho seznamy vedoucích provinčních úředníků zajímají?“ zeptal se Hopkins překvapeně.

	„Ano, tvrdil, že je potřebuje jako rešerše pro nějaký článek. Slyšela jsem, že Mr. Ryder zmizel. Z celého srdce doufám, že se najde.“

	Hopkins ujistil Miss Perkinsovou, že s tím přáním není sama, a zamířil k novinám. Byly mezi nimi i významné britské listy jako Timesy a Spectator. Nejnovější vydání byla několik týdnů stará.

	Hopkins se uchýlil se Shimla Timesy do jedné z čítáren. Jak se dalo očekávat, našel ve společenské rubrice seznam hostů slavnosti pořádané u vicekrále u příležitosti zahájení sezony. Mezi pozvanými se nacházeli lord Abbingdon, sir Antony Palmer a mnoho jiných mužů, kteří měli v Britské Indii vliv a postavení. Při spatření jednoho jména se Hopkins zarazil. Zamyšleně vyhlédl oknem na moře střech dolního bazaru.

	♦

	Rychlými tahy tužky načrtla Victoria do skicáře kopce Šimly a za nimi horské hřebeny Himálaje. Zahradou prošlo několik sloužících, kteří mířili ke kuchyňské budově. Nesli vědra, jiní velké nádoby. Zdálo se, že přinášejí vodu od pramene.

	Jaká to hrozná dřina! Hopkins určitě platil služebnictvu víc než přiměřenou mzdu. Vždycky dbal na to, aby se s personálem dobře zacházelo. Victoria se ale rozhodla, že dá při odjezdu z Cedrového domu všem sloužícím ještě velkorysé spropitné.

	Leela se uchýlila do ústraní, aby si v klidu prohlédla Sumatovy věci. Byla stejně jako Victoria přesvědčená, že Máhí prostě odešel jinam. Hodilo by se to k výpovědi ředitele školy, který ho nazval tulákem. Bylo politováníhodné, že toho chlapce už podruhé propásli.

	Z větví starého cedru seskočila opice. Se zájmem si prohlížela Victoriiny malířské potřeby.

	„Zmizni!“ vykřikla Victoria. Chápala už, že zvířata, která jí zpočátku připadala roztomilá, mohou být velkým soužením. Z domu se ozval gong. Volal k tiffinu, jak se v Indii říkalo časnému obědu. Ve vstupní hale potkala Victoria Leelu, která měla oči zarudlé od pláče, ale vypadala vyrovnaně. „Byly Sumatovy věci kompletní?“ zeptala se Victoria ustaraně.

	„Nevypadá to, že by se v nich někdo přehraboval nebo něco ukradl. Sumat nevlastnil nic cenného, co by se Mrs. McEvoyové vyplatilo prodat. V Kalkatě žil také jen v zařízeném bytě. V bedně jsem našla fotografie, knihy a pochopitelně oblečení.“ Leela stiskla Victorii ruku. „Jsem tak ráda, že jsem dostala jeho věci! Připadalo by mi hrozné, kdyby se dostaly do rukou cizího člověka.“

	„To dokážu pochopit. Pojďte, Hopkins na nás už určitě čeká.“

	♦

	Stůl v jídelně byl pěkně prostřený stříbrem a porcelánem. Uprostřed se skvěla kytice růží a hortenzií. Hopkins urovnal naškrobené plátěné ubrousky a opravil umístění jednoho nože. Victoria potlačila úsměv. Nedokázal se prostě ovládnout.

	Hopkins celý zářil. Zdálo se, že jeho návštěva knihovny byla úspěšná. Na malém stříbrném tácku objevila Victoria arch elegantního dopisního papíru s erbem. Pozvání mahárání Rammet Kaur pro ni a hraběte Guldu na odpoledne, jak viděla.

	„Hopkinsi, navštívíte kněžnu se mnou?“ ujišťovala se Victoria.

	„Samozřejmě, velice rád.“

	Pak zmlkl, protože sloužící přinesli jídlo. Oběd se skládal z dokřupava upečených jehněčích plátků, kořeněné směsi květáku, špenátu a čočky, vajec v jogurtové omáčce se sezamem, chlebových placek a rýže.

	Victoria měla zase konečně hlad a vzala si ode všeho hodně. „Co jste zjistil?“ obrátila se na Hopkinse, když sluhové odešli.

	„Mr. Ryder tu knihovnu také vyhledal…“

	„Opravdu?“ Victoria se poprvé dověděla něco konkrétního, co Jeremy v Šimle podnikl. Možná se z toho vyklube nějaká stopa. Moc v to doufala.

	„Mr. Ryder si nechal přinést z archivu seznamy okresních výběrčích z uplynulých let.“

	„Netušíte, co s tím chtěl dělat?“

	„Tápu bohužel ve tmě stejně jako vy, Miss Victorie.“ Hopkins pečlivě přisunul nožem rýži a zeleninu na vidličku. „V Shimla Times, v nichž jsem se také trochu šťoural, jsem skutečně našel seznam hostů z oslavy, při které došlo k pokusu o atentát. Byl tam uveden princ Kintu. Jestli mě neklame paměť, nosí to jméno vnuk mahárání Rammet Kaur…“

	„Zmínila se o něm při své první večeři na palubě a potom ještě několikrát,“ přikývla Victoria.

	„Nuže, pak dnes odpoledne určitě zjistíme, zda její vnuk opravdu přijal pozvání vicekrále.“ Hopkins se zase chvíli věnoval jídlu. „Napadlo mě, že neuškodí vyhledat v novinách důležité události. Něco, co by mohlo souviset se zmizením Mr. Rydera nebo atentátem na vicekrále… A narazil jsem při té příležitosti na něco zvláštního.“ Udělal dramatickou pauzu.

	„Jak to myslíte? Ach Hopkinsi, nenapínejte mě a Leelu tak dlouho!“ napomenula ho Victoria žertem.

	„Muže jménem Harbir Singh přejelo několik dní po oslavě v rezidenci na silnici z nádraží do Šimly splašené volské spřežení. Přišel při tom o život. Trochu jsem pátral, mimo jiné i v archivu Shimla Timesů. Objevil jsem, že Harbir Singh patřil ke strážnímu oddílu vicekrále a zdržoval se při slavnosti v parku.“

	„To je opravdu zvláštní,“ pronesla Victoria zamyšleně. „Má ten muž v Šimle příbuzné?“

	„Ano, zanechal manželku a malou dcerku.“

	„Možná by se vyplatilo promluvit si s vdovou.“

	„Přesně to jsem vám chtěl navrhnout, Miss Victorie.“

	„Ráda vás doprovodím.“ Leela, která zatím mlčky naslouchala, pohlédla na Victorii.

	„Ano, možná bude ta vdova k ženám otevřenější než k muži. A pravděpodobně nebude mluvit anglicky.“

	„Právě mě něco napadlo,“ prohodila Leela váhavě. „Ten princ Kintu… Nejsem si úplně jistá, myslím si ale, že šlechtic toho jména podporuje národní hnutí…“

	

	Usedlost mahárání stála na Elysium Hillu, hoře na okraji Šimly. Budova měla architekturu pohodlného venkovského sídla eduardovského období. Zdi byly bílé, křídla budovy do sebe vložená. Bylo tam hodně oken, jako by stavitel kladl důraz na to, aby i v domě bylo vidět co nejvíc z okolí.

	Indický sluha doprovodil Victorii a Hopkinse po schodech k portálu, jiný jim otevřel vchodové dveře, zavedl je do prostorné místnosti na zadní straně budovy a požádal, aby počkali. Mahárání hned přijde, řekl.

	Victoria se zvědavě rozhlédla. Prosklené dveře vedly do terasovitě uspořádaného parku. Stěny pokryté hedvábím krémové barvy zdobily pozlacené dřevořezby. Portréty v nádherně vypracovaných, rovněž pozlacených rámech ukazovaly indické panovníky a panovnice, patrně předky mahárání, protože podoba se nedala přehlédnout. Všude stály nízké, rudým sametem potažené pohovky a křesla budící dojem pohodlí. Podlahu pokrývaly drahé koberce, které barevně ladily s nábytkem.

	„Můj milý hrabě, lady Victorie… Těší mě, že jste měli už dnes čas.“ Mahárání k nim s úsměvem přicházela. „Smím vám představit svého vnuka, prince Kintua?“

	Mladý muž po jejím boku jako by jí z oka vypadl. Victoria musela uznat, že je velice pohledný. Jeho úzký obličej se zahnutým nosem měl něco z hrdého dravého ptáka. Oči mandlového tvaru s dlouhými řasami byly výrazné a propůjčovaly obličeji určitou měkkost, aniž by vypadal zženštile. Stejně jako jeho babička měl princ na sobě indické oblečení. Hořejšek byl ušitý z bílého brokátu. Turban zdobil stříbrem lemovaný smaragd.

	„Lady Victorie, je krásné poznat vás a vašeho strýce,“ uklonil se princ. „Moje babička mi o vás hodně vyprávěla.“ Mluvil anglicky s výrazným oxfordským přízvukem. Victorii to bolestně připomnělo Jeremyho.

	„Potěšení je zcela na naší straně,“ odvětila zdvořile.

	„Hrabě, lady Victorie, chtěli byste si před podáváním čaje prohlédnout park a naše koňské stáje?“ zeptala se mahárání.

	„Velice rádi, Výsosti, i když musím přiznat, že už nejezdím,“ prohlásil Hopkins.

	„Opravdu? Jaká škoda…“ Mahárání otevřela prosklené dveře do zahrady.

	„Jezdecká nehoda při lovu za mého mládí…“ Hopkins provedl gesto, které vypovídalo, že jen tak tak unikl smrti.

	Jízda na koni je tedy jedna z mála věcí, které Hopkins neovládá… Victoria si přitom dokázala velice dobře představit, jak elegantně skáče s cylindrem na šedých vlasech přes překážku.

	„Co vás tak pobavilo?“ Princ se tázavě podíval na Victorii. Zdálo se, že je dobrý pozorovatel.

	Vyšli mezitím na terasu a scházeli po kamenném schodišti na travnatou plochu, v jejímž středu se nacházela velká, čtvercová vodní nádrž. Mezi nesčetnými lekníny se míhaly zlaté ryby. Fontána vystřikovala k obloze závoj kapek.

	„Ach, jen mě něco napadlo,“ vymluvila se Victoria. „Promiňte, že jsem byla duchem nepřítomná.“

	„Nemusíte se omlouvat,“ opáčil. „Babička říkala, že je to vaše první cesta do Indie.“

	„Ano, to je pravda.“

	„A jak se vám líbí zem?“

	„Připadá mi úchvatná a fascinující. Barvy, vůně, květiny, prastaré chrámy a překrásná příroda… Teploty v Dillí a Kalkatě mi ale daly hrozně zabrat.“

	„Příště byste měli přijet v jiném ročním období.“ Princ se zasmál. Vypadal díky tomu sympaticky. „Možná si dokážete představit, jak jsem se naopak cítil já v chladné, mokré britské zimě v Oxfordu. Sedával jsem často promrzlý s dekou přes ramena u hořícího krbu ve svém pokoji.“

	„Na jaké fakultě jste studoval?“

	„Na Oriel College.“

	Jeremy navštěvoval Exeter College. Moc si dobu tam strávenou užíval. „Líbilo se vám studium?“

	„Ano, atmosféra byla jedinečná. Diskuse s jinými studenty a intenzivní rozhovory s tutory. Připadalo mi fascinující sedávat v jídelně pod stropem s gotickými oblouky a obrazy slavných absolventů na čelní stěně a představovat si, že už před staletími tam studenti konzumovali své jídlo.“

	„Velmi bych si přála, aby ženy mohly všude na světě studovat stejně samozřejmě jako muži,“ vyhrkla Victoria impulzivně.

	„V Německu to možné není?“

	„Eh… ne…“ Victoria si právě včas vzpomněla, že je německá komtesa.

	„Babička mi vyprávěla, že jste pro emancipaci žen. Tím jste si ji získala.“ Princ Kintu jí věnoval úsměv. „Nelituji času stráveného v Oxfordu. Hodně jsem se stýkal se studenty z horní vrstvy a aristokracie, hrál s nimi kriket a vesloval. Vždycky mi ale bylo jasné, že k nim vlastně nepatřím.“

	„Myslíte, protože jste Ind?“ zeptala se Victoria potichu.

	„Ano, přesně tak.“ Řekl to bez hořkosti.

	Dorazili mezitím k další zahradní terase. Na záhonech kolem kašny kvetly růže v nejrůznějších odstínech červené, od skoro černé po starorůžovou. Úchvatná byla ale vyhlídka. Pod nimi se na několika pahorcích prostírala Šimla. Zelená džungle, v níž domy skoro mizely. Vzadu, toho jasného dne skoro na dosah, se tyčil Himálaj. Majestátní a vznešený, ale i nahánějící strach. Victoria dokázala pochopit, že ho domorodci uctívají jako sídlo bohů.

	„Líbí se vám ten pohled?“ zeptal se princ Kintu Victorie.

	„Ano, velmi…“

	„Mé babičce se bydlení tady moc líbí. A obzvláště ji těší, že vláda nerada vidí, když si indická knížata pořizují usedlosti v Šimle.“ Jeho hlas zněl pobaveně.

	„Nenávidíte Brity?“

	„Ne, to ne.“ Princ Kintu zavrtěl hlavou. „Považuji mnoho Britů prostě jen za arogantní a nevzdělané, a nechápu, jak se můžou cítit nám Indům kulturně nadřazeni. Indie má tisíciletou městskou kulturu, zatímco v jejich vlasti žili lidé ještě ve slámou pokrytých hliněných chýších.“ Vrhl na Victorii ze strany rychlý pohled. „Doufám, že mi prominete mou otevřenost.“

	„Přece jsem se vás ptala. A moc dobře vám rozumím…“

	Mlčky kráčeli vedle sebe. Kus před nimi podal Hopkins mahárání galantně ruku, aby jí pomohl sestoupit po schodech na další terasu. Rameetino sárí z rudého hedvábí a šperky se na slunci leskly.

	„Přicestoval jste do Šimly se svou babičkou?“ Victoria tou otázkou předstírala, že nezná pravdu. Připadalo jí to jako vhodný moment zavést rozhovor na skutečný cíl jejich návštěvy.

	„Ne, přijel jsem už začátkem dubna. Zúčastnil jsem se také slavnosti vicekrále k zahájení letního vládnutí.“

	„Oné oslavy, při které došlo k útoku na lorda Minta?“ Victoria pocítila velkou úlevu, že jí princ Kintu nevědomky nahrál. „Muselo to být hrozné…“

	„Zdržoval jsem se v paláci a moc jsem z toho neviděl. Padly výstřely… Běžel jsem s ostatními hosty ven. To už stráže vicekrále odváděly a atentátník ležel mrtvý na zemi…“

	„Atentátník měl mít blízko k radikálnímu křídlu indického národního hnutí,“ postupovala opatrně kupředu.

	„Je v tom přinejmenším určitá logika, že to Britové chtějí tak vidět.“ Princův hlas zněl neutrálně.

	„Vy tomu nevěříte?“

	„Netuším, jestli je to pravda nebo ne.“

	Nechová se teď až moc lhostejně? Victoria si nebyla jistá.

	„Podporujete nezávislost?“ zariskovala a zeptala se prince přímo.

	„Ano, samozřejmě. Indie by měla obdržet status jako Austrálie a Kanada a mít vlastní vládu, zůstat ale s Velkou Británií ve federaci pod anglickou Korunou. Násilí však není prostředek, jak dosáhnout tohoto cíle.“

	Na nejspodnější terasu zahrady navazovaly rozlehlé stáje. Hopkins a mahárání už do jedné z nich vstoupili. Victoria je s princem Kintu následovala. Jejím očím chvíli trvalo, než přivykly světlu uvnitř. Byly tu cítit seno a sláma.

	S vykachlíkovanou chodbou sousedil asi tucet boxů. Přes dřevěné přepážky se naklánělo několik štíhlých, tmavých koňských hlav. Zvířata si lidi zvědavě prohlížela. Ostatní koně se nenechali vyrušit a škubali dál seno z žebřin.

	Victoria se nepovažovala za znalce koní, nedalo se však přehlédnout, že každé z těchto zvířat má velkou cenu.

	„Ti koně jsou nádherní.“ Pohladila klisnu mezi ušima. Zvíře si potichu odfrklo.

	„Khurti vás má ráda,“ usmál se princ Kintu na Victorii. „Neměla byste chuť si se mnou někdy vyjet?“

	„Velice ráda…“

	Ano, Victorii byl princ sympatický. Může mu ale opravdu důvěřovat? Doufala, že se při vyjížďce o něm dozví víc.
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	Poprvé od jejich příjezdu do Šimly byla obloha zatažená. Když Victoria vyhlédla ráno z okna svého pokoje, byl Himálaj ztracený v mlze. Se změnou počasí se vrátily i její potíže. Navštívila s Leelou opět indickou část města. Na rozdíl od včerejška u ní intenzivní pachy vyvolávaly nevolnost. Začínala si klást otázku, jestli není s jejím žaludkem něco vážného.

	Kuliové, kteří táhli Victoriinu rikšu, zůstali stát, protože jim cestu zatarasil vůz naložený sušeným kravským hnojem. Rozvinula se vášnivá diskuse s kočím. Victoria se otočila. Za ní zastavila rikša, ve které seděla Leela. O kus dál obracela žena zeleninu na otevřeném ohni pouliční kuchyně. Za úzkým oknem obchodu ležely šperky. Muž s modrým turbanem výlohu se zájmem pozoroval. Jiný balancoval v davu s dlouhou tyčí na ramenou, na které visela na obou koncích vědra s vodou.

	Leela vystoupila a rozběhla se k vozu. Prudce na kočího mluvila. Podle mimiky a gestikulace soudě ho zahrnula nadávkami. Její tiráda měla účinek, protože kočí s povozem uhnul. Victoria poděkovala Leele úsměvem a pokračovaly v cestě.

	V době, kdy byla Victoria s Hopkinsem na návštěvě u mahárání, zjistila Leela, kde bydlí vdova po Harbiru Singhovi a že se jmenuje Asha. Navázat s ní rozhovor nebude patrně jednoduché. Proto se Victoria rozhodla fotografovat v okolí bazaru. Bude tvrdit, že se zajímá o život v Indii. Ostatní se ukáže.

	Když se blížili k bazaru, křikla Victoria na kulie, aby zastavili. Zatímco Leela muže odměňovala, vystoupila se svým měchovým fotoaparátem z rikši. Tento aparát byl mnohem praktičtější než velký přístroj se stativem, vypadal ale také profesionálně a vzbuzoval určitě větší rozruch než malý kodak. V samé blízkosti se nacházel obchod, před nímž ležely na stolech role látek. Victoria udělala několik snímků. Její plán vycházel. Lidé se po ní okamžitě začali otáčet. Obklopilo ji několik dětí, Leela je ale energicky odehnala.

	Před dalším obchodem visely papírové a látkové lampiony a šňůry perel s velkými střapci. Victoria vyfotografovala i je, potom opici na střeše domu a koření, které se nabízelo na prodej u jednoho stánku zformované na plechových talířích do malých kuželů. Figurky božstev pro domácí oltáře byly tak pestré, že oči skoro bolely. Victoria litovala, že všechny ty úchvatné barvy budou na fotografiích vidět jen jako šedé stínování.

	Pomalu procházely s Leelou bazarem. Victoria se každou chvíli zastavila a fotografovala. Namířila fotoaparát na starou ženu, která se vykláněla z okna a sála náustek vodní dýmky. Stařena se zasmála a zavolala na Victorii něco, čemu nerozuměla.

	„Co říkala?“ podívala se tázavě na Leelu.

	„Podle ní jste na Evropanku moc hezká a přeje vám dobrého manžela a mnoho synů.“

	Victoria se přinutila k úsměvu. Zdalipak se s Jeremym někdy vezmou a budou mít děti? Rychle se otočila, aby Leela neviděla bolest v jejím obličeji. Pohled jí padl na muže s modrým turbanem. Stál před obchůdkem s čajem. Byl to tentýž, kterého viděla před obchodem se šperky? A díval se jejím směrem? Vstoupil teď do obchodu. Pravděpodobně si jen namlouvá, že je sleduje.

	Konečně dorazili ke svému cíli, nízkému dřevěnému domu, vedle něhož vedlo schodiště nahoru na Mall. Leela zaklepala na dveře. Otevřela nějaká žena a plaše vyhlédla do ulice. Musela to být Asha. Jejího sárí se pevně drželo malé děvčátko.

	Leela ukázala na Victorii a fotoaparát. Domluvily se, že ji Leela představí a zeptá se, jestli si může vyfotit vnitřek bytu. Vdova po Harbiru Singhovi zaváhala, pak je ale pozvala dál.

	„Pravděpodobně se už rozkřiklo, že jste na tržišti,“ prohodila Leela anglicky.

	„Jsem Asha,“ představila se vdova. „Mluvím vaším jazykem, protože jsem navštěvovala klášterní školu.“

	„Och… Děkuji mnohokrát, že nás pustíte dovnitř,“ odvětila Victoria přívětivě.

	Asha je zavedla do kuchyně se zděnou pecí a pak do pokoje, který patrně sloužil jako obytná místnost. Byl zařízený indicky i evropsky. Stěny byly vymalované oranžově a žlutě. Nacházel se v něm stůl se židlemi a matrace, na nichž ležely pestré polštáře. Na skříni stály mosazné nádoby a modré a tyrkysové hliněné misky.

	Dívenka zůstala stát ve dveřích a plaše si Victorii a Leelu prohlížela. Měla hezký, tmavými vlasy lemovaný obličej. Victoria se na ni usmála, holčička se ale otočila a utekla.

	„Musíte Davi omluvit,“ řekla Asha. „Je v poslední době velice plachá. Můj muž nedávno zemřel…“

	„To mě moc mrzí.“ Victoria měla najednou špatné svědomí, že se sem pod záminkou vloudila.

	„Můžu vám nabídnout čaj?“

	„Ano, dám si ho moc ráda. Smím si vás vyfotografovat při jeho přípravě?“

	Asha proti tomu nic neměla, Victoria ji proto následovala do kuchyně. Mladá, asi pětadvacetiletá žena vložila půvabně do konvice černý čaj a lístky máty a zalila vše horkou vodou. Victoria zapálila prášek blesku. Když se ozvalo třesknutí, spatřila, jak oknem nakukuje Davi. Vzápětí dítě zmizelo.

	Victoria udělala několik snímků Ashy. Měla pravidelný obličej a velké oči. Vypadalo velice idylicky, jak stála v sárí u pece, nad níž visely na hácích zatlučených do zdi hrnce. Asha se nakonec vrátila s podnosem do obývacího pokoje a postavila konvici, šálky a mističku s cukrem na stůl. Victoria nastrkala fotografické potřeby do tašky přehozené přes rameno a šla za ní.

	„Fotografujete pro nějaké noviny, lady Victorie?“ otázala se Asha nesměle.

	„Ech… ne, je to můj koníček,“ zalhala Victoria. „Vlastně jsme za vámi přišly s Leelou z jiného důvodu.“ V Ashiných očích se objevil ostražitý výraz. Šálek, který chtěla postavit před Victorii, přitáhla zpátky k sobě. „Můj snoubenec Mr. Ryder před několika týdny v Šimle zmizel. Vyšetřoval atentát na vicekrále.“ Victoria se rozhodla povědět Ashe pravdu. „Váš manžel byl vojákem strážní jednotky lorda Minta. Připadá mi zvláštní, že přišel o život tak krátce po útoku. Proto bych se vás chtěla zeptat, jestli nebylo na té nehodě něco divného.“

	Victoria tušila, že Asha na to přiznání zareaguje zlostně, s tak prudkou reakcí ale nepočítala. Mladá žena vyskočila a vrazila do stolu. Jeden z šálků spadl, čaj se rozlil po dřevěné desce stolu a stékal na podlahu.

	„Jak jste se mohla opovážit mě obelhat?“ Oči se jí blýskaly hněvem. Victorii se však zdálo, že v nich vidí i strach.

	„Asho, mrzí mě to… Já…“

	„Okamžitě odejděte!“ Harbirova vdova ukázala na dveře.

	Victoria pochopila, že jakékoli další slovo nemá smysl. Mlčky popadla tašku a pohybem ruky vybídla Leelu, aby s ní opustila dům.

	
t

	Asha něco ví. Victoria o tom byla přesvědčená. Neexistovala ale žádná možnost přimět ji k řeči. Stály na ulici bez dalšího plánu. Kdyby tak mohla věřit místní policii!

	Pohyb v domovním vchodu nedaleko Ashina dřevěného domku ji přinutil otočit hlavu. Choulila se tam Davi s pohledem upřeným na ni a Leelu. V ústech měla palec, který sála, jako by tím chtěla sama sobě poskytnout oporu. Její ztracenost chytila Victorii za srdce. Vzpomněla si na bonbony, které měla v tašce. Pro případ, že by chtěla fotografovat děti, nosila pořád u sebe nějaké. Možná Davi sladkosti potěší.

	„Řekla byste té holčičce, že mám pro ni něco dobrého?“ obrátila se na Leelu.

	Leela usedla před maličkou do podřepu, usmála se na ni a prohodila k ní něco v hindštině. Victoria vyndala z kabely pár mentolových bonbonů a ukázala je maličké. Davi nejdřív nezareagovala, pak vytrhla Victorii pamlsky z ruky a nacpala si je do pusy. V obličeji se jí rozprostřel ostýchavý úsměv, který odhalil velkou mezeru mezi zuby.

	„Chutná ti to?“ zeptala se Victoria.

	Leela zopakovala větu hindsky. Davi přikývla. Pak něco s plnými ústy zamumlala. Leela svraštila čelo.

	„Co říkala?“ Victoria se tázavě dívala na Leelu.

	„Tvrdí, že jeden sáhib jí dal před několika týdny také bonbony. Vypadaly stejně a chutnaly také po mátě.“

	Sáhib… který měl tytéž bonbony? Jeremy občas cucal mentolové pastilky.

	„Zeptejte se jí, jak ten muž vypadal, prosím,“ požádala Victoria rychle.

	Leela překládala. Davi pronesla několik slov.

	„Ona si už nepamatuje, jak ten sáhib vypadal,“ obrátila se Leela na Victorii. „Na plechovce s bonbony byl ale obrázek staré ženy s korunou na hlavě. Ten člověk ji vyndal ze čtvercové kožené tašky, jakou nosí britští úředníci. Ta jeho ale byla dost odřená.“

	Královna Viktorie… Jeremyho pastilky Royal Peppermint měly na krabičce obrázek královny, která před několika lety zemřela. A jeho aktovka vypadala skutečně dost ošuntěle. Victoria měla v úmyslu darovat mu při nejbližší příležitosti novou.

	Najednou se rozezněl ulicí Ashin zlostný hlas. Křikla na dívenku něco v hindštině. Pravděpodobně žádala, aby šla okamžitě domů. Jeremy skutečně Ashu navštívil…

	Bez dlouhého přemýšlení popadla Victoria Davi za ruku a následovaná Leelou se protlačila kolem Ashy do domu.

	

	Victoria zabouchla dveře. Neodejde, dokud jí ta žena neřekne pravdu.

	„Co vás to napadá! Okamžitě opusťte můj dům!“ vyjela na ni Asha. „Jinak začnu volat o pomoc!“

	Davi se křečovitě držela matky. Pak začala plakat.

	„Asho, Harbirova smrt nebyla nehoda, nemám pravdu? Váš manžel věděl něco o atentátu. A já chci od vás slyšet, co to bylo.“

	Asha Victorii odstrčila a pokusila se kolem ní protáhnout ke dveřím. Victoria ji ale pevně držela.

	„Jeremy, můj snoubenec, byl před svým zmizením u vás. Mluvil s vámi o smrti vašeho manžela a atentátu. Pravděpodobně vyšetřoval Harbirovo zabití. Když mi řeknete, co víte, zjistím možná, co se mému příteli stalo a kdo je za to všechno zodpovědný.“

	Asha zavzlykala a zakryla si rukama obličej. „Prosím, jděte…“

	„Asho, opravdu jste Harbira milovala? Tolik, že si myslíte, že bez něho nemůžete žít? Že vám všechno připadá prázdné a marné a přejete si, abyste byla taky mrtvá? Pokud ano, musíte mi pomoct!“ I Victorii stouply do očí slzy.

	Asha se opřela o zeď, jako by ji najednou opustily všechny síly. „Ano, váš snoubenec byl za mnou,“ odpověděla. „Také se domníval, že byl Harbir zabit úmyslně, protože večer nebo při útoku něco slyšel, případně zahlédl…“

	„Co Harbir věděl?“

	„To nevím. Po atentátu mi připadal stísněný, což u něho nebylo běžné. Zeptala jsem se, co se děje. Odpověděl, že vůbec nic, že je všechno v pořádku. Já ale nepovolila. Nakonec přiznal, že něco viděl. Proto byl přesvědčený, že ten útok nebyl určený lordu Mintovi. Nechtěl mi ale říct co. Zapřísahala jsem ho, že ať zpozoroval cokoli, má to ohlásit svému nadřízenému. Ach, byl tak pyšný, když ho loni na podzim přeložili ke stráži vicekrále…“ Asha zmlkla a zoufale se rozplakala.

	Victoria čekala, až se trochu uklidní. „A uposlechl Harbir té rady?“ zeptala se opatrně.

	„Řekl den před svou smrtí, že s někým mluvil, neuvedl ale žádné jméno. A neprozradil mi ani, co ho tak znepokojovalo. Od chvíle, kdy přinesli domů jeho mrtvé tělo, si neustále kladu otázku, jestli by byl ještě naživu, kdybych ho nenutila, aby mi své pozorování sdělil…“ Ashou znovu zalomcoval prudký pláč.

	Victoria jí položila paži kolem ramen. Zavedla ji do obývacího pokoje, dostrkala k pohovce a posadila se vedle ní. Z kuchyně slyšela, jak Leela uklidňuje Davi.

	Ano, pravděpodobně by Harbir ještě žil, kdyby mlčel, pomyslela si smutně.

	„Asho, ať se stalo cokoli, není to vaše vina,“ ujistila ji, když se mladá žena částečně uklidnila. „Chtěla jste pro svého muže jen to nejlepší. Slibuji vám, že zjistím, kdo má na svědomí Harbirovu smrt.“

	„A vy si opravdu myslíte, že za zmizení vašeho snoubence zodpovídá stejný člověk?“

	„Ano, jsem si tím skoro jistá…“

	Asha si otřela z tváří slzy. „Před několika dny přišel za mnou nějaký muž… Tvrdil, že je policista, a vyptával se na Harbirovu smrt a na Mr. Rydera. Nevěřila jsem mu a nic mu neřekla…“

	„To bylo pravděpodobně dobře…“ Victoria musela najednou myslet na muže v modrém turbanu. Špehuje někdo i ji a Leelu? „Asho, máte příbuzné nebo nějakou přítelkyni, kterou byste mohla s Davi na nějaký čas navštívit?“

	„Moje matka žije v Láhauru…“

	„Pak byste tam měla s dcerkou ještě dnes odjet. Dávejte pozor, aby vás cestou na nádraží nikdo nesledoval. Leela vás doprovodí.“ Victoria vytáhla z kabelky peněženku a dala Ashe všechny peníze, které v ní měla. „To je pro vás a Davi. Přeji vám oběma hodně štěstí. A děkuju, že jste se mnou mluvila.“

	

	Victoria ujistila Leelu, že vystoupat po schodech na Mall zvládne sama. Zabraná do svých úvah si razila cestu mezi chodci. Ano, ať Harbira zabil nebo nechal zabít kdokoli, má na svědomí i Jeremyho zmizení. O tom teď byla skálopevně přesvědčená. Dokázala si představit, jak se Jeremy po rozhovoru s Ashou pustil do vyšetřování údajné nehody. Nechtěl to vzdát, a upoutal tím pozornost Harbirova vraha. Možná se do jeho hledáčku dostal už pátráním v souvislosti s atentátem. Ach, proč jsem nechala Jeremyho odcestovat do Indie? pomyslela si zoufale.

	Lidé na schodišti se najednou začali tlačit ke straně. Sporák malé pouliční kuchyně, kterou někdo riskantně provozoval na podestě, se převrhl. Žena opařená horkou polévkou vykřikla. Kráva, pro Hindy svaté zvíře, sestupovala dolů po schodech, absolutně netečná k okolnímu zmatku.

	Victoria užasle hleděla na zvíře. Vtom ji někdo popadl a táhl do domovního vchodu. Na ústa se jí položila silná ruka. Do nosu jí vnikl pach žluklého oleje, který u ní vyvolal nevolnost. Muž se nad ni sklonil. Byl to Ind s modrým turbanem, kterého viděla předtím na tržišti. Zmocnila se jí panika, nemohla dýchat.

	Muž na ni sykl něco, čemu nerozuměla. Přijeli s Hopkinsem pozdě… Napůl v bezvědomí se už Victoria nedokázala té myšlence bránit. Jeremy je možná dávno mrtvý. Co když je tohle jeho vrah?

	
Ne…

	Ve Victorii se náhle zvedl vztek. Probrala se z počínající mdloby. Vší silou, jaké byla schopná, vrazila koleno mezi nohy muže. Ten vydal tlumený výkřik a pustil ji. Vyběhla z domovního vchodu a utíkala ke schodišti.

	Pryč, jen pryč od toho chlapa…

	Se vzlykáním se prodírala mezi lidmi. Až nahoře na Mallu se odvážila ohlédnout. Muž ji nesledoval. Běžela k rikšám, které čekaly u pruhu zeleně, a udala kuliům svou adresu, Cedrový dům. Pak se roztřásla.

	

	Kuliové táhnoucí rikšu prošli rychlým krokem kolem odbočky na Elysium Hill. Hopkins viděl dole pod sebou Šimlu. Křesťanský kostel se čtvercovou věží, správní budova vlády Britské Indie a palác vicekrále tvořily známé orientační body uprostřed zeleně, která byla z této perspektivy takřka všemocná.

	Je moc dobře, že se v každé civilizované oblasti impéria najde knihovna s vydáními Timesů a jiných britských novin. I když byly staré několik týdnů, pro Hopkinsovy účely stačily. Včera večer si vzpomněl na stručnou zprávu týkající se útoku na bývalého bombajského guvernéra lorda Nicolase Elgina, k němuž došlo minulý podzim. Návštěva knihovny mu potvrdila, že ho paměť neklamala.

	Rikša dorazila k usedlosti mahárání. Indičtí sluhové otevřeli vrata. Hopkins z celé duše doufal, že zastihne prince Kintua a podaří se mu zavést nenápadně řeč na Oxford a kriketové mužstvo, v němž hrál.

	♦

	Starší sloužící zavedl Hopkinse na terasu a ke schodišti, po němž se scházelo na travnatou plochu. Stála tam mahárání s golfovou holí v rukách. Měla na sobě zářivě červené sárí. Červená byla očividně její oblíbená barva. Rozpřáhla se a prudce holí švihla. Hopkins si bezděčně představil, jak se řítí na koni proti britské přesile a mává šavlí. Byla to opravdu působivá dáma.

	„Hrabě, je krásné vás vidět…,“ zpozorovala Hopkinse mahárání a mávnutím ho přivolala k sobě.

	„Rozhlížel jsem se v horách po vzácných ptácích,“ lhal Hopkins, „a napadlo mě, že se tu při zpáteční cestě zastavím. Doufám, že neruším.“

	„Vůbec ne. Potěší mě, když mi budete dělat společnost při čaji. Můj vnuk hraje tenis v klubu a řekl, že se před večerem nevrátí.“

	Čímž se jeho naděje, že se setká s princem, zhatila…

	Hopkins v duchu zaklel.

	Po trávníku poskakoval pták. Podle charakteristické červené skvrny na hlavičce soudě to byl himálajský datel. Mahárání se na něho chvíli zamyšleně dívala. „Mám ráda ptáky. Jsou to velice půvabná stvoření. Neumím si ale představit procházet celé hodiny krajinou, abych je pozorovala,“ zavrtěla s úsměvem hlavou.

	„Chápu, že ornitologie nefascinuje každého.“ Hopkins provedl zdvořilé gesto. „Občas jsem ale k zastižení i na golfovém hřišti.“

	„Chtěl byste si to zkusit?“

	Mahárání ukázala na růžový keř na konci trávníku za čtvercovou vodní nádrží s lekníny.

	„Hm… rád…“

	Hopkins vzal golfovou hůl a potěžkal ji v ruce. Nehrál už hodně dlouho. Netroufal si ve snaze zapůsobit na mahárání příliš? Odpálit míček tak, aby přeletěl přes nádrž, nebylo ale příliš náročné. Kutálel by se ještě kousek po trávníku. Jediným dalším úderem by ho Hopkins dostal ke keři růží.

	Pozorně odhadoval výšku trávy. Povrch byl trochu nerovný, což musel vzít také v úvahu. Bylo nemyslitelné, aby míček vysokým obloukem keř přeletěl. Nebo, což by bylo ještě horší, kdyby ho netrefil a zvířil trávu a zem. Vyrazil mu na těle pot. Nemá si vyžádat jinou hůl? Nějakou se širším železem?

	Vzpřímil se. Zvládl už jiné výzvy. Soustředěně se rozpřáhl. Železo trefilo míček. Hopkins bezděky zavřel oči.

	„Bravo, hrabě…“

	Hopkins zamrkal. Golfový míček zůstal ležet těsně před keřem růží. Vytáhl z kapsy tvídového saka kapesník a zlehka si jím osušil čelo.

	„À propos, dostala jsem dnes ráno od lorda Minta a jeho manželky pozvánku na karneval. Jsem si jistá, že dosáhnu pozvání i pro vás a vaši neteř.“

	„To by od vás bylo velice laskavé…“ Vicekrál zatím nezareagoval na vizitky komtesy z Hohensteinu a hraběte Guldy.

	„Ach, potěšení je zcela na mé straně. Budu mít aspoň někoho, s kým budu moct vést inspirativní rozhovory.“

	„Přišel i váš vnuk na chuť společnosti Britů?“

	„Můj vnuk flirtuje s dámami a moc dobře se přitom baví.“ Mahárání se usmála. „Téma maškarního bálu je mimochodem Shakespeare. Opravdu nechápu zálibu Britů v karnevalech.“

	„Já ji mám také, i když jsem Dán,“ dodal Hopkins rychle.

	Miloval přestrojování a šarády o Vánocích. Přemýšlel, jak by zavedl hovor na kriket, nic přirozeného ho ale zatím nenapadlo.

	Z domu se ozval gong volající k čaji.

	Hopkins sáhl ze zvyku po golfové tašce, aby se vzápětí proklínal za svou nepozornost. Nebyl tu jako komorník, ale jako hrabě. Mahárání ho úplně vyvedla z míry.

	„Mám ve zvyku nosit si golfovou tašku vždycky sám,“ zaimprovizoval.

	„Inu, chcete-li být mým caddy, můžeme ty věci odnést do domu sami a nemusíme to přenechat sluhovi.“ Mahárání byla zjevně pobavená.

	„Bude mi ctí…“ Hopkins si uvědomil, že nese golfovou tašku velice rád.

	Mahárání ho zavedla k přístavbě vedle terasy, do velké místnosti, v níž se skladovalo sportovní náčiní. O zeď byla opřena spousta golfového vybavení a pálek na pólo. V regálech ležely tenisové rakety v kožených a plachtovinových obalech. Na skříni stály různé poháry.

	„Kriketové trofeje mého vnuka,“ poznamenala mahárání.

	„Opravdu…“

	Hopkins teprve teď zaregistroval fotografie, které visely na stěně. Byli na nich zachyceni snědí mladíci v bílých kalhotách a pulovrech.

	„To je mužstvo, s nímž hrál v Oxfordu.“ Mahárání ukázala na jeden z obrázků. „Vyhráli několik pohárů v turnajích proti britským mužstvům. Vnuk na to byl nesmírně pyšný.“

	Hopkins přistoupil blíž a prohlížel si fotografii. Poznal prince Kintua a vedle něho… To je přece… Ano, nebylo pochyb. Byl to Bhagirath Lal, mladý muž, který spáchal atentát na lorda Elgina. Hopkins si byl jistý, že viděl jeho obrázek i v knihovně v jednom ze starých vydání Timesů.

	

	JEDENADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Jeremy kráčel po příkře se svažující silnici lemované cedry a duby. Slunce žhnulo, vál ale příjemný vítr. Přijížděl mu vstříc vůz tažený jen jedním oslem. Kuliové s námahou táhli rikšu na vrchol hory. Jeremy prošel kolem dvou žen v barevných sárí. Měl na sobě světlý oblek. Jeho obličej byl dohněda opálený, vlasy rozcuchané jako vždycky. Victoria se přistihla při přání mu je uhladit. Byla tak šťastná, že Jeremyho vidí! Jednou spolu navštívíme Šimlu, pomyslela si.

	Její pocit štěstí se změnil ve zděšení. Z ničeho nic se za Jeremym objevilo volské spřežení. Victoria chtěla vykřiknout, varovat přítele, odstrčit ho pryč ze silnice. Nebyla ale schopná přenést přes rty jediný tón. Její ruce sáhly skrze něho, jako by byl duch. Voli se řítili na Jeremyho. Slyšel dusot jejich kopyt a zlostné frkání. Otočil hlavu, bylo ale pozdě. Zvířata ho srazila a s vozem, který táhla za sebou, se po něm přehnala.

	„Miss Victorie, miss Victorie…“

	Victoria otevřela oči. Skláněla se nad ní Leela a ustaraně se na ni dívala. „Křičela jste ze spaní. Myslela jsem, že bude lepší, když vás probudím.“

	„Já…“ Victoria se s námahou posadila. „Ano, zdál se mi hrozný sen…“

	Připadala si jako zbitá, doznívalo v ní ještě zděšení. Rozhovor s Ashou… Muž, který ji přepadl na schodech k Mallu… Po návratu domů se jí udělalo hrozně špatně. Lehla si do postele a upadla do spánku těžkého jako olovo. Do pokoje dopadaly dlouhé stíny. Budík na nočním stolku ukazoval sedm hodin.

	„Doprovodila jste Ashu a Davi na nádraží? Nastoupily do vlaku na Láhaur?“

	Leela pomalu přikývla. „Vyšly jsme z domu zadním vchodem a prošly několika dvory. Jsem si jistá, že nás nikdo nesledoval.“

	„Díkybohu… Hopkins je také zpátky?“

	„Už asi hodinu. Vyprávěla jsem mu o vašem rozhovoru s Ashou.“

	„Přijdu hned dolů do obývacího pokoje. Počkejte tam na mě s Hopkinsem, prosím.“

	

	Večerní slunce ponořilo obývací pokoj do teplého světla. Hopkins seděl na pohovce zabrán do knihy o ornitologii. Před ním stál šálek čaje. Leela látala punčochy. Důvěrně známý pohled připadal Victorii naprosto nereálný.

	„Miss Victorie…“ Hopkins vstal a odsunul jí křeslo.

	„Cestou na Mall… Já… byla jsem přepadena.“ Victoria měla pocit, jako by mluvila jiná osoba.

	„Proboha…“ Hopkins, který se chtěl znovu posadit, se uprostřed pohybu zastavil. Leela na ni vyděšeně zírala.

	„Měla jsem štěstí, podařilo se mi utéct. Nic se mi nestalo.“ Victoria stručně vylíčila, co se přihodilo. Měla dojem, že cítí znovu žluklý olej, a zvedl se jí žaludek. „Když… když mě ten muž držel, poprvé mě napadlo, že Jeremy… že Mr. Ryder… možná už není naživu. Jestli ho ale zabili, chci vědět, kdo to má na svědomí. A chci, aby byli dotyční pohnáni k zodpovědnosti.“ Victorii opět připadalo, jako by to neříkala ona. Neuměla si představit, že by Jeremy nežil. „Všechno začalo útokem na vicekrále v parku rezidence.“ Victoria nedokázala zabránit tomu, aby se jí netřásl hlas. „Já… chtěla bych, abychom na ten atentát pohlíželi jako na normální případ, jako bychom do něj nebyli osobně zapleteni.“

	Ve Victorii probleskla vzpomínka, jak seděla jako dítě se svým otcem a Hopkinsem v knihovně londýnského bytu. Muži hovořili o případu vraždy. Byla přesvědčená, že ho otec objasní a uvede svět zase do pořádku. Věděla už, že nebyl zářným hrdinou, jakého v něm tehdy viděla, v tuto chvíli ho ale bolestně postrádala.

	„Dokud nebylo nalezeno tělo Mr. Rydera, můžeme vycházet z toho, že je ještě naživu.“ Hopkins si odkašlal. „Máte ale pravdu, Miss Victorie. Musíme se snažit krotit své emoce a dívat se na případ střízlivě. To Mr. Ryderovi dlužíme. Zatím víme jistě jen to, že na slavnosti vicekrále vystřelil a byl zabit muž jménem Raghav Chandra. Jestli byl cílem těch výstřelů skutečně lord Minto, je naproti tomu stále ještě otevřené.“

	„Harbirova vražda potvrzuje můj názor, že národní hnutí nemá s tím útokem nic společného.“ Leele se vášnivě leskly oči. „Jeho stoupenci by nikdy nezabili obyčejného vojáka.“

	„Možná si to hnutí příliš idealizujete, Leelo,“ pokýval hlavou Hopkins. „V politických uskupeních se vždy shromáždí různí lidé. Ti se vznešenými cíli a jiní, kteří jsou poháněni nízkými instinkty. Buď jak buď… Zjistil jsem dnes, že byl princ Kintu v kontaktu s Bhagirathem Lalem, mužem, který loni na podzim spáchal atentát na lorda Elgina. Hráli spolu v Oxfordu v kriketovém mužstvu.“

	„To nemusí nic znamenat,“ namítla Victoria. „Spolupracuji se sufražetkami, přesto nepatřím k ženám, které dávají bomby do poštovních schránek. I když to sir Arthur vidí jinak…“

	Princ jí byl sympatický, uvěřila však už jednou muži, z něhož se nakonec vyklubal vrah. A nebyla tehdy bez sebe starostí o Jeremyho.

	„Nemůžeme to spojení ale pustit ze zřetele, Miss Victorie.“ Hopkins zůstal u své argumentace.

	„Ne, samozřejmě že ne…“

	„Scotland Yard a zdejší policie musely o spojení mezi princem Kintuem a Bhagirathem Lalem vědět.“ Leela se podívala z Victorie na Hopkinse. „Určitě prince vyšetřovali…“

	„Mám velké pochybnosti o kompetenci místní policie,“ mávl Hopkins rukou. „Považuji ale za velice pravděpodobné, že to věděl sir Arthur a pověřil Mr. Rydera pátráním týkajícím se prince.“

	Ach Bože, je-li princ Kintu skutečně zapletený do útoku na vicekrále a Harbirovy vraždy, máme co do činění s inteligentním a chladnokrevným mužem…

	„Nepodařilo se nám ale zatím získat žádné přesvědčivé důkazy, že jde o politicky motivovaný čin,“ pronesla Victoria potichu. „I kdyby to tak bylo, nemusí být princ tím, kdo tahá za drátky.“

	„Ovšem, i někdo jiný mohl pověřit Raghava Chandru vykonáním atentátu,“ přitakal Hopkins.

	„Až si vyjedu s princem, pokusím se na něm něco vyzvědět.“

	„Udělejte to ale s velkou opatrností, Miss Victorie.“ Hopkins neskrýval své obavy. „Existuje však vedle politické ještě druhá vyšetřovací teorie. Že mohl být Raghavův motiv soukromé povahy.“

	„V tom případě by nebyl cílem střelby lord Minto, že?“ Victorii hučelo v hlavě.

	„Vyloučit se to nedá, je to ale dost nepravděpodobné…,“ přikývl Hopkins.

	Za oknem obývacího pokoje seděla opice. Se zájmem Hopkinse pozorovala a začala ho napodobovat. Victorii by to za normálních okolností rozesmálo. Naštěstí Hopkins zvíře neviděl.

	„Co tedy mohlo být Raghavovým motivem? Pomsta? Ale za co?“

	„Inu, něco mě napadá.“ Hopkins vstal a přecházel po pokoji z jedné strany na druhou. Opice ztratila zájem. Odskákala po trávníku a zmizela ve stromech. „Raghav Chandra překročil podle novinových zpráv šedesátku. Velké indické povstání bylo, což musím bohužel přiznat, místy velice brutálně potlačeno. Možná Chandra jako dítě zažil, jak naši vojáci zabili jeho rodiče nebo sourozence.“

	V obývacím pokoji se rozhostilo ticho. Indičtí vojáci v centrální Indii a v deltě Gangy se tehdy vzbouřili proti nespravedlivě vnímané koloniální vládě. Ve městech jako Dillí začalo docházet k masakrování britského civilního obyvatelstva. Na oplátku vypálily britské jednotky celé vesnice. Přišli přitom o život i staří lidé a děti. Konaly se hromadné popravy bez soudního řízení.

	„Od velkého indického povstání uplynulo jedenapadesát let,“ přerušila nakonec ticho Leela. „Vojáci, kteří se podíleli na porážce, jsou teď přinejmenším sedmdesátiletí.“

	„To je pravda.“ Hopkins se k ní otočil. „Musím znovu projít seznam hostů té oslavy a prověřit věk přítomných.“

	Touha po pomstě je velmi silná motivace, projelo Victorii hlavou. Já bych se chtěla Jeremyho vrahům pomstít…

	Odsunula tu myšlenku raději stranou. Hopkins má pravdu, Jeremy je naživu. Nic jiného si teď nechce a nesmí představovat.

	„Možná zabil někdo z hostů nebo domácnosti někoho, kdo byl Raghavovi blízký,“ řekla. „A on se za to chtěl pomstít. Vraždy indických sluhů britské soudy moc nezajímají, dají se snadno ututlat.“

	„Nebo byla Raghavova dcera jedním z mužů zneuctěna.“ Leelin hlas nebyl skoro slyšet. Upřeně se dívala na své ruce.

	„I to by mohl být motiv.“ Hopkins krátce přemýšlel. „Pokud to nemá nic společného s politickým útokem, mohl by se najít důvod ke střelbě v temné minulosti některého hosta,“ nadhodil po chvíli. „V činu, jehož odhalení by pro něho bylo tak nebezpečné, že Harbira zabil nebo nechal zabít.“

	„Musíme konečně získat přístup do kruhu kolem lorda Minta. Ach, jak nenávidím pravidla, že lidé musí být nejdřív představeni, aby se spolu mohli společensky stýkat,“ vyhrkla Victoria.

	Hopkins sebou sotva znatelně trhl. „Ty předpisy mají smysl,“ prohlásil. „Mahárání se mimochodem snaží získat pro nás pozvání na karneval u vicekrále. Téma je Shakespeare.“

	„Ples v kostýmech inspirovaných Shakespearovými divadelními hrami…“

	Victoria měla opět pocit, že je svět, v němž se pohybuje, nereálný. Aspoň měla vedle vyjížďky s princem Kintuem další záměr, který jí snad pomůže při hledání Jeremyho.

	

	„Babičko, chtěla jste se mnou mluvit…“ Kintu se zdvořile uklonil.

	„Posaď se.“ Mahárání ukázala na křeslo ve svém budoáru. Nacházel se vedle její ložnice v horním poschodí budovy. Na komodě ve stylu Ludvíka XVI. stály fotografie jeho rodičů. Přišli o život při zemětřesení, když mu byly čtyři roky. Měl na svého otce a matku jen málo vzpomínek. Důležitou osobou v jeho životě byla babička. Miloval ji a vážil si jí. Bojovala za něho jako lvice, když jeho prastrýc vznesl nárok na trůn, a podařilo se jí zajistit mu dědictví. Někdy si ale přál, aby nebyla tak dominantní. „Co si myslíš o lady Victorii?“

	„Je moc hezká, chytrá a šarmantní,“ odpověděl Kintu vyhýbavě. Těšil se na vyjížďku s ní a nebyl proti flirtu.

	„Mám ráda ji i jejího strýce hraběte, už na palubě jsem ale měla dojem, že nejsou těmi, za koho se vydávají.“

	„Nepovažuješ je za podvodníky nebo snad ano?“

	„Ne, na to jsou příliš kultivovaní a vzdělaní. Dnes jsem se ale díky mým lidem dověděla, že lady Victoria navštívila se svou služkou Harbirovu vdovu. I ten údajný novinář Mr. Ryder, který se s tebou sešel, mluvil s Ashou.“

	„To, že se německá komtesa schází s vdovou po Harbirovi, je opravdu divné.“

	„Jedeš brzy s lady Victorií na projížďku. Snaž se zjistit, jestli existuje nějaké spojení mezi ní a tím Ryderem.“

	„Udělám to.“

	Kintu dlouho považoval nedůvěru své babičky k vládě Britské Indie za přehnanou. Teď byl ale rád, že má síť špiclů. Ten Mr. Ryder se příliš zajímal o atentát na vicekrále.

	Zatímco kráčel, jako večer tak často, ke stájím, aby se podíval, je-li tam vše v pořádku, napadlo ho, že neuškodí zeptat se v Ryderově hotelu, jestli se tam lady Victoria také neobjevila.

	

	DVAADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	„Opravdu vás můžu nechat samotnou, Miss Victorie?“ dívala se na ni Leela pochybovačně.

	„Jen proto, že se Hopkins chová jako kvočna, nemusíte to dělat také,“ usmála se Victoria. „Tohle je Mall, ne bazar. Jsem tu v bezpečí. Kupte si klidně rukavice, já mezitím vyhledám fotoateliér. A když budete hotová dřív než já, počkejte na mě v kavárně.“ Ukázala na elegantní cukrárnu na druhé straně ulice.

	„To bohužel nejde, Miss Victorie,“ zavrtěla Leela hlavou. „Peliti´s Café je velice vznešený podnik. Tam by mně, obyčejné Indce, určitě nedovolili se posadit. Navíc nepije šlechtická mladá dáma na veřejnosti čaj se služebnou.“

	„Ach Leelo…“ Victoria jí položila ruku na paži. „Přála bych si, abychom nemusely dodržovat tu maškarádu a mohly se ukázat jako přítelkyně. Protože pro mě jste přítelkyní už dávno.“

	„Moc… moc mě těší, že to tak vidíte…“ Leele se třásl hlas. „A připadám si poctěná. Myslím si však, že bych měla raději jít, nebo ještě vzbudíme pozornost.“

	Ach, ty zatracené třídní rozdíly a rasové bariéry…

	Victoria byla hrozně ráda, že ji otec vychoval k tomu, aby nedělala mezi lidmi rozdíly. Dívala se za Leelou, dokud nevstoupila do jednoho z obchodů. Pak pomalu vykročila po Mallu. Nakoupila s Leelou vše potřebné na karneval, protože dnes ráno přinesl sluha vicekrále pozvání pro ni a Hopkinse. Victoria se rozhodla, že se oblékne jako Puk ze Snu noci svatojánské, Hopkins půjde na ples jako římský senátor z Julia Caesara. Victorii připadalo absurdní myslet na kostýmy, na druhé straně byla vděčná za každé rozptýlení.

	Teprve teď Mall doopravdy vnímala. Včera byla příliš vyděšená a zmatená. Mezi silnicí a širokými chodníky se táhly pásy zeleně se stromy, jak tomu bylo i v anglických maloměstech na venkově. Na lavičkách seděli muži v oblecích a kloboucích a četli noviny. Chůvy vedly děti na procházku. Fasády domů vypadaly evropsky. Některé byly hrázděné nebo měly pro Velkou Británii charakteristické, mírně zaoblené arkýře s příčkovými okny.

	Na zboží vystaveném ve výlohách však nebylo nic maloměstského. Pokud šlo o kvalitu a ceny, nezaostávalo v ničem za elegantními londýnskými obchody. Victorii připadalo skoro neuvěřitelné, že se bazar nachází v těsné blízkosti. Ani vůně typické pro Indii nebyly na Mallu cítit. Vzduch byl čistý.

	Tady byl Jeremy určitě často…

	Knihkupectví navštěvoval bezpochyby hojně. Miloval knihy. Možná si koupil také v některém z obchodů s pánskou módou i novou košili nebo kravatu. Má se v těch obchodech na něho zeptat nebo tím zbytečně vzbudí příliš velkou pozornost?

	Dveře lahůdkářství se otevřely a na chodník vyšla vysoká, hubená dáma.

	Proboha… Mrs. Binghamová… Samozřejmě, chtěla jet také do Šimly.

	Victoria se rychle otočila. Neměla sebemenší chuť vést konverzaci s tou bigotní dámou.

	Victoria zjistila, že stojí před výlohou módního ateliéru. Oba vystavené kostýmy byly ušité podle nejnovějšího pařížského vkusu. Dlouhá saka sahala přibližně ke kolenům a byla zkrášlena lemováním a výšivkami. I klobouky odpovídaly aktuální módě. Na tom, který se nosil ke kostýmu krémové barvy, se nad širokou, ohnutou krempou vzdouvala četná péra. Klobouk antracitového kostýmu s plisovanou sukní byl kulatý a zdobený umně propletenou stuhou.

	Až tenhle hrozný sen skončí a sevřu Jeremyho živého a zdravého v náruči, navštívím ten obchod, slíbila si Victoria. Opatrně přejela pohledem po ulici. Mrs. Binghamová odešla opačným směrem.

	Victoria chtěla rychle přejít silnici ke knihkupectví, když ji oslovil indický policista: „Promiňte, slečno, ztratila jste kapesníček.“

	„Děkuji, to je od vás moc milé.“ Victoria upřela pohled na kapesník, který jí muž podával.

	Ten mně nepatří…

	„Nekřičte, prosím, jsem přítel,“ pošeptal jí rychle.

	„Co…?“

	Policista zvedl hlavu a podíval se na ni. Byl to muž, který ji včera zatáhl do domovního vchodu.

	„Pošlete sluhu na policejní stanici v budově radnice. Ať řekne, že jste byla okradena a že si přejete, aby za vámi přišel do vašeho zdejšího příbytku policista a zapsal vaši výpověď.“

	„To mě ani nenapadne…“

	„Prosím, udělejte, co jsem řekl. Jen tak můžu nenápadně přijít do vašeho domu.“

	Na okraji silnice se při parkování rikš dostali do sporu nějací kuliové. Začali se hlasitě dohadovat. Policista k nim rychle zamířil, aby hádku urovnal.

	Victoria se za ním dívala. Znovu ji přepadla slabost. Co má dělat?

	
t

	„Jsem si jistý, Miss Victorie, že si s tím mužem poradíme,“ prohlásil Hopkins už poněkolikáté.

	Bylo po obědě. Seděli v obývacím pokoji. Už na Mallu se Victoria radila s Leelou. Mladá Indka zastávala názor, že by to měli risknout a ohlásit domnělou krádež. Sama došla na radnici.

	Ví ten muž něco o Jeremym? Victoria se snažila kreslit zahradu, aby přišla na jiné myšlenky, pak to ale vzdala. Ani jedna skica se jí nepodařila. Byla zkrátka příliš nervózní. Co když k nim přijde ten člověk až večer nebo vůbec ne?

	Bouchla zahradní vrata a na pískové cestě se ozvaly kroky. Někdo použil klepátko na domovních dveřích. Vzápětí se objevil v obývacím pokoji sluha a ohlásil, že si konstábl Ranjit Singh přeje mluvit s lady Victorií.

	Podle příjmení to byl také Sikh.

	„Přiveďte ho, prosím.“ Victoria měla najednou v ústech úplně sucho.

	Hopkins sedící na gauči zasunul pravici pod polštář, kde měl schovanou pistoli. Chtěl být ozbrojen pro případ, že by sedli na lep nepříteli. Povzbudivě na Victorii kývl.

	Konstábl vstoupil do místnosti. Sluha za ním zavřel dveře. Ranjit Singh byl větší, než ho měla Victoria v paměti. Jeho turban sahal skoro k rámu dveří.

	„Miss Bredonová, Mr. Hopkins, předpokládám.“ Konstábl se zdvořile uklonil.

	„Odkud víte…?“

	Victoria na něho užasle zírala. I Hopkinsovi uniklo překvapené heknutí, hned se ale ovládl.

	„Obdržel jsem asi před dvěma týdny telegram od sira Arthura Stanhopa. Stálo v něm, že přijedete pravděpodobně do Šimly. Obsahoval také stručný popis. Když jsem vás viděl včera na trhu s fotoaparátem,“ podíval se konstábl Singh na Victorii, „poznal jsem vás. Mrzí mě, že jste se polekala. Myslel jsem, že ten zmatek na schodech skýtá dobrou příležitost si s vámi promluvit.“

	„Byl jste v civilu…“ Victoria měla nepříjemný pocit, že správně nerozumí.

	„Měl jsem služební volno.“

	„Pracujete tedy v tajném oddělení?“

	„Ano,“ přikývl konstábl Singh.

	Můžu mu opravdu věřit? Co když je to past? položila si Victoria otázku.

	„Sir Arthur mi v telegramu poradil, abych se při rozhovoru s vámi zmínil o medailonku s podobenkou vašeho otce, že mi pak uvěříte,“ pokračoval konstábl, když si všiml jejích pochybností.

	„A jak sir Arthur věděl…?“

	„Získal patrně informaci, že se nezdržujete u své přítelkyně na venkově, a vyvodil z toho náležité závěry.“

	Věděl to sir Arthur už v době, kdy se nacházeli s Hopkinsem na palubě lodě Empress of India, a poslal telegram Constance ve víře, že předá informace o Jeremym dál?

	„Sir Arthur mě pověřil, abych se s vámi podělil o to, co vím o Mr. Ryderovi, a spolupracoval s vámi. Očekává však výslovně, že budete se mnou spolupracovat.“

	Victoria si vyměnila pohled s Hopkinsem. Sir Arthur nechal určitě překontrolovat seznam pasažérů na lodích do Indie a zjistil při té příležitosti, že necestovali pod svými pravými jmény. Když ale vyzval konstábla, aby s nimi spolupracoval, mají velkou šanci, že je nezažaluje kvůli falešným pasům.

	„Hledáte tedy také Mr. Rydera?“ ujišťovala se Victoria.

	„Ano, byl jsem kvůli tomu oficiálně přeložen do Šimly z Kalkaty. Zmizení britského státního příslušníka střední vrstvy, navíc novináře, který pracuje pro vlivný deník Spectator, berou úřady velmi vážně.“

	„Neoficiálně ale vyšetřujete i atentát a Harbirovu vraždu, že?“ předešel Hopkins Victoriině další otázce.

	„Samozřejmě, protože zmizení Mr. Rydera s tím nepochybně souvisí,“ přikývl konstábl Ranjit Singh.

	„Co jste zatím zjistil?“ Hopkinsovy modré oči svítily očekáváním.

	„Moc toho bohužel není…,“ pokrčil konstábl rameny, a zničil tak Victoriiny naděje, které v ní náhle vzplanuly. „Vím zatím jen, že Mr. Ryder považoval Harbirovu smrt za vraždu, nikoli za nehodu. A to, že mluvil s jeho vdovou a se svědky údajné nehody…“

	„Jste tedy policista, který vyhledal Ashu?“ vyptávala se Victoria.

	„Ano, ona mi ale nevěřila. Od včerejška se s dcerou v bytě nezdržuje…“

	„Dala jsem jí peníze na cestu vlakem do Láhauru. Leela je doprovodila na nádraží a je si jistá, že je nikdo nesledoval.“ Victoria ukázala na mladou ženu, která sledovala dosud rozmluvu mlčky, a usmála se na ni. „Asha vyprávěla, že byl Harbir po tom útoku hrozně rozrušený a že ho zapřísahala, aby se svěřil představenému. Nevěděla ale, co ho trápí…“

	„Harbir byl tedy opravdu zavražděn kvůli nějaké příhodě související s atentátem, jak se domníval Mr. Ryder.“ Konstábl Ranjit Singh si povzdechl. „Podařilo se mi také zjistit, že Mr. Ryder navštívil fotografa novin Shimla Times, Mr. Tennanta, a ptal se ho na snímky z oslavy. Tennantovu pracovnu krátce po slavnosti údajně zničily opice…“

	„Skutečně? To je velice praktické,“ poznamenala Victoria sarkasticky.

	Jako by slyšely, že se mluví o příslušnících jejich druhu, vyšplhaly dvě opice s brebentěním na vrchol cedru. Na konci zahrady vyskočilo další zvíře na plot a zakouslo se do manga. Pravděpodobně to ovoce ukradlo v kuchyni.

	„Také předpokládám, že šlo o vloupání,“ přitakal konstábl. „Mr. Tennant našel v temné komoře jeden nevyvolaný film a dal ho Mr. Ryderovi. Ten si z něho nechal udělat ve fotoateliéru na Mallu fotografie. V jeho hotelovém pokoji se ale žádné snímky nenašly. Možná je zničil…“

	„Nebo je někdo po jeho zmizení ukradl,“ dodala Victoria potichu. Snímky hostů v parku před pokusem o atentát by jim pomohly dostat se dál. Zdalipak na nich Jeremy něco důležitého objevil? Vedlo to k jeho zmizení? Musí se sebrat. Tohle hloubání není k ničemu. „Nachází se mezi jeho věcmi telegram? Zaměstnanec hotelu mi řekl, že ho předal Mr. Ryderovi den předtím, než zmizel.“

	„Ne, důkladně jsem vše prohledal,“ zavrtěl konstábl Singh hlavou. „Žádný telegram tam není.“

	Victoria polkla. Jednu otázku musela ještě nutně položit, bylo to pro ni ale těžké. „Kdy a kde byl Mr. Ryder viděn naposledy?“

	„5. června večer. Prošel bazarem a opustil město po mostě Combermere Bridge. Jedna starší žena ho zahlédla ještě asi o hodinu později nedaleko hinduistické svatyně. Byl úplněk. Tvrdí, že mířil k čajovým plantážím. Stojí na nich pár chýší, z jejich obyvatel ho ale nikdo neviděl.“

	Bezpodmínečně se tam musíme s Hopkinsem poptat, rozhodla se Victoria.

	Konstábl Ranjit Singh se na okamžik odmlčel. Ze zahrady bylo slyšet klapání travní sekačky. Pomalu prošel kolem mali, indický zahradník.

	„Pokusil jsem se zjistit něco o atentátu,“ pokračoval Singh po chvíli. „Na rozdíl od vyšetřování Ryderova zmizení k tomu ale nemám oficiální příkaz. Musím být opatrný, abych nevzbudil podezření.“

	„Ano, to je pochopitelné,“ přikývl Hopkins. „Předpokládám ale, že budete mít příležitost nahlédnout do spisů o atentátu.“

	„Ano, zjednal jsem si k nim přístup. Nejsou bohužel moc obsáhlé. Superintendant Gordon-Cummings a jeho představení ve vládě Britské Indie jsou přesvědčeni, že útok patřil lordu Mintovi. Atentátník je mrtvý a jednal, jak se zdá, sám…“ Konstábl zvedl rezignovaně ruce.

	„Je hanba, jak zdejší policie pracovala!“

	Hopkins výjimečně neskrýval svůj hněv za fasádou netečnosti. Zapomněl se do té míry, že udeřil pěstí do stolu. Leela sebou polekaně trhla. I Victoria ho málokdy zažila tak rozzuřeného.

	„Jak se ten Raghav Chandra dostal do paláce?“ zeptala se. „To, doufám, policie vypátrala.“

	„Pracoval pár týdnů jako kuli pro obchodníka, který dodával víno do domácnosti vicekrále. Vplížil se den předem do rezidence a schoval se tam.“

	„Podařilo se vám zjistit, kdo se v okamžiku atentátu zdržoval v parku nebo v blízkosti lorda Minta?“ Victoria čekala s napětím na odpověď. Možná jí pomůže pokročit.

	„Jak jsem řekl… Nemám oficiální pověření vyšetřovat a ve spisech o tom nic není. Mluvil jsem pod záminkou se sloužícími a vojáky stráže. Někteří hosté se procházeli v parku, jiní zůstali v paláci nebo si povídali na terase a trávníku před ní. Neustále se tvořily nové hloučky. K tomu blikající světlo pochodní a lampionů…“

	Victoria zažila už několik oslav v nočních parcích a zahradách. Uměla si představit, jak málo zůstalo personálu v paměti. Zejména když se jich nikdo bezprostředně po útoku systematicky nevyptával. „Podle tvrzení několika sluhů se ale v zadní části parku zdržovali lord Abbingdon a jeho bratr sir Antony Palmer. Také princ Kintu tam byl v momentě útoku viděn.“

	„Princ mi tvrdil, že se zdržoval v paláci,“ užasla Victoria.

	„V tom případě lhal. Sluha a strážný vypověděli, že ho viděli nedaleko lorda Minta.“

	„Je mezi vašimi kolegy hodně Sikhů, konstáble?“ zeptala se Leela znenadání.

	Konstábl Ranjit Singh se na mladou Indku překvapeně podíval, jako by na ni úplně zapomněl. „Ano, několik. Já jsem taky Sikh. Kam tím míříte, slečno?“

	Leela zrudla, když se najednou soustředila všechna pozornost na ni. „Princ Kintu je Sikh. Napadlo mě, že pokud Mr. Ryder fotografie slavnosti nezničil, mohl princ přimět nějakého Sikha u policie, aby je odcizil.“

	„Proboha, máte pravdu, Leelo!“ Victoria viděla na Hopkinsovi, že ho to také nenapadlo.

	Konstábl přikývl. „Zeptám se kolegů, jestli něco neví o kontaktech prince s policisty z řad Sikhů.“ Zaváhal. „Je tu ještě něco, i když to patrně není důležité… Mr. Ryder přispěchal na Mallu na pomoc žebravému chlapci, když ho jeden policista bil, a koupil mu zákusky v Peliti´s Café. Přibližně v době, kdy zmizel Mr. Ryder, ztratil se i ten hoch.“

	„Našla jsem mezi Sumatovými věcmi papírový sáček z Peliti´s Café,“ vyhrkla zjevně rozrušená Leela. „Nebyl ten malý žebrák němý?“

	„Ano, je to tak. Přesto byl, zdá se, velice chytrý.“

	Jeremy a Máhí se tedy znali…

	Victoria si vyměnila pohled s Leelou. „Nevíte, kdy Mr. Ryder tomu chlapci pomohl?“

	Konstábl Ranjit Singh otevřel zápisník. „Počkejte, podívám se. Tady… 5. června to bylo.“

	Den Jeremyho zmizení…

	

	Victoria vyndala z komody ve svém pokoji desky s fotografií medailonku a otevřela je. Otec na ni hleděl ze snímku neohroženě jako pirát z alžbětinské doby. Od chvíle, kdy přijeli do Šimly, si na ten medailonek skoro nevzpomněla. Její strach o Jeremyho ho zatlačil úplně do pozadí. Když vyšlo najevo, že existuje spojení mezi Jeremym a Máhím, byla ta záhada pro ni zase až příliš přítomná.

	Jak přišel Sumat k tomu medailonku? Když se ozvalo zaklepání, Victoria sebou trhla. Dovnitř vstoupila Leela, která přišila utržený knoflík na jejích jezdeckých šatech.

	„Já tomu prostě nerozumím…“ Victoria zavrtěla hlavou. „Pokud Mr. Ryder přišel Máhímu v den zmizení na pomoc, sotva se ti dva mohli znát. Přesto Máhí krátce nato zmizel. Musí být mezi nimi nějaké spojení, které přesahuje setkání před tou cukrárnou…“

	„Možná konstábl něco zjistí. Ví už, že považujeme setkání Mr. Rydera s Máhím za důležité, a poptá se.“ Leela položila jezdecké šaty na postel. Stoupla si vedle Victorie a dotkla se fotografie.

	„Myslíte na to, že Sumat nosil ten medailonek v týdnech před svou smrtí, že?“ otázala se Victoria jemně.

	„Ano… a… Sumat a Máhí si byli velice blízcí. Nikdy jsem Máhího nepoznala, dělám si ale o něho velké starosti. Představa, že by se mu mohlo něco přihodit…“ Leela zmlkla. V očích se jí zaleskly slzy.

	Victoria jí stiskla ruku. Když teď věděla, že se Jeremy a Máhí znali, připadala si za toho chlapce taky zodpovědná. Co se s oběma stalo? Možná jí dá odpovědi na tu otázku vyjížďka s princem. Stejně je nejvyšší čas, aby se převlékla a vydala se na cestu. Vezme si Jeremyho náušnice. Bude tak mít pocit, že je mu nablízku.

	

	TŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Princ Kintu čekal už na Victorii před stájemi. Opozdila se. „Omluvte mě. Po obědě jsem si lehla a zaspala,“ lhala. Indický stájník držel klisnu Khurti za udidlo. Victoria ji pohladila po hlavě.

	„To přece nevadí,“ opáčil princ s úsměvem.

	Černý jezdecký oblek mu seděl jako ulitý a zdůrazňoval jeho svalnaté tělo. Místo cylindru měl na hlavě turban zdobený tmavomodrým diamantem zasazeným do umně zpracované obruby a péry.

	Pacholek pomohl Victorii do sedla. Přála si, aby mohla mít na sobě místo jezdeckých šatů také oblek, čemuž dávala k nelibosti pratety Hermione přednost. Německá komtesa v kalhotách by ale vypadala nezvykle. Nejela už dávno v dámském sedle, při sezení ze strany si proto připadala hodně nejistá.

	Princ jí tedy, pokud šlo o místo, kde se při atentátu zdržoval, lhal. Co když má na svědomí Jeremyho zmizení, možná dokonce i jeho smrt?

	„Vzbudil jsem něčím vaši nelibost? Jste tak zamlklá.“ Princ Kintu se na ni ze strany podíval.

	Musím se sebrat…

	„Ne, vůbec ne.“ Victoria se přinutila k úsměvu. „Jenom se dnes necítím dobře.“ To aspoň nebyla lež.

	„Můžeme klidně obrátit. Nemusíte se cítit zavázaná jet se mnou na projížďku.“ Při jejich posledním setkání jí jeho obavy připadaly upřímné.

	„Ne, tolik jsem se na tu vyjížďku těšila!“ odvětila Victoria rychle. „A pohyb mi udělá dobře. Nemůžu pořád jen sedět doma nebo se nechat vozit po okolí rikšou.“ Opustili park postranní bránou a sjížděli po úzké, stromy a křovinami lemované silnici z kopce. Hmyz a malí ptáčkové poletovali kolem květin a kvetoucích keřů. Khurti ochotně splnila každý z Victoriiných rozkazů. Vzduch byl průzračný, Himálaj se zdál být na dosah. Sněhem pokryté vrcholy velehorského masivu a šedivé skalní svahy se zřetelně odlišovaly. Kdyby nebylo toho, že Victoria muži vedle sebe nedůvěřovala, užívala by si tu jízdu. Připomněla si, že musí vést konverzaci. „Vaše koně jsou opravdu překrásní…“

	„Těší mě, že to tak vidíte. Zajíždím a trénuju je sám.“

	„Chov ušlechtilých koní jsem si vždycky spojovala se středověkými nebo orientálními panovníky.“

	„Angličtí králové měli také slabost pro krásné koně,“ zasmál se princ Kintu.

	„Ano? Četla jsem jednou, že Eduard VII. vlastní několik dostihových koní, ale nejezdí na nich. Má žokeje, kteří závodí místo něho.“

	„Mimochodem, nemám jen, jak jste to označila, středověké hobby chovat koně. Věnuji se také chovu a výcviku sokolů.“

	„Opravdu? Jak vzrušující…“

	Victoria měla pocit, že před sebou vidí, jak princ nechává stoupat dravce k obloze a trpělivě čeká, až se k němu vrátí s kořistí. K vycvičení takového ptáka je určitě zapotřebí hodně vytrvalosti a sebediscipliny. Jsou to vlastnosti, které jsou třeba i k naplánování atentátu? Co když princ najal Raghava Chandru a ten na jeho rozkaz vystřelil na vicekrále? Věděl, že Chandra přijde při tom útoku o život? Přihlížel chladnokrevně jeho umírání? Victoria se napomenula. Nesmí to s těmito myšlenkami přehánět.

	„Rozhodně musíte přijet se strýcem navštívit mě a babičku do naší rezidence, našeho skutečného domova.“

	„Moc rádi…“

	„Váš strýc si tam přijde jako ornitolog na své. Zámek stojí na malém ostrůvku v jezeře. Je tam mnoho vzácných ptáků.“

	„Zámek v jezeře. To zní velmi idylicky…“

	„Je několik století starý, opatřený kopulemi a věžičkami, podlahami z leštěného mramoru a jedinečnými kamenickými pracemi. Splňuje tak všechna indická klišé.“ Princ Kintu se znovu zasmál. „Při naší procházce v parku jsme mluvili o Oxfordu, jestli si vzpomínáte…“

	„Ano, samozřejmě.“ Victoria si položila otázku, kam tím princ míří.

	„Před několika týdny mě navštívil novinář, který také studoval v Oxfordu. Ryder se jmenoval…“ Khurti se lekla. Victoria, aniž si to uvědomila, prudce trhla uzdou. „No, copak se s tebou děje? Jindy se přece nenecháš vyvést z klidu, krasavice moje.“ Princ Kintu sáhl po řemení a uklidňoval koně. Jeho paže se přitom otřela o Victoriinu. Cítila svaly pod oblekem, jeho tělesnou sílu.

	„Pro které noviny pracuje?“ Victoria odvrátila hlavu, aby skryla, jak je rozrušená.

	„Pro Spectator. Bohužel krátce po našem setkání zmizel. Líbil se mi. Zjišťoval informace o atentátu. Zdálo se, že pochyboval, že byly výstřely určené lordu Mintovi.“

	Zmínil se princ o tom skutečně jen náhodou nebo tušil, že existuje nějaké spojení mezi ní a Jeremym? Rozhodně se jím nesmí nechat znejistět. „A co vy? Věříte, že byl ten útok namířen proti vicekráli?“ Victoria se podívala na svého společníka.

	„Komu, když ne lordu Mintovi, by měl patřit? Jsem rád, že nebyl zraněn. Jak jsem vám už jednou řekl, považuji násilí k prosazení politických cílů za naprosto nevhodné.“

	Zní to tak upřímně…

	Dorazili do údolí. Prastaré cedry natahovaly větve přes cestu. Kam skrze ně dopadly sluneční paprsky, tvořily se na kamenech a mechu zlaté skvrny, jinak obklopoval Victorii a prince tunel z tlumeného zeleného světla. Vedle nich tekl potok.

	„Smím se zeptat, jestli je ve vašem životě nějaký muž?“

	Otázka prince Kintua přišla tak nečekaně, že vyvedla Victorii z míry. „Jak… jak prosím…?“ vykoktala.

	„Promiňte mi mou přímost…“

	Zavedl rozhovor na Jeremyho a teď se ptá, zda miluju nějakého muže, projelo Victorii hlavou. Ne, tahle otázka není náhoda.

	„Ano, je,“ odpověděla pevným hlasem. „Jsme zasnoubeni a budeme se zanedlouho brát.“

	„To je krásné… Gratuluji…“ Princ Kintu sklonil zdvořile hlavu.

	„A co vy? Jste zamilovaný do nějaké ženy?“

	„Momentálně ne. Láska ale nehraje v indických manželstvích příliš velkou roli. Babička pro mě vyhledá vhodnou manželku.“

	„Proboha!“ vyhrkla Victoria.

	Představa, že jí prateta Hermione nebo babička Leontina vyberou manžela, byla opravdu hrozná.

	„Indický ideál dobrého manželství se od evropského hodně liší.“ Princ vypadal pobaveně. „Spoléhám na to, že babička ví, jaká žena se ke mně hodí.“

	„Moje britská prateta, lady Glenmoragová, a babička, kněžna z Marssendorfu, by mi vybraly nudného šlechtice s dobrými kariérními vyhlídkami.“ Pokud šlo o Victoriinu babičku, platilo to alespoň do jejich setkání loni v létě. Pak se jejich vztah změnil. „Pro mě je nepředstavitelné provdat se za muže, kterého doopravdy nemiluju.“

	„Podle mého názoru se city v Evropě přeceňují. Zpočátku po sobě oba partneři vášnivě touží,“ pokrčil princ Kintu rameny. „Potom se doopravdy poznají a vášeň nahradí většinou vystřízlivění. V ojedinělých případech se změní v lásku. U indických manželství stojí poznávání na začátku. Často se z toho vyvine láska a také vášeň.“

	„Věřím, že se u mě a mého snoubence nedostaví žádné vystřízlivění a že bude naše láska dost silná, abychom překonali nesnáze a nebezpečí.“

	Victoria se zarazila. Uvědomila si, jak rozrušeně to znělo. Nechala se už zase princem svést a prozradila o sobě příliš mnoho.

	„Kultury jsou rozdílné a lidé taky. Vy jste vášnivá žena, lady Victorie. Dovedu si představit, že se vám podaří uchovat si ten oheň po celý život. Přeji vám a vašemu snoubenci každopádně hodně štěstí.“ Zase to princ řekl upřímně a se zájmem.

	Větve dubů a cedrů zformovaly před nimi bránu. Přítmí ustoupilo jasnému slunečnímu světlu. Cesta končila na mýtině. V dálce ležela Šimla s kopci porostlými stromy. Byla odsud vidět věž křesťanského kostela a rezidence vicekrále.

	Teprve potom si Victoria všimla chrámu, který stál v jejich blízkosti. Cedry a duby nad ním ochranitelsky rozprostíraly svou střechu. Podél zdí rostly vysoké popínavé hortenzie. Jejich květy tvořily barevné kaskády růžových a modrých tónů. Ke vchodu vedly široké schody. Nad střechou se zvedala věž s bílým, zaobleným vrškem. Malá stavba měla tvar pagody. Ve větru vlály modlitební praporky, ptáci cvrlikali. Někde bublal potok.

	Je to chrám z mého zlého snu, v němž byl Jeremy po zemětřesení stržen vodními masami? položila si Victoria otázku. Zavedl ji sem princ Kintu úmyslně? Ale ne, není přece čaroděj, aby dokázal prohlédnout a vykládat sny druhých.

	„Co je to za chrám?“ zašeptala.

	„Je zasvěcen bohyni Tárá Déví. V lidových pověstech je to bohyně těch, kteří se milují.“

	„Kdybyste počkal u koní… Já… ráda bych si ten chrám prohlédla.“

	„Samozřejmě. Klidně si dopřejte čas.“

	Hlas prince byl zdvořilý a laskavý, Victoria se ale nedokázala zbavit nepříjemného pocitu, že pod svou přívětivostí něco skrývá.

	

	Mezi květinovými úponky a květy hořely před oltářem olejové lampy. Na něm stála malá zlatá soška bohyně. Victoria se pomalu přibližovala. Světlo plamenů se odráželo v kovu, takže zpočátku nedokázala obličej bohyně správně rozeznat. Teď spočíval klidně před ní. Bohyni pohrával kolem úst náznak úsměvu jako ve vědomí o pomíjivosti světa. Byl ale laskavý a plný soucitu.

	Victorii sevřel hrdlo strach o Jeremyho. Nikdy se nepovažovala za příliš zbožného člověka, teď ale poklekla před oltářem.

	Prosím, ochraňuj muže, kterého miluju, modlila se v tichu. Přiveď ho zpátky ke mně.

	Venku před svatyní se ozvaly hlasy, zařehtal kůň. Bylo to ale daleko a patřilo to do jiného světa. Victoria si přála, aby přinesla světlo nebo květinu. Něco na znamení své úcty. Pak ji napadlo, že má náušnice, které jí Jeremy na rozloučenou daroval. Sundala je, políbila a položila mezi květiny.

	Jeremy pochopí, proč přenechala jeho dárek malé bohyni. Byla o tom pevně přesvědčená. Když vstala, cítila útěchu.

	

	Victoria vyšla do jasného slunečního světla a překvapeně se zastavila. Princ Kintu rozmlouval se třemi jezdci, dvěma muži a ženou. Měli světlé vlasy a pokožku, byli to tedy očividně Britové. Soudě podle jejich ušlechtilých koní a drahého jezdeckého oblečení patřili ke šlechtě nebo přinejmenším k horní společenské vrstvě.

	Princ ji zpozoroval a s úsměvem na ni mávl. „Lady Victorie, smím vám představit lorda Abbingdona s chotí a sira Antonyho Palmera, guvernéra Paňdžábu a Barmy?“ zeptal se, když dorazila ke skupince.

	Lord Abbingdon a sir Antony… Byli mezi hosty a zdržovali se v zadní části parku, když došlo k útoku…

	Victoria si muže zvědavě prohlížela. Oba byli plavovlasí, podle jejího odhadu čtyřiceti až pětačtyřicetiletí, a nesporně atraktivní. Nezmínil se Hopkins, že si lord dělá naděje, že se stane příštím vicekrálem?

	Lady Abbingdonová byla mnohem mladší než její muž, určitě ne starší než pětadvacet. Prateta Hermione by bezesporu zastávala názor, že je to ideální manželka, aby svého úspěšného muže podporovala. Měla růžové tváře a byla moc hezká. Copy světlých vlasů ovinuté kolem hlavy a velké modré oči jí propůjčovaly něžný a nevinný vzhled. Mohla být chytrá, žádná intelektuálka to ale nebyla. Victoria si ji bez problémů dokázala představit uprostřed houfu dětí, psů a koní.

	„Lady Victoria je německá komtesa.“ Princ Kintu se k ní obrátil. „Z Hohensteinu.“ Jeho jazyk šarmantně klopýtal přes slova v cizím jazyce.

	„Velice nás těší vás poznat…“ Oba pánové zvedli zdvořile cylindry.

	„Potěšení je zcela na mé straně,“ držela se Victoria společenských pravidel. Usmívala se tak přívětivě, že by to určitě sklidilo souhlas pratety Hermione.

	„Z Německa, zajímavé…,“ rozzářila se lady Abbingdonová. „Patříte ke kruhu německého vyslance?“

	„Ne, jsme se strýcem na cestách. Já fotografuju a strýc, hrabě Gulda, se zajímá o indický ptačí svět.“

	„Strávila jsem loni na podzim s matkou několik týdnů v Bad Kissingenu. Byla tam na léčení. Při zpáteční cestě jsme si udělaly zastávku u Rýna.“

	„Minulé léto jsem tam byla nějaký čas taky,“ hodila jí Victoria návnadu. „Navštívila jsem pochopitelně Dračí skálu.“ Od té doby, co Byron napsal svou slavnou báseň, byla Dračí skála pro všechny anglické turisty v Porýní povinností.

	„O tom si musíme rozhodně popovídat,“ dodala lady Abbingdonová rychle. „Zítra odpoledne pořádám čajovou společnost. Velice by mě potěšilo, kdybyste se strýcem přišli.“

	„Moc rádi…“

	„Bude nám tedy ctí vás zítra u nás přivítat, lady Victorie,“ poznamenal lord Abbingdon. Sledoval krátký rozhovor obou žen trpělivě, ale zjevně znuděně. Moc zamilovaný do své hezké manželky nevypadal. „Měli bychom jet dál, má drahá. Lady Victorie… princi…“ Přítomní si na rozloučenou vyměnili obvyklé zdvořilostní fráze.

	Princ Kintu seskočil ze svého hřebce. Když ji zvedal, aby jí pomohl do sedla, byla si velice dobře vědoma jeho tělesné síly.

	„Líbil se vám ten chrám?“ otázal se.

	„Ano, moc…“

	Klusali zase tunelem cedrů a dubů lemujících cestu. Byl tu již stín. Victoria cítila, že ji princ ze strany zkoumavě pozoruje. Určitě si všiml, že nemá náušnice. Kousla se do rtu. Kéž by už byla zpátky v Cedrovém domě u Hopkinse a Leely…

	

	Ze zahrady domu pronikal ohlušující rámus. Victoria si položila otázku, co to má znamenat. Vtom spatřila Hopkinse, jak kráčí přes trávník ozbrojený puškou.

	Vyskočila z rikši, zaplatila rychle kuliům a spěchala k němu. Hopkins měl rozcuchané vlasy, knoflíky na vestě nesprávně zapnuté. Victoria ještě nikdy nezažila, že by byl tak rozčilený. Kolem pobíhali sluhové. Někteří drželi v rukou lampy a svítili do korun stromů. Jiní tloukli lžícemi a naběračkami do pánví a hrnců. Což minimálně vysvětlovalo ten kravál. Na trávě ležela mezi novinami a knihami židle z jídelny.

	„Proboha, Hopkinsi, co se tady stalo?“ zvolala Victoria polekaně.

	„Ty zatracené opice!“

	„Co tím myslíte?“

	„Vnikly do domu a obrátily přízemí vzhůru nohama.“ Z Hopkinsova hlasu mluvilo hluboké rozhořčení.

	„Nemohlo jít o předstírané vniknutí jako u toho fotografa ze Shimla Timesů?“

	„Nemyslím. Jeden sluha přiznal, že nechal okno na chodbě otevřené. Prohlédl jsem už naše věci. Zdá se, že nebylo nic ukradeno. Dopřál jsem si jen krátký odpolední spánek…“

	Ve větvích cedru zašustilo. Hopkins prudce zvedl zbraň a vystřelil. K zemi pršelo jehličí. Opice utíkala se zlostným vřískáním po louce. Přes záda měla přehozený ubrus jako pelerínu. Kdyby nebyla Victoria tak rozrušená, rozesmála by se.

	„Hopkinsi,“ položila mu ruku na paži, „pojďte, prosím, dovnitř. Nutně musím vám a Leele něco říct.“

	Po posledním zuřivém pohledu do korun stromů ji shrbený Hopkins následoval jako vojevůdce, který prohrál důležitou bitvu. Victoria se přece jen neubránila úsměvu.

	

	Leela klečela na podlaze v obývacím pokoji a sbírala knihy, které tam opice rozházely. Některé stránky v Hopkinsových ornitologických publikacích byly roztrhané. Pod okny ležely střepy vázy. V kaluži vody plavaly květy růží a hortenzií, polštáře křesel a pohovek byly poházené všude po místnosti. V jídelně to nevypadalo lépe, jak zjistila Victoria při chůzi pohledem vrženým otevřenými dveřmi. Tam byli zaměstnáni úklidem sloužící.

	„Co jste nám chtěla sdělit, Miss Victorie?“ Hopkins jí přisunul křeslo a posadil se s Leelou na pohovku.

	„Jsem přesvědčená, že princ Kintu ví, že se s Mr. Ryderem znám,“ odpověděla Victoria, když sloužící odešli. Vyprávěla Hopkinsovi a Leele o rozhovoru při vyjížďce.

	„Odkud by mohl princ vědět, že existuje spojení mezi vámi a Mr. Ryderem?“ polekala se Leela.

	„Možná se informoval u zaměstnanců hotelu Central. Nebo někoho pověřil, aby se tam poptal,“ přemítal Hopkins. „Mohl také zjistit, že jste jako Mr. Ryder mluvila s Ashou.“

	Victoria byla sklíčená. Zase si přála, aby se při projížďce víc ovládala.

	„Pokud by princ Kintu skutečně stál za atentátem na vicekrále, nedovedu si představit, že by o tom jeho babička nevěděla,“ pronesl Hopkins zamyšleně.

	„Toho mínění jsem také,“ povzdechla si Victoria. „To ale všechno ještě zhoršuje. Myslím, že mahárání je nebezpečná protivnice.“

	„To je pravda… Taky bych ji nechtěl mít za nepřítele,“ přikývl Hopkins.

	Nezněl v jeho hlase určitý smutek? V jiné situaci, kdyby nebyl v sázce Jeremyho život, by si ho Victoria pravděpodobně dobírala, že našel v té ženě zalíbení. Teď jí nahnala představa, že by mohli za zmizením jejího snoubence stát mahárání a princ, jen hrůzu.

	Nesmí se nechat rozhodit… Musí si zachovat chladnou hlavu.

	„Něco dobrého na té projížďce ale bylo. Princ Kintu mi představil lorda a lady Abbingdonovy a sira Antonyho Palmera.“ Victoria se přinutila ke klidu. „Lady Abbingdonová nás pozvala na zítřek na čaj, Hopkinsi. Určitě bude mezi jejími hosty mnoho těch, kteří se zdržovali během útoku v zahradě rezidence.“

	„To se dá předpokládat,“ přitakal Hopkins. „Lord Abbingdon a sir Antony Palmer… Nechte mě chvilku přemýšlet…“ Spojil špičky prstů obou rukou. „Narodili se jako synové právníka ze střední vrstvy. Lord George, čtvrtý hrabě z Abbingdonu a starší z bratrů, zdědil titul a velké jmění po praprastrýci. Jako velice mladý muž se zúčastnil druhé anglo-afgánské války. Sloužil několik let v britské armádě na Blízkém východě. Krátce poté, co zdědil titul, ho udělal egyptský generální guvernér svým osobním tajemníkem a protežoval ho i nadále. Lord Abbingdon tak zastával vysoké pozice ve vojenských správách Egypta, Kanady a Austrálie.“

	„V Indii nebyl lord Abbingdon nikdy činný?“ ujišťovala se Victoria.

	„Ne…“

	„Přesto si dělá naděje na funkci vicekrále?“

	„Musím bohužel přiznat, že při udělování vysokých postů ve vládě a státní správě nestojí vždy v popředí osobní způsobilost.“

	„Lord Abbingdon by nebyl první, kdo je pro úřad vicekrále naprosto nevhodný,“ namítla Leela zlostně.

	„V případě lorda Abbingdona představuje nejdůležitější trumf jeho manželka, respektive její příbuzenské vztahy,“ pokračoval Hopkins ve vysvětlování. „K tomu hned dojdu… Sir Antony Palmer by byl svou profesní dráhou vhodnější. Koneckonců vstoupil už v mládí do Indian Civil Service a bez poskvrny se vypracoval až na guvernéra Paňdžábu a Barmy. Šimla leží v Paňdžábu. Po lordu Mintovi je tady nejvyšším úředníkem. Vicekrálové ale patřili dosud vždy ke šlechtě.“

	„Lady Abbingdonová je lordova první manželka? Určitě už dávno překročil čtyřicítku…“

	„Ano, je to jeho první žena. Lordu Abbingdonovi se připisují různé milostné poměry. Ženy jsou údajně vedle automobilů jeho velkou vášní.“ Hopkins si odkašlal. „Lady Abbingdonová se před svatbou jmenovala Eleanor Darltonová. Je to dcera lorda Benjamina Darltona a vnučka sedmého vévody z Cavendishe. Provdala se za lorda Abbingdona před dvěma roky.“

	„Měla jsem nejasný dojem, že do ní její manžel není příliš zamilovaný.“

	„Láska patrně nestála v tomto spojení v popředí. Lord Abbingdon zdědil po svém praprastrýci velký majetek, Cavendishové zase pocházejí ze staré šlechty. Jejich rodokmen sahá až do časů Viléma Dobyvatele.“ Hopkins nedokázal skrýt určitý obdiv. „Mají prvotřídní společenské a politické styky. Strýc lady Abbingdové byl dlouhou dobu ve Whitehallu ministrem pro Indii a jeden z jejích bratranců je momentálně v tomto ministerstvu státním sekretářem.“

	„Teď chápu, že jsou naděje lorda Abbingdona na post vicekrále reálné,“ prohodila Victoria sarkasticky.

	„Ano, skutečně…“ Hopkins provedl výmluvný pohyb rukou.

	„Bohužel by mu nepomohlo nechat odstranit lorda Minta atentátem, jinak bychom měli možného pachatele s motivem…“

	

	Když Kintu vstoupil do jídelny, seděla už jeho babička v čele dlouhého, oválného stolu. Kytice rudých květin vydávala sladkou vůni. Příbory a stopky broušených sklenic byly pozlacené, tenounký porcelán zdobený rodinným erbem. Byl stejně jako sklenky zhotoven speciálně pro knížecí rodinu. Mahárání měla na sobě jako vždy drahé šperky. Princ Kintu ale věděl, že jí na všem tom luxusu ve skutečnosti vůbec nezáleží. Mnohem důležitější byly pro ni její svoboda a nezávislost země.

	„Babičko…“ Podle indického zvyku se jí uklonil.

	„Myslela jsem, že přivedeš na večeři lady Victorii,“ ukázala mahárání na třetí příbor.

	„Lady Victoria se po vyjížďce omluvila. Řekla, že se necítí dobře.“

	„Jaká škoda… Podařilo se ti něco vyzvědět?“

	„Ano. Lady Victoria se lekla, když jsem se zmínil o Mr. Ryderovi. Vzal jsem ji k chrámu bohyně Tárá Déví. Zjevně ji rozrušil. Když jsem jí sdělil, že je to bohyně zamilovaných, chtěla svatyni navštívit. Nechal jsem ji tam jít samotnou. Zůstala chvíli uvnitř a vrátila se bez náušnic.“

	„Myslíš, že ty náušnice nechala jako obětní dar na oltáři?“

	„Vypadá to tak…“

	Sloužící přinesli mísy s vodou a drahé plátěné ručníky. Princ a mahárání si umyli ruce. Poté, co mahárání přikázala sluhovi, aby odklidil třetí příbor, naservíroval jiný první chod, bagara baingan, sladkokyselé lilky, a dum ka gosht, měkké kousky jehněčího masa. Princ a jeho babička si nabrali jídlo a nechali si nalít francouzskou minerálku a víno. Potom se sluhové vzdálili.

	„Německá šlechtična, která miluje britského novináře a cestuje do Indie v doprovodu svého strýce. Všechno mi to připadá velice nepravděpodobné…“ Mahárání zavrtěla hlavou. „Bylo by přijatelnější, kdyby byla lady Victoria také Britka. Pořád ještě by to ale nevysvětlovalo, co chtěl Mr. Ryder v Šimle.“

	„Lady Abbingdonová pozvala lady Victorii zítra odpoledne na čaj. Nechcete se také ucházet o pozvání, babičko?“

	„Ano, ovšem. Mohlo by se to vyplatit,“ přikývla zamyšleně mahárání.

	

	V jídelně panoval zase pořádek. Všechny židle stály kolem hezky prostřeného stolu ozdobeného malou kyticí růží. Podávaly se saláty a studená pečeně. Improvizovaná večeře, kterou považoval i Hopkins, jak Victoria předpokládala, vzhledem k okolnostem za omluvitelnou. Právě se s Hopkinsem posadila, když Leela tlumeně vykřikla. Chtěla ještě uklidit poslední knihy, než se půjde najíst.

	„Jestli jsou to už zase ta zatracená zvířata…,“ vyskočil Hopkins zlostně. Opice ho zjevně dokázaly rozžhavit doběla.

	Leela už ale vběhla do jídelny. V ruce držela tlustou knihu.

	„Stalo se něco, Leelo?“ zeptala se Victoria ustaraně.

	„Tohle jsem našla pod tou knížkou.“ Leela položila na stůl list papíru. „Muselo to vypadnout, když opice vyhazovaly knihy z regálu. Oliver Twist patřil Sumatovi. Měl ten román moc rád. Byl mezi jeho věcmi. Odnesla jsem ho do obývacího pokoje a četla. Sumat to ale nemohl napsat… Není to jeho písmo…“

	Victoria se předklonila. Na lístku bylo načmáráno Raghav Chandra, 1883, okres Kávérí, povinen platit daně.

	„Připadá mi, jako by to bylo opsané z telegramu,“ poznamenala Leela.

	„Jsem stejného názoru,“ přikývl Hopkins. „Mohlo by jít o opis telegramu, který dostal Mr. Ryder den před svým zmizením.“

	„Ten záznam ale nepochází od Jeremyho. Jeho písmo to není,“ namítla Victoria. „A vůbec… Jak by se mohla dostat poznámka, kterou napsal, do Sumatovy knihy?“

	„Nemohl to napsat Máhí?“ dívala se Leela na Victorii s vyvalenýma očima. „Sumat mi vyprávěl, že jemu a matce z Olivera Twista často předčítal. Máhí tu knihu velice miloval. Možná právě proto si ji zvolil za úkryt.“

	„Jak by se Máhí o tom telegramu dověděl?“ Victoria nebyla přesvědčená. „Jeremy mu ho určitě neukázal. Týkal se bezpochyby jeho práce.“

	„Kladli jsme si přece dnes odpoledne otázku, jestli nebylo mezi Máhím a Mr. Ryderem nějaké spojení, než se potkali před Peliti´s Café. Možná je klíč v té krátké poznámce,“ stála na svém Leela. Odkládala stále více svou nesmělost a vehementně se snažila prosadit své myšlenky.

	„Ať to napsal kdokoli, dávám Leele za pravdu, že je to důležité,“ prohlásil Hopkins. „Mr. Ryder si nechal v knihovně vyhledat svazky se seznamy okresních výběrčích. Třeba chtěl překontrolovat, kdo byl v roce 1883 kompetentním úředníkem pro okres Raghava Chandry.“

	„Mohlo by to znamenat, že se tehdejší výběrčí daní nacházel jako host v okamžiku atentátu v parku rezidence a Raghav Chandra vystřelil na něho, nikoli na lorda Minta?“

	„Ano, Miss Victorie. V tom případě by bylo třeba hledat motiv střelby v minulosti Raghava a tamního daňového úředníka.“

	„To ale nejde dohromady s tím, že se princ Kintu snažil vytáhnout ze mě něco o Jeremym.“ Ještě před chvílí byla Victoria přesvědčená, že vidí souvislost, teď ji ale zase ztratila.

	„S dovolením, Miss Victorie, jedno po druhém,“ řekl Hopkins pevným hlasem. „Zítra ráno navštívím knihovnu. Pak uvidíme. Teď bychom se konečně měli pustit do večeře. Myslím, že se po vzrušení tohoto večera potřebujeme všichni posilnit.“

	

	ČTYŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Victoria se napila čaje a uždíbla si kousek toastu. Dopoledne pokročilo. Žaluzie jídelny byly napůl stažené, aby tlumily ostré sluneční světlo. Hopkins s Leelou snídali už dávno. Hopkins se po jídle vydal na cestu do knihovny. Sluha se Victorie zeptal, jestli chce míchaná vajíčka, opečený špek a rajčata, typickou anglickou snídani, ona ale s díky odmítla. Když se kolem sedmé hodiny probudila, musela zase prudce zvracet. Čaj a toast byly tedy nejlepší volba.

	Teď už se necítila tak slabá. Kolem čtvrté hodiny pojedou s Hopkinsem na čaj k lady Abbingdonové. Leželo před ní šest dlouhých hodin, v nichž nemohla pro Jeremyho nic udělat. Nebo přece?

	Musím se zabavit a přestat dumat o Jeremym a Máhím nebo se zblázním, pomyslela si Victoria.

	Oknem viděla, jak Leela kráčí s knihou v ruce po trávníku a usedá na lavičku do stínu stromu. Victorii se nechtělo jít nahoru obléknout. Sevřela rukama okraje županu, což bylo něco, co by prateta Hermione považovala za neodpustitelné a Hopkins za nanejvýš nevhodné, a vyběhla do zahrady.

	♦

	„Je vám lépe, Miss Victorie?“ Leela se na ni ustaraně dívala.

	„Ano, rozhodla jsem se ty záchvaty nevolnosti pokud možno ignorovat, jinak už z postele vůbec nevylezu.“ Victoria usedla vedle mladé Indky. „Omlouvám se, že vás ruším, chtěla jsem se ale ráno zeptat Hopkinse, jestli by se mnou nešel na čajové plantáže. Mr. Ryder tam možná v noci svého zmizení byl. Doprovodila byste mě místo něho? Úplně jsem zapomněla, že bude v knihovně.“

	„Já nevím, Miss Victorie,“ váhala Leela. „Mr. Hopkins by určitě neviděl rád, kdybychom tam šly samy.“

	„Opravdu si Hopkinsovy péče vážím, někdy to ale trochu přehání. Vezmu si pro jistotu pistoli.“

	„Umíte s ní zacházet?“

	„Ano, otec mě to naučil. Prosím, Leelo! Nedokážu do čaje u lady Abbingdonové jen nečinně čekat,“ škemrala Victoria. „Jestli nechcete jít se mnou, půjdu sama.“

	„Dobře, doprovodím vás,“ podlehla Leela nakonec k Victoriině úlevě.

	

	Leela požádala kulie, aby počkali u malé svatyně, v místě, kde se cesta napojovala na silnici do Šimly. Ta zkratka k čajovým plantážím byla tak úzká, že by měl dokonce i malý povoz problémy po ní projet. Victoria nesla fotoaparát, Leela stativ. Fotografování připadalo Victorii zase jako dobrá příležitost navázat s lidmi rozhovor. Jak přesně postupovat se chtěla rozhodnout podle situace.

	Stezku lemovaly cypřiše, duby a pinie tak typické pro okolí. Stále znovu se mezi stromy objevovaly keře hortenzií, které tvořily barevné tečky uprostřed husté hnědi a zeleně. Povrch byl kamenitý. Victoria byla ráda, že si s Leelou obuly na ochranu proti hadům vysoké boty. Ptáci cvrlikali. Mezi stromy se vynořilo divoké prase. Když je zavětřilo, uteklo. I štíhlá rudohnědá zvířata podobná srnkám Victoria na okamžik zahlédla. Jednou se ozvalo zašustění v cedrovém jehličí a suchém listí na okraji cesty. Victoria byla skálopevně přesvědčená, že spatřila skvrnitého hada plazícího se mezi skalami.

	Kráčel Jeremy tu osudnou noc po této pěšině? A pokud ano, proč tady byl? Co se mu stalo? Ve Victoriině hlavě kroužily bezustání trýznivé myšlenky.

	Asi po třiceti minutách dorazily s Leelou na konec lesa. Před nimi se prostírala čajová plantáž. Na terasách kolem kopce rostly dlouhé řady keřů. Zeleň rostlin byla pod blankytně modrou oblohou skoro smaragdová. Připomínala chladné vodstvo.

	V určité vzdálenosti objevila Victoria dřevěné chaty pokryté šindelem. Pravděpodobně v nich žili pracovníci.

	„Pojďme tam,“ obrátila se na Leelu. „Možná někdo z obyvatel ví něco o Jeremym.“

	„Ano, měly bychom to zkusit,“ přitakala Leela.

	Cesta vedla skrze plantáž. Někdy prošly kolem žen, které na ně vrhaly nesmělé pohledy, rychle se ale zase otočily a věnovaly se své práci. Úkolem pracovnic byla očividně sklizeň čaje. Některé měly na zádech velké koše, v nichž shromažďovaly natrhané listy, jiné házely čajové lístky do pytlů, které si pomocí popruhů připevnily na hlavu.

	Před chýšemi si hrály děti. Některé byly nahé, jiné měly bederní roušku. Stařena, jejíž tmavá kůže byla samá vráska, mlela v ručním mlýnku mouku. Když se na ně usmála, viděla Victoria, že jí chybí většina zubů. Mladší žena v prostém sárí, které svítila na čele nad kořenem nosu barevná skvrna, pekla na horkých kamenech nad ohněm chlebové placky. Děti při spatření obou memsáhib utekly, v bezpečné vzdálenosti ale zůstaly stát.

	Leela vysvětlila Indkám v hindštině, že by si je Victoria chtěla vyfotografovat. Udělily jí kývnutím souhlas. Když Victoria stavěla fotoaparát, přišouraly se děti blíž. Victoria udělala snímky žen a požádala Leelu, aby řekla dětem, že by si je také ráda nafotila. Aby je přilákala, vyndala z tašky bonbony. Měla úspěch. Děti se postavily před chatrče. Bylo jim, jak Victoria odhadovala, mezi dvěma a deseti roky. Nejmenší si strčil palec do pusy a zvědavě ji pozoroval. Někteří ze starších se na ni usmívali. Při každém zmáčknutí spouště sebou děti trhly a začaly se hihňat.

	Zatímco Victoria obsluhovala fotoaparát, přemýšlela, jak by měla postupovat. Nakonec se rozhodla, že se na Jeremyho přímo zeptá. Vytáhla z tašky přehozené přes rameno jeho fotografii a poprosila Leelu, aby ji ukázala ženám a dětem a zeptala se, jestli někdo toho sáhiba neviděl.

	Ženy a větší děti si obrázek pozorně prohlížely. Victoria nepotřebovala rozumět odpovědím, aby pochopila, že Jeremyho nikdo nezná. Potlačila kletbu.

	„Neviděl nebo neslyšel někdo v poslední době něco nápadného nebo zvláštního?“ obrátila se bez velké naděje na Leelu.

	„Konstábl Ranjit Singh říkal, že byl v noci, kdy Mr. Ryder zmizel, úplněk, nemám pravdu?“

	„Myslím, že ano,“ přikývla Victoria. „Proč je to důležité?“

	„Západní kalendářní data pro tyto lidi moc neznamenají,“ usmála se Leela. „Postavení slunce a měsíce má pro ně naopak velký význam. Orientují se podle nich.“

	Leela opět překládala. Obě ženy odpověděly na její dotazy záporně, jak Victoria vyvodila z jejich gestikulace. Jeden z chlapců ale řekl něco, kvůli čemu na něho žena v modrém sárí zlostně vyjela.

	„Co povídal ten hoch, Leelo?“ Victoria přistoupila o krok blíž.

	„Je přesvědčený, že slyšel v noci při předposledním úplňku výstřely a řehtání koně. Podle jeho matky měl ale zlý sen a všechno je jen výplodem jeho fantazie.“

	Teď přikývla i jedna dívka a pronesla rychle několik slov.

	Leela se podívala na Victorii. „Ta malá tvrdí, že taky zaslechla tu noc výstřely.“

	Victoria zpozorovala mezi chýšemi pohyb. Ukrýval se tam hubený mladík, až na bederní roušku nahý, a civěl na ně. Musel ty otázky slyšet.

	„Leelo…“

	Victoria udělala pohyb směrem k němu, Ind ale v následujícím okamžiku vyrazil k čajovým polím. Victoria se za ním bez dlouhého přemýšlení rozběhla. Mladík přeskočil vodní příkop a zmizel mezi řadami rostlin.

	Victorii oslnilo slunce. Kde je? Určitě něco ví, jinak by neutekl. Zdálo se jí, že ho v určité vzdálenosti zahlédla, a spěchala za ním.

	„Miss Victorie…“

	Odněkud se ozval Leelin hlas. Victoria volání ignorovala. Odstrčila domorodou ženu, která jí přicházela po cestě mezi keři vstříc, a znovu objevila mladého Inda.

	„Hej, počkejte!“ vykřikla. Úplně zapomněla, že jejímu jazyku patrně nerozumí. Otočil se k ní. Zahlédla hubený obličej s tmavýma očima posazenýma daleko od sebe. Najednou zakopla a natáhla se jak široká tak dlouhá. „Ó, ne…“

	Když se snažila postavit, projela jí pravým kotníkem ostrá bolest. Mladíka už nebylo nikde vidět.

	„Miss Victorie… Zranila jste se?“ Leela poklekla vedle ní.

	„Ten Ind… Mladý muž… Utekl… Jsem pevně přesvědčená, že o Jeremym něco ví. Musíme ho najít.“

	„V žádném případě, je to moc nebezpečné,“ zavrtěla Leela rozhodně hlavou.

	„Ale… Au!“ Victoria zasténala bolestí, když jí Leela pomáhala na nohy. Přistoupilo k nim několik pracovníků. Dva drželi v rukou hrábě. Starší muž křikl něco na Leelu. „Co říká?“

	„Že tu nemáme co pohledávat. Chce, abychom odešly. Pojďte, prosím, Miss Victorie!“

	Victoria uznala, že ve svém stavu nic nepořídí. S nechutí se opřela o Leelu a belhala se zpátky k chýším.

	♦

	Ten zpropadený kotník…

	Victoria seděla vedle Leely na pohovce v obývacím pokoji. Pravou nohu měla položenou ve zvýšené poloze. Přestože si kotník chladila, pořád ještě pekelně bolel. Zpáteční cesta z čajové plantáže k silnici byla dlouhá a obtížná. V Šimle pak navštívila s Leelou lékaře. Ten kotník prohlédl a zjistil, že je jen vymknutý. Poradil jí, aby držela nohu pár dní v klidu. Dal jí také mast na odřené ruce. Victoria přesto neměla v úmyslu přijít o čajovou společnost u lady Abbingdonové.

	Zase musela myslet na mladého Inda, kterého se jí nepodařilo chytit. Kéž bych zareagovala rychleji! pomyslela si jako už mnohokrát. Možná bych ho dokázala pistolí zastrašit a přimět k řeči.

	Otevřely se domovní dveře. Slyšela, jak Hopkins mluví v hale se sloužícím. Vzápětí vstoupil do obývacího pokoje. Tvářil se chladně jako vždy, Victoria ho ale znala dost dobře na to, aby poznala, že ani jeho dopoledne nebylo příliš úspěšné.

	„Dobrý den, Miss Victorie,“ pozdravil obřadně. Jeho pohled padl na její nohu. „Zranila jste se snad?“

	„Eh… ano… Není to nic vážného. Nejdřív mi, prosím, řekněte, jak se vedlo vám.“

	„Inu, nebylo těžké zjistit, že v letech 1881 až 1884 byl okresním výběrčím daní Raghava Chandry jistý Robert Towler.“ Hopkins se usadil v křesle. „Mezi hosty vicekrále se ale bohužel večer, kdy došlo k útoku, muž toho jména nenacházel. Ani v Debrett´s se Robert Towler nevyskytuje.“

	„Sakra…!“ zasténala Victoria frustrovaně. „Není přece možné, aby ani tahle stopa nevedla k ničemu.“

	„Sir Arthur je v postavení, že může požádat o informace Ministerstvo pro Indii. Po mé návštěvě knihovny jsem mu poslal telegram. Třeba se tak dá o Towlerovi zjistit víc.“ Hopkins odstranil ze své nohavice imaginární smítko. „Smím se zeptat, Miss Victorie, co vedlo k vašemu zranění?“

	„Navštívily jsme s Leelou čajovou plantáž, ke které Mr. Ryder pravděpodobně v noci svého zmizení šel. Upadla jsem tam.“

	„Miss Victorie, při všem respektu to bylo velmi nerozumné!“ Hopkins byl zděšený. „Leelo, opravdu nechápu, že jste nezkusila všechno, abyste Miss Victorii tu pošetilost rozmluvila.“

	Leela sebou provinile škubla a zrudla.

	„Leela nenese žádnou vinu,“ hájila Victoria mladou ženu. „Přemluvila jsem ji, aby mě doprovodila. Naše návštěva byla každopádně úspěšná. Jeden malý chlapec řekl, že tu osudnou noc slyšel výstřely a řehtání koně.“

	„O to hůř, že jste tam šly samy.“

	„Navíc jsem přesvědčená, že nějaký mladý Ind má co skrývat. Utekl přede mnou…“

	„Miss Victorie!“ Hopkins zavrtěl ohromeně hlavou.

	„Panebože, Hopkinsi…“ Victoria ztratila trpělivost. „Kdyby šel místo mě na tu plantáž Mr. Ryder, nebyl byste bez sebe.“

	„Když dovolíte, Mr. Ryder je mladý muž, nikoli mladá dáma.“

	„Umím na sebe dát pozor. Sám jste byl u toho, když mě otec učit střelbě a džiu-džitsu.“

	„Přesto máte někdy sklon se přeceňovat, Miss Victorie. Mr. Ryder by vaše chování určitě také neschvaloval.“

	To bylo příliš. Bylo to o to horší, že měl Hopkins, pokud šlo o Jeremyho, patrně pravdu. Victoria vyskočila. „Tohle opravdu nemusím poslouchat. Ve čtyři hodiny se vydám na cestu k lady Abbingdonové. A jestli mě nechcete, Hopkinsi, doprovodit, obejdu se bez vás.“

	Victoria s námahou potlačovala sténání, když kulhala se zraněnou nohou z místnosti. Ovládla se natolik, aby nepráskla zlostně dveřmi obývacího pokoje.

	♦

	Victoria se sklesle pozorovala v zrcadle toaletního stolku. Převlékla se na odpolední čaj. Živůtek jejích šatů byl ušitý z pastelově zeleného hedvábí s puntíky vyvedenými v trochu světlejším barevném odstínu. V sukni z jemného mušelínu byly vetkané květiny. Prosvítala skrze ni spodnička. Široká hedvábná šerpa uvázaná na zádech do mašle měla stejnou barvu jako horní díl. Přiléhavé rukávy sahaly k loktům a byly, stejně jako výstřih u krku, ozdobené krajkou. Náhrdelník a náramek z velkých jadeitů s toaletou barevně skvěle ladily. Kdyby se tak nestrachovala o Jeremyho, měla by z těch krásných šatů radost.

	Ale i hádka s Hopkinsem ji trápila. Sama nechápala, proč zareagovala tak podrážděně. Někdy měla pocit, že se od příjezdu do Indie změnil. Zatím se prudce pohádali jen jednou. Hopkins jí tehdy bránil oddat se muži, kterého velice milovala. Zpětně tomu byla ráda. Znali se už v té době s Jeremym, nebyli do sebe ale ještě zamilovaní.

	Po tichém zaklepání vstoupila do Victoriiny ložnice Leela. Vypadala hrozně nešťastně. „Miss Victorie, Mr. Hopkins by mi to nikdy otevřeně neřekl, jsem ale přesvědčená, že si o vás dělá velké starosti.“

	„Já vím,“ povzdechla si Victoria. „Není ale můj dědeček.“

	Určitým způsobem je, našeptával jí vnitřní hlas. A ty ho máš ráda jako blízkého příbuzného.

	Victoria se rozhodla ten hlas prozatím ignorovat. Jednou se Hopkinsovi omluví, teď ale ještě ne. Na to byla příliš raněná ve své cti. Není už malé dítě. Koneckonců je v sázce život muže, kterého miluje.

	

	PĚTADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Usedlost lorda a lady Abbingdonových stála na kopci Prospect Hill. Příjezdová cesta lemovaná dokulata ostříhanými buxusy vedla k budově tudorovského stylu. Po celé šířce domu se táhl hluboko sahající přístřešek. Levé postranní křídlo bylo dřevěné a mělo několik arkýřů, pravé tvořilo hrázděné zdivo. Victorii připadala ta stavba stejně nevkusná jako palác vicekrále.

	Mlčky se vlekla vedle Hopkinse po schodech k portálu. Jeho rámě nabídnuté na pomoc ignorovala. V hale je uvítaly smích a směsice hlasů. Před mohutným krbem ležel s roztaženými tlapami opatřenými drápy obligátní, při lovu skolený tygr. Konzervovaná sloní noha sloužila jako stojan na deštníky. Na stěnách visely šavle a meče, podle ozdob starobylé indické zbraně. Na druhém konci haly byly otevřené křídlové dveře. Bylo jimi možné vidět do obývacího pokoje a skrze francouzské okno i na terasu a do přilehlé zahrady.

	„Lady Victorie… A to musí být váš milý strýc hrabě Gulda…“ Přistoupila k nim lady Abbingdonová provázená mahárání Rammet. „Mahárání mi o vás už tolik vyprávěla!“

	„Kněžno…“ Victoria se přinutila k úsměvu. Jindy ji vždy těšilo, že tu starou, nekonvenční dámu vidí, teď by ji ale raději nepotkala. Její nedůvěra byla prostě příliš velká.

	„Vy jste se zranila, má drahá?“ Mýlí se, nebo ji mahárání pozoruje zkoumavě? Ví snad o její návštěvě na plantáži?

	„Není to nic zlého, jen vyvrtnutý kotník.“

	„Můj vnuk doufá, že si s vámi bude moct na plese u vicekrále zatančit.“

	„Do té doby bude kotník určitě vyléčený.“

	„Hrozně se na ten bál těším!“

	Lady Abbingdonová se zářivě usmívala. Byla oblečená v bleděmodrých hedvábných šatech zdobených bílou květinovou výšivkou. Ladily s barvou jejích očí, vypadala v nich ale dětsky.

	Mahárání obdařila lady Abbingdonovou pohledem, jenž připomněl Victorii majitele psa, který považuje svého mazlíčka za roztomilého, ale únavného, a otočila se k Hopkinsovi. Zvolila bílé hedvábné sárí a šperk z perel a diamantů, který jí propůjčoval cosi chladného a nepřístupného.

	Položila Hopkinsovi ruku na paži. „Hrabě, rozhodně si zase musíme zahrát partii golfu.“

	Hopkins hraje golf? To je naprostá novina…

	Hopkins se choval k mahárání zcela nenuceně.

	Lady Abbingdonová se na ni tázavě dívala. Řekla něco, Victoria to ale přeslechla.

	„Promiňte, byla jsem myšlenkami jinde…,“ omluvila se rychle.

	„Jen jsem se zmínila, že půjdu na ples za Julii,“ prohlásila lady Abbingdonová.

	„Já jsem si vybrala Pucka ze Snu noci svatojánské.“

	„Určitě budete půvabný Puck.“ Pozornost lady Abbingdonové se zaměřila na starší dámu, která právě vstoupila do haly. Měla na sobě levandulové odpolední šaty bohatě zdobené krajkou a klobouk s velkými látkovými růžemi. „Ach, přichází lady Summerdalová… Je vzdálenou příbuznou manželky lorda Minta…“

	Victorii byla ta dáma povědomá. Lady Abbingdonová se usmála na návštěvu až příliš nadšeně. „Lady Summerdalová, smím vám představit lady Victorii z Hohensteinu, německou komtesu, která cestuje se svým strýcem po Indii…“

	Lady Summerdalová je jedna z takzvaných přítelkyň pratety Hermione…

	Victorii to najednou došlo. Potkala ji jednou nebo dvakrát u své pratety.

	„Německá komtesa, zajímavé…“ Stará dáma si prohlížela Victorii krátkozrakýma očima. „Připomínáte mi někoho z londýnské společnosti, nemohu si ale vzpomenout koho…“

	„Bývám občas v Londýně. Pravděpodobně jsme se setkaly při nějaké společenské příležitosti.“

	„Patrně ano…,“ připustila lady Summerdalová, moc přesvědčeně ale nevypadala.

	Victoria vrhla kradmý pohled na Hopkinse a mahárání. K její úlevě kněžna z krátké slovní výměny nic neslyšela. Do vstupní haly vešly další dvě elegantně oblečené dámy a zamířily k lady Abbingdonové. Victoria využila příležitosti, zamumlala omluvu a dala se na útěk.

	

	Na terase i na trávníku stály pod plachtami proti slunci stoly a židle. Bylo možné si tam udělat pohodlí na lehátkách. Parková zahrada s květinovými záhony, potůčkem, který stékal ze svahu mezi velkými azalkami, a marnotratně kvetoucími keři žlutých a oranžových růží mohla ležet i někde v Anglii. Indičtí sluhové rychle procházeli mezi hosty s podnosy naloženými sklenkami šampaňského a etažéry, na nichž byly naskládané tenké sendviče, vdolečky a malé koláčky.

	Victoria usedla ke stolu na okraji terasy. S poděkováním odmítla šampaňské. S výjimkou toastu k snídani nic nejedla, alkohol by jí okamžitě stoupl do hlavy. Najednou si uvědomila, že je hrozně hladová, a začala si hojně brát z předložených lahůdek ‒ jemný šunkový a okurkový sendvič, čokoládový koláček, jahodový dortík a šlehačkou plněný éclair. Musela se držet, aby se na to nevrhla příliš chtivě.

	Prateta Hermione by se nad nevhodně přeplněným talířem zděsila. Ó Bože, snad si lady Summerdalová nevzpomene, kdo doopravdy jsem…

	Pomalu přejížděla pohledem po terase a trávníku. Na jednom z lehátek seděl starší džentlmen, který právě mávl na jednoho z Indů roznášejících šampaňské. Podle barvy obličeje se dalo usuzovat, že není nepřítelem alkoholu. Oblek se mu napínal přes břicho. Vzal si sklenici se šampaňským a rychle ji vyprázdnil.

	Většinou tu byly ženy. Několik pánů přišlo patrně jako jejich doprovod. Škála pozvaných zahrnovala podle Victoriina odhadu vyšší střední vrstvu po aristokracii. Lorda Abbingdona a jeho bratra, sira Antonyho Palmera, nemohla nikde objevit.

	Victoria se chtěla znovu vmísit mezi hosty, přišla koneckonců s úmyslem dovědět se něco o útoku, když spatřila, že přes terasu kráčí Mrs. Binghamová s manželem. Neměla sebemenší chuť vést konverzaci s tou ženou, proto rychle sklopila hlavu.

	Mrs. Binghamová a její choť sestoupili dolů do zahrady a zamířili ke korpulentnímu pánovi. Radostně ho pozdravili. Zjevně se dobře znali. I Hopkis s mahárání vyšli ven. Byla jediným indickým hostem, jak Victoria zjistila. Jedna dáma v šatech bledě fialové barvy viditelně zaváhala, má-li ji oslovit, pak s ní ale přece jen prohodila pár slov. Hopkins kráčel pomalu dál. Každým coulem šlechtic, který se baví mezi sobě rovnými.

	„Tady jste…“ K Victoriinu stolu přistoupila lady Abbingdonová. „Chtěly jsme si popovídat o Německu a Rýnu.“

	„Posaďte se, prosím, ke mně,“ vybídla ji Victoria s veselým úsměvem.

	Zatímco vzrušeně hovořily o Dračí skále, nespouštěla Victoria zahradu z očí. Lady Abbingdonová navštívila se svou matkou Bonn a Godesberg a nadšeně vykládala o plavbě lodí ke skále Loreley. Victoria mezitím přihlížela, jak Mrs. Binghamová přátelsky zdraví Hopkinse. Už na Empress of India měla dojem, že má na rozdíl od ní její přízeň. Matrona v tu chvíli ukázala na korpulentního džentlmena.

	Mezi Victorií a lady Abbingdonovou zavládlo na okamžik ticho. „Kdo je vlastně ten pán dole na lehátku?“ zeptala se Victoria jakoby mimochodem. „Narazit v Indii na Brita v důchodovém věku je opravdu vzácné…“

	Většina úředníků Indian Civil Service se skutečně vracela na konci aktivní činnosti do Anglie. Jen několik se usadilo na rozdíl od kolonií jako například Austrálie nebo Kanada v zemi, aby si v klidu užívalo posledního úseku života.

	„To je Mr. Archibald Pargenter. Pokud je mi známo, přišel do Indie jako velmi mladý muž. Údajně pomáhal potlačit velké indické povstání…“

	„Opravdu?“ Victoria zpozorněla.

	Předpokládali přece, že pokud byla Chandrovým motivem činu pomsta, mohl by se najít důvod v brutálním potlačení vzpoury.

	„Mr. Pargenter strávil, jak jsem slyšela, celý svůj profesní život v Indii. Po svém penzionování žil krátký čas v Anglii, vrátil se však zpátky do Indie. Údajně byl jeho stesk po Kalkatě a Šimle příliš silný. Pokud vás ale zajímá můj názor, nemohl si už v Anglii prostě zvyknout. Je starý mládenec a podle mého mínění… no ano… příliš pije…“ Lady Abbingdonová zkřivila trochu ústa. „V každém případě je putující zásobárna, co se drbů všeho druhu týče…“

	To tedy znamená, že je naléhavě zapotřebí promluvit si s Mr. Pargenterem…

	Jako by mezi nimi došlo k přenosu myšlenek, zamířil Hopkins s Mrs. Binghamovou k tomu muži.

	„Jak se vám vlastně líbí Indie?“ zeptala se lady Abbingdonová najednou.

	„Jak prosím…? Ó ano, moc…“ Victoria byla plně soustředěná na to, jak si Hopkins a Mr. Pargenter potřásají rukama. Mrs. Binghamová pokračovala v chůzi, Hopkins ale usedl na lehátko vedle muže. „Eh… Indie je skutečně fascinující. Různorodá příroda, všechny ty barvy a vůně, staré chrámy a pagody, spousta lidí…“

	„Mně ta země nahání strach…“ Lady Abbingdonová se dívala na své ruce a odložila entusiasmus. Vypadala najednou velice mladá a vyděšená. „Jako dítě jsem tu několik let žila. Už tehdy jsem neměla Indii ráda. Vedro a křik divokých zvířat v noci… Jedna z mých ayah zemřela během dvou dní na choleru. Předpokládám, že jste viděla fasády hinduistických chrámů.“

	„Ano…“

	Victoria byla přesvědčená, že lady Abbingdonová naráží na symboly plodnosti v podobě penisů a vagín. Protože byl její otec lékař a ona v dětství tajně listovala v jeho lékařských knihách, dobře to znala. Otec také nebyl nijak prudérní. Dokázala ale pochopit, že tyto obrázky většinu jejích krajanů, především žen, šokují.

	„Pak víte, co mám na mysli…“ Lady Abbingdonová zrudla.

	„Slyšela jsem, že má váš manžel šanci stát se příštím vicekrálem,“ změnila Victoria téma hovoru, aby ušetřila svou společnici dalších rozpaků.

	„Ano, jeho vyhlídky jsou opravdu dobré. Moc mu na tom záleží. Budu ho pochopitelně ze všech sil podporovat, a pokud mu bude skutečně dopřána ta čest, žít s ním v Indii a snažit se být mu ženou, která je hodna toho vysokého postavení.“

	„Nic jiného bych si ani nemyslela,“ poznamenala Victoria vlídně.

	„Neměla bych to pravděpodobně říkat, ale… nejste Britka. A já prostě potřebuju někoho, s kým můžu mluvit. Možná jsem také vypila příliš mnoho šampaňského… Chtěla jsem říct, že… Někdy doufám, že jmenován nebude.“ Lady Abbingdonová vypadala velice rozrušeně.

	„Považuji za úplně normální a lidské mít strach z nadcházejících úkolů a domnívat se, že na ně člověk nestačí.“ Victoria se dotkla její ruky. „Mluvila jste někdy se svým chotěm o tom, že vás Indie děsí?“

	„Ne, George by to nepochopil…“ Lady Abbingdonová prudce zavrtěla hlavou. Jak Victoria zažila jeho chování k manželce při vyjížďce, ochotně tomu uvěřila.

	„Obávám se, že mluvím jako ubohý zbabělec. Přitom jsme právě my Britové tak pyšní na to, že dokážeme obstát v těžkých situacích…“ Lady Abbingdonová se pokusila o úsměv, ten se jí ale nepodařil.

	„Sebeovládání není podle mého názoru vždy ctnost…“

	Hopkins by to pravděpodobně viděl jinak…

	Victoria pohlédla směrem k němu. Byl stále ještě zabraný do rozhovoru s Mr. Pargenterem.

	„Já jen… Můj manžel byl v těsné blízkosti, když ten atentátník několikrát vystřelil na vicekrále. Klidně ho mohly kulky zasáhnout.“

	„Skutečně?“ Victoria upřela pohled na lady Abbingdonovou. „Váš choť a jeho bratr stáli v blízkosti lorda Minta?“ Nemohla uvěřit tomu, že se to tak najednou dověděla.

	„Ano, já jsem procházela parkem. Vidím to ještě jasně před sebou… Světlo pochodní a lampionů. Slavnostně oblečení lidé. Ti tři muži, kteří spolu mluví. Z keřů se vyřítil útočník. Zvedl zbraň, vypálil a vzápětí se zasažen výstřely zhroutil. Pak se nad ním sklonil indický strážný. Ostatní vojáci potom muže odtáhli.“

	„Vzpomenete si ještě na něco?“

	„Atentátník pohyboval rty, jako by chtěl strážnému něco říct… Viděla jsem, že se na jeho ruce cosi zalesklo… Zdálo se, že se na to podíval…“ Lady Abbingdonová byla hluboce ponořená do zamyšlení.

	„Opravdu? Jak vzrušující… Možná prsten?“ Victoria předstírala senzacechtivost, jen aby rychle zamaskovala žhavý zájem.

	„To nevím… Nemohla jsem to správně rozeznat.“ Lady Abbingdonová se zachvěla. „Někdy se mi o tom zdá…“

	

	Victoria kulhala se stisknutými zuby po zahradní cestě vedle Hopkinse. Vymknutý kotník ji zase pekelně bolel. V prvním vhodném okamžiku mu řekla, že má důležité novinky. Poté čajovou společnost opustili. Příležitost mu je oznámit se ještě nenaskytla, protože museli jet ve dvou rikšách. Victorii to přišlo docela vhod.

	Leelu zastihli v obývacím pokoji. Seděla mezi látkovými listy zelených, červených a hnědých odstínů. Venku bylo ještě světlo, přesto si zapálila petrolejovou lampu. Na kolenou měla spodničku ze silného, pruty vyztuženého materiálu, na který listy přišívala. Na stole před ní ležel útvar z větví, něco na způsob koruny, na němž byly také připevněné umělé listy, jak Victoria při bližším pohledu zjistila. Došlo jí, že Leela pracuje na jejím kostýmu. Mladá žena se podívala trochu nejistě z Victorie na Hopkinse. Ruce se spodničkou jí klesly do klína. Kladla si patrně otázku, jestli se usmířili.

	„Říkala jste, že máte nové informace?“ Hopkins přisunul Victorii křeslo. Bylo to pro něho samozřejmé gesto, jí ale při něm píchlo u srdce.

	„Lady Abbingdonová mi vyprávěla, že se její manžel a jeho bratr zdržovali v okamžiku útoku v blízkosti lorda Minta. Viděla, jak atentátník vystřelil. Měla velký strach, že je její choť těmi výstřely zasažen. Vlastním cílem Raghava Chandry mohli být ti bratři.“

	„To nám bohužel nepomůže dostat se dál,“ potřásl Hopkins zamyšleně hlavou. „Alespoň v tuto chvíli nevidím žádné spojení mezi lordem Abbingdonem a sirem Anthonym na jedné straně a okresním výběrčím daní jménem Robert Towler a atentátníkem Raghavem Chandrou na druhé.“

	„Víme teď ale konečně ze spolehlivých pramenů o dalších dvou osobách, které se kromě lorda Minta zdržovaly v linii střelby.“ Victoria byla za tu informaci moc ráda. Nechtěla si nechat od Hopkinse namluvit, že to není důležité.

	„Nemyslím si, že ta indicie není k ničemu. Nedává mi jen prozatím smysl. Není mi jasné, jak s tím souvisí, že měl Raghav Chandra v roce 1883 v okrese Kávérí povinnost platit daně. Lord Abbingdon pobývá v Indii teprve od letošního jara. A jeho bratr sir Antony absolvoval v tu dobu v Londýně školení na úředníka Indian Civil Service.“

	„Možná se necháváme příliš vést tím letopočtem,“ poznamenala Victoria. „Může být důležitý ve zcela jiné souvislosti, které ještě nerozumím. Lady Abbingdonová mimochodem zahlédla, že Raghav Chandra řekl něco Harbirovi, a spatřila na jeho ruce nebo v dlani cosi lesklého. Co to bylo, bohužel nerozeznala.“

	„Opravdu? Konstábl Ranjit Singh se o ničem takovém nezmínil,“ pronesl Hopkins zamyšleně. „Leelo, mohla byste pod nějakou záminkou navštívit policejní strážnici a zeptat se konstábla, jestli je v Chandrových aktech zmínka o takovém blýskavém předmětu, možná prstenu? Nejlépe ještě dnes večer.“

	Aspoň to na Hopkinse očividně zapůsobilo.

	„Samozřejmě, ráda…,“ přikývla Leela.

	„Dověděl jsem se mimochodem něco o princi Kintuovi. Mohlo by to mít také význam.“ Hopkins si odkašlal. „Mrs. Binghamová mi vyprávěla, že Mr. Pargenter, bývalý úředník Indian Civil Service, který nemá nic proti klevetám, ho viděl v ten slavnostní večer vyjít s nějakou dámou z křoví.“ Hopkins zvedl výmluvně obočí. „Kdo byla ta dáma, Mr. Pargenter bohužel ke své velké lítosti nepoznal.“

	„Princ je velice atraktivní muž…“ Victoria měla pocit, že před sebou vidí, jak Kintu stojí na břehu jezera a vypouští sokola, který stoupá k jasné obloze. Hra jeho svalů pod jezdeckým oblekem byla zase přítomná. Vzpomněla si na jeho tělesnou sílu, když jí pomáhal do sedla. Kdybych nemilovala Jeremyho a potkala prince Kintua za jiných okolností, dokázala bych se zamilovat do něho, uvědomila si. Cítila, jak rudne. „Dovedu si představit, že nějaká žena může být k němu přitahována,“ odvětila rozpačitě.

	„Ten klep je patrně bezvýznamný…“ Hopkins si znovu odkašlal. „Důležité by ale mohlo být, že Mr. Pargenter výslovně uvedl, že to křoví, z něhož viděl prince krátce před útokem vyjít, nebylo daleko od místa, kde stál vicekrál.“

	„Je asi hloupé, co řeknu,“ ozvala se nesměle Leela, „nebylo by ale možné, že chtěl někdo zabít prince Kintua, aby se zmocnil jeho dědictví? V tom případě by byl Raghav Chandra jen nájemný vrah. Nebo v případě, že se princ skutečně podílel minulý podzim na atentátu na lorda Elgina, mohl být Chandra najatý i proto, aby ho umlčel jako zasvěcence…“

	„Tyto úvahy nejsou vůbec hloupé,“ usmála se na ni Victoria. „Chandra musel ale počítat s tím, že ho vojáci vicekrálovy strážní jednotky zabijí. Že by spáchal ten útok pro peníze, se mi tedy nezdá příliš pravděpodobné. Navíc na mně princ během vyjížďky vyzvídal. Myslím, že to mluví proti tomu, že ho někdo chtěl odstranit jako dědice a následníka trůnu.“

	„Indové jsou mnohdy velice chudí… Raghav Chandra se mohl obětovat, aby jeho rodina přišla k penězům,“ poznamenala Leela.

	„Možnost že chtěl někdo zabít prince, protože věděl o útoku na lorda Elgina, bychom neměli prozatím pouštět ze zřetele,“ prohlásil Hopkins. „Bylo by dobré zeptat se konstábla Ranjita Singha, je-li mu něco známo o Chandrových rodinných poměrech. To nemůže v žádném případě škodit.“

	„Přeptám se i na to,“ přikývla Leela.

	„Když jste se zmínil o Mr. Pargenterovi, Hopkinsi… Lady Abbingdonová říkala, že přišel do Indie jako velmi mladý, a pokud je jí známo, zúčastnil se potlačení velkého indického povstání…“

	„Díky seznamu hostů v deníku Shimla Times jsem už několik dní o Mr. Pargenterovi věděl a pochopitelně se na něho informoval.“ Hopkins zavrtěl hlavou. „Mr. Pargenter přijel do Indie až v roce 1861, tedy přibližně tři roky po konci povstání. Nějaké spojení mezi ním a Raghavem Chandrou přinejmenším v tuto chvíli nevidím.“

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Požádám tedy sloužící, aby mi zavolali rikšu,“ oznámila Leela nakonec a odsunula kostým Pucka a látkové listy. Venku se mezitím setmělo. Obývací pokoj se zrcadlil v okenních sklech.

	„A já se do večeře uchýlím do svého pokoje a budu se věnovat ornitologickému dílu.“

	Hopkins se zvedl. Jeho ruka zašátrala na okamžik po opěrce křesla, jako by hledal oporu. Ve světle petrolejové lampy připadal Victorii najednou zestárlý, skoro vetchý.

	Hopkins přece nebude nikdy starý…

	Ten pohled ji zasáhl. Musí si s ním promluvit. Než ale mohla něco říct, Hopkins místnost opustil.

	

	ŠESTADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Kůň v panice zařehtal. Když Rameet prošla remízkem poblíž stájí, ležela před ní tréninková plocha. Kintu seděl na mladém hřebci, který vyhazoval a snažil se uprchnout. Jeho tmavá srst se leskla potem. Kůň bojoval vší silou svých svalů proti jezdci, její vnuk ale zůstal zdánlivě snadno v sedle. Měl na sobě tmavohnědé vysoké boty, světlé rajtky a bílou košili s rozepnutým límcem. Rukávy si vyhrnul až k loktům.

	Rameet neměla sklon k přehánění, neřekla také nikdy Kintuovi, že jí ve světle nízko stojícího slunce připadá krásný jako mladý Bůh. Vyzařovala z něho jako z jejího dávno zesnulého manžela a jeho otce velká smyslnost spojená se silou a vysokou inteligencí. Milovala ho hluboce a vroucně, znamenal pro ni víc než všechno ostatní na světě. Zasloužil by si ujmout se svého dědictví v jiné době. Ve století, v němž by se nemusel dohadovat s Brity. Dokud žije a dýchá, nedopustí, aby se mu stalo něco zlého.

	Kintuovi se právě podařilo přimět hřebce chodit krokem po travnatém prostranství. Když spatřil babičku, seskočil a hodil indickému pacholkovi uzdu. Nechal si podat ručník, otřel si pot z obličeje a s utěrákem na ramenou k ní zamířil.

	„Když sem přicházíte v tuto denní dobu, babičko, muselo se stát něco důležitého,“ usmál se na ni.

	„Jak víš, byla jsem na čaji u lady Abbingdonové.“ Pomalu kráčeli stinným lesíkem. Bílé květiny, které rostly mezi kmeny stromů, měly teď bledý tón. „Náhodou jsem zaslechla, jak jistá lady Summerdalová řekla lady Victorii, že jí někoho silně připomíná. Lady Victoria sice tvrdila, že navštěvuje Londýn často a že se určitě setkaly při nějaké společenské příležitosti, mě ale napadlo se lady Summedalové ještě jednou zeptat.“

	„Předpokládám, že jste dokázala paměti té dámy pomoct.“ Princ Kintu se na Rameet vesele díval.

	„Ano. Vzpomněla si, že se lady Victoria úžasně podobá praneteři její přítelkyně, lady Hermione Glenmoragové. Zářivě rudé vlasy a nápadně zelené oči, porcelánová pleť s pihami… Lady Summerdalová si vysvětlovala nápadnou podobu tím, že ta mladá dáma má příbuzné v Německu.“

	„To vysvětlení vás patrně neuspokojilo,“ poznamenal princ suše.

	„Ne, v žádném případě…“ Babička si s ním vyměnila pobavený pohled. „Trochu jsem se vyptávala a lady Summerdalová si se mnou velice ochotně povídala o té praneteři. Její jméno je Victoria Bredonová…“

	Nechali hájek za sebou. Před nimi se prostíral park s terasami zvedajícími se k domu. Vlhká tráva vydávala typickou vůni. Listy starých rododendronů vypadaly ve světle nízko stojícího slunce skoro černé.

	„Tedy i shoda křestních jmen… Nebyl to slavný soudní lékař? Lord Bernard Bredon?“

	„Ano, byl to její otec. Victoria Bredonová je zasnoubena s novinářem Spectatoru.“

	„Hádám, že se jmenuje Jeremy Ryder.“

	„Přesně tak…“

	„A kdo se skrývá za strýcem Victorie Bredonové hrabětem Guldou?“

	„Podle lady Summerdalové nemá Miss Bredonová dobrý vztah se svým dědečkem, vévodou ze St. Aldwynu. Jinak bych si myslela, že ji provází on. Bydlí se starým komorníkem svého otce v bytě u Green Parku v Londýně, což považují lady Summerdalová i lady Glenmoragová za dost skandální. Onen komorník, Stephen Hopkins, často asistoval lordu Bredonovi při kriminálních případech. Domnívám se, že hrabě Gulda je Hopkins.“

	„Pokud je váš předpoklad správný, hraje svou roli opravdu perfektně.“

	„Inu, správný komorník musí mít přinejmenším stejně dobré manýry jako šlechtic.“

	„Miss Bredonová tedy přijela se svým komorníkem do Indie, aby hledala nezvěstného snoubence. Opravdu pozoruhodná mladá dáma.“

	Kintu rád flirtoval, ve skutečnosti ale nebylo pro dámy snadné na něho zapůsobit. Zamiloval se snad její vnuk do Miss Bredonové? Rameet doufala, že tomu tak není. Každopádně bude údajnou komtesu a jejího strýce pozorovat.

	

	Sloužící přinesli talíře se studenou okurkovou polévkou, na které byly vkusně poskládané fialové kvítky a listy brutnáku. Victoria seděla u stolu v jídelně proti Hopkinsovi, který jedl mlčky s šedivou hlavou skloněnou nad talířem. V bezvadně vyleštěných stříbrných svícnech hořely svíčky. V křišťálové váze byly pěkně naaranžované temně rudé, bílé a červené karafiáty. Tady v Šimle se o to starali sluhové, mnohokrát pro ni ale v Londýně vařil a prostíral stůl Hopkins, dbal na to, aby se jí dařilo dobře a nic jí nechybělo. Naslouchal jejím starostem, pomáhal jí, když se dostala do problémů… Mohla se u něho vyplakat…

	„Hopkinsi…“ Victoria položila lžíci vedle talíře. Usilovně se snažila, aby se jí netřásl hlas. Když nebyly okolnosti mimořádné, považoval Hopkins citové výbuchy za nevhodné. „Moc mě mrzí, že jsem na vás vyjela. Máte pravdu. Bylo ode mě nerozumné jít s Leelou na čajovou plantáž. Nedokázala jsem ale zkrátka nečinně sedět, musela jsem něco pro Mr. Rydera udělat. Máte pravdu i v tom, že by Jeremy… že by Mr. Ryder mé jednání určitě neschvaloval. A… Ach Hopkinsi, jsem tak zmatená! Přitom jsem vám hrozně vděčná, že jste mě doprovodil do Indie a že při mně vždycky stojíte. Bez vás bych si připadala úplně ztracená… Můžete mi odpustit?“

	„Nemáte žádný důvod se omlouvat, Miss Victorie.“ Hopkins uhladil neviditelný záhyb na naškrobeném lněném ubrusu. „Překročil jsem hranice. Někdy zapomínám, že sice ještě nejste před zákonem plnoletá, jste ale dospělá mladá dáma, kterou je třeba brát vážně. Je to jen… Vidím vás vyrůstat od chvíle, kdy vám byly čtyři roky. Váš otec byl jako můj syn… Cítím za vás velkou zodpovědnost.“ Hopkinsovy oči se vlhce leskly. Odkašlal si. „Promiňte, obávám se, že jsem kousl do zrnka pepře.“

	„Myslím, že jsem na tom stejně…“ Victoria sklonila hlavu. Bojovala také se slzami. Zároveň měla pocit, že se konečně zbavila těžkého břemene. Ve svorném mlčení vyprázdnili talíře. Sluhové přinesli druhý chod, salát s mangem a avokádem, když se Leela vrátila a zaujala místo u stolu. Victoria se na ni usmála. „Zastihla jste na strážnici konstábla Ranjita Singha?“

	Leela se podívala na Victorii, pak přejela pohledem k Hopkinsovi, jako by chtěla zjistit, je-li nálada ještě napjatá. Se zjevnou úlevou přikývla. „Ano, skončila mu právě služba. Posadili jsme se na lavičku před radnicí a promluvili si.“ Nezrudla Leela trochu? Mladá Indka rychle pokračovala: „Konstábl si je jistý, že ve spisech Raghava Chandry není žádný záznam, že něco držel v ruce nebo nosil prsten. O rodině nebo jiných příbuzných tam není zmínka. Byl rolník a podle daní, které platil, ne přímo chudý, moc bohatý ale také ne.“

	„Je samozřejmě možné, že ten blýskavý předmět – pokud se lady Abbingdonová nemýlí a skutečně existoval – vyklouzl Raghavovi z ruky, když táhli jeho tělo pryč.“ Hopkins se vrátil ke svému důstojnému Já. „Bylo by zajímavé vědět, jestli si ho všimli na oddělení soudního lékařství.“

	„Neznáte se náhodou se soudním lékařem kompetentním pro Šimlu?“ dobírala si ho Victoria. „Díky mému otci máte hodně kontaktů.“

	„Zdejším soudním lékařem je doktor Ambrose Forster, už jsem se informoval. Bohužel jsem se s ním ještě nikdy nesetkal…“

	Victoria krátce přemýšlela. „Mohla bych zítra vyhledat soudní lékařství a tvrdit, že jsem německá novinářka a fotografka, proto se o toho atentátníka zajímám.“

	„Za pokus to stojí,“ přitakal Hopkins.

	Victoria byla nesmírně ráda, že je mezi nimi zase všechno v pořádku.

	

	Leela rozestlala postel a zatáhla závěsy. Victoria by ty úkony provedla samozřejmě sama, Leela to ale považovala za svou povinnost. Hopkins fungoval v Šimle málokdy jako komorník, zdálo se však, že mladá žena převzala jeho pracovní étos.

	„Mockrát děkuju, Leelo,“ řekla Victoria přívětivě. Seděla v županu před toaletním stolkem a kartáčovala si vzpurné vlasy. Ve světle petrolejové lampy zářily ohnivou červení. Leela jí už pomohla při svlékání. „Půjdete si také hned lehnout?“

	„Podívám se ještě trochu do učebnice francouzštiny. Koupila jsem si ji před několika dny na Mallu.“ Leela pověsila na ramínko Viktoriiny šaty, které měla při odpoledním čaji. „Nechci už pracovat jako guvernantka v rodině. Mám v úmyslu ucházet se jednou o místo učitelky ve škole v Kalkatě.“

	„Neplánujete tedy, že doprovodíte mě a…“ Victoria polkla a krátce zaváhala, „… Mr. Rydera do Anglie?“ Jeremy musí být naživu. Bez něho není žádná budoucnost. Připadalo jí ale najednou troufalé mluvit o společné cestě domů. Jako by tím provokovala osud.

	„Mým domovem je Indie. Došlo mi to, když jsem se sem vrátila. A považuju za mnohem smysluplnější vyučovat děti z chudých rodin než ratolesti bohatých. Především pro dívky ze spodních vrstev je pořád ještě velice těžké naučit se aspoň číst a psát,“ prohlásila Leela vášnivě.

	„Budete mi moc chybět. Dejte mi ale vědět, kdybych vám mohla nějak pomoct. Finančně nebo v případě, že budete potřebovat doporučující dopis…“

	„Udělala jste pro mě už tolik!“ bránila se Leela. „A platíte mi víc než dobře…“

	Victoria se rozhodla, že toho nenechá. Protože to ale bylo Leele očividně trapné, změnila téma: „Budete pochopitelně i nadále podporovat indické národní hnutí…“

	„Ano, to taky. Indie si zaslouží samostatnost.“

	„Je vám konstábl Ranjit Singh sympatický?“ Victoria viděla v zrcadle toaletního stolku, že se Leela začala rychle věnovat hromádce ručníků, které ležely na židli vedle mosazné sedací vany.

	„Je velmi milý a zdvořilý. Člověk si s ním může dobře popovídat. Je opravdu vzdělaný. Pracuje ale pro vládu Britské Indie a pro tajné oddělení Scotland Yardu…“

	„To by neměl být nepřekonatelný problém. Mr. Ryder je také příslušníkem tajného oddělení a já aktivně spolupracuji se sufražetkami. Měli jsme a máme kvůli tomu problémy, dokázali jsme je ale vždycky vyřešit. Jestli se vám konstábl líbí, měla byste mu dát šanci.“

	„Nebudete-li mě už potřebovat, ráda bych se vzdálila, Miss Victorie.“

	„Ano, samozřejmě, jen jděte…“

	Když Leela uprchla z pokoje, potlačila Victoria úsměv. Leela bude ještě potřebovat čas, aby překonala Sumatovu smrt. Je ale hezké, že se pro ni už rýsuje nová láska.

	Victoria si stočila vlasy v týle do volného uzlu a svlékla župan. Potom vstoupila do sedací vany. Položila si hlavu na její okraj, zavřela oči a užívala si teplé vody.

	Jeremy, který jí ve své ložnici v Camdenu rozpustil vlasy… Jeho ruce, které laskaly její tělo a rozdmýchaly v ní oheň… Jejich ústa spojená v polibku, který požadoval stále víc a víc… Její touha, trýznivá a krásnější než vše, co dosud zažila…

	Ne, je nepředstavitelné, že by ta noc byla poslední, kterou spolu strávili. Že by se už Jeremymu neoddala a nebyla s ním jedno tělo. Už nikdy, zcela jím naplněná, vedle něho neusnula.

	Victoria otevřela oči a rychle se houbou umyla. Když vystoupila zabalená do ručníku z vany, roztřásla se zimou. Za okny pokoje bylo slyšet šustění cedrových větví. V zahradě nebo okolí vydalo nějaké zvíře zvláštní, skoro naříkavý zvuk.

	Kde může Jeremy být a jak se mu vede? Jak ho má najít? Najednou začala mít z té obrovské cizí země strach.

	

	SEDMADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Ruku v ruce s Jeremym opustila Victoria chrám Táry Déví. Jeremy byl zase s ní. Bohyně její obětní dar přijala. Venku před vchodem se objali.

	„Miluju tě,“ zašeptal Jeremy.

	Jeho rty přejely po jejích tvářích a položily se jemně a zároveň žádostivě na její ústa. Victoria s ním chtěla splynout v polibku, když ji polekal pohyb na mýtině. Stál tam princ Kintu v tmavém indickém obleku. Modrý diamant na jeho turbanu zářil jako studený plamen. Teď zvedl princ ruku. Zlý panovačný mág, kterého poslouchaly živly.

	Ne, ne, prosím ne… chtěla Victoria vykřiknout, přes rty jí ale nepřešla ani hláska. Obloha potemněla. Zvedl se prudký vítr. Rachotily hromy, země se otřásala. Stromy praskaly, zdi chrámu pukaly. K Jeremymu se přihnala gigantická vodní stěna, která ho strhla s sebou.

	

	Victoria se vyděšeně probudila. Štěrbinami žaluzií prosvítalo ranní světlo. Koupala se v potu. Z postele ji vyhnalo silné nutkání zvracet. Tak rychle, jak jí to bolavý kotník dovolil, běžela na toaletu, kde začala dávit. Chvíli se choulila na podlaze, pak se po mycím stolku vytáhla na nohy a dovlekla k posteli.

	Ataky nevolnosti ji trápily už déle než dva měsíce. Musí jít konečně k lékaři.

	Znovu zavřela oči a usnula. Když se probudila, věřila na okamžik, že Jeremy leží vedle ní.

	Jeremy…

	Victoria se náhle vzpřímila. Déle než dva měsíce? Její nevolnost začala potravinovou otravou krátce po Jeremyho odjezdu. Na lodi do Indie se jí pak dělalo opakovaně zle, přestože netrpěla mořskou nemocí. Co když je příčina jiná?

	Srdce se jí při tom pomyšlení rozbušilo… Byla rychle podrážděná, což u sebe neznala. Fáze, kdy nemohla pozřít skoro žádné jídlo, se střídaly se záchvaty vlčího hladu. Nemohla se zbavit pocitu, že jí vlastní tělo začalo být cizí… A kdy měla vlastně naposledy menstruaci? Existovalo jen jedno přijatelné vysvětlení všech těchto příznaků.

	Byla vždycky tak pyšná, že zná pochody ženského těla, protože její otec byl lékař. Přesto už několik týdnů zavírá oči před tím, že je těhotná.

	„Jeremy, já… nosím v sobě naše dítě,“ zašeptala.

	Do strachu o Jeremyho se vmísila ohromná radost. Stane se začátkem příštího roku matkou. Udělá vše pro to, aby s ní mohl otec jejího dítěte to velké štěstí sdílet.

	

	Když přišla Victoria dolů, seděli Hopkins a Leela u snídaně. Očekávala nějak, že se svět změní, jakmile se dověděla, že je v jiném stavu. Všechno ale bylo jako obvykle. Vyhlédla oknem do prosluněné zahrady. Indický zahradník zaléval trávu. Další zaměstnanci pleli záhony. V určité vzdálenosti seděla na zdi opice. Za uchem měla květinu a pokukovala po domu, jako by jen čekala na příležitost, kdy bude moct vniknout dovnitř. V keřích cvrlikali ptáci. Z kuchyňské budovy bylo slyšet hlasy a bouchání hrnců.

	Jako vždy, když nebyl nablízku žádný sloužící, vklouzl Hopkins do role komorníka a odsunul jí židli. „Čaj, Miss Victorie?“

	„Ano, ráda.“

	Opravdu měla velkou chuť k jídlu. Naložila si už na talíř míchaná vajíčka a pečená rajčata. Sáhla po toastu a namazala si krajíček máslem.

	„Je krásné, že se vám vrátil apetýt…“

	„Taky si myslím…“ Musí teď přece jíst za dva.

	„Dnes ráno tak záříte, Miss Victorie,“ usmála se Leela.

	„Cítím se prostě dobře.“

	Jednou těm dvěma o těhotenství poví, nejdřív by se to měl ale pochopitelně dovědět Jeremy.

	„Napadlo mě, že bych se dnes mohl vydat jako ornitolog na tu čajovou plantáž a zjistit něco o mladíkovi, který před vámi utekl, Miss Victorie,“ chopil se Hopkins opět rozvážně slova. „Samozřejmě jen v případě, že s tím budete souhlasit.“

	„Ano, jistě, jen jděte,“ přikývla Victoria. „Pro jistotu si ale s sebou vezměte zbraň. Já, jak jsem včera večer řekla, zkusím štěstí na oddělení soudní medicíny.“

	„Jestli mě tam nepotřebujete, budu pokračovat v šití kostýmu.“ Leela si také namazala toast máslem a jahodovou marmeládou.

	„Poradím si sama, klidně zůstaňte tady, Leelo.“

	Victoria se v duchu usmála. Nutně teď potřebovala čas sama pro sebe, aby tu velkou novinu zpracovala.

	

	Victoria vystoupila na Mallu z rikši a odměnila kulie. Soudní lékařství nebylo odsud příliš daleko. Indičtí metaři rychle uklízeli chodníky a vozovku, protože podle verdiktu vlády nebudou smět na Mall v následujících hodinách vstoupit, aby nenarušili evropskou atmosféru. I kuliové, kteří se nechávali najímat jako nosiči zavazadel, dodávali poslední balíky a zboží do obchodů. Jich se zákaz týkal také.

	Opravdu rozumím Leelinu hněvu na nás Brity. Chováme se v jejich zemi jako páni, pomyslela si Victoria. Musela si při té příležitosti přiznat, že i ona přijímá s naprostou samozřejmostí služby kuliů a sloužících. Určitě bylo zapotřebí několika mužů, aby nanosili vodu pro její včerejší teplou koupel, ohřáli ji a přinesli do jejího pokoje.

	Victoriinu pozornost upoutala výloha, ve které stála bíle nalakovaná kolébka. Baldachýn měl lákavý vzor vytvořený z malých slonů, okraj korpusu a nosnou konstrukci zdobily umělecké dřevořezby. Na bílé dětské židličce a stolku, který k ní patřil, spočívaly vlněné a kožené botičky. Mezi nábytkem byly naaranžované dětské čepečky a kojenecké oblečení zdobené krajkou a stužkami. Victoria se přistihla při přání uplést pro dítě bačkůrky nebo kabátek, okamžitě si to ale rozmyslela. Nikdy nedělala dobrovolně ruční práce, neměla pro to také sebemenší talent. Navíc by Hopkins okamžitě pojal podezření.

	Ve výkladní skříni se objevil odraz rikši jedoucí po Mallu. Seděla v ní starší dáma oblečená v elegantním letním plášti barvy holubičí šedi, která vypadala jako prateta Hermione.

	Prateta Hermione…?

	Victoria se znepokojeně otočila. Spatřila už ale jen velký, bohatou šedou stuhou zdobený klobouk, než rikša odbočila do postranní ulice.

	Prateta Hermione by byla bez sebe, kdyby se dověděla o jejím nemanželském těhotenství. Pravděpodobně si s ní proto její podvědomí zahrává. Ne, v Šimle se naštěstí nedá s lady Glenmoragovou počítat.

	

	Oddělení soudní medicíny se nacházelo v budově nedaleko telegrafního úřadu. Malá věžička a okna s lomenými oblouky vyvolávala ve Victorii asociaci kostela. Nezbavila se toho pocitu ani uvnitř, protože pilíře stropu nesly sloupy. Na soudním lékaři doktoru Ambrosi Forsterovi nebylo ale bohužel nic z laskavého kněze. Jeho šedě melírované vlasy byly pečlivě učesané na pěšinku, knír dokonale přistřižený. Rázná mluva a držení těla prozrazovaly bývalého autoritativního vojenského lékaře, který se rozhodně nenechá pohnout k poskytnutí informací flirtem a hlubokým pohledem jejích zelených očí. Ještě předtím, než mu Victoria v jeho kanceláři přednesla svou záležitost, věděla, že jí každou prosbu zamítne.

	Doktor Forster se na své dřevěné otočné židli opřel. Přiložil špičky prstů obou rukou k sobě, jako by měl co do činění s obzvláště nechápavou žákyní.

	„Slečno! Nebo bych měl raději říkat komteso? Se zástupci tisku zásadně nemluvím. S novinářkami patřícími navíc k jinému národu, které chtějí uspokojit přehnanou senzacechtivost v případě pokusu o atentát, už vůbec ne…“

	„Ale…“ Victorii bylo jasné, že to nemá smysl, nechtěla se ale prostě vzdát.

	Z vedlejší místnosti se ozval vyděšený výkřik. Doktor Forster zaklel, vyskočil a spěchal ven.

	Zní to, jako by mrtvý právě oživl, pomyslela si Victoria pobaveně.

	Potom ucítila pach karbolu. Díky jejímu otci jí byl od dětství známý. I medicínské kresby lidského těla na stěnách a sádrový model břišní dutiny, z něhož se daly vyjmout jednotlivé části, takže byly vidět za nimi ležící orgány, v ní probudily vzpomínky. Otec vždy trpělivě odpovídal na všechny její otázky a naučil ji, že se nemusí mrtvého těla a tlení bát. Naopak. Rozklad byl pro něho chemický proces, který má svou vlastní krásu.

	„Koukejte se sebrat, Millere!“ slyšela Victoria zařvat doktora Forstera. „To, co se tam v rohu plazí, je neškodný ptyas, žádná jedovatá kobra nebo zmije.“

	Indické realitě opravdu nelze v Šimle uniknout. I když se moji krajané tolik snaží…

	Victoria se v duchu usmála. Objevila mezi lékařskými knihami jednu, která měla na hřbetu jméno doktor Bernard Bredon. Vstala a vyndala ji z regálu. Bylo to pojednání o rozdílu lidské a zvířecí krve na místech činu. Na přední stránce četla Věnováno mé dceři Victorii. Stáhlo se jí hrdlo. Vůbec nevěděla, že jí otec tu práci věnoval. Musí se na to zeptat Hopkinse.

	„S mladými lékaři z Anglie je opravdu soužení.“ Doktor Forster se vrátil a spatřil knihu ve Victoriiných rukách. „Co vás to napadá, slečno, přehrabovat se v mých učebnicích? Dejte ten svazek okamžitě zpátky a zmizte!“

	„Já… Omlouvám se… Znala jsem ale doktora Bredona. Jsem příbuzná jeho zesnulé německé manželky…“

	„Vzpomínám si, že byl ženatý s německou šlechtičnou. Skonala brzy, že? Nějaká tragická záležitost…“ Obličej i hlas doktora Forstera byly najednou mírnější.

	„Ano, zemřela velmi mladá,“ přikývla Victoria.

	„Slyšel jsem v Dillí přednášky doktora Bredona. Lord a syn vévody… Nejdřív jsem si myslel, že to bude nějaký floutek. Byl dost nekonvenční, ale velice chytrý. Konal brilantní práci. Vděčím jeho přednáškám za mnohé.“ Doktor Forster se na Victorii ostře podíval. „To ale rozhodně neznamená, že s vámi budu mluvit o atentátu na vicekrále. Ušetřete si námahu.“

	Victoria se nenechala zmást. „Jedna dáma, která se zúčastnila oslavy, mi včera řekla, že zahlédla na ruce nebo v dlani atentátníka něco lesklého,“ pronesla lhostejná k mrazivým slovům lékaře.

	„Řekl jsem, abyste odešla.“ Doktor Forster ukázal na dveře.

	„V policejních záznamech není o ničem takovém ani zmínka.“

	Soudní lékař se zarazil. „To je nesmysl…,“ uklouzlo mu.

	„Raghav Chandra tedy držel něco v ruce…“

	„Odkud máte tu věc s policejními akty? Něco jste si vymyslela.“

	„Ne, vím to ze spolehlivého pramene. Někdo se musel postarat, aby byly informace a důkazní materiál ze spisu odstraněny nebo se do něho vůbec nedostaly.“ Victoria vydržela zlostný pohled doktora Forstera. „Řekl jste právě, že si moc vážíte přednášek doktora Bredona. Ten by to tak nenechal. Prošetřil by to. Jde o prsten?“

	Doktor Forster si povzdechl. „Ano, zlatý prsten zdobený velkým zeleným polodrahokamem.“

	„Mužský nebo ženský?“

	„Slečno…“ Victoria se na muže mlčky dívala. „Jste opravdu stejně tvrdohlavá jako doktor Bredon.“ Patolog provedl rezignované gesto. „Mně by ten prsten nebyl, většina Indů je ale dost drobná. Chandra ho měl navlečený na malíčku pravé ruky.“

	

	Hopkins byl oblečený v lehkém tvídovém obleku. Na hlavě měl tvídovou čepici, na krku zavěšený dalekohled, který patřil ke standardní výbavě ornitologa. V jeho kožené tašce se však nenacházely žádné mapy a odborné knihy, nýbrž pistole. Na okraji lesa se zastavil a namířil dalekohled na čajovou plantáž a shluk chýší, jako by tam vyhlížel nějakého vzácného ptáka.

	Byl hrozně rád, že se s Victorií – Hopkins si výjimečně dovolil myslet na ni velice osobním způsobem – usmířili. Ano, byl někdy přehnaně starostlivý. A moc dobře věděl, že Victoria nenávidí, když jí někdo poroučí. Hádala se kvůli tomu už mnohokrát s Mr. Ryderem. On ji ale miloval, jako by byla jeho vnučka, a nikdy by si neodpustil, kdyby se jí něco stalo.

	Ze stromu u čajové plantáže vzlétl pták s červenýma očima, jehož hnědé peří bylo poseté bílými tečkami. Je to snad samička indické koely? Normálně se kukačky v takové výšce najít nedaly. Hopkinsovo srdce se rychle rozběhlo. Ale ne, není čas oddávat se zálibě. Musí splnit úkol.

	Pomalu přešel cestu, která vedla od čajové plantáže k silnici do Šimly. Chlapec z chýše slyšel v noci, kdy Mr. Ryder zmizel, řehtat koně, vyvolal si v paměti. Jezdec se určitě vydal po této pěšině, nikoli po úzké, hrbolaté stezce mezi stromy, po níž se dostal k plantáži a která skýtala ve tmě velice špatnou viditelnost.

	Na čajové plantáži se Hopkins každou chvíli zastavil a zvedl kvůli maskování dalekohled k očím. Cítil, jak se na něho upírají pohledy pracovníků a rychle putují dál, když se k nim obrátil. Chýše tu stály opuštěné v dopoledním slunci. Mezi kameny doutnaly zbytky ohně. Opatrně zaklepal na jedny dveře.

	„Je tady někdo? Mohl bych dostat sklenici vody?“ zvolal hindštinou.

	Nikdo mu neodpověděl, on ale přesto vstoupil. Jednal by tak skoro každý z jeho krajanů. Ne že by Hopkins schvaloval takové špatné manýry, teď si ale řekl, že účel světí prostředky.

	Spatřil nuznou místnost s lůžkem, jež tvořily deky naskládané na hliněné podlaze. Bylo tam nízké, zděné ohniště bez odvodu kouře. Na polici stálo hliněné nádobí a několik plechových hrnců. Hopkins otevřel pletenou truhlu. Mezi skrovným oblečením obyvatel nenašel nic, co by mu mohlo pomoct.

	V sousední chýši se také nikdo nezdržoval. I tady sestávalo zařízení jen z životně důležitých předmětů. Hopkins ji rychle prohledal.

	„Mohl bych dostat sklenici…?

	Otevřel dveře další chatrče a uprostřed věty zmlkl. Na podlaze seděl v podřepu hubený mladík oblečený jen v bederní roušce. Když spatřil Hopkinse, rychle vyskočil. Něco mu vyklouzlo z ruky a dopadlo to na zem přímo před nohy příchozího.

	Mladý muž couvl. Když Hopkins viděl, co mu upadlo, měl pocit, že nemůže věřit vlastním očím. Byla to fotografie mladé ženy. Na hlavě měla slaměný klobouk a usmívala se do objektivu fotoaparátu. Na jejím nose byly jasně vidět pihy.

	Miss Victoria… Je to nepochybně ona…

	Na okraji snímku se nacházely malé tmavé skvrny jako od zaschlé krve.

	Nějaký pohyb přiměl Hopkinse vzhlédnout. Mladý Ind po něm s nožem v ruce skočil.

	Ó Bože, proč mě nenapadlo mít na dosah pistoli?

	Hopkinsovi se podařilo útok odrazit, mladík ho ale strhl k zemi, pevně ho držel a svíral mu hrdlo. A pak Hopkins viděl, jak zvedl ruku, ve které držel nůž.

	V následujícím okamžiku na něho dopadla čepel.

	

	OSMADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Victoria se otáčela před zrcadlem ve své ložnici. Kostým Pucka byl už skoro hotový. Látkové listy v zelených, hnědých a načervenalých barevných odstínech tvořily na spodničce sukně silné vrstvy.

	Barvy jako lesní podrost za pozdního léta…

	Zdálo se jí, že přímo cítí trpký odér listí a sladkou vůni zralého ovoce. Přiléhavý živůtek byl stejně jako rukávy ušitý z tmavě zeleného hedvábí. Na lem, který končil těsně pod lokty, našila Leela další listy, jež sahaly až k zápěstím. Lemovaly i hluboký, kulatý výstřih u krku a byly nastrkané mezi červené bobule na ozdobě hlavy z větví.

	„Ten kostým je skutečně překrásný,“ otočila se Victoria k Leele. „Moc děkuju.“

	„S vaší světlou pokožkou a rudými vlasy vypadáte jako lesní žínka,“ opětovala Leela její úsměv. Jaká škoda, že mě Jeremy v těch šatech nemůže vidět! pomyslela si Victoria. Připadala bych mu v nich také hezká? Jeremy…

	Hrozilo, že náznak její dobré nálady vyprchá.

	Vyprávěla Leele o rozhovoru s doktorem Forsterem. Pro někoho musel být prsten, který nosil Raghav Chandra na malíčku, natolik důležitý, že podstoupil riziko a odstranil ho ze spisů.

	„Podle konstábla Ranjita Singha pracují kromě něho pro policii i další Sikhové. Jeden z nich může ve službách prince Kintua a mahárání Rammet Kaur stát za tím a mít to na svědomí,“ pronesla Victoria zamyšleně. „Nebo někdo, kdo disponuje penězi, mocí a vlivem, podplatil nějakého policistu. Sir Antony Palmer to všechno jako guvernér Paňdžábu a Barmy má a žije v zemi už tak dlouho, že se jeho a Chandrovy cesty mohly někdy zkřížit. Musíme se pokusit zjistit o něm víc.“

	„Raghav Chandra nebyl bohatý, jak jsem řekla…“ Leela urovnala listy a znovu si Victorii zkoumavě prohlédla. „Prsten se vsazeným polodrahokamem je velmi drahý. Nechápu, jak si ho mohl dovolit.“

	„Tu otázku jsem si už položila také… Je v Indii běžné nosit prsteny na malíčku?“

	„Vlastně jen v případě, že je někdo má už na všech ostatních prstech.“

	„Možná patřil původně nějaké ženě a Raghav Chandra ho na jiný prst nemohl navléknout,“ nadhodila Victoria. „Což nám ale taky nepomůže dostat se dál.“

	„Ne, protože na to bychom potřebovali vědět, kdo byla ta žena a jaký vztah byl mezi ní a Chandrou… Kde jen vězí Hopkins?“ Leela sundala Victorii korunu a opatrně jí pomohla z šatů. „Nemyslíte si taky, že by se měl pomalu z té čajové plantáže vrátit?“

	Hopkins se vydal na cestu přibližně ve stejnou dobu jako Victoria. Teď bylo po poledni. Victoria zaváhala. „Možná objevil na plantáži nějakou stopu a jde po ní,“ řekla. „Nebo vzbudilo jeho pozornost něco v Šimle. Hopkins dokáže být velmi tvrdošíjný. Ale máte pravdu. Jestli nebude zpátky do svačiny, měly bychom ho začít hledat.“

	

	Sloužící bohatě prostřeli stůl v jídelně k čaji. Byly tam vdolečky, marmeláda, sendviče a koláčky, což by Hopkins určitě schvaloval. Pořád ještě se ale nevrátil. Victoria si začínala dělat starosti. I Leela byla znepokojená. Neznala Hopkinse dlouho, očividně k němu ale chovala velkou náklonnost.

	Victoria vypila půl šálku čaje a přinutila se sníst sendvič. Potom zazvonila na sloužícího. Chtěla ho požádat, aby zavolal rikšy pro ni a Leelu. Uznávala, že bude lepší, když tu čajovou plantáž už nenavštíví, navíc měl zbraň u sebe Hopkins. Rozhodla se však, že pojede s Leelou na policejní stanici a promluví si s konstáblem Ranjitem Singhem. Pak se uvidí.

	„Memsáhib…“

	Mladý sluha se jí uklonil. V tom momentě zaslechla Victoria z haly Hopkinsův hlas.

	Díkybohu se v pořádku vrátil…

	Její úleva se ale změnila v leknutí, když Hopkins vstoupil do jídelny. Límec tvídového žaketu měl natržený, tvář odřenou a pravou ruku obvázanou.

	„Mr. Hopkinsi…!“ vykřikla Leela.

	Co však znepokojilo Victorii nejvíc, byl ustaraný pohled, který na ni Hopkins vrhl. Zdálo se jí, že čte v jeho očích i strach a smutek. Měla pocit, že se jí svírá hruď, že nemůže dýchat.

	„Děkuji, už vaši pomoc nepotřebuju,“ nutila se ke klidnému tónu. Připadalo jí, že trvá hrozně dlouho, než sluha vyklouzl z místnosti a Hopkins usedl k ní a Leele. „Co se stalo, Hopkinsi?“

	„V jedné chýši na čajové plantáži jsem narazil na mladého muže, který před vámi utekl.“

	„Jak si tím můžete být tak jistý?“

	Hopkins si odkašlal. „Mějte ještě okamžik strpení, prosím. Chci vyprávět popořadě, co se přihodilo. Ten muž mě napadl nožem a srazil k zemi. Ubránil jsem se mu a udeřil ho hliněnou nádobou tak silně, že ztratil vědomí. Potom jsem ho spoutal a s namířenou pistolí odvedl na silnici do Šimly. Zastavil jsem tam volské spřežení, které nás zavezlo k budově radnice na policejní služebnu za konstáblem Ranjitem Singhem… Je přece oficiálně pověřený vyšetřit zmizení Mr. Rydera, proto jsem neváhal…“

	Ačkoli se Hopkins ocitl v ohrožení života, mluvil tak klidně, jako by přednášel některý z receptů Mrs. Ellinghamové. Něco před ní ale tají… Znala ho příliš dobře.

	„Co mi zamlčujete, Hopkinsi?“ Victorii připadalo, jako by se na to ptala jiná osoba.

	„Když jsem vstoupil do té chatrče, držel mladík ‒ jeho jméno je mimochodem Juggal Khanna – v ruce vaši fotografii. Máte na ní slaměný klobouk…“

	„Mou fotografii? Se slaměným kloboukem? To musí být momentka, kterou udělal jednou Mr. Ryder. Nosil tu fotografii pořád u sebe v náprsní tašce.“

	„Juggal konstáblu Singhovi přiznal, že v noci zmizení Mr. Rydera slyšel z lesa výstřely a ržání koně. Druhý den ráno okraj lesa prohledal. “ Hopkins zvedl v bezmocném gestu ruce. Bylo na něm jasně vidět, jak těžké je pro něho pokračovat. „Juggal tam našel v houští náprsní tašku. Ležela v trávě nedaleko velké kaluže zaschlé krve. Vzal si ji. Tvrdí, že zločin, k němuž tam očividně došlo, nenahlásil, protože se obával, že ho policie z něho obviní. Podle mého mínění měl spadeno na peníze v náprsní tašce. Buď jak buď… Objevil vaši fotografii, Miss Victorie, a zamiloval se do vás. Včera vás spatřil s Leelou a vy jste se za ním rozběhla. Ujišťoval konstábla, že mě nechtěl zabít. Byl jen bez sebe strachem, když jsem ho našel s tím snímkem, že bude obviněn z vraždy.“

	Victoria cítila, jak se Leelina ruka položila na její.

	„Po Juggalově výslechu se konstábl Singh vydal s dalšími policisty na čajovou plantáž. Já je doprovázel. Prohledali bezprostřední okolí místa, kde Juggal narazil na náprsní tašku Mr. Rydera a zaschlou krev. Aspoň tam…,“ Hopkins se krátce odmlčel, „… se nedaly najít žádné známky, že by tu někdo nedávno zahrabal mrtvolu.“

	„Možná byl Mr. Ryder odvlečen a podlehl někde těžkým zraněním. Nebo je pohřbený hlouběji v lese…“ Victoria to říct nechtěla. Slova se jí drala z úst sama.

	„Tak nesmíte uvažovat.“ Hopkinsův hlas měl prosebný spodní tón.

	Victoria vstala. Chtěla už jen pryč z tohoto pokoje, pryč od Hopkinse a Leely. Pryč z toho domu, z té zatracené Šimly. Na místo, kde by našla Jeremyho. Přitiskla by se k němu, skryla hlavu na jeho prsou a on by ji pevně držel.

	Leela rychle vyskočila a chtěla Victorii podepřít, ta ale její paži odstrčila. Toužila být s Jeremym sama. Hrudní koš jí sevřela těžká obruč a nemilosrdně ho drtila. Najednou se jí nedostávalo vzduchu. Pak se jí zatmělo před očima a omdlela.

	

	Stalo se něco hrozného…

	Část Victorie to věděla ještě dřív, než se úplně probudila. Přála si, aby mohla zůstat ležet se zavřenými víčky a nepustila k sobě nikdy to, co na ni číhá, až plně nabude vědomí. Zvuk a pach hořící zápalky ji ale přiměl, aby proti své vůli otevřela oči.

	Hopkins zapálil svíčku. Za okny se stmívalo, obloha byla temně modrá a posetá prvními hvězdami. Větve cedrů se před ní zvedaly černé a střapaté. Hopkins zatáhl žaluzie a usedl do proutěného křesla vedle postele. Jednou nebo dvakrát, když byla jako dítě nemocná, se otec s Hopkinsem v noci u jejího lože střídali.

	„Hopkinsi…,“ zašeptala Victoria.

	„Je krásné, že jste přišla k sobě, Miss Victorie…“ Hopkinsův ustaraný pohled usvědčoval nadšený tón jeho řeči ze lži. „Považovali jsme s Leelou za vhodné zavolat lékaře. Doktor prohlásil, že nehrozí nebezpečí. Doporučil nám, abychom vás nechali odpočívat, až se sama probudíte.“ Předklonil se a pohladil jí ruku. „Jak jsem už řekl, Miss Victorie, nesmíme se vzdávat naděje.“

	„Hopkinsi, já… já jsem… těhotná…“ Victoria se mu prostě musela svěřit.

	„To jsem už skoro předpokládal,“ usmál se na ni.

	„Odkud jste věděl…?“

	„Inu, častá nevolnost a vaše podrážděnost. Normálně jste velice vyrovnaná. Měl jsem přece syna, Richarda… Pamatuju si moc dobře dobu, kdy byla moje zesnulá manželka v naději.“ Hopkinsův pohled se upřel na imaginární bod v dálce, jako by se jeho myšlenky zatoulaly do minulosti. Pak se znovu otočil k Victorii. „Jsem pevně přesvědčený, že Mr. Ryder uvidí své dítě vyrůstat.“

	Jeremy… Určitě by byl dobrý otec. Po obličeji jí přelétl úsměv. Co by dala za to, aby měl Hopkins pravdu. „Mluvila jsem dnes ráno s doktorem Forsterem…,“ řekla, když ji zase dostihla realita.

	Hopkis přikývl. „Vím o té rozmluvě. Leela mi všechno vyprávěla. I o závěrech, které jste z toho vyvodila.“

	„Musím při tom karnevalu bezpodmínečně navázat rozhovor se sirem Antonym Palmerem.“

	Victoria věděla, že má cíl, který ji uchrání toho, aby propadla zoufalství. Bez ohledu na to, co se stane, nikdy se nevzdá naděje.

	

	DEVĚTADVACÁTÁ KAPITOLA

	

	Victoria a Hopkins vystoupili před rezidencí vicekrále ze svých rikš. Patřili k posledním hostům, kteří dorazili. Krátce předtím, než se vydali na cestu, vnikly do přízemí domu zase opice. Hopkins sáhl po pušce a snažil se je zahnat.

	Poprvé od jejich příjezdu do Šimly bylo velké dusno. Mraky visely nízko na setmělé obloze a ohlašovaly déšť, vzduch byl nasycený a těžký pachy. Dokonce i hořící dřevo a uhlí z ohňů na tržišti bylo v britské části Šimly cítit.

	

	Victorii bylo celý den bídně. Dýchání jí působilo potíže, jako tak často, když byla rozrušená. Naštěstí jí Leela obvázala vymknutý kotník. Dostala od jedné z pomocnic v kuchyni mast, která dokázala pravé divy. Victoria už skoro neměla bolesti.

	Victoria s Hopkinsem podali indickým sloužícím u vchodu pozvánky. Hopkins se proměnil v římského senátora. Nesl svou tógu s velkou důstojností. Kdyby existoval stroj času, který by ho dopravil do doby starověkého Říma, mohl by klidně zaujmout místo v senátu, pomyslela si Victoria. Se stříbřitě šedivými vlasy, distingovanými rysy obličeje a umírněnými pohyby byl přímo ztělesněním patricije. Hopkins nebyl jediný římský šlechtic, i jiní muži se rozhodli pro tuto velice jednoduchou masku, byl ale zdaleka nejpůsobivější.

	V hale a sousedním reprezentativním salonu, z něhož byl vynesen nábytek, panovala tlačenice. Victoria se po Hopkinsově boku prodírala davem. Bylo tam zastoupeno několik Julií, aspoň Victoria předpokládala, že mladé ženy s rozpuštěnými vlasy a ve středověkých šatech chtěly představovat Julii. I pár Romeů se tam dalo podle oblečení poznat. Muž se začerněným obličejem hrál Othella. Jeho průvodkyně Desdemona si děsivě a demonstrativně uvázala kolem krku šátek, vražedný nástroj, jímž ji žárlivý manžel v tom divadelním kusu uškrtil. Mezi hosty se prohánělo mnoho elfů každého věku a pohlaví, navíc dva nebo tři tesaři a truhláři, postavy Poříze a Fortela ze Snu noci svatojánské. Kolem se plížil hrbatý král Richard kující pikle. Několik mužů převlečených za strašidla ztvárňovalo Hamletova ducha. Mezi těmi všemi se pohybovalo mnoho hostů, jejichž masku nedokázala Victoria jednoznačně přiřadit postavám z Shakespearových her.

	Strop byl potažený tmavomodrou textilií ozdobenou hvězdami, což vyvolávalo pohádkový dojem. U zdí byla nařasena zelená látka s namalovanými stromy, které měly představovat les. Celá scenérie připadala Victorii úplně neskutečná. Na plíce jí uléhaly těžké vůně dámských parfémů. Přinutila se klidně a pravidelně dýchat. Naštěstí byly prosklené dveře dokořán otevřené a staraly se o přísun čerstvého vzduchu. Venku v parku hořely pochodně, na stromech a keřích visely barevné lampiony. Stejný pohled se musel nabízet hostům večer v den atentátu.

	Z terasy přišli do salonu mahárání a princ Kintu. Mahárání zpozorovala Hopkinse a Victorii a zamířila k nim. Tmavé vlasy jí splývaly až k bokům. Obličej měla výrazně nalíčený, ustrojená byla v hrubém a roztrhaném obleku. Zvolila postavu čarodějnice z Macbetha.

	A princ Kintu…

	Victorii najednou úplně vyschlo v ústech. Jeho černý turban a plášť byly zdobené blesky z pozlaceného kovu nebo dokonce ryzího zlata. Byl to Prospero, vévoda a kouzelník z Bouře. Pocítila opět hrůzu ze svého děsivého snu, ve kterém se na rozkaz prince Kintua zvedne vodní stěna a strhne Jeremyho s sebou.

	Princ se jí hluboce uklonil. Victoria si byla zase až příliš vědoma jeho tajemného, erotického vyzařování.

	„Lady Victorie, jste opravdu půvabný Puck,“ usmála se na ni mahárání. „A vy, hrabě, jste ztělesněním římského patricije. Mnohem víc než dobrý lord Minto.“ Ukázala hlavou doprostřed sálu, kde se zdržoval vicekrál s manželkou. Lordovy řídké vlasy zdobil vavřínový věnec. Zcela jasně se rozhodl být Caesarem z Julia Caesara, zakroucený knír se k té roli ale příliš nehodil. Jeho choť zvolila masku matrony.

	„Mám vás přestavit Jeho Excelenci?“ Mahárání se tázavě podívala z Hopkinse na Victorii.

	„Budeme moc rádi, kněžno,“ odpověděl Hopkins za svou společnici. „Volbou svého kostýmu dokazujete humor.“

	„Většina přítomných mě tak jako tak považuje za nebezpečnou čarodějnici,“ zasmála se.

	Před nepříliš dlouhou dobou by Victorii taková sebeironizující odpověď pobavila. Teď si nebyla jistá, jestli není dvojsmyslná.

	Když kráčeli davem k vicekráli a jeho manželce, rozhlížela se Victoria ve velkém salonu po siru Antonym. Nakonec ho objevila ve skupince u jeho bratra a lady Abbingdonové. Vrchní díl oblečení a kalhoty měl ušité z tmavého sametu, v podpaží svíral tlustou knihu.

	Proboha…

	Ačkoli na to byl ve skutečnosti moc starý, rozhodl se být Hamletem… Lady Abbingdonová s rozpuštěnými světlými vlasy oblečená do středověkých šatů představovala Julii, jak oznámila Victorii už při setkání u čaje. Lord Abbingdon měl na sobě drátěnou košili a na bocích opasek s mečem. Victoria předpokládala, že jde o Jindřicha V. Princ Kintu se k ní sklonil.

	„… protože jsou to vaše myšlenky, které teď musí zdobit naše krále. Nosíte je sem a tam, přeskakujete časy a měníte výdobytky mnoha let v přesýpací hodiny,“ pošeptal jí do ucha slavný výrok z divadelní hry. Že by přece jen uměl číst myšlenky? „Jindřich V. je aspoň k poznání. U mnoha postav musí člověk hádat, co vlastně představují. Měly by si připevnit cedulky se jmény příslušných rolí,“ usmál se.

	„Máte naprostou pravdu…“ Victoria se přinutila opětovat úsměv.

	„Vaše Excelence lorde Minto, lady Mintová… Smím vám představit hraběte Stephana Guldu a jeho neteř komtesu Victorii z Hohensteinu?“ Stáli před vicekrálem a jeho chotí. Mahárání ukázala na Victorii a Hopkinse.

	„Ach, dánský hrabě se zájmem o ptáky a fotografující německá šlechtična… Velice nás těší vás poznat,“ zabručel lord Minto. Victoria udělala pukrle. S poloviční pozorností vzala na vědomí, že Hopkins prohodil s vicekrálem pár slov. Přímo to neřekl, byla ale přesvědčená, že považuje za povznášející být představen zástupci britské Koruny, i když k tomu došlo pod falešným jménem. Mrs. Dodgsonová by byla také nadšená. Zároveň hledala sira Antonyho. Kde jen je? Nemohla ho nikde objevit. Ve vedlejší místnosti ladili hudebníci nástroje. Tóny se mísily do hovoru a smíchu. „Omluvte mě, prosím… Musíme zahájit bál…“ Lord Minto přejel prsty po svém kníru a nabídl manželce rámě.

	Najednou Victoria spatřila sira Antonyho. Rozmlouval se starší dámou a mladou ženou. Hosté se dali do pohybu a následovali vicekrále a jeho choť. Sir Antony a obě dámy zmizeli opět z Victoriia zorného pole.

	Nutně s ním musí navázat rozhovor…

	Taneční sál byl zařízený podobně jako reprezentační salon, jen strop tu byl pokrytý bleděmodrým hedvábím a místo hvězd zářila z modře slunce. I barvy lesa byly světlejší. Představovaly den, nikoli noc. Lord a lady Mintovi zaujali místo uprostřed zástupu hostů.

	„Váš první tanec patří mně,“ ozval se hlas prince Kintua zase těsně u Victoriina ucha.

	„Samozřejmě, bude mi potěšením,“ zamumlala Victoria.

	Kapela spustila. Vicekrál a jeho manželka se začali otáčet podle hudby.

	Na druhé straně sálu spatřila Victoria v tu chvíli sira Antonyho. A…

	Proboha…

	Zamžourala v naději, že ji blikající světlo lustru klame. Ale ta starší, stále ještě atraktivní dáma se spletenými vlasy vyčesanými do koruny, která měla zcela jasně představovat Hamletovu matku, byla nepochybně prateta Hermione. Po jejím boku stála Ofélie v bílých šatech s vodními rostlinami v dlouhých, umně rozcuchaných světlých vlasech ‒ Victoriina sestřenice Isabel.

	Victoria se dotkla Hopkinsovy paže a nenápadně ukázala hlavou směrem k těm dvěma. Podíval se tam a trhl sebou. Lady Glenmoragová je v žádném případě nesmí spatřit…

	„Potřebuju čerstvý vzduch,“ pošeptala Hopkinsovi.

	Victoria se proplétala mezi hosty ke dveřím na terasu.

	Isabel citlivá, melancholická Ofélie…

	Kdyby nebyla tak vyděšená, hlasitě by se rozesmála. Její sestřenice měla povahu Goneril a Regan, bezcitných, mocichtivých dcer krále Leara. Proč přijela s pratetou Hermione právě teď do Šimly?

	„Lady Victorie…“

	Dorazila už skoro ke dveřím, když se před ní uklonil princ Kintu. Victoria chtěla v prvním momentě odmítnout a vymluvit se, že jí není dobře, pak si to ale rozmyslela. Možná se od něho doví něco důležitého o Jeremym. Podala princi ruku a nechala se jím vést na taneční parket.

	Na druhém konci sálu vyzval sir Antony k tanci Isabel. Kapela začala hrát pomalý valčík. Victoria musela najednou myslet na to, jak protančili minulý podzim při zásnubní oslavě s Jeremym noc. Byli tehdy tak šťastní! Toužebně si přála, aby byl u ní a vedl ji v rytmu hudby zlehka a spolehlivě po parketu. „Babička měla pravdu. Jste velice půvabný Puck.“ Hlas prince Kintua ji vytrhl ze zamyšlení. „Proč jste se ale rozhodla právě pro kostým lesního skřítka, který se ve Snu noci svatojánské postará o tolik zmatků?“

	Musí se sebrat…

	„Hrála jsem ho jednou v internátní škole. Mám ho ráda. Je prostořeký a vtipný. Myslela jsem, že se dá pro něho vytvořit hezký kostým. A jak jste vy přišel na Prospera?“

	„O jednom mém předkovi se říká, že se vyznal v černé magii. Nedívejte se tak polekaně!“ zasmál se princ. „Já žádné takové schopnosti nemám. Ne, vážně, připadá mi nudné být Romeem a Macbeth je na mě moc tragický…“

	„Chápu…“ Sir Antony a Isabel se na okamžik vynořili mezi tanečními páry a zase zmizeli Victorii z dohledu. „Orsino z Večera tříkrálového by ale taky nebyl špatný.“

	„U něho je potíž poznat postavu podle kostýmu.“ Princ Kintu ji šikovně provedl kolem taneční dvojice, která se k nim přiblížila nebezpečně blízko. „Doufal jsem mimochodem, že si s vámi budu moct ještě jednou vyjet na koni.“

	„V uplynulých dnech jsem velice často fotografovala. Moc ráda na vaši nabídku ale přistoupím.“

	„Jeden z mých sloužících vás viděl včera vycházet z oddělení soudní medicíny. Neobvyklé místo pro mladou dámu, pokud mi dovolíte tu poznámku.“

	Princ se znovu usmál. Náhodný pozorovatel by je mohl považovat za mladou dvojici, která spolu flirtuje. Nechává ji snad špehovat? Ano, pravděpodobně to dělá. Victoria se rozhodla výzvu přijmout.

	„Vedle fotografování pracuju příležitostně jako novinářka,“ lhala. „Proto jsem vyhledala doktora Forstera.“

	„Vy píšete do novin? Máte tedy něco společného s Mr. Ryderem,“ zajímal se.

	Určitě to jméno zmínil úmyslně…

	„Kdo je Mr. Ryder?“ Victorii stálo všechno sebeovládání, aby se zeptala zdánlivě bez velkého zájmu.

	„Žurnalista, který také studoval v Oxfordu a který se mě vyptával na atentát.“

	„Už si vzpomínám… Zmínil jste se o něm při projížďce.“ Princ Kintu ji vedl do otočky. Byl dobrý tanečník. A přestože jeho ruka spočívala na jejích zádech zdánlivě lehce, byla si Victoria vědoma jeho síly. Střílel snad po Jeremym na okraji čajové plantáže a postaral se o to, aby byl zraněný nebo dokonce mrtvý odvlečen?

	Nemyslet na nic takového… Nesmí se teď ztrácet ve svém strachu o Jeremyho…

	„Při rozmluvě s doktorem Forsterem jsem narazila na něco velice zvláštního. Atentátník měl, když vystřelil na lorda Minta, na malíčku pravé ruky prsten. V policejních spisech o něm ale není zmínka.“

	„Skutečně? Kdyby to byla pravda, bylo by to opravdu moc divné. Inu, nemám o superintendantovi Gordon-Cummingsovi, po pravdě řečeno, vysoké mínění.“

	Princ Kintu to řekl upřímně udiveně a naprosto klidně. Victoria ale předpokládala, že je dobrý herec.

	„Někdo mi prozradil, že vás viděl během útoku v parku.“ Victoria se na prince zářivě usmála, jako by si ho dobírala nevinnou lží.

	Princ přimhouřil na okamžik oči. „Ten Někdo se musel mýlit,“ opáčil zběžně, už se ale prozradil. Hudba dozněla. „Jeden z dalších tanců patří zase mně, lady Victorie,“ prohodil princ přívětivě.

	V jejích uších to ale znělo jako hrozba. Byla ráda, že k ní přistoupil mladý Romeo, uklonil se a vysvobodil ji.

	Isabel tančila pořád ještě se sirem Antonym. Nehnul se od ní ani při následující mazurce. Dva tance za sebou se stejným partnerem byly nápadné a postaraly se už o řeči. Tři znamenaly vážné úmysly. Victoria si začínala zoufat. Nutně si potřebovala se sirem Antonym promluvit, nevěděla ale jak to navléknout, aby se před sestřenicí a pratetou neprozradila. Nemohla ho pochopitelně také jako žena vyzvat k tanci. Možná si bude Hopkins vědět rady.

	Po mazurce se po něm začala rozhlížet. Byl zabrán do hovoru s nějakou starší dámou. Než mu Victoria mohla dát znamení, požádal ženu o tanec. Zamířila do vedlejší místnosti, kde se nacházel bufet. I tady byly prosklené dveře na terasu otevřené. Konečně mohla volně dýchat. Bufet byl bohatý a luxusní. Na stříbrných podnosech leželi humři obložení kostkami ledu, manga a melouny byly umně vyřezané v květy. Mezi nimi se tyčily ananasy. Byly tu v hojném množství saláty a pečení, ocasními pery ozdobení bažanti, krůty a koroptve, vařené jazyky a studené pečeně, navíc v oleji a indickém koření marinovaná jehněčí žebírka a kuřecí stehna. Na tácu ležel obrovský, plátky citronu obložený platýs. Jako dezert byly připravené bohatě zdobené dorty a sladkosti, mezi ledovými bloky blyštícími se na světle se ve stříbrných miskách vršily kopečky sorbetu.

	Victoria s díky odmítla šampaňské, které jí chtěl podat sluha v oblečení nádherných barev. Dala si místo něho ovocný sorbet. Neměla hlad, zatoužila ale po osvěžení. Příliš pozdě na to, aby se mohla nenápadně vzdálit, zpozorovala, že se k bufetu blíží Mrs. Binghamová v čepci a šedých šatech usedlé středověké ženy. Měla patrně v úmyslu představovat Juliinu chůvu nebo mravnou služebnou. Provázel ji Mr. Pargenter jako objemný Falstaff.

	Mrs. Binghamová přejela pohledem po Victorii, v kostýmu Pucka ji ale nepoznala. Mladá žena se přesto pro jistotu otočila a několika kroky se vzdálila. V místnosti stály jako dekorace velké palmy v naleštěných mosazných kbelících. Victoria se schovala za jednou z rostlin. Koutkem oka pozorovala, jak Mr. Pargenter panovačně mávl na jednoho ze sluhů balancujících s podnosy, na nichž stály sklenky šampaňského. Mrs. Binghamová si vybrala kousek studené pečeně a salát. Byla to rozumná, ale trochu nudná volba, která se k ní hodila.

	Dokořán otevřenými křídlovými dveřmi viděla Victoria do sálu. Isabel se v náruči sira Antonyho vznášela při valčíku na tanečním parketu. Na okamžik zahlédla lorda a lady Abbingdonovy.

	
Dnes večer se mi nepodaří navázat se sirem Antonym rozhovor, uvědomila si Victoria. Trápil ji pocit, že momentálně nemůže pro Jeremyho nic udělat.

	„No jo, lord Abbingdon ve fraku ušitém na míru a v přesvědčení, že bude příštím vicekrálem…,“ zaslechla Mr. Pargentera říct hlubokým hlasem Mrs. Binghamové. „Moc dobře si pamatuju, jak jsem ho potkal na plese v Kalkatě. Je to už pětadvacet let, jestli si správně vzpomínám. Byl tehdy chuďas ve špatně padnoucím večerním obleku, který si vypůjčil od nějakého přítele. Měl akcent střední třídy s lehkým nádechem yorkshirské angličtiny. Mezitím si osvojil aristokratický způsob mluvy…“

	Tichá odpověď Mrs. Binghamové zanikla v hudbě a cinkání sklenic a talířů.

	Victoria chtěla zamířit do tanečního sálu a požádat Hopkinse, aby se s ní vrátil do Cedrového domu, protože se najednou cítila hrozně vyčerpaná. Začal ji také zase bolet kotník. Zůstala ale stát.

	Lord Abbingdon je přece v Indii teprve od jara…

	Nedbala toho, že ji s Mr. Pargenterem ještě nikdo neseznámil, vystoupila zpoza palmy a obrátila se přímo na něho: „Opravdu? Vy jste potkal lorda Abbingdona před pětadvaceti roky v Kalkatě? Slyšela jsem, že je to jeho první léto tady.“ Victoria doufala, že na ní není poznat, jak je rozčilená. Obdařila Mr. Pargentera hlubokým pohledem svých zelených očí.

	„Lady Victorie…“ Mrs. Binghamová zalapala překvapeně po dechu.

	„Jaký rozkošný Puck!“ Mr. Pargenter se ponořil do jejího pohledu a poplácal ji po ruce. „Lord Abbingdon přicestoval tehdy na několik měsíců do země. Se svým přítelem, okresním výběrčím daní. Jmenoval se Talbot nebo Thompson. Ne, počkejte, Towler bylo jeho jméno. Zemřel před patnácti roky na choleru. Podle mého názoru nepotřebuje vicekrál šlechtický titul. Bylo by mnohem smysluplnější, kdyby znal zemi a lidi a sloužil pár let u Indian Civil Service…“

	To je ono… Spojení mezi lordem Abbingdonem a Raghavem Chandrou… Victoria tomu ani nemohla uvěřit. Lord Abbingdon a Robert Towler byli přátelé… Jeremy to musel zjistit…

	„Není lady Victoria úžasně podobná vaší praneteři?“ Victoria sebou leknutím trhla. Stála před ní po boku její pratety lady Summerdalová. „Smím vás představit, nejmilejší Hermione… To je komtesa Victoria z Hohensteinu. Je německého původu. Možná existuje příbuzenské spojení s vaší praneteří.“ Lady Summerdalová se na ni zářivě usmála. „Drahá komteso, to je lady Glenmoragová…“

	„Velice mě těší…,“ vysoukala ze sebe Victoria.

	Prateta na ni zírala. „Skutečně… vidím pozoruhodnou podobu.“ Jen sotva znatelné chvění hlasu prozrazovalo překvapení lady Glenmoragové.

	„Och, a tady přichází strýc lady Victorie, hrabě Gulda. Velice se zajímá o indické ptáky…“ Lady Summerdalová ukázala na Hopkinse, který se blížil v římské tóze. „Lady Glenmoragová, dovolíte, abych vám představila hraběte Guldu?“

	„Lady Glenmoragová…“ Hopkins se uklonil. Nehnul přitom brvou.

	„Hrabě…“

	Prateta Hermione na něho blahosklonně kývla. I ona zachovala dokonalý klid. Položila lady Summerdalové ruku na paži a s posledním zdvořilým kývnutím s ní odkráčela.

	Victoria byla ale přesvědčená, že poslední slovo v této záležitosti nebylo ještě vysloveno. Prateta to setkání neponechá bez komentáře.

	„Hopkinsi, pojďme,“ zašeptala. „Musím s vámi velice nutně mluvit.“

	

	TŘICÁTÁ KAPITOLA

	

	„Lord Abbingdon se přátelil s Robertem Towlerem a cestoval s ním v roce 1883 po Indii,“ vylétlo z Victorie, jakmile vstoupila s Hopkinsem do jídelny Cedrového domu.

	Hopkins zamyšleně zapaloval petrolejovou lampu. Victoria mu přitom vyprávěla, co se dověděla od Mr. Pargentera. Sluhové už šli spát. Na stole ležel lístek se zprávou od Leely. Šla si na chvíli lehnout. Přála si, aby ji Victoria vzbudila, až se vrátí. Victoria ji ale nechtěla rušit. Pořád ještě bylo tíživé dusno. Cestou domů spadly velké kapky, chladivý déšť nebo bouřka se ale nedostavily.

	„Jeremy… Mr. Ryder… objevil, že existuje spojení mezi lordem Abbingdonem a Raghavem Chandrou a že výstřely byly ve skutečnosti určené jemu, nikoli vicekráli,“ skončila Victoria. „Mezi Abbingdonem a Raghavem Chandrou se muselo odehrát něco zlého. Něco, co by lordovi, kdyby to bylo zveřejněno, velice uškodilo, možná ho i zničilo. Abbingdon zjistil, že o tom Harbir něco ví a že i Mr. Ryder je na stopě tajemství z jeho minulosti. Proto se rozhodl Harbira a Jeremyho…,“ krátce se zajíkla, „… zavraždit nebo nechat zavraždit.“

	Abbingdonův plán nesměl vyjít… Jeremy je naživu… Victoria bezděčně sevřela ruce v pěst.

	„Souhlasím s vašimi závěry, Miss Victorie.“ Hopkins usedl ke stolu k ní. „Několikaměsíční cesta Indií před více než dvaceti roky, která vedla většinou odlehlými oblastmi, se dá samozřejmě snadno utajit. Navíc Abbingdon tehdy titul ještě nezdědil.“

	„Pokud má Abbingdon co skrývat, bylo od něho lehkomyslné vrátit se do Indie…“

	„Nutně ne…,“ zavrtěl Hopkins hlavou. „Ta země je obrovská a provincie, ve které byl Towler výběrčím daní, leží úplně stranou v nejjižnější části Indie. Abbingdon patrně nepočítal s tím, že Raghav Chandra ještě žije. Možná mu to bylo lhostejné. Pro muže jeho postavení obyčejní lidé často nic neznamenají, proto je nepovažují za nebezpečné. Ať se tehdy událo cokoli, neměl by Raghav Chandra rozhodně šanci podat u soudu žalobu na britského lorda.“

	„V tom máte bohužel pravdu… Jak se Raghav Chandra dověděl, že se Abbingdon opět zdržuje v Indii?“

	„V novinách se o něm hodně psalo. Domnívám se, že Chandra někde spatřil lordovu fotografii. Mohl si spočítat, že Abbingdon přijede do Šimly. Koncentruje se tu koneckonců od jara do podzimu politická a společenská moc britské vlády nad Indií.“

	Kolem petrolejové lampy poletovala můra. Její křídla vrhala na stěny obrovské stíny. Ze zahrady byly chvíli slyšet dešťové kapky skoro tak hlasitě jako kroupy, šum ale zase utichl. Abbingdon byl součástí vlády. Victoria cítila takovou úlevu, že konečně zjistila, komu patřil ten útok a kdo má na svědomí vraždu Harbira a Jeremyho zmizení, že úplně přehlédla, jak těžké bude dokázat lordovi zločin.

	„Musíme být velmi opatrní, Miss Victorie,“ řekl Hopkins, jako by četl její myšlenky. „Je bezpodmínečně nutné, abychom informovali sira Arthura. Bez jeho pomoci a podpory ministerstva vnitra a ministerstva pro Indii proti lordu Abbingdonovi, obávám se, nic nezmůžeme. Navíc je sir Antony šéfem zdejší policie. Což mimochodem vysvětluje, proč bylo vyšetřování atentátu provedeno tak trestuhodně laxně. A proč mohl Raghavův prsten, stále ještě důležitý důkaz, zmizet ze spisů.“

	„Nepřipustím, aby z toho lord Abbingdon vyvázl bez trestu. A chci vědět, co udělal Jeremymu.“ Victoria si bezděčně položila ruku na břicho. Rostlo tam její a Jeremyho dítě… „Bude-li to nutné, přinutím lorda Abbingdona k přiznání namířenou zbraní.“ Myslela to vážně. Naplnila ji chladná odhodlanost.

	„Doufám, že to nebude zapotřebí…“ Hopkins zmlkl a zaposlouchal se. Noční ulicí se neslo rachocení kol rikši. Vzápětí bouchla zahradní vrata. „Buďte bez obav, Miss Victorie. Potencionální nepřítel by o sobě určitě nedal vědět,“ řekl. „Předpokládám, že je tím pozdním návštěvníkem lady Glenmoragová.“

	Victoria na svou pratetu úplně zapomněla. Teď si zase vzpomněla na setkání s ní.

	Jako by prateta nebyla nepřítel! pomyslela si zasmušile, když Hopkins kráčel do haly, aby otevřel.

	

	Scéna, která se jí naskytla, když Hopkins zavedl lady Glenmoragovou do jídelny, zůstane Victorii navždy v paměti jako naprosto absurdní. Hopkins měl ještě na sobě tógu, její prateta přehozený hedvábný večerní plášť s vyšitými květinami. Velké měkké peří na lemech a límci se v průvanu chvělo. Tvořilo směšný kontrast ke středověkým šatům Hamletovy matky a koruně vlasů na její hlavě. A ona seděla u stolu v kostýmu Pucka.

	„Hopkinsi, nemyslíte, že byste měl konečně odložit ten hloupý převlek?“ Prateta obdařila komorníka rozhořčeným pohledem.

	„Jsem zcela vašeho mínění, mylady. Nenašel jsem na to ale bohužel ještě čas.“ Hopkins se uklonil a důstojně se vzdálil.

	„A pokud jde o tebe…,“ podívala se prateta zlostně na Victorii, „vysvětlila bys mi laskavě, co děláte s Hopkinsem pod falešnými jmény v Šimle? Nevěřím svým očím.“

	„Jeremy sem byl vyslán Spectatorem.“ Prateta nevěděla, že její snoubenec pracuje pro tajné oddělení Scotland Yardu. „Prováděl rešerše o atentátu na lorda Minta. Před několika týdny beze stopy zmizel. Přijeli jsme ho sem s Hopkinsem hledat. Zdálo se nám bezpečnější udělat to pod falešnými jmény.“

	„Já tě varovala, aby sis s tím novinářem nic nezačínala, tys na mě ale nedala. To máš z toho.“

	„Prateto, Jeremy je možná mrtvý!“ Victoria to nemohla pochopit.

	„Tak zlé to nebude.“ Lady Glenmoragová se ovívala rukou, aby si opatřila vzduch. „A vůbec… Proč jsi hledání Mr. Rydera nepřenechala policii?“

	„Zdejší superintendant je naprosto neschopný.“

	„Ty jsi prostě zaujatá. O Scotland Yardu a siru Arthurovi taky nemáš vysoké mínění,“ odbyla to lady Glenmoragová mávnutím ruky.

	„Proč jste přicestovaly s Isabel do Šimly? Nikdy jsem si nevšimla, že byste měla vy nebo moje sestřenice obzvláštní zájem o Indii.“

	„Isabel a sir Antony se poznali loni v létě v Londýně a našli v sobě zalíbení.“

	Proboha…

	„Proč právě sir Antony?“

	Prateta jí nikdy neuvěří, že je guvernér s největší pravděpodobností zapleten do několika těžkých zločinů…

	„Jsem si vědoma toho, že sir Antony pochází ze střední vrstvy…“ Lady Glenmoragová pronesla ta slova jakoby mimochodem. „Jako guvernér Paňdžábu a Barmy bude ale povýšen do šlechtického stavu. Navíc je bratrem lorda Abbingdona… A kdoví, možná bude moct za několik let získat úřad vicekrále, i když není příslušníkem dědičné šlechty. Za jistých okolností lze společenské novoty vítat…“

	„Chcete tím říct, když je to ku prospěchu vás a vašich plánů,“ opáčila Victoria suše.

	„Někdy jsi opravdu vulgární.“ Její prateta pokrčila svůj hezký nos.

	Protože se Isabel loni zasnoubila s nesprávným mužem, bylo těžké dostat ji pod čepec. Ne, prateta jí nikdy nebude věřit pravdu o těch dvou mužích, o tom byla Victoria pevně přesvědčená.

	Lady Glenmoragová se na ni přísně podívala. „Tvoje sestřenice se s velkou pravděpodobností za několik dní se sirem Antonym zasnoubí. Kdyby měly tvé a Hopkinsovy eskapády zásnuby ohrozit, poznáš mě. Jdi nám tedy raději z cesty. Máš stejně jako tvůj zesnulý otec neblahý talent dostat sebe i ostatní do problémů.“

	Lady Glenmoragová se jako vždy s dokonalým sebeovládáním zvedla a se vztyčenou hlavou odkráčela.

	

	„Viděl jsem z kuchyně, jak lady Glenmoragová vychází z domu.“ Hopkins vstoupil do jídelny s podnosem, na němž stály dva kouřící šálky. „Napadlo mě uvařit pro nás horkou čokoládu. Na uklidnění po tom vzrušujícím večeru. Myslím, že vaše prateta byla dost popuzená.“ Postavil šálky na stůl a posadil se k Victorii.

	„Dost popuzená je hodně mírně řečeno… Prateta Hermione si vybrala sira Antonyho jako budoucího manžela pro Isabel. Za několik dní se mají konat zásnuby.“

	„Proboha!“ Hopkins míchal svou čokoládu. „Inu, mohli jsme se toho obávat, když lady Isabel a sir Antony tančili skoro pořád jen spolu. Předpokládám, že jste svou pratetu nevarovala.“

	„Ne, nevěřila by mi, a nebezpečí, že poví siru Antonymu a lordu Abbingdonovi o našem pátrání, mi připadalo příliš velké.“

	„Vidím to stejně.“

	„Každopádně vím jistě, že až bude zanedlouho zveřejněno, že sir Antony s bratrem páchali zločiny, bude prateta ze ztroskotaného zasnoubení vinit mě. Myslím, že mě zabije.“

	„To ne, určitě ji to ale moc nepotěší…“ Hopkins naklonil hlavu do strany a poslouchal. „Slyšel jsem v domě nějaký zvuk. Snad to zase nejsou ty zatracený opice…“ Jeho bojovný pohled putoval k pušce, která ležela od marného podvečerního lovu na příborníku.

	„Hopkinsi, v noci spí i opice!“

	Victoria se napila čokolády. Byla báječně krémová a ne moc sladká. Přesně taková, jakou měla ráda.

	„Tím bych si nebyl tak jistý.“ Hopkinsův hlas byl plný hněvu.

	Najednou vyšlehl blesk. Zároveň začal do okenních tabulí bubnovat déšť. Vítr bičoval dům větvemi cedrů. O několik sekund později se ozvalo ohlušující zahřmění, které přímo otřáslo zemí.

	„Vítr patrně něco porazil.“

	„Nejspíš máte pravdu, Miss Victorie.“

	Zdalipak Jeremy také zažívá tu bouři někde ve výběžcích Himálaje? Nachází se na chráněném místě nebo je bezmocně vystaven živlům?

	Jen několik vteřin po třpytivě jasném blesku následoval další úder hromu. Bouře rvala okenice.

	V následujícím okamžiku se rozletěly dveře. Victoria myslela, že je otevřel poryv větru, v rámu dveří ale stál vousatý muž v turbanu. Zděšeně vykřikla. Muž byl vysoký, světlou dlouhou košili měl u krku rozepnutou, takže odhalovala tmavě ochlupenou širokou hruď. Kožený opasek kolem boků byl odřený stejně jako jeho červená vesta. V ruce držel pistoli, jíž mířil na Victorii a Hopkinse.

	Vystřelil tenhle muž na Jeremyho a unesl ho?

	Victoria nedokázala zabránit tomu, aby se neroztřásla.

	„Pane, musím vás naléhavě požádat…“

	Vetřelec Hopkinse ignoroval. „Vy oba… ruce na stůl!“ Mluvil velice tiše, působil tím ještě hrozivěji. Jeho angličtina měla silný indický přízvuk. „Kdyby vás napadlo začít volat o pomoc… Umístil jsem do haly a u příbytků služebnictva své lidi.“ Victoria poslechla, i Hopkins uposlechl příkazu.

	„Proč jste mluvila s vdovou po Harbirovi a vyptávala se na Mr. Rydera?“

	Muž si přitáhl židli. Pistoli položil před sebe na stůl. Jeho držení těla bylo ostražité jako u pantera kdykoli připraveného ke skoku.

	Victoria polkla. V ústech měla úplně sucho. „Pracujete pro lorda Abbingdona?“ Od toho chlapa by čekala absolutně všechno.

	„Otázky tady kladu já. Proč jste byla v chýších na čajové plantáži?“

	Ve Victorii se zvedla zlost, která potlačila její strach. Nenechá se tím mužem zastrašit. Musí pykat za to, co Jeremymu udělal. Koutkem očí se dívala na pušku.

	„Jak dlouho budu čekat na odpověď?“ Jeho hlas začal být ostřejší.

	„Já…“ Victoria klesla na opěradlo a zalapala po dechu. Pak s vrávoráním vstala.

	„Hej, co to má znamenat? Okamžitě se posaďte!“

	„Já…,“ zachroptěla a chytila se za hruď.

	„Miss Victoria trpí dušností. Je to na ni moc velké rozčilení. Udusí se, když nebude mít čerstvý vzduch. Musí k oknu.“

	I Hopkins vyskočil. Pochopil a podepřel ji. Muž odstrčil svou židli a sáhl po zbrani, zase ji ale položil.

	„Pospěšte si!“

	Byli na úrovni příborníku. V okenním skle viděla Victoria odraz Inda. Bedlivě je pozoroval.

	Ó Bože, její plán se nezdaří…

	Zablýsklo se. Místnost znovu naplnilo blyštivé světlo.

	„Teď, Miss Victorie!“ špitl Hopkins.

	Victoria skoro poslepu nahmatala zbraň. Chopila se jí, natáhla kohoutek a prudce se otočila. „Zpátky ke zdi!“ obořila se na muže.

	Ohromeně na ni hleděl, pak ale pomalu couvl. S obdivuhodnou rychlostí se Hopkins rozběhl ke stolu a vytrhl Indovi pistoli.

	„Jestli začnete křičet vy, nezaváhám ani na vteřinu a budu střílet. Nemám sebemenší zábrany vás zabít.“ Victoria myslela to, co řekla, naprosto vážně. „Tak tedy, pro koho pracujete? Co jste udělal muži, kterého miluju?“

	„Řekl vám Miss Victorie…“ Ind ukázal pohybem hlavy na Hopkinse. „Kdo jste doopravdy?“

	„Snoubenka Mr. Rydera, to vám musí stačit. Chci okamžitě odpověď!“

	„Pak jste tedy Victoria, o které mluvil Mr. Ryder v horečnatých snech, a ne německá šlechtična?“

	„O čem to mluvíte?“

	„Pokud jste snoubenka Mr. Rydera, nejsem nepřítel, ale přítel.“ Zvedl ruce, jako by ji ujišťoval o své nevině.

	„Moje pravé jméno je Victoria Bredonová,“ utrhla se na něho Victoria. „Jsem Angličanka. Naposledy se ptám: ,Co jste udělal Mr. Ryderovi?‘“

	„Mr. Ryder je naživu. Nachází se v klášteře na nepálské hranici v péči buddhistických mnichů.“

	Jeremy žije! prolétlo Victorii hlavou. Hned nato se v ní ale probudila nedůvěra a rázem udusila pocit štěstí. Co když jí ten muž lže, aby polevili s Hopkinsem v ostražitosti?

	„Já a moji lidé jsme tam Mr. Rydera dopravili,“ pokračoval Ind. „Kulka, která ho zasáhla do boku, ho vážně zranila. Indický chlapec Máhí, jemuž jsem už dlouho zavázán, ho našel těžce raněného a požádal mě o pomoc.“

	„Máhí? Nějaký čas ho už hledáme…“ Victoria nemohla uvěřit, že ten Ind Máhího zná.

	„Jmenuji se mimochodem Eyad. Jsem obchodník s látkami.“ Zvedl zase ruce. „Máhího zesnulá matka u mě příležitostně nakupovala. Byl by to dlouhý příběh… Abych to zkrátil: Po její smrti jsem se o Máhího trochu staral. Někdy za mnou utekl z internátní školy, do které chodil. Tady v Šimle jsme se opět potkali. Utekl znovu, tentokrát navždy. Chce žít u svého bratra Sumata.“

	„Sumat je bohužel mrtvý,“ prohlásila Victoria. „Byl v Londýně zavražděn.“

	„Cože?“ Eyad se na ni vyděšeně díval.

	„Přicestovali jsme s mým komorníkem Hopkinsem do Kalkaty kvůli medailonku, který Sumat vlastnil. Od jeho snoubenky Leely jsme se dověděli o Máhím.“

	„Sumatova smrt… To Máhího těžce zasáhne.“

	Eyadova starostlivost vypadala věrohodně.

	Zdálo se, že Hokins to vidí stejně. „Proč se neposadíme a nepromluvíme si v klidu?“ navrhl.

	„Velice rád…“ Eyad s úlevou přikývl.

	Déšť stále ještě bušil do oken, intervaly mezi bleskem a hromem se ale prodlužovaly. Bouře táhla dál.

	Jeremy žije…

	Victoria se tomu ještě neodvažovala věřit. „Eyade, můžete nám to vyprávět od začátku?“ poprosila ho. „Jak se vůbec Mr. Ryder seznámil s Máhím?“

	„Musím to vzít zeširoka.“ Eyad si pohladil vousy. „Všechno začalo atentátem v parku rezidence.“

	„Ano, proto přijel Mr. Ryder do Indie…“

	„Máhí pozoroval ten útok ‒ nebo domnělý útok ‒ z cedru, který roste u parkové zdi.“

	„Jak prosím?“ Victoria tomu nemohla uvěřit.

	Tak dlouho se snažili zjistit, co přesně se v den atentátu stalo, a Máhí to všechno viděl.

	

	„Proboha…,“ zamumlal Hopkins.

	„Máhí slyšel o oslavě a byl zvědavý. Něco takového ještě nikdy neviděl. Je to chytrý klučina, a když ho něco zajímá, dlouho neváhá,“ pokrčil Eyad rameny. „Byla to tedy víceméně náhoda, že tam při tom atentátu byl.“

	„Co přesně viděl?“ Victoria se s napětím dívala na Eyada.

	„Máhí sledoval, jak Raghav Chandra vyšel z úkrytu v křoví, zvedl zbraň a vystřelil. A jak se strážný Harbir sklonil k umírajícímu, který pohnul rty, jako by mu chtěl něco říct. Máhí začal brzo pochybovat o tom, že výstřely platily lordu Mintovi. Když poté přišel Harbir o život, zmocnil se ho strach, že nešlo o neštěstí.“

	„Tuší Máhí, komu byly ty výstřely určené?“

	„Je si celkem jistý, že Raghav Chandra mířil na lorda Abbingdona nebo sira Antonyho Palmera. Sir Antony je guvernérem zdejší provincie a také lord Abbingdon je mocný a vlivný. Oba jsou v podstatě nedotknutelní, to bylo jasné dokonce i tomu chlapci. Je velmi prozíravý a má oči a uši vždy otevřené.“ Eyad si povzdechl. „Máhí zjistil, kde Harbir bydlel, a žebral před jeho domem. Poznal tak jeho malou dcerku a cítil za ni jakousi zodpovědnost. Když se u Harbirovy manželky objevil britský novinář, aby si s ní promluvil, vzbudilo to Máhího pozornost. Sledoval Mr. Rydera a přišel na to, že není tím, za koho se vydává. Tedy normální žurnalista… Zpočátku ho považoval za detektiva.“

	„Nebyl tak úplně vedle…,“ pronesla Victoria zamyšleně. „Konstábl nám řekl, že Mr. Ryder uchránil toho chlapce výprasku od policisty.“

	„Potom se Máhí definitivně rozhodl mu důvěřovat,“ usmál se Eyad. „Sledoval ho k čajové plantáži, kde byl Mr. Ryder ze zálohy postřelen. Odtáhl ho do úkrytu na okraji lesa a obvázal mu střelnou ránu. Běžel pak zpátky do Šimly a svěřil se mi. Mám Máhího rád a nechtěl jsem, aby zemřel nevinný, rozhodl jsem se mu proto pomoct.“

	„Nevím, jak vám mám poděkovat…“ Victorii selhal hlas.

	„Ve skutečnosti musíte poděkovat Máhímu, slečno. Kdyby tu ránu nezavázal, postřelený by pravděpodobně vykrvácel…“ Eyad si znovu pohladil vousy.

	„Jak se teď vede Mr. Ryderovi?“

	Victorii zase přepadl strach o Jeremyho a sevřel jí hrdlo. Připadalo jí jako věčnost, než Eyad konečně odpověděl.

	„Rána se zanítila a dlouho měl vysokou horečku. Když jsme ho s mými lidmi při obchodování v pohraničních vesnicích v klášteře navštívili, vedlo se mu už lépe a mnichové byli optimističtí. Úplně zdravý ale ještě není.“

	„Musím za ním. Můžete mě a Hopkinse k tomu klášteru zavést?“

	„Samozřejmě. Když jsem se ale dověděl já, že se německá šlechtična a dánský hrabě vyptávají na Harbira a Mr. Rydera a že navštívili čajovou plantáž, budou o tom vědět i lord Abbingdon a sir Antony. Určitě mají všude špicly a nechávají vás sledovat. Musíme být velice opatrní.“

	„Říkáte, že je ten klášter na nepálské hranici? Můžeme jet zítra ráno s Leelou, Sumatovou snoubenkou a údajnou komornou Miss Victorie, na nádraží a koupit jízdenky do Rampuru,“ pronesl Hopkins rozvážně. „Oficiálně jsme přece cestovatelé, kteří chtějí prozkoumat Indii. Je tedy pochopitelné, že Šimlu na nějaký čas opustíme. Cestou do Rampuru, pokud možno na nádraží, kde panuje velký provoz, vystoupíme z vlaku a setkáme se s vámi a vašimi lidmi.“

	„To by šlo…,“ souhlasil Eyad.

	„Protože se budeme pohybovat v odlehlých venkovských oblastech, bylo by vhodné vzít s sebou nějakou výzbroj. Zmínil jste se předtím, že se vaši lidé zdržují v hale a u pokojů sloužících…“

	„Ano, přesně tak,“ přikývl Eyad.

	„Pak navrhuju, aby dopravili naše vybavení a zavazadla na železniční stanici už dnes v noci.“

	Hopkins a Eyad se radili, jak by se to dalo nejlépe provést. Victoria už neposlouchala.

	Jeremy žije…

	Brzo bude na cestě k němu. To jediné je důležité.

	

	JEDENATŘICÁTÁ KAPITOLA

	

	Zohniště se vznesly jiskry. Bylo tu cítit hořící dřevo, uhlí a pečené maso. V houštině vrzali cvrčkové, někde vyl šakal. Nad místem odpočinku se prostírala noční obloha. Hvězdy připadaly Victorii mnohem větší a jasnější než v Anglii. Nemohla uvěřit, že opustili s Hopkinsem a Leelou Šimlu teprve ráno. Jeli směrem na Rampur. Jak bylo domluveno, vystoupili z vlaku v Saháranpuru. Na nástupištích panovala velká tlačenice. Victoria byla přesvědčená, že se jim podařilo dostat se z nádraží nepozorovaně.

	V jedné vedlejší ulici na ně čekali dva z Eyadových lidí. Odvezli je na voze taženém mulami.

	Za městem se setkali s Eyadem a ostatními. Asi tucet mul a koní bylo naloženo jejich výstrojí. Patřily k ní i stany na okraji tábořiště, v nichž měli přenocovat, a skládací židle, na nichž Victoria, Leela, Hopkins a Eyad s několika muži seděli. S tím, že budou cestovat se skupinou dvaceti lidí, nepočítal ani Hopkins. Proto se ostatní sloužící uložili na deky rozložené na zemi. Skládací stoly byly prostřené látkovými ubrusy, porcelánem, stříbrnými příbory a křišťálovými sklenkami. Hopkins oblečený ve fraku naservíroval všem dezert, gil-e-behishth, krémovou mandlovou rýži. Zastával názor, že je důležité dodržovat britský způsob života a určitý standard i v nejodlehlejších a nejdivočejších oblastech impéria.

	Victoria měla dojem, že je Hopkins hrozně šťastný, že může konečně zase vařit, i když to bylo na primitivním ohni z hořícího dřeva. Každopádně všechno chutnalo skvěle. Leela jedla rýžový dezert mlčky, ponořená do sebe. Za celý večer nepronesla jediné slovo.

	„Jste tak tichá, Leelo!“ obrátila se Victoria na mladou ženu. „Děje se něco nebo jsem vás něčím ranila?“

	Victoria cestovala za mužem, kterého milovala, zatímco Sumat ležel v hrobě na londýnském hřbitově. Kladla si už otázku, jestli Leela jejím štěstím netrpí.

	„Ne, vlastně ano…,“ povzdechla si Leela. „Moc se těším, že uvidím Máhího. Vím, že by byl Sumat pyšný na to, jak uvážlivě jednal. Bojím se ale okamžiku, kdy mu budu muset oznámit, že je jeho bratr mrtvý. Někdy to ani já nechápu… Probudím se a na okamžik si myslím, že je ještě naživu…“

	„Já a Jeremy vám s tím pomůžeme.“ Victoria jí stiskla ruku. „A budeme společně přemýšlet, co bude pro toho chlapce do budoucna nejlepší. Kde a jak má žít. Jsme mu koneckonců velice vděční…“

	Ano, taky se moc těšila na seznámení s ním. Na začátku byl pro ni důležitý jen proto, že doufala, že se od něho něco dozví o medailonku s fotografií jejího otce. Teď to ale bylo úplně jiné. Od té doby, co slyšela, že zachránil Jeremymu život, jí byl blízký jako milovaný člověk.

	

	Všude v zemi byly britské základny. Sloužily úředníkům Indian Civil Service jako pevná přístřeší při inspekčních jízdách provinciemi, mohli se v nich ale na svých cestách ubytovat i britští civilisté.

	Nepoškozeným stanicím se z pochopitelných důvodů vyhýbali, některé byly ale v tak špatném stavu, že nehrozilo nebezpečí, že je tam krajané překvapí. Při jízdě z Šimly k nepálské hranici v jedné z nich přenocovali s Máhím a Jeremym i Eyad a jeho lidé.

	Byli na cestě už šest dní. Aby byla méně nápadná, převlékla se Victoria za muže. Měla na sobě hrubou košili a kalhoty, což bylo praktické i při jízdě na koni. Na ochranu před sluncem, a protože potřebovala skrýt vlasy, ovinula si kolem hlavy jako turban pestrý šátek. Její světlá pleť mezitím mírně zhnědla a byla posetá pihami. Přestala se kvůli tomu trápit. Leela byla oblečená v sárí z pevné bavlny. Dokonce i Hopkins se rozhodl pro kurtu a široké kalhoty, jaké nosili Indové. Vypadal v tom dobře.

	Zpočátku se Hopkins a Leela ještě vezli na voze taženém dvěma mulami, protože neuměli jezdit. Potom ale začaly být cesty příkré a úzké. Pokud nešli pěšky, seděli na koních v jakýchsi nosítkách.

	Ve střeše stanice, do které právě dorazili, zely velké díry. I podlahy byly poškozené. Širokou štěrbinou viděla Victoria mihnout se ještěrku. Z prkenné stěny ji pozoroval gekon, který pak také utekl.

	Hopkins otevřel dveře křivě visící v pantech. Za nimi se nacházela bývalá kuchyně. Část střechy se zřítila, zděné ohniště bylo ale ještě neporušené.

	„Moc hezké…“ Hopkins přejel spokojeně rukou po kamenech. „Netvrdím, že není možné připravit chutné jídlo na otevřeném ohni. Přemýšlel jsem dokonce, že této tématice věnuju v nové knize Mrs. Ellinghamové samostatnou kapitolu. Sporák ale vaření neuvěřitelně usnadňuje… Zdá se, že ani šváby a termity není toto místo napadené.“ Zkoumavě přejel pohledem po místnosti k díře ve zdi.

	Eyadovi muži skládali zavazadla z mul. Leela usedla na dřevěné schody vedoucí k verandě a spravovala moskytiéru.

	„Mám vám pomoct nanosit dovnitř vaše kuchyňské náčiní?“ zeptala se Victoria Hopkinse.

	„Jste velice laskavá, ale děkuju, není to nutné…“ Hopkins se tvářil pochybovačně. Victoria předpokládala, že ji na to považuje za stejně netalentovanou jako na všechny ostatní domácí práce.

	„Nedaleko jsem viděla potok. Rychle se tam opláchnu.“ Po dnu stráveném v sedle na slunci byla hrozně zpocená.

	„Dobře, nechoďte ale neozbrojená. Člověk nikdy neví, jestli nepotká nějakou šelmu.“

	„Nemyslím, že spatřím tygra nebo pantera,“ usmála se Victoria. „Přesto si pro jistotu vezmu zbraň.“

	„Nemá vás doprovodit Leela?“

	„To není třeba, ráda bych měla chvilku sama pro sebe, Hopkinsi. Vezmu s sebou svůj skicář. Nedělejte si tedy starosti, když se trochu zdržím.“

	

	Mezi borovicemi a smrky stékal do údolí horský potok. Victorii připadalo osvěžující a příjemné mýt se studenou vodou. Zatímco se utírala ‒ Hopkins pochopitelně zabalil na cestu i ručníky ‒, zatoulaly se její myšlenky opět k Jeremymu. Když ho Eyad viděl naposledy, nebyl ještě úplně zdravý. Jako v posledních dnech každou chvíli se jí zmocnila obava, jestli se jeho zdravotní stav nezhoršil. Co když na to zranění přece jen zemře?

	Victoria pohlédla k obloze. Byl jasný den. Sněhem pokryté vrcholy Himálaje se zdály být mnohem blíž než v Šimle. Malovala cestou během odpočinku nebo večer častěji. Teď se rozhodla vystoupat kousek po svahu a porozhlédnout se po motivech.

	Ušlapaná cesta vedla mezi jehličnatými stromy. Jalovce vydávaly trpkou vůni. Při své pouti do údolí tvořil potok několik malých vodopádů. Nakonec dorazila na strmě spadající louku, na jejímž konci se tyčily velké balvany. Victoria na ně vyšplhala v úmyslu najít si místo na kreslení. Kamenitý podklad byl ohřátý sluncem. Na nohou měla pevné vysoké boty, přesto dávala pozor na hady. Travou porostlý výběžek byl právě tak široký, aby se na něj mohla posadit. Udělala si na něm pohodlí. Pod sebou viděla zchátralou základnu, své průvodce, koně a muly malé jako figurky na hraní. Vytáhla z kabely přehozené přes rameno blok a tužky a načrtla rychle několik skic. Kreslila příkrý horský svah na druhé straně jejich provizorního přístřeší, kde idylicky šuměl mezi skalními bloky vodopád, když za sebou zaznamenala pohyb.

	Přes louku běžel přikrčený muž oblečený jako prostý venkovský obyvatel s turbanem na hlavě. Očividně dbal na to, aby zůstal ukrytý za skalami a jalovcovými keři a nebyl z údolí vidět. Přikrčil se teď za jedním z keřů a přidržel si dalekohled u očí. Ve směru jeho pohledu se nacházela základna.

	To není obyčejný venkovan…

	Co má dělat? Victoria horečnatě přemýšlela. Že by to byl špion vyslaný lordem Abbingdonem a sirem Antonym? Plánují se svými lidmi přepadení?

	Pomalu vytáhla z tašky pistoli. Opatrně, aby nezpůsobila žádný hluk, slezla ze skály. Muž stále ještě pozoroval základnu, kde našli ona, Hopkins, Leela a Eyad s jeho muži na noc ochranu. Skoro se nehýbal. Seděl v podřepu vytrvale a trpělivě jako zvíře číhající na kořist.

	Když od něho byla Victoria jen několik metrů, zastavila se. „Dejte ruce nahoru a vstaňte!“ křikla na něho.

	Muž ztuhl, pak pustil dalekohled, vstal a pomalu se k ní otočil. „Promluvme si…“

	Jeho hlas zněl drsně. Měl vousy. Dlouhé vlasy mu divoce visely do čela. Přestože byl dohněda opálený, poznala Victoria, že byla jeho pokožka původně světlá. Jeho oči měly barvu zralých kaštanů. Teď se udiveně rozšířily.

	Ten hlas. Byl tak známý!

	Prudký úder zasáhl Victoriin spánek. Rty muže zformovaly slova, ona jim už ale nerozuměla.

	♦

	„Victorie…“

	Jeremyho hlas. Ustaraný, laskavý a něžný.

	„Victorie…“

	Otevřela oči. „Jeremy?“

	Je to opravdu on, kdo ji drží v náruči a usmívá se na ni? Dotýkala se jeho tváří, jeho prsou, musela se ujistit, že je skutečný, že není jen přelud, výplod její touhy.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že tě tady potkám.“ Jeremy ji k sobě přitiskl a láskyplně ji políbil. Jeho tělo bylo velice reálné a důvěrně známé, i když hodně zhubl. „V prvním momentě jsem nevěřil svým očím… Jak ses sem dostala?“

	„Sir Arthur… Řekl mi, že jsi z Šimly beze stopy zmizel, proto jsme se s Hopkinsem rozjeli do Indie, abychom tě našli.“

	Victorii bolela hlava. Bylo pro ni těžké jasně uvažovat. Nebylo to ale na újmu hlubokému pocitu štěstí.

	„Tos neměla dělat.“

	„Ano? Měla jsem tě ponechat tvému osudu? Ty bys mě přece taky hledal.“

	„Samozřejmě.“

	„Jestli řekneš, že jsi muž a já jen bezbranná žena, okamžitě vstanu a odejdu…,“ zamumlala Victoria.

	„Nikdy jsem tě nepovažoval za bezbrannou.“ Jeremyho úsměv se zvednutým koutkem úst způsobil, že ve Victoriině břiše vzlétlo hejno motýlů. Dalo jí to na okamžik zapomenout na bolavou hlavu. „Bylo by mi milejší, kdybys byla v bezpečí v Londýně, jsem ale moc rád, že tě vidím. Hrozně jsi mi chyběla…“

	„Ty mně taky…“ Victoria se nadzvedla a spatřila chlapce, který se krčil v trávě. Měl hezký, všetečný obličej a hnědé, dlouhými řasami zastíněné velké oči. Znala ho z fotografie z misijní školy.

	„Máhí…,“ zašeptala.

	„Odkud znáš jeho jméno?“

	„To je složitý příběh… Budu ti ho vyprávět později.“

	Máhí poznal, že mluví o něm. Přistoupil k nim a podíval se na Victorii. V očích měl prosbu o odpuštění. Provedl několik rychlých posunků.

	„Moc ho mrzí, že po tobě hodil kámen. Nevěděl, že jsi žena, kterou miluju. Myslel, že patříš k našim nepřátelům,“ vysvětloval Jeremy. „Chtěl mě chránit.“

	„Zase… Zdá se, že je Máhí tvůj anděl strážný.“ Victoria uchopila chlapcovy ruce a naléhavě se na něho podívala. „Vím, že jsi Jeremymu zachránil život. Řekl mi to Eyad. Nikdy ti to nezapomenu.“

	Máhí pokrčil lhostejně rameny, jako by to, co udělal, nestálo za řeč. Oči mu ale zářily. Přece jen byl na svůj čin pyšný. Tázavě ukázal do údolí.

	Jeremy sledoval jeho pohled. „Je tam u té základny Eyad se svými lidmi? Nebyl jsem si jistý…“

	Victoria přikývla. „Eyad se domníval, že jsi v buddhistickém klášteře na nepálské hranici. Chtěl tam mě a Hopkinse zavézt. Co vlastně děláš tady venku? Eyad říkal, že je to ke klášteru ještě pořádný kus cesty. Jsi už dost zdravý na to, abys opustil lůžko?“

	„Poslední dny jsem přečkal dobře. Myslím, že mám nejhorší za sebou…“

	Jeremyho nenucený úsměv měl patrně zahnat její obavy. Victoria nenáviděla tenhle výraz obličeje, který říkal, že mu osud nemůže nic udělat. Uplynulé týdny dokázaly koneckonců pravý opak.

	„Nejsi lékař!“ vybuchla.

	„Ne, znám ale své tělo.“

	Než mohla Victoria něco odpovědět, provedl Máhí zase několik rychlých gest a ukázal na smrk na druhém konci louky, u něhož byly přivázané dvě muly.

	„Máhí ta zvířata přivede,“ vysvětlil Jeremy. „Rád by jel za Eyadem.“

	Victoria se dívala za ním, jak utíká a švihá přitom dlouhou větví do trávy, aby zahnal hady. Šlachovitý chlapec, z něhož vyzařovalo velké sebevědomí. Přesto vypadal jaksi dětsky a zranitelně. Pocítila k němu velkou náklonnost.

	„Victorie… Hrozně jsem se bál, že tě už nikdy v životě nespatřím.“

	Jeremyho hlas ji přivedl zpátky k němu. Byl něhou měkký a zastřený. Když se k ní sklonil a políbil ji, týdny plné strachu a starostí jako by na okamžik zmizely. Všechno bude dobré.

	

	„Hochu…“ Eyad rozpřáhl paže, zvedl Máhího do výšky a zatočil s ním. Pak pohlédl na Jeremyho a usmál se. „Nepočítal jsem s tím, že se tak brzy setkáme, Mr. Rydere. Je krásné, že se vám zase daří dobře. Ušetří nám to další dva dny jízdy ke klášteru.“

	„Nedokázal jsem nečinně polehávat a nechat lorda Abbingdona a sira Antonyho nerušeně řádit.“

	Jeremy úsměv opětoval, Victoria ale věděla, že to, co řekl, myslel vážně. Milovala ho kvůli jeho pocitu zodpovědnosti. Potěšilo by ji ale, kdyby si dopřál čas na uzdravení.

	Cestou z kopce jela na jedné z mul. Jeremy ji vedl za ohlávku. Přestože ji ještě trápila bolest hlavy, byla šťastná, že Jeremy kráčí vedle ní. Snažila se vrýt si do paměti všechny podrobnosti jeho obličeje. Nezvyklé vousy, v nichž vůbec nevypadal špatně, vrásky na čele, které svědčily o nemoci a útrapách posledních týdnů. Jeho úsměv, který tak milovala, se neztratil. A záře očí také ne. Skoro spolu nemluvili. Důležité bylo jen, že Jeremy žije a je u ní. Všechno ostatní mohlo počkat. Viděla ale, jak je vyčerpaný.

	„Mr. Rydere, jaká radost vás tak nečekaně vidět!“ Zjevně dojatý Hopkins přispěchal z bývalé kuchyně k Jeremymu a podával mu ruku.

	Doopravdy mu potřese pravicí?

	Victoria tomu nemohla uvěřit. Ale ne… Právě včas se Hopkins upamatoval na důstojnost komorníka. Zastavil se a uklonil. „Mr. Rydere…“

	Victoria potlačila úsměv.

	Jeremy nehnul brvou, když jeho pohled padl na komorníkovo indické oblečení. „I mě to moc těší, Hopkinsi.“

	„Asi za hodinu bude hotová večeře, pane… V pevném přesvědčení, že vás budeme moct jednoho dne zdravého uvítat, jsem si dovolil vzít s sebou pár lahví šampaňského. Okamžitě je dám chladit do potoka.“

	„Udělejte to, Hopkinsi. Z celé duše doufám, že si s námi připijete.“

	„Samozřejmě, pane, když si to přejete.“ Hopkins se pomalým krokem vzdálil.

	Máhí ho zvědavě pozoroval.

	„Máhí…“ Leela přistoupila k chlapci, pak se ale nejistě zastavila.

	„Máhí…“ Victoria si vyměnila rychlý, naléhavý pohled s Jeremym. „To je Leela, Sumatova snoubenka. Určitě si pamatuješ její jméno…“

	Máhímu se rozzářily oči. S důvěrou se na Leelu usmál, sepjal ruce a uklonil se. Pak si přiložil pravou ruku na srdce a druhou ukázal na okolí.

	„Ptá se, jestli je jeho bratr tady,“ tlumočil Jeremy. „Naučil jsem se v uplynulých týdnech rozumět jeho posunkům.“

	Nemohli už odkládat špatnou zprávu, museli chlapci povědět, že Sumat nežije. Victoria ho vzala za ruku. „Máhí, musíme ti říct něco důležitého. Pojď s námi, prosím.“ Zavedla ho na verandu, kde byli nerušeni, a mlčky požádala Jeremyho, aby překládal. Spolu s Leelou ji následoval.

	Victoria hledala slova, nevěděla ale jak začít. I Leela mlčela. Máhí patrně cítil, že se přihodilo něco zlého. Neklidně se díval z jednoho na druhého.

	„Jde o Máhího bratra?“ přerušil Jeremy tíživé ticho.

	Victoria se znovu pokusila promluvit, ale rvalo jí to srdce. Leela ji pohybem ruky umlčela. Ona byla žena, která milovala Sumata, proto chtěla jeho bratrovi sdělit tu hroznou zprávu sama.

	„Máhí, víš přece, že se Sumat nechal najmout jako námořník a cestoval pro mě do Londýna. On… krátce po příjezdu do Anglie…“ Leela zmlkla. V očích se jí zaleskly slzy. Máhí na ni upřeně hleděl. Jeho šlachovité tělo se křečovitě napjalo. Leela polkla a bojovala sama se sebou. „Krátce po přistání jeho lodě v londýnském přístavu byl Sumat… zavražděn a… okraden. Vím, že je pro tebe strašné se to dovědět. Já jsem také ještě jeho smrt plně nepochopila. Hrozně mi chybí… Jsem ale moc ráda, že jsem tě poznala. Chtěla bych tu být pro tebe místo Sumata… Budu se o tebe starat.“

	Máhí na ni zíral vytřeštěnýma očima. Jeho rty zformovaly němý výkřik. Leela sáhla po jeho ruce, on ji však odstrčil, vyskočil a utíkal pryč.

	„Máhí…“ Leela se chtěla rozběhnout za ním, Jeremy ji ale zadržel.

	„Poznal jsem Máhího v posledních týdnech dost dobře,“ vysvětloval jí jemně. „Jsem si jistý, že chce být teď sám.“

	„Ale…,“ vzlykla Leela. Nebyla už schopná řeči.

	„Myslím, že má Jeremy pravdu.“ Victoria ji chlácholivě objala. „Když můj otec zemřel, chtěla jsem zpočátku také jen někam zalézt. Jsem přesvědčená, že až opadne Máhího první bolest, překoná bratrovu smrt. Pak bude milovat i vás.“

	Zatímco dopadaly na její košili Leeliny slzy, nahmatala Jeremyho ruku a propletla své prsty s jeho. Musela se prostě znovu ujistit, že je u ní.

	

	DVAATŘICÁTÁ KAPITOLA

	

	Victoria se přitiskla k Jeremymu. Uchýlili se do ústraní, protože věděli, že je Leela v Hopkinsově péči. Přichystal pro ně částečně nepoškozenou místnost a rozprostřel na podlaze matrace, vlněné deky a polštáře. Jejich věci ležely pečlivě naskládané v improvizovaném regálu.

	„Jak ses vlastně seznámila s Leelou?“ Jeremy pohladil Victorii po vlasech. „A mluvila jsi předtím tak, jako bys neslyšela o Máhím až od Eyada…“

	„Sumat nosil v koženém váčku na krku medailonek. Muž, který ho zabil a okradl, byl patrně vyrušen, nedostal se proto ke krádeži přívěsku…“

	„Máhí mi vyprávěl, tedy ukázal a popsal posunky ‒ někdy zapomenu, že je němý ‒, že dal Sumatovi na cestu talisman, který ho měl chránit. Vylíčil ho jako obrázek v pozlacené schránce. Když to říkáš… Mohl myslet ten medailonek…“

	„Patřil Máhímu?“

	„Zdá se, že ano…“

	„Jak se dostal do jeho vlastnictví?“

	„To nevím.“

	Musí si o tom s Máhím bezpodmínečně promluvit, až se bude cítit lépe…

	„A díky tomu medailonku ses dostala do kontaktu s Leelou?“ Jeremyho prsty putovaly dolů po jejím krku.

	Místo odpovědi vytáhla Victoria z kožené tašky už trochu ohmatané fotografie medailonku a podala mu je.

	„To je přece tvůj otec, nemám pravdu?“ Užasle se na ni podíval.

	„Ano…,“ přikývla Victoria. „Když byl medailonek nalezen u Sumatovy mrtvoly, nechal si mě sir Arthur zavolat a ukázal mi ty snímky. Jak víš, pobýval můj otec před lety několik měsíců v Indii. Pravděpodobně nechal ten přívěsek zhotovit pro mě a někdo mu ho ukradl. Musela jsem se prostě dovědět, kde k němu Sumat přišel.“ Victoria vyprávěla Jeremymu, jak s Hopkinsem vypátrali námořníka Jeevala, o hledání Leely a důvodu, proč k sobě mladou ženu vzala. Řekla mu také, že když ji sir Arthur informoval o jeho zmizení, rozhodli se s Hopkinsem cestovat do Indie a najít ho. Zvenčí bylo slyšet, jak Eyadovi lidé budují tábor. Nad střechou létali ptáci. Mohli je vidět dírou v krokvích. Byly to všední věci, které ale měly pro Victorii, protože byl Jeremy u ní, zcela nový význam. Připadaly jí nádherné. „Bez Leely bychom se já a Hopkins v Šimle daleko nedostali,“ uzavřela. „Vděčím jí za mnoho…“

	„Neměla ses vystavovat takovému nebezpečí…“

	„Pst…“ Victoria položila Jeremymu prst na ústa a usmála se na něho. „Nechci se s tebou hádat. Dnes ne…“

	„Ani já s tebou…“ Jeremyho obličej byl najednou úplně blízko.

	Odstrčila ho z legrace kousek od sebe. „Jak ses vlastně dověděl, že lord Abbingdon přijel jako mladý muž s Robertem Towlerem do Indie?“

	„Odkud to víš?“

	„Hopkins dělal rešerše v knihovně na radnici a narazil přitom na tebe a tvé otázky po ročenkách provinční správy. A v jedné ze Sumatových knih jsme našli Máhího poznámku… Leela si vyzvedla v Šimle jeho skrovný majetek.“

	„Máhí přiznal, že vyšplhal po okapové rouře hotelu Central a vlezl do mého pokoje. Je skutečně pozoruhodný…“ Jeremy zavrtěl v bezděčném obdivu hlavou. „Opravdu o tom ale chceš teď mluvit?“

	„Ano…“

	Přála si kapitolu lord Abbingdon, alespoň na několik dalších hodin, uzavřít. Až potom Jeremymu poví, že je těhotná. Abbingdon přinesl lidem zármutek a smrt. Přepadl ji najednou pověrčivý strach, že by mohl ublížit jejímu nenarozenému dítěti.

	Jeremy si povzdechl. „Než jsem odcestoval do Indie, obdržel jsem od sira Arthura podrobné biografie všech hostů slavnosti. V životopisu lorda Abbingdona, tehdy ještě občana jménem George Palmer, byla mezi jeho odchodem z armády a momentem, kdy se ujal svého dědictví, několikaměsíční mezera. Zpočátku jsem tomu nevěnoval příliš velkou pozornost. Myslel jsem, že někde sbíral sexuální zkušenosti. Což někdy mladí muži dělají.“

	„Ano?“

	„Samozřejmě až na mě.“ Usmál se na ni. „Po Harbirově úmrtí při údajné nehodě jsem ale začal být nedůvěřivý. Podařilo se mi mluvit s několika vojáky strážní jednotky, kteří konali při slavnosti službu v parku. Při té příležitosti jsem se dověděl, že se lord Abbingdon a jeho bratr zdržovali v samé blízkosti vicekrále, výstřely mohly být tedy určené i jim. Vyšetřování atentátu probíhalo trestuhodně nedbale. A prsten, o němž se strážní zmiňovali, se ve spisech neobjevil.“

	„O tom jsem také slyšela. Jak jsi to zjistil?“

	„Vloupal jsem se v noci na policejní stanici do místnosti se spisy…“

	„Až se budeme příště hádat kvůli nezákonným aktivitám sufražetek, připomenu ti to,“ škádlila ho Victoria.

	„Mé počínání by sir Arthur schválil.“ Jeremyho úsměv byl velice něžný a plný láskyplného posměchu. Victoria byla v pokušení ho znovu políbit, ale ovládla se. Chtěla se nejdřív všechno dovědět. „Sir Antony Palmer je jako guvernér vrchním šéfem policie,“ pokračoval Jeremy. „Seznámil jsem se se superintendantem v Šimle, Reginaldem Gordonem-Cummingsem. Není to muž, který by ignoroval diskrétní pokyn nadřízeného. Považoval jsem za pravděpodobné, že sir Antony namluvil superintendantovi, že je Raghav Chandra radikálním stoupencem národního hnutí, a vyzval ho, aby zastával tuto tézi a považoval případ za uzavřený.“

	„A pak sis vzpomněl na mezeru v životopisu lorda Abbingdona?“

	„Přesně tak… Když jsem po ukončení studia v Etonu cestoval po Indii a živil se jako novinář, poznal jsem pár lidí, kteří pracovali ve velkých kancelářích lodní dopravy v Bombaji. Dva nebo tři tam už zastávali dost vysoké pozice. Obnovil jsem kontakty a požádal je o informaci, jestli George Palmer připlul v roce 1883 do Indie, a v případě že ano, zda s někým sdílel kajutu. Palmer cestoval na lodi Lahore a obýval kabinu druhé třídy s mužem jménem Robert Towler. Protože byl tehdy Palmer chudý a nemohl by si to dovolit, bylo jasné, že se ti dva přátelili a jeho společník za něho zaplatil. Towler byl okresním výběrčím daní, který se vracel z dovolené ve vlasti…“

	„To tě přimělo prozkoumat, jestli byl Raghav Chandra hlášen jako plátce daní v Towlerově okrese…“

	„Jednotlivé dílky skládačky tak začínaly postupně dávat smysl…,“ přikývl Jeremy.

	„Zjistil jsi, proč Raghav Chandra střílel na lorda Abbingdona? Hopkins a já se domníváme, že šlo o pomstu…“

	„V Šimle ještě ne, až později. Byl jsem tak hloupý, že jsem se nechal zprávou vylákat k čajové plantáži. Někdo tam údajně chtěl se mnou mluvit o Raghavovi. Eyad poslal dva ze svých mužů na místo, kde Raghav v roce 1883 žil. Dověděli se od obyvatel vesnice, že Towler tehdy strávil v okolí několik týdnů a že ho provázel nějaký sáhib. Někteří z vesničanů tvrdili, že jeho jméno znělo podobně jako palma… Ten sáhib a Raghavova dcera Iksha se do sebe zamilovali a při hinduistickém obřadu se vzali… Byli velmi šťastní, vyprávěli vesničané. Za několik měsíců ale musel Palmer náhle rychle odcestovat…“

	„Pravděpodobně proto, že se dověděl, že je dědicem titulu a velkého jmění…“

	„Kryje se to s daty v biografii.“ Jeremy pohladil Victoriiny vlasy. Přimkla se k němu pevněji. „Slíbil, že se k Ikshe vrátí…“

	„Což ale neudělal. Společnost by jím opovrhovala, kdyby vešel ve známost jeho sňatek s Indkou…“

	„Přesně tak. Iksha byla s Abbingdonem těhotná. Stala se matkou syna. Jako opuštěná žena byla zneuctěna. Neunesla tu hanbu a o několik let později se i s dítětem utopila.“

	„To je hrozné…“ Victoria se zachvěla. Bezděčně si položila ruku na břicho, jako by chtěla své dítě chránit. „Prsten, který nosil Raghav na malíčku pravé ruky, patřil určitě Ikshe. Byl to dárek pro ni od Abbingdona…“

	„Pravděpodobně… Je to hrozně smutná historie. Mám zlost, že kdyby několik lidí ve vysokých vládních pozicích v Londýně nepojalo podezření, zůstal by Abbingdon neobtěžovaný. Já každopádně udělám vše pro to, aby byli on a jeho bratr pohnáni k zodpovědnosti.“

	„A jakou roli v tom hrají mahárání a její vnuk, princ Kintu?“ Victoria nakrčila zamyšleně čelo. „Princ mi vyprávěl, že ses ho vyptával na atentát. Nechal mě sledovat. Jsem si jistá, že ví, že jsme milenci.“

	„Princ se zdržoval během útoku v parku nedaleko lorda Minta. To jsem se každopádně dověděl od strážných. Před odjezdem mě sir Arthur informoval, že princ Kintu hrál v mužstvu kriket s Bhagirathem Lalem, který spáchal loni na podzim atentát na lorda Elgina. Že by o té vraždě věděl nebo se na ní dokonce podílel, nebylo ale Kintuovi nikdy dokázáno. Neobjevil jsem také žádné spojení mezi ním a Raghavem Chandrou. Víš jistě, že tě špehoval? Ne že bych prince a jeho babičku nepovažoval za nebezpečné. Nechtěl bych je mít za nepřátele.“

	„Ano, jsem si naprosto jistá…“ Při vzpomínce na tanec s princem při maškarním bále ji zamrazilo.

	„No, teď tu záhadu nevyřešíme…“ Jeremyho ruce putovaly pod Victoriinu košili, klouzaly jí po kůži a laskaly její prsa. „Navrhuju, abychom toho na chvíli nechali…“

	Victoriino tělo hořelo. Dech se jí zrychlil. Chtěla ho, bezpodmínečně ho chtěla… Všechny ty týdny po něm tolik toužila! Bylo tu ale ještě něco, co mu musela říct. Trochu ho od sebe odstrčila.

	„Jeremy, počkej, já…“

	„Ne, nebudu čekat…“ Udusil její protest polibkem, který byl opojný i trýznivý zároveň. Rozdmýchal v ní žhavou touhu. Victoria svůj odpor vzdala. Klesla na deky a zabořila prsty do jeho vlasů. Stáhla ho k sobě a ztratila se v polibku. Jejich jazyky se navzájem ovíjely. Nejdřív jemně, pak stále žádostivěji. Victoria zasténala.

	Částí svého vědomí zaznamenala najednou venku rozčilené hlasy. V chodbě se ozvaly kroky. Victoria a Jeremy se od sebe rychle odtrhli. Někdo zaklepal a vzápětí se dveře otevřely. Stál v nich Eyad s Máhím po boku. Jeho obličej byl ustaraný, Máhího vyděšený.

	„Ten malý spatřil, že se k nám lesem blíží sípájové,“ vyhrkl Eyad.

	Tak je tedy Abbingdon a jeho bratr přece jen vyslídili…

	„Kolik vojáků jsi viděl, Máhí?“ Jeremy vyskočil.

	„Asi šedesát,“ odpověděl Eyad, zatímco Máhího prsty malovaly ve vzduchu číslice.

	Jeremy zaklel. „Všichni ať se uchýlí na základnu. Musíme se okamžitě ozbrojit.“

	„Moji lidé to už dělají.“

	„Děkuju, Eyade.“ Jeremy na něho kývl. „Nemusíte se kvůli mně vydávat v nebezpečí života.“

	„Nevyklidím Britům pole.“ Eyad se zlostně zasmál.

	„Pane, předpokládám, že budou zapotřebí pušky. Mají větší dostřel než pistole.“

	V místnosti se objevil Hopkins s několika puškami. Jeho sebeovládání bylo jako obvykle neotřesitelné.

	„Děkuji, Hopkinsi.“ Jeremy popadl jednu z pušek. „Všichni by měli zaujmout místa u oken nebo toho, co z nich ještě zbylo, u obou vchodových dveří a všelijakých děr ve zdech. Hlavně aby měli dobré palebné pole.“

	„Dobře, pane.“ Hopkins, Eyad a Máhí odspěchali.

	„Victorie…“ Jeremy se na ni naléhavě podíval. „Vezmi si zbraň a mulu. Ještě můžeš utéct.“

	„Ne…“

	„Je nás přibližně dvacet mužů, z nichž ne každý má střelnou zbraň, proti šedesáti dobře vycvičeným a vyzbrojeným indickým vojákům.“ Jeremy se usmál svým křivým úsměvem. „Na naše šance, že z toho vyvázneme živí a zdraví, by určitě nebyly uzavírané vysoké sázky.“

	„Právě jsem tě našla.“ Victoria zavrtěla hlavou. „Zůstanu s tebou. Nikdy bych si neodpustila, kdybych nechala tebe, Hopkinse, Leelu a všechny ostatní opustila.“

	„Pane, myslím, že první vojáci dorazili na okraj lesa!“ slyšela volat Hopkinse.

	

	Zející dírou v kuchyňské zdi měli dobrý výhled na nedaleký jehličnatý les. Victoria se krčila na podlaze vedle Jeremyho. Ve stínu mezi stromy viděli lesknout se hlavně pušek a obrysy pohybujících se lidí.

	Na louce kolem základny ležely převrácené vozy a větší zavazadla. Pravděpodobně je tam umístili pro krytí Eyad a jeho muži. Koně a muly nebylo vidět. Nacházeli se v ohradě za zchátralou budovou. Kůň zařehtal. Po louce poskakoval pták, který otáčel hlavičku z jedné strany na druhou. Jako by cítil blížící se nebezpečí, vznesl se k zešeřelé obloze a pak úplně zmizel. Na ohništi zapraskal doutnající kousek dřeva nebo uhlí. Najednou ucítila Victoria vůni zeleniny. Samozřejmě, na ohni se dusilo stew. Zdalipak ho budou jíst?

	Někdo se postavil za ni a Jeremyho. Hopkins, jak spatřila Victoria, když otočila hlavu. I on byl ozbrojen puškou. Máhí se choulil vedle sporáku. Victoria ho chtěla poslat pryč. V místnostech na druhé straně budovy by byl ve větším bezpečí. Z lesa se v tu chvíli ale ozval hlas. Poznala nosový akcent britské aristokracie.

	„Víme, že se ve stanici schovávají afgánští bandité. Když je, Eyade, vydáte, nemáte se vy ani vaši lidé čeho obávat.“

	Tak tedy zdůvodnili sir Antony a lord Abbingdon své jednání indickým vojákům, pomyslela si Victoria.

	„Ani moji lidé, ani já se nemáme čeho obávat, když vás vydáme… Za jak hloupé nás ten Brit považuje?“ Eyadův bas burácel ve zchátralých zdech. „Jako odpověď bychom měli zahájit palbu, Mr. Rydere…“

	Jeremy natáhl kohoutek pušky a vystřelil. Victoria a Hopkins ho následovali. Odevšad zaduněly výstřely. Ve vzduchu se vznášel kouř ze střelného prachu. Jedna kulka projela prkennou stěnou vedle Victorie. V uších jí hučelo.

	Victoria znovu vypálila. Nechtěla zranit nebo dokonce zabít žádného ze sípájů, které lord Abbingdon a sir Antony zneužili, vzdát se by ale znamenalo pro všechny smrt. Žádného z nich by bratři nenechali naživu. Na to bylo pro ně ve hře příliš mnoho.

	Z lesa znovu třeskla salva výstřelů. Jeremymu stékala po tváři krev. Victoria polekaně vykřikla.

	„Zasáhla mě jen dřevěná tříska,“ uklidňoval ji.

	Victoria se ustaraně ohlédla po Máhím a Hopkinsovi. Oba byli nezraněni. Přišla za nimi teď i Leela ozbrojená pistolí. Byla bílá jako křída.

	Hopkins otevřel balíček patron, sehnul se a posunul ho po dřevěné podlaze k Victorii a Jeremymu. Jak dlouho asi vydržíme? zeptala se Victoria sama sebe.

	„Mám ještě jednu krabičku s municí, asi sto ran, pane. Eyad by mohl mít taky nějaké rezervy…“ Hopkins pozoroval okraj lesa, rychle se narovnal a vypálil. Pak se znovu přikrčil.

	„Zatraceně!“

	Jeremy zoufale vykřikl. Vzduchem proletělo něco doruda rozžhaveného. Sípáj, který hodil hořící pochodeň, se zasažený kulkou zhroutil na louce, bylo ale pozdě. Hned nato začaly dřevěné šindele střechy hořet. Sípájové házeli pochodně i na louku. Tráva vzplála. Koně a muly strachem hlasitě řehtali.

	Kouř vnikal Victorii do plic. Zmocnila se jí stará panická hrůza z ohně. Svíjela se, kašlala a sípala, zoufale lapala po dechu.

	„Victorie…“ Jako z velké dálky zaznamenala, že ji Jeremy strhl na podlahu a klečí u ní.

	„Podívej se na mě!“ Vzal její obličej do dlaní. Jeho pohled byl starostlivý a plný lásky. „Uteč! My to asi nepřežijeme.“

	Nosí v sobě dítě…

	Nemá právo na to, aby ho chránila? Nechat ale Jeremyho samotného? Victoria bojovala sama se sebou. Skrze kouř však viděla, že sípájové běží k zadní straně stanice. Úniková cesta byla uzavřena. Rozhodnutí z ní bylo sňato.

	„Je pozdě…,“ usmála se na Jeremyho smutně.

	Ještě jednou ji vroucně a vášnivě políbil a rozběhl se s Eyadem a několika jeho muži k vozům a zavazadlům, kde se všichni vrhli na zem. Další sípájové opustili bezpečí stromů a hnali se k základně. Výstřely pušek je přiměly ustoupit.

	„Miss Victorie…“ Hopkins se dotkl jejího ramene a probudil ji z transu.

	Vypálila na přízračnou postavu v oblacích kouře a ještě jednou. Potom už neměla munici.

	„Hopkinsi… Potřebuju nové náboje.“

	Zavrtěl hlavou. „Lituji, Miss Victorie, nemáme už žádné…“

	Máhí se tiskl vedle ní na zeď. V ruce držel prak a kámen.

	„Máhí, ne…“ Přitiskla ho pevně k sobě. Otřásalo jí vzlykání bez slz.

	Chtěla se provdat za Jeremyho a žít s ním… Přivést jejich dítě na svět a vidět ho vyrůstat… O všechno tohle je lord Abbingdon a jeho bratr připraví. A tolik lidí zemře s nimi.

	Plameny olizovaly strop nad jejich hlavami. Victoria sebou leknutím trhla. Z lesa byla slyšet nová palba pušek. Nepřátelé dostali posilu. To je konec. Útočníci se k nim přiřítí po hořící louce a pak… To se ale nestalo. Místo toho se z lesa ozvaly výkřiky.

	„Co se tam děje?“

	Hopkins vyhlédl dírou v prkenné stěně. Ve vzduchu dál duněly výstřely, cílem ale nebyla základna.

	Kus střechy se ve víru jisker zřítil. I zdi kuchyně zachvátil požár.

	„Pojďte, Miss Victorie…“

	Hopkins objal paží ji a Máhího. Přikrčeni běželi k Jeremymu. Leela je následovala. Krčili se společně za převráceným vozem, který sloužil Jeremymu jako úkryt. Victoria cítila žár plamenů. Jeremy se na ni vyčerpaně usmál. Ať se stane cokoli… Aspoň bude u něho.

	„Jsme přátelé! Ukončete palbu!“ zaznělo z lesa.

	Z kouře a plamenů se vynořili dva jezdci jako postavy ze staré báje. Victorii to vyrazilo dech. Princ Kintu a jeho babička, mahárání Rameet Kaur. Z pistole v její ruce stoupal dým. Dlouhé černé vlasy jí vlály kolem obličeje jako tmavé jazyky ohně.

	„Bože můj, jaká to je úžasná žena!“ zamumlal uchváceně Hopkins.

	

	Měsíc stojící skoro v úplňku šířil stříbřité světlo. Hluboko pod nimi žhnula v noční tmě rudá zář jako oko zlostného Kyklopa. Tam ještě pořád zuřila střelba. Poté, co jim mahárání a princ Kintu přispěchali na pomoc, dlouho neváhali. Rozběhli se ke koním a mulám a dali se na útěk před plameny. Určitě už jeli několik hodin neschůdným terénem. Victoria pociťovala hroznou vděčnost, že je naživu. Byla ale naprosto vyčerpaná a měla palčivou žízeň. I Jeremymu, který klusal před ní, bylo pomalu zatěžko udržet se v sedle zpříma.

	Když se na východní obloze objevil první jasnější svit, zvedl princ Kintu v čele průvodu konečně paži a řada koní a mul se na horské louce zastavila. Victoria sklouzla ze sedla celá ztuhlá a s údy těžkými jako olovo. Zavrávorala a byla by upadla, kdyby se najednou vedle ní neobjevil princ a nechytil ji.

	„Dopřejeme si tu několik hodin odpočinku,“ řekl. „Myslím, že to všichni potřebujeme.“ Victoria mlčky přikývla. Kolem ohně stálo několik stanů. Mahárání musela vyslat sloužící napřed, aby zřídili tábor. Usedla teď na polštář na okraji prostranství s ohněm. „Rádi bychom vás a vaše přátele požádali, abyste byli našimi hosty.“

	Princ Kintu se usmál na Victorii. Ta položila Máhímu paži kolem ramen a následovala ho. Jeremy, Leela a Eyad udělali totéž. Muži obchodníka s látkami se vmísili mezi vojáky a služebnictvo kněžny a seskupili se kolem ohniště. Měli několik raněných, kteří byli transportováni na nosítkách, naštěstí ale neoplakávali žádné mrtvé.

	Kolik mužů to je? Sto? Victoria byla tak unavená, že nevěděla, jestli odhaduje množství správně. Seděla na polštáři mezi Jeremym a Máhím. Sáhla po Jeremyho ruce. Věnoval jí vyčerpaný pohled. Opravdu byl se silami u konce.

	Sloužící přinesli džbány s vodou, hliněné poháry a podnosy s chlebovými plackami a ovocem. Kde je Hopkins? Victoria se pátravě rozhlédla. Stál nedaleko a s kritickou benevolencí pozoroval chování sloužících.

	„Mr. Hopkinsi…“ Mahárání sledovala Victoriin pohled. „Posaďte se k nám.“

	„Protože jsem komorník Miss Victorie, říkejte mi jen Hopkinsi, Výsosti,“ uklonil se.

	„Poznala jsem vás jako hraběte, zůstanu proto u Mr. Hopkinse.“ V očích mahárání se pobaveně zablýsklo.

	„Inu, když si to výslovně přejete, Výsosti…,“ vzdal to Hopkins a usedl také k ohni.

	Musí si mahárání opravdu mimořádně vážit, pomyslela si Victoria, zatímco dychtivě pila vodu z nabídnutého poháru a hned si znovu dolila.

	

	„Výsosti, princi, děkujeme vám za náš život…,“ obrátil se Jeremy na mahárání a prince Kintua. „Smím se zeptat, jak došlo k tomu, že jste se tak překvapivě objevili k naší záchraně?“

	„Pověz jim to,“ kývla mahárání na vnuka.

	„Zdržoval jsem se během domnělého atentátu skutečně v parku…“ Princ Kintu se podíval na Victorii. „Viděl jsem, jak se voják strážní jednotky Harbir Singh sklonil k umírajícímu, jako by mu ten muž chtěl něco říct. Když Harbir krátce nato přišel při nehodě o život, pojal jsem také podezření. Harbir patřil k Sikhům stejně jako my. Cítil jsem za něho zodpovědnost. Pustil jsem se do pátrání. Zjistil jsem při té příležitosti mimochodem i to, že existuje spojení mezi vámi, Miss Bredonová a Mr. Rydere. Kvůli blikajícímu světlu pochodní a lampionů v zahradě jsem si nebyl úplně jistý, měl jsem ale dojem, že Raghav Chandra míří na lorda Abbingdona. Jedno se přidalo k druhému… Když jsem to řekl babičce, rozhodla se podplatit některé sloužící v lordově domácnosti. Dověděli jsme se tak, že Abbingdon a sir Antony mají v úmyslu vás sledovat a zabít. Pomoc vlády Britské Indie nebo dokonce policie se nedala očekávat. Prohlásili by nás za blázny. Proto jsme se rozhodli, že vezmeme vaši záchranu do vlastních rukou. Stojíte přece na naší straně…“

	„A jak jste tak rychle přišli k vojákům?“ Jeremyho pohled putoval k mužům v turbanech a modrých uniformách, kteří seděli mezi Eyadovými lidmi.

	„Zdálo se mi, že se v Šimle děje něco divného, a chtěla jsem být ozbrojená. Povolala jsem proto z mého státu vojáky a ukryla je v usedlosti,“ odvětila mahárání suše. „Jsme mimochodem na cestě ke knížectví spřáteleného mahárádži Umaida Singha, které se nachází asi dva dny jízdy koňmo odsud. Leží mimo Paňdžáb, kde si zatím nemůžeme být před lordem Abbingdonem a sirem Antonym jistí.“

	„Těm dvěma se podařilo vašemu útoku uniknout?“ Victorii se zase zdálo, že slyší výkřiky raněných a cítí žár plamenů.

	„Ano, když jsme zahájili palbu, dali se na útěk a v bitevní vřavě zmizeli. Naštěstí začali prchat i sípájové, když zůstali bez vůdce. Ti ubozí zneužití muži…“ Kolem úst mahárání ležel hořký rys. Podívala se na Jeremyho. „Myslíte, že budou lord a jeho bratr za své zločiny pohnáni k zodpovědnosti?“

	„Oficiální obžaloba určitě nebude vznesena, protože by to otřáslo britskou společností v samém základu,“ povzdechl si Jeremy. „Vláda se ale postará o to, aby kariéry těch dvou skončily.“

	„To je dost málo, nezdá se vám?“

	„Řekl bych, že je to lepší než nic, Výsosti.“

	I Victoria zastávala názor, že je to příliš malý trest. Obyčejní lidé byli za takové činy popravováni.

	Na okamžik se u ohně rozhostilo ticho. Jasné pruhy oblohy se rozšiřovaly a růžově leskly. Zanedlouho se přehoupnou přes vrcholky Himálaje první sluneční paprsky. Byly už rozeznat jednotlivé horské vrcholy.

	„Kdo je vlastně ten malý?“ zeptala se mahárání najednou a podívala se na Máhího.

	Chlapec sebou polekaně trhl. Zachmuřil se, ukázal na sebe a napsal prsty své jméno ve vzduchu.

	„To je Máhí,“ pomohla mu Victoria. „Zachránil Mr. Ryderovi život a varoval nás včera před útokem sípájů. Je němý.“

	„Pozoruhodný výkon na chlapce jeho věku…“ Po obličeji mahárání přelétl úsměv. „Buď jak buď, navrhuji, abychom se pár hodin prospali.“

	

	TŘIATŘICÁTÁ KAPITOLA

	

	Victoria zamžourala. Prostíral se nad ní baldachýn z rudého hedvábí vyšitý velkými zlatými květinami. Žaluziemi dopadalo světlo na mramorovou podlahu s umně proplétanými ornamenty z porfyru a malachitu. Všechen nábytek, počínaje toaletním stolkem a konče skříní, byl opatřený pozlacenými úchyty a bohatými intarziemi. Otevřenými dveřmi viděla do koupelny. Armatury nad vanou zhotovenou z mramoru byly také pozlacené. Kde to je?

	Pak si vzpomněla. Dorazili včera večer do paláce mahárádži Umaida Singha. Stál obklopený horami na ostrově v jezeře. Nad vodou se vznášela lehká mlha, a slunce pokrývalo kopule a věžičky načervenalým třpytem. Připadal jí jako zámek z exotické pohádky.

	Jeremy! projelo Victorii hlavou. Necítil se po příjezdu dobře, nezúčastnil se proto ani večeře, kterou mahárádža uspořádal pro své hosty. Osobní lékař knížete ho prohlédl a ujistil ho, že není žádný důvod k obavám. Když se šla Victoria na něho po večeři podívat, už spal. Jak se mu teď asi daří?

	Vstala z postele s nebesy a spěchala bosá do sousední místnosti. Jeremy ležel na boku s obličejem zabořeným do hedvábného polštáře. Zlehka, aby ho nevzbudila, mu Victoria sáhla na čelo. Měl ho dosud horké, dýchal ale klidně a pravidelně. Chvilku ho mlčky pozorovala. Považovala pořád ještě za zázrak, že je Jeremy naživu.

	Najednou jí v žaludku silně zakručelo. Její záchvaty nevolnosti v posledních dnech naštěstí ustaly. Vystřídal je neustálý hlad.

	Ano, jím za nás dva…

	Opatrně si položila ruku na břicho. Neřekla ještě Jeremymu, že čeká dítě. Nenaskytla se k tomu prostě vhodná příležitost.

	Něžně Jeremyho políbila a vyklouzla z místnosti, aby se oblékla na snídani.

	

	Sluha vedl Victorii dolů po širokých schodech z červeného mramoru. Z kopulovité střechy nad vstupní halou visel obrovský lustr. V broušeném křišťálovém skle se zachycovalo sluneční světlo, které je rozzářilo jako diamanty. Pravé byly naproti tomu drahokamy zasazené do desky pozlaceného stolu. Stál přesně ve středu haly, uprostřed hvězdy z různobarevného mramoru. Váza na stole byla také pozlacená. Jen kytice bohatě rozkvetlých stonků orchidejí a jiných exotických květin by stála v londýnském květinářství hotové jmění.

	Přitom byl mahárádža Umaid Singh svým vystupováním velice skromný starší muž, který pozoroval svět brýlemi učence. Podle mahárání byl uznávaným expertem na rané indické dějiny.

	Jídelna, v níž se podávala snídaně, byla zařízena stejně draze jako ostatní místnosti paláce, které Victoria zatím viděla. Dokonce i ohřívače pokrmů, ebenové desky a poklopy udržující jídlo teplé na příborníku byly pozlacené. Dva sloužící zaháněli máváním palmových listů mouchy a jiný hmyz. Další sluha rovněž indického původu, očividně komorník, stál s propnutými zády vedle příborníku. Křídlové dveře vedly na terasu, nad níž byl napjatý baldachýn. Tam byl prostřený stůl se snídaní, nikdo u něho ale ještě neseděl.

	Victoria si naložila na talíř s rodinným erbem Umaida Singha míchaná vajíčka, opečenou šunku a pečená rajčata, požádala komorníka, aby jí přinesl čaj a toast, a šla ven. Terasa vybíhala, jak si až teď všimla, do jezera. Nad vodní hladinou hladkou jako zrcadlo táhla volavka. Pohled na okolní hory byl nádherný. Rybáři v malé plachetnici vytahovali sítě z vody. Bílé budovy na břehu byly stejně jako palác opatřené spoustou kopulí a věžiček a sloužily patrně, jak předpokládala Victoria, při velkých oslavách jako ubytování pro hosty.

	„Slečno…“ Komorník před ni položil na stůl čerstvý toast, marmeládu a máslo a nalil jí do šálku čaj.

	„Děkuji…“ Victoria se na něho přívětivě usmála.

	Měla takový hlad, že se hned posadila a pustila se do míchaných vajec. Teď si pochutnávala na toastu.

	Ostrov měl tvar srpku. Na jednom konci se nacházela terasa, na druhém se prostíraly zahrady a stáje. Victoria tam spatřila prince Kintua a Máhího. Chlapec seděl na koni. Princ mu očividně uděloval výuku jízdy. Už v horách si každou chvíli s Máhím povídal. Chlapec našel vždycky způsob jak s ostatními i bez mluvení komunikovat. Byla ráda, že je zaměstnaný, smutek ze ztráty bratra ho tak určitě snáze přejde. Princ vedl průvod bezpečně horami a pak dolů k jezeru. Victoria byla přesvědčená, že si tu dobrodružnou jízdu užíval. Dravec, který se vznesl nad jezerem vysoko k nebi, jí připomněl chov sokolů, o němž se Kintu zmínil. Ano, princ Kintu měl něco z knížat dávno uplynulých divokých, nebezpečných časů.

	Victoria si pomyslela, že by neměla být tak romantická. Doufala, že kdyby někdy vyprávěla Jeremymu některé z těchto myšlenek, nežárlil by. Pravděpodobnější bylo, že by se bavil.

	Jako by prince svými úvahami přivolala, vstoupil s šálkem čaje v ruce na terasu. Victoria bezděky zrudla. Vůbec si nevšimla, že opustil místo u stájí. Měl na sobě jako vždy turban, vysoké boty a světlé rajtky. U krku rozepnutá bílá košile odhalovala kus jeho opálené hrudi. Rukávy měl vyhrnuté až k loktům, takže byla vidět jeho svalnatá předloktí.

	„Neruším vás?“ zeptal se zdvořile.

	„Ech… ne, vůbec ne. Moc mě těší, že vás vidím.“ Victoria položila nůž a vidličku na talíř. „Stejně jsem se vám chtěla omluvit… Za to, že jsem vás podezírala, že jste zapleten do atentátu a Harbirovy vraždy a podílel se na zmizení Jeremyho…“

	„Já se naopak musím omluvit za sebe a mou babičku, že jsme vám a Mr. Hopkinsovi nedůvěřovali…“

	„Smím se ještě na něco zeptat?“

	„Na cokoli, co vám leží na srdci, Miss Bredonová…“

	„Proč jste na začátku hned nepřiznal, že jste byl v parku, když Raghav Chandra vystřelil?“

	„Jeden z mých oxfordských tutorů a vdaná žena z nejvyšších kruhů Britské Indie jsou do sebe zamilovaní. Neuvedu žádná jména…“

	„Pochopitelně.“

	„Studijní vedoucí mě požádal, abych oné dámě předal dárek. Ujal jsem se role poslíčka lásky a setkal se s ní tajně v tmavém rohu parku.“

	„Och, rozumím…“

	„Tohle bych vám mimochodem rád vrátil.“

	Princ vyndal z kapsy kalhot malou hedvábnou krabičku a postavil ji na stůl před Victorii. Otevřela ji a překvapeně hleděla na své náušnice se zelenými polodrahokamy vybroušenými do tvaru kapek.

	„Ale… Jak jste přišel k mému šperku?“ Nevěděla, má-li se radovat nebo zlobit. „Nechala jsem ho přece ve svatyni.“

	„Já ty náušnice od Tárá Déví svým způsobem vykoupil. Jako protislužbu jsem malé bohyni slíbil, že postavím školu…,“ usmál se.

	„Jak prosím?“

	„Bylo mi jasné, že jste ty náušnice přenechala Tárá Déví jako obětní dar, musely proto pro vás hodně znamenat. Krátce předtím jsme při jízdě mluvili o lásce. Předpokládal jsem, že vám ten šperk daroval muž, kterého milujete. Považujte mé konání za hold bláhové, ale i nádherně romantické lásce…“ Princ Kintu od ní na okamžik odvrátil pohled a pohlédl na břeh jezera, kde rybáři vytahovali na břeh své lodě.

	„Školu za pár náušnic…?“

	„Neleží vám snad na srdci vzdělání prostého obyvatelstva?“ usmál se na ni znovu.

	„Samozřejmě, ale…“

	„Doufám, že to, co vám teď řeknu, nebude znít příliš vychloubačně. Já a moje babička jsme hodně bohatí. Náš zámek se podobá tomuto.“ Princ provedl ležérní pohyb rukou, který zahrnul palác a jezero. „Dopřejte mi radost udělat něco dobrého. Mluvil jsem s Leelou. Moc ráda by se ujala vedení té školy.“

	„To… to je skvělé… Hopkins a já budeme Leelu velmi postrádat.“

	„Nic nebrání tomu, abyste nás vy, Mr. Hopkins a…“ Zaváhal na maličký okamžik, nebo se jí to jenom zdálo? „… Mr. Ryder přijeli navštívit. Máhí může žít u Leely nebo u mě a mé babičky, pokud bude chtít. Babička ho má opravdu ráda.“

	„Skutečně? Několikrát na něho dost vyjela. Včera při večeři ho hodně příkře vyzvala, aby se posadil rovně a dal lokty ze stolu.“

	„Ten drsný tón je u ní známkou náklonnosti,“ zasmál se princ. „Mluvím ze zkušenosti.“

	„Máhí přirostl mně i Jeremymu k srdci, ráda bych ho vzala s sebou do Anglie.“

	„Nebyl by tam šťastný, jeho domovem je Indie,“ zavrtěl princ hlavou. „Dopřejte mu čas, až trochu překoná smrt svého bratra, a pak ho nechte, aby se rozhodl sám.“

	„To je dobrá rada… Nevíte, kde Máhí vězí? Chtěla bych se ho zeptat na jinou věc.“

	„Pravděpodobně ve stájích. Miluje koně…“

	„Vydám se tedy na cestu.“ Victoria vstala, princ se také zvedl. „Děkuji za náušnice…“

	„Nikdy na naši krásnou vyjížďku a tanec při karnevalu nezapomenu…“

	Victoria si ještě kladla otázku, jestli to myslel ironicky, když se dotkl její tváře. Pak přejely jeho rty úplně lehce přes její ústa. Jen na moment sotva delší než mrknutí oka. V následujícím okamžiku se jí uklonil a opustil terasu.

	

	Victoria procházela zamyšleně parkem, kde mezi bohatě kvetoucími květinovými záhony a keři skýtaly stín vysoké pinie. Šplouchal tam vodotrysk, který vydával příjemný chlad.

	Victoria měla pořád ještě pocit, že cítí na svých ústech rty prince Kintua. Zamiloval se do ní? Několikrát se zhluboka nadechla a vydechla. Jednou o tom Jeremymu poví.

	Park od stájí oddělovala zeď. Vchod tvořila umělecky vypracovaná kovaná brána. Victoria našla Máhího hned v první stáji, kde hřebelcoval koně. Chvíli ho přitom pozorovala. Byl plně zabraný do sebe a svého konání, malý obličejík měl uvolněný a bez troufalého výrazu, který na něm jindy znala. Hlavou jí projela vzpomínka, která hned zase zmizela, když si jí chlapec všiml a obrátil se k ní.

	„Máhí, ráda bych s tebou mluvila…“

	Přikývl a pohladil koně krátce po krku. Pak se k ní rozběhl. V chodbě stáje stála lavička. Victoria ho požádala, aby se k ní posadil. Otevřela kabelu, kterou rychle přinesla ze svého pokoje, vyndala z ní fotografii medailonku a položila ji na lavici mezi sebe a chlapce.

	„Jeremy říkal, že jsi dal Sumatovi tenhle medailonek na cestu do Anglie. Byl nalezen u jeho mrtvého těla…“

	Hoch upřeně hleděl na snímek. Jeho obličej se zachmuřil. Pak na něj plivl.

	„Co tě tak rozzlobilo, Máhí?“ zeptala se Victoria.

	Počítala s tím, že pohled na medailonek bude chlapce bolet. Takovou reakci ale nečekala.

	Máhí se snažil vysvětlit jí posunky, co ho tak rozrušilo. Oči se mu naplnily slzami.

	Victoria pochopila. „Zlobíš se, že muž na obrázku v medailonku Sumata neochránil, nemám pravdu?“ Máhí přikývl a přejel si rukama po obličeji, aby si otřel slzy. „Znáš toho člověka?“

	Chlapec prudce zavrtěl hlavou. Pak provedl gesto, jako by chtěl psát. Victoria mu dala poznámkový blok a tužku. Rychle ji vedl po papíru.

	Tamana řekla, že mě ten muž bude chránit. Je to jakési ochranné božstvo, jaké uctívají Hindové, četla Victoria udiveně. Bude na mě dávat pozor, i když jsem Sikh.

	Mého agnostického otce by určitě pobavilo, že ho někdo považuje za ochranné božstvo, pomyslela si Victoria. „Ten medailonek ti dala Tamana? Lékařka, která za tebe platila školné?“ ujišťovala se.

	Máhí přikývl a pokračoval v psaní.

	Jako dítě jsem byl hodně nemocný, stálo na papíře. Všichni mysleli, že umřu. Tehdy jsem také ztratil řeč. Tamana za mnou přicházela každý den. Položila mi medailonek na prsa, když byla moje horečka hodně vysoká. Tak mi to vyprávěli moje matka a Sumat. Horečka ustoupila a Tamana řekla, že si mám šperk nechat a že ten muž mě bude chránit i nadále.

	„Pověděla ti Tamana, odkud má ten přívěsek?“

	Máhí znovu zavrtěl hlavou.

	„A nikdy ti neprozradila jméno toho strážného boha?“

	Máhího rty zformovaly Ne.

	Nutně musí s tou lékařkou mluvit…

	Má říct Máhímu, že muž na fotografii byl její otec? Victoria se rozhodla, že to neudělá. Je i bez toho dost zmatený. Nechtěla ho ještě víc zatěžovat.

	Opatrně otřela kapesníkem sliny a vzala chlapcovy ruce do svých. „Máhí, někdy je život složitý a věci se nevyvíjejí tak, jak bychom chtěli. Ani modlitby nejsou často vyslyšeny. Muž na obrázku nedokázal bohužel Sumata ochránit. Kdybys bratrovi ten medailonek s sebou nedal, nikdy bych nepoznala Leelu. Mohla jsem jí pomoct uniknout z těžké situace. A bez Leely bychom se s Hopkinsem v Šimle ztratili. Takže ten medailonek nakonec přece jen způsobil něco dobrého.“

	Máhí naslouchal se sklopenou hlavou. Pak osvobodil ruce z jejího sevření, rozběhl se zpátky do boxu a začal znovu hřebelcovat koně. Victoria ale měla dojem, že už nemá takovou zlost.

	

	Victoria opatrně otevřela dveře Jeremyho pokoje. Seděl na posteli, vedle sebe na stole podnos se zbytky snídaně, a usmíval se na ni.

	„Šel bych dolů, doktor Sautha mi to dovolil. Hopkins mi ale přinesl snídani do postele.“

	„Rozhodně neuškodí, když se budeš ještě chvíli šetřit.“ Victoria si přitáhla židli a posadila se. „Mluvila jsem právě s Máhím o medailonku.“

	„Jak se dostal do jeho vlastnictví?“

	„Darovala mu ho lékařka.“ Victoria vyprávěla Jeremymu, co se od chlapce dověděla. „Cestou do Šimly jsem se už jednou marně pokoušela sejít v Kalkatě s doktorkou Tamanou Kaurovou. Zdržovala se tehdy z rodinných důvodů v Madrásu. Já to tak ale nenechám. Chci vědět, jak k tomu medailonku přišla. Bude-li to nutné, pojedu do Madrásu.“

	„Považuji za velice pravděpodobné, že byl ten přívěšek tvému otci ukraden,“ pronesl Jeremy zamyšleně. „Možná ho ta lékařka nic netušíc koupila na bazaru, a když viděla fotografii, přišla na nápad s ochranným božstvem. Zdá se, že Máhí pro ni hodně znamená…“

	„Tamana a Máhího matka byly blízké přítelkyně. Dívá se na toho chlapce patrně jako na kmotřence. I kdyby ale doktorka Tamana koupila medailonek na bazaru, chci to vědět… Až potom to budu moct uzavřít.“

	„Nedívej se na mě tak rozzlobeně!“ Jeremy jí přejel prstem po nakrčeném čele. Victoria si vůbec nebyla vědoma toho, jak moc se rozhorlila. „Samozřejmě že by sis měla promluvit s doktorkou Tamanou a že tě doprovodím. Ať už do Kalkaty nebo Madrásu.“

	„To se musíš nejdřív uzdravit.“

	„Mně je dobře.“ Jeremy netrpělivě zasténal.

	„Tomu uvěřím, až si promluvím s doktorem Sauthou.“

	„Nech si pro mě za mě podat podrobnou lékařskou zprávu o mém zdravotním stavu. Chtěl bych s tebou teď ale probrat něco jiného.“ Jeremy stáhl Victorii k sobě na postel. Tvářil se velice vážně. „Při transportu do kláštera a potom na lůžku jsem se často bál, že zemřu. Nejvíc v životě jsem litoval toho, že jsme se před mou cestou do Indie nevzali. Nechci se svatbou čekat, až budeme v Anglii. Může se toho přihodit tolik… Prosím, staňme se ještě v Indii před zákonem mužem a ženou.“

	Vroucný tón Jeremyho hlasu Victorii hluboce dojal. Ano, miluje ho. A život je příliš křehký a drahocenný, aby se něco takového jako sňatek dlouho odkládalo.

	„Och Jeremy… Nic si nepřeji víc než to. Ale počkej…“ Na jejím obličeji se rozprostřel úsměv. Odstrčila ho, když ji chtěl políbit. „Musím ti říct ještě něco důležitého. Kromě toho, že bych chtěla nosit snubní prsten a konečně patřit úplně k tobě, existuje ještě jeden důvod, proč bychom neměli s naší svatbou otálet.“

	

	Jeremyho ruka spočívala na Victoriině nahém břiše. Ležela v jeho náruči ospalá a šťastná. Otevřenými okny pronikalo dovnitř ptačí cvrlikání. V zahradě někdo něco volal v jednom z indických jazyků. Svět venku byl ale daleko odsud.

	Soudě podle pruhů světla, které dopadalo skrze žaluzie na mramorovou podlahu, muselo být krátce po poledni. Victoria Jeremymu konečně řekla, že je těhotná. Byl bez sebe radostí. A pak se dlouho a něžně milovali.

	„Nemůžu uvěřit, že čekáme dítě. Jsem tak šťastný!“ zamumlal. „Víš naprosto jistě, že se nemýlíš?“

	Victoria k němu zvedla oči. „Kdybys zažil mé záchvaty nevolnosti, neptal by ses. Kromě toho jsou tu určitě tělesné příznaky…“

	„Já vím… já vím…“ Jeho veselý úsměv jí ukázal, že si z ní utahuje.

	Laškovně ho udeřila pěstí do boku. „Přeješ si chlapečka nebo holčičku?“

	„To je mi jedno. Tedy, vlastně bych chtěl raději chlapce. Mohl bych s ním hrát kriket a fotbal. Dvě bojovnice za práva žen v rodině by na mě bylo přece jen příliš…“

	Victoria na něho klesla.

	„Co to děláš…?“ Jeremy zadržel dech.

	„Chci tě umlčet…,“ zašeptala. Pak se k němu sklonila a políbila ho.

	Při polibku ji k sobě přitiskl a obrátil na záda. Jeho jazyk byl naladěním na víc. Victoria se začala chvět. Sevřela Jeremyho stehny, když do ní hluboko vnikl. Jejich těla se pohybovala ve známém rytmu, pobízela se, zpomalovala, jen aby se ještě víc stupňovala v oboustranné touze. Jeremy zasténal a Victoria cítila, že ji něco většího a silnějšího než ona strhává do nekonečné dálky.

	

	Victorii probudilo zaklepání na dveře. Usnula znovu v Jeremyho náruči.

	„Promiňte, pane, mohl bych vás krátce vyrušit?“ ozval se Hopkinsův hlas.

	Sakra…!

	Hopkins věděl, že je těhotná. Tušil pravděpodobně také, že strávila noc před Jeremyho odjezdem v jeho domě v Camdenu. Aby ji ale našel nahou v posteli milence, to přece jen nechtěla od Hopkinse žádat.

	Rychle vstala, shrábla své oblečení a spěchala do koupelny.

	„Pojďte dál, Hopkinsi!“ zvolal Jeremy, jakmile za sebou přivřela dveře.

	Victoria vklouzla do hedvábného županu, který visel na háčku vedle vany, a opřela se o zeď. Na okraji umyvadla ležely Jeremyho poškrábané náramkové hodinky. Ručičky ukazovaly čtyři hodiny.

	„Jak jsem řekl, pane, moc mě mrzí, že vás ruším,“ zazněl znovu Hopkinsův hlas, tentokrát z ložnice. Štěrbinou dveří ho viděla. Tvářil se ustaraně. „Pošta právě doručila noviny. Jsou den staré. Palác leží v ústraní. Předpokládal jsem, že byste chtěl být o jednom z článků okamžitě informovaný. Zabývá se přepadáváním vraždících lupičů. Stojí v něm, že pět sípájů bylo nedaleko nepálské hranice při hrdinském pokusu zajmout skupinu banditů usmrceno.“

	Pět vojáků…

	„Je v tom článku zmínka o lordu Abbingdonovi a siru Antonym?“ zeptal se Jeremy.

	„Ano. Zdržovali se údajně náhodou při lovu v okolí a vedli nasazení. Nedokázali ale zabránit tomu, aby se lupičům, kteří podle článku pocházeli z Afghánistánu, podařilo uprchnout. Vláda Britské Indie zvažuje provést trestní expedici na afghánském území.“

	Jeremy zaklel. „Požádal byste mahárádžu, aby mi dal k dispozici svůj automobil? Musím okamžitě jet do nejbližšího města, ve kterém se nachází telegrafní úřad.“

	„Už jsem to zařídil, pane. Automobil budete mít za okamžik připravený. Nejblíže ležící město s telegrafním úřadem je Górakhpur.“

	Hopkins se vzdálil. Jeremy sáhl rychle po svém oblečení.

	Victoria opustila koupelnu a schoulila se na okraji postele. „Lord Abbingdon a sir Antony musí přece vědět, že prohráli.“ Byla ohromená. „Proč potom šíří tak opovážlivé lži, které budou stát život ještě více lidí?“

	„Pravděpodobně se bojí, že budou sípájové mluvit a začnou kolovat fámy. A vláda Britské Indie bude klást otázky. Chtějí tomu svou historkou předejít…“

	„Sir Arthur ale dokáže té trestní expedici zabránit, viď? Nesmí se kvůli těm dvěma vrahům prolévat krev ještě více nevinných lidí…“

	„Z celého srdce doufám, že vláda zareaguje včas,“ odpověděl Jeremy stísněně.

	Victoria si ovinula župan ještě těsněji kolem těla. Její pocit štěstí zmizel. Najednou mrzla.

	

	ČTYŘIATŘICÁTÁ KAPITOLA

	

	Jeremy hleděl okénkem drožky do lijáku. Déšť padal tak hustě, že se domy a stromy na okraji silnice daly rozeznat jen jako šedivé stíny. Victoria svírala jeho ruku, on ji ale ve skutečnosti vůbec nevnímal. Včera večer po příjezdu do prostého hotelu v Kalkatě, kde se ubytovali pod falešnými jmény, aby unikli případným nástrahám lorda Abbingdona a sira Antonyho, poslal zase telegram siru Arthurovi, v pořadí už třetí.

	Byli na cestě už čtyři dny, pořád ještě ale neobdržel od komisaře odpověď. Jeremy se snažil uklidnit Victorii a prohlašoval, že sir Arthur určitě udělá, co bude v jeho silách, aby trestní expedici zabránil. V Londýně se bezpochyby koná spousta tajných rozhovorů. Na to je zapotřebí čas. Victoria ale věděla, že ho pohání strach, že by lord Abbingdon a jeho bratr mohli zůstat nepotrestáni. Mají koneckonců prvotřídní styky. Jeremy vražedný útok přežil a všechny ostatní oběti byli Indové. Bylo hodně mužů ve vládě, pro které život Inda moc neznamenal. A Jeremy nemohl dělat nic jiného než čekat…

	Byl stále ještě slabý a rychle se unavil. Neměl už ale aspoň horečku a jeho stav se dál stabilizoval.

	Victoria bezděky zesílila stisk ruky. Konečně se na ni podíval a přinutil se k úsměvu.

	„Promiň, že jsem tak duchem nepřítomný. Doufám, že zastihneme doktorku Tamanu Kaurovou doma.“

	„To já taky,“ odpověděla stísněně.

	Počasí bylo stejně nevypočitatelné jako při Victoriině posledním pobytu v Kalkatě. Najednou liják ustal. Když drožka odbočila do čtvrtě, ve které žila doktora Kaurová s rodinou, vyšlo mezi mraky slunce a z mokré půdy, stromů a keřů začala v horku stoupat pára.

	

	Na trávníku před bungalovem, a dokonce i na zastřešené verandě byly velké louže. Victorii a Jeremymu otevřela mladá indická služka.

	„Rádi bychom mluvili s doktorkou Tamanou Kaurovou,“ oznámila Victoria. „Moje jméno je Victoria Bredonová a to je Mr. Jeremy Ryder.“

	„Kdybyste tady laskavě počkali…“

	Služebná je vpustila do haly a zmizela v chodbě. Lékařka byla očividně doma. Victoria si s úlevou vyměnila pohled s Jeremym. Zaznamenala nástěnný gobelín zářivých barev, proutěná křesla a květiny ve velkých kbelících, pak se vrátila služka a požádala je, aby ji následovali.

	V jídelně v zadní části domu je však neočekávala žena, ale vysoký štíhlý muž v prošívaném županu a turbanu typickém pro Sikha. Vstal, aby je pozdravil a představil se.

	„Musíte omluvit mé oblečení. Vrátil jsem se před chvílí z noční směny.“ Angličtina doktora Singha byla skoro bez přízvuku, jeho hlas byl příjemný. „Moje žena tu není. Pracuje dopoledne v nemocnici Eden. Možná vám ale můžu pomoct já.“

	Bylo nezvyklé, aby vdaná žena pracovala. Zdalipak o to musela doktora Tamana bojovat? Neutrální tón jejího muže nedal Victorii žádnou odpověď.

	„Jsme tady kvůli Máhímu,“ zaimprovizovala. Nechtěla s doktorem Singhem raději o medailonku mluvit.

	„Doufám, že se tomu chlapci daří dobře. Moje žena na něm hodně visí. Od chvíle, co zmizel z misionářské školy, si dělá velké starosti.“

	Lékař přejel znepokojeným pohledem z ní na Jeremyho.

	„Ano, Máhí je v pořádku,“ odpověděla Victoria. „Potkali jsme ho v Šimle…“

	„Dostal se tedy k svému bratrovi? Já to tušil. Proč nás ale Sumat neinformoval?“ Doktor Singh pokrčil rozzlobeně čelo. „Mohl přece vědět, jak bude moje manželka znepokojená.“

	„To je složitá historie,“ odvětil Jeremy rychle. „Kdy čekáte, že se vaše choť vrátí?“

	„Musí tu být asi kolem jedné nebo druhé.“

	„Pak tedy přijdeme později znovu. Děkuji, že jste si na nás udělal čas, doktore Singhu.“ Victoria na doktora zdvořile kývla. „Chtěla bych jet do té nemocnice hned. Nechce se mi čekat do odpoledne,“ sdělila potichu Jeremymu, jakmile byli z doslechu.

	Chápavě se na ni podíval. „Myslel jsem si to.“

	

	Sloupy krémové barvy a obloukovité rámování oken propůjčovaly červeně omítnuté fasádě nemocnice Eden vzhled maurské architektury. Když Victoria a Jeremy nasedli do drožky, spustil se zase prudký déšť. Přestože urazili ke vchodu jen několik metrů, když vešli do vstupní haly, byli celí promáčení. Od mladé indické sestry, které se zeptali na doktorku Kaurovou, se dověděli, že se nachází v prvním patře na oddělení šestinedělek.

	Nahoře se před nimi prostírala chodba vyložená dlaždicemi, které tvořily šachovnicový vzor. Po stranách dveří do pokojů nemocných stály štíhlé sloupy. Obloha byla tak zamračená, že kdyby nesvítilo elektrické světlo, panovala by tu tma. Někde pronikavě vykřikla v porodních bolestech žena. U Victorie to vyvolalo nepříjemný pocit kolem žaludku. Byl tady cítit karbol a mazlavé mýdlo jako v každé nemocnici. Dva zřízenci vezli chodbou lůžko s pacientem, který byl v bezvědomí nebo spal. Pravděpodobně byl omámený éterem.

	Z jedněch dveří vystoupila v tu chvíli žena s čepcem na hlavě oblečená v bílých šatech a zástěře. Zdálo se, že je to lékařka, protože zdravotní sestry nosily modré šaty a závoj.

	„Doktorka Kaurová?“ zkusila Victoria štěstí.

	„Ano, to jsem já…“

	Doktorka Tamana Kaurová byla velice krásná. Měla dokonale tvarovaný oválný obličej a ústa ve tvaru třešně. Obočí nad mandlovýma očima byla jemná jako ptačí křídla.

	„Rádi bychom s vámi mluvili…“

	„Lituji, musím pečovat o mnoho pacientů…“ Obrátila se k odchodu.

	„Počkejte…“ Victoria jí zastoupila cestu. „Je to opravdu důležité.“ Podala lékařce fotografii otevřeného medailonku.

	„Ach můj Bože… Jak jste přišla k tomu snímku?“ Její oči se vyděšeně rozšířily. „Stalo se něco Máhímu?“

	Doktorka Kaurová zavrávorala, jako by ji přepadla závrať. Kdyby ji Jeremy pohotově nechytil, upadla by.

	„Prosím, promluvme si!“ naléhala Victoria.

	Doktorka Kaurová mlčky přikývla a otevřela dveře. Nacházela se za nimi úzká místnost s vyšetřovacím lehátkem a kovovými skříněmi, která patrně sloužila jako konzultační pokoj. Lékařka klesla na židli stojící za malým psacím stolem. Victoria si přitáhla stoličku. Jeremy zmizel a vrátil se se sklenicí vody. Déšť stékal v proudech po okenních tabulích. I tady svítilo elektrické osvětlení.

	Lékařka se napila vody, přitiskla si ruce na prsa a ustrašeně se na ně podívala. „Prosím, co je s Máhím? Jak jste přišli k snímku toho medailonku?“

	„Máhímu se vede dobře,“ uklidnila ji Victorie. „Medailonek byl u… Doktorko Kaurová, musím vám bohužel sdělit, že Sumat už nežije. Byl v Londýně zavražděn.“

	„Sumat je mrtvý? Proboha…Jak se dostal do Londýna? Nerozumím…“

	„Sumat chtěl přivézt zpátky do Indie svou snoubenku. Aby ušetřil, nechal se najmout jako námořník. Máhí dal bratrovi na cestu medailonek jako talisman. Měl ho chránit.“

	Doktorka Kaurová se pořád ještě dívala na Victorii a Jeremyho vytřeštěnýma očima. „Ale… co to má společného s vámi?“

	„Doktor Bernard Bredon, muž na fotografii v medailonku, byl londýnské policii dobře známý. Proto mě vyrozuměla. Doktor Bredon je můj zesnulý otec.“

	„Vy jste jeho dcera Victoria?“ Hlas doktorky Kaurové byl teď jen šeptáním.

	„Ano, proto bych taky chtěla vědět, kde jste vzala ten medailonek.“

	„Je to dva a půl roku, co jsem se dočetla v Times of India, že váš otec zemřel…“ Lékařka sáhla po sklenici s vodou, ale nenapila se. Do bubnování deště se znovu vmísily výkřiky rodičky, které pak náhle zmlkly. „Váš otec budoval kdysi oddělení soudní medicíny v Dillí,“ řekla doktorka Kaurová konečně.

	„Já vím,“ přikývla Victoria.

	„Přijel tehdy na několik dní do Kalkaty a přednášel o soudní medicíně na Medical College and Hospital, kde jsem jako mladičká lékařka pracovala. Váš otec byl v té době už slavný muž. Chtěla jsem jeho přednášky bezpodmínečně slyšet. Silně na mě zapůsobil. Byl tak výřečný a jeho teorie o určitých aspektech soudního lékařství byly brilantní.“ Doktorka Kaurová vyhlédla z okna. Rámy nebyly úplně zavřené, kapky stékaly dolů po dřevě. „Jednoho večera jsem měla otázku k jeho přednášce. Sebrala jsem všechnu svou odvahu a po přednášce ho oslovila. Počítala jsem s tím, že mě odbude nebo vůbec nevyslechne, on mě ale bral opravdu vážně. Nejenže dopodrobna zodpověděl mou otázku, ale zajímal se i o mou profesní dráhu. Na to jsem nebyla od svých profesorů zvyklá. Pro ně jsme byly my ženy často studenty druhé kategorie.“

	„To si dovedu dobře představit,“ prohodila Victoria plna pochopení.

	„Krátce poté, co se váš otec vrátil do Dillí, jsem od něho dostala dopis. Jeho asistent těžce onemocněl a on se mě ptal, zda bych nechtěla nastoupit na jeho místo. Vedení Medical College and Hospital s tím bylo svolné. Nadšeně jsem nabídku přijala, jak jistě chápete…“

	„Ano, samozřejmě…“

	Doktorka Kaurová se opět napila vody. Dešťová stěna začala být trochu průhlednější.

	„Doktor Bredon… váš otec… mi otevřel úplně nový svět. Povzbuzoval mě, abych se na věci kriticky vyptávala a nevěřila slepě autoritám. Díky němu jsem se naučila, jak krásná a vzrušující může být věda. Probudil ve mně také zájem o divadlo, umění a literaturu. Zamilovala jsem se do něho…“

	Victoria si ušetřila poznámku, že si to myslela. Její otec ženy vždy přitahoval. Kam až její paměť sahala, měl milostné aféry.

	„Jedno se přidalo k druhému…“ Doktorka Kaurová se dívala na své ruce. „My… měli jsme intimní vztah…“

	„Můj otec…,“ Victoria zaváhala, protože jí připadalo těžké to přesně pojmenovat, „…vás svedl?“

	„Ne, tak to nebylo… Já svedla jeho…“

	„Vy, mladá, nevinná žena?“ Victoria tomu nemohla uvěřit.

	„V Dillí jsem ošetřovala prostitutku, kterou její kunčoft okradl a zbil. Poprosila jsem ji o radu. Chtěla jsem vašeho otce za každou cenu.“ Doktorka Kaurová zrudla. „Naučila mě věci…“

	„Rozumím…“ Victoria cítila, že jí tváře také zčervenaly. Vyhýbala se pohledu na Jeremyho, který se opíral o jednu ze skříní a mlčky naslouchal.

	„Krátce před tím, než vypršel čas, který trávil váš otec v Dillí, a musel se vrátit zpátky do Anglie, jsem poznala, že jsem… že čekám dítě. Váš otec mi nabídl, že se se mnou ožení a vezme mě s sebou do Londýna.“

	„Protože jste s ním byla těhotná?“

	Doktorka Kaurová zavrtěla hlavou. „Ne, on to nevěděl… nic jsem mu neřekla. Myslím, že mi tu nabídku udělal, protože jsem pro něho hodně znamenala, a protože mu bylo jasné, že mě moje rodina zavrhne, když se dozví o našem vztahu…“

	„Vy jste odmítla?“

	„Ano, věděla jsem, že by mi srdce vašeho otce nikdy nepatřilo celé. Miloval stále ještě vaši zesnulou matku. A můj domov je Indie. Tady žije má rodina… Medailonek se svým obrázkem mi daroval na rozloučenou.“ Hlas doktorky Kaurové se zachvěl, pak se znovu ovládla. „Nevím, jestli bych měla odvahu žádost vašeho otce odmítnout, kdyby nepřišel v té době při nehodě o život muž mé přítelkyně Nili.“

	„Byla to Sumatova a Máhího matka?“

	„Sumatova matka…“ Doktorka Kaurová se teskně usmála. „Svěřila jsem se Nili a vymyslely jsme plán. Krátce předtím, než by se už moje těhotenství nedalo utajit, jsem začala předstírat před svou rodinou nemoc. Tvrdila jsem, že se musím nějakou dobu léčit v horách. Odcestovaly jsme s Nili do Kašmíru. Sumat zůstal u mé rodiny. Byl už moc velký a to či ono by pochytil. V Kašmíru jsem přivedla na svět syna. Nili se s ním vrátila do Kalkaty jako se svým dítětem.“

	„Máhí…“

	„Ano…,“ zašeptala doktorka Kaurová.

	Máhí je můj nevlastní bratr…

	Victorii to vyrazilo dech. Ale potom… Vzpomínka, která se v ní vynořila, když Máhí tak soustředěně hřebelcoval koně… Tak se někdy díval její otec.

	Jeremy k ní přistoupil a položil jí paži kolem ramen.

	„Vy jste mému otci nikdy neprozradila, že má syna?“

	„Ne, přineslo by to všem jen trápení. Váš otec měl vás a svůj život v Londýně. Nili milovala Máhího, jako by byl její vlastní dítě. A Sumat si malého bratra taky rychle zamiloval.“

	„Jako Niliina přítelkyně a Máhího lékařka jste mohla být svému synovi nablízku… Jak praktické pro vás…“

	Doktorka Kaurová sebou trhla. Victoria sama přesně nevěděla, proč má najednou na tu lékařku zlost. Možná proto, že připravila jejího otce i sebe samu o něco důležitého.

	„Byla jsem tak šťastná, že můžu vidět Máhího vyrůstat!“ pronesla doktorka Kaurová potichu. „Je svému otci… vašemu otci… tolik podobný… Je tak zvídavý a má o všechno takový zájem… A je odvážný a má velké srdce…“

	Někdo tlačil v chodbě kovový vozík. Hlasy se přibližovaly a zase vzdalovaly.

	„Pak ale Nili zemřela a vy jste se musela o Máhího postarat jinak,“ chopil se Jeremy opatrně slova.

	„Sumat žil jako vládní písař víc než půl roku v Šimle. Vím, že to zní sobecky, chtěla jsem mít ale Máhího i nadále nablízku. Vlastnila jsem šperk, o kterém můj muž nevěděl. Prodala jsem ho a financovala z výnosu školu pro Máhího.“

	„Váš manžel se nedivil, že mu platíte školné?“ Tón Jeremyho hlasu byl opět soucitný.

	„Tvrdila jsem, že Máhí dostává stipendium…“ Doktorka Kaurová si přitiskla ruce k obličeji, zpod nich jí po tvářích stékaly slzy. „Můj Bože, co teď s Máhím bude?“ otázala se v pláči. „Do misijní školy se v žádném případě nevrátí. Do své rodiny ho také nemohu přijmout. Určitě bych se někdy prozradila.“

	Zoufalství lékařky Victorii dojalo a naladilo smířlivěji. „Nemusíte si dělat o Máhího starosti. Mr. Ryder a já stejně uvažujeme, že ho vezmeme s sebou do Anglie. I v Indii jsou ale lidé, kteří by se o něj rádi postarali.“

	„Dáte mi vědět, kde bude Máhí žít?“ Doktorka Kaurová si otřela slzy z tváří. „A budu s ním moct udržovat kontakt?“

	„Ano, samozřejmě,“ přikývla Victoria. „Je to vaše dítě…“

	„Děkuju…“ Doktorka Kaurová se nesměle usmála.

	„Nic mi do toho ve skutečnosti není…,“ zaváhala Victoria, „nemyslíte ale, že byste měla svému manželovi jednou říct o Máhím pravdu?“

	„To nemůžu Tejovi a našim dvěma malým synkům udělat… Bernard… Váš otec… byl velkou láskou mého života a Máhího miluju. Ale moje rodina jsou teď Tej a naši synové, a také je miluju.“

	„Váš choť vám dovolil pracovat tu jako lékařka?“

	„Ano, často tady vypomáhám, když je nedostatek personálu. Tej mě pořád povzbuzuje, abych se v medicíně dál vzdělávala.“

	„Možná ho podceňujete, pokud jde o váš vztah s mým otcem a o Máhího… Musela jste už tolik lhát! Po otcově smrti jsem poznala, že lži mohou mít ničivou sílu.“

	„Smím se ještě jednou podívat na fotografii vašeho otce?“ zeptala se lékařka místo odpovědi.

	Victoria ji ženě mlčky podala. V obličeji doktorky Kaurové se při prohlížení obrázku zrcadlily smutek a bolest, ale i láska a štěstí.

	Z myšlenek ji vytrhlo zaklepání na dveře. „Doktorko Tamano…“ Do kanceláře strčila hlavu indická zdravotní sestra. „Vyskytly se problémy při porodu. Jste naléhavě zapotřebí…“

	„Hned přijdu…“

	Sestra odspěchala.

	Doktorka Kaurová vrátila fotografii. „Ať si o mně myslíte cokoli… Nelituju, že jsem vašeho otce milovala. A jsem šťastná, že je Máhí můj syn.“

	Věnovala podobence ještě jeden dlouhý teskný pohled. Pak se od něho odtrhla a vydala se za zdravotní sestrou.

	

	PĚTATŘICÁTÁ KAPITOLA

	

	„Od chvíle, kdy jsme opustili nemocnici, jsi téměř nepromluvila.“ Jeremy se na Victorii ustaraně podíval. Seděli v čajovně na Esplanade Road, v samé blízkosti hotelu Eden, v němž byla Victoria ubytovaná s Hopinsem a Leelou při posledním pobytu v Kalkatě. Na obloze zase žhnulo slunce, nad nádhernými stavbami evropsko-indického stylu se už ale vršily nové mraky. Drobná indická servírka v západním oblečení postavila na stůl ledový čaj, který Jeremy objednal, a s úklonou se vzdálila. Hlad neměli. Ventilátor na stropě jen rozháněl vlhký horký vzduch, neposkytoval žádné ochlazení. „Copak tě netěší, že máš v Máhím nevlastního bratra?“ Jeremy se předklonil a dotkl se její ruky.

	„Ale ano,“ odpověděla Victoria. „Jsem jen úplně vyvedená z míry…“ Napila se čaje. Chutnal příjemně po citronu a mátě.

	Ulicí s elegantními obchody a hotely jel automobil. Voda z hlubokých kaluží stříkala na výlohy.

	„Vypadala jsi předtím rozzlobeně…“

	„Já vím… Mrzí mě to. Dokážu pochopit, že doktorka Kaurová jednala tak a ne jinak, otec by ale měl ze syna radost. Miloval by Máhího, jsem o tom pevně přesvědčená. A já bych svého nevlastního bratra poznala ráda mnohem dřív.“

	„Připadá mi, že se doktorka Kaurová zachovala velice odvážně,“ namítl Jeremy jemně.

	„Možná mám prostě jen zlost na otce…“

	„Nikdo mu podle mého názoru nemůže nic vyčítat. Choval se velice korektně.“

	„Neměl doktorce Kaurové nabídnout místo asistentky…“

	„Proboha, chtěl ji podpořit. Jindy přece považuješ ženy často za znevýhodňované.“

	„Mohl si spočítat, jak to skončí.“ Victoria věděla, že je nespravedlivá. „Nevím zkrátka, jak mám Máhímu vysvětlit, že jsem jeho nevlastní sestra…“

	„Vůbec nijak…“

	„Jak to myslíš?“ Victoria na Jeremyho užasle hleděla.

	„Máhí ztratil před rokem ženu, kterou považoval od malička za svou matku. Sumat byl zavražděn. Když tomu chlapci řekneš, že je jeho život založen na lži, ztratí úplně půdu pod nohama. Vzpomeň si, jak bylo pro tebe těžké, když ses dověděla, že tvůj otec měl stinné stránky, a to jsi byla dospělá.“

	„Máhí se musí jednou dovědět pravdu.“

	„Za pár let možná, teď ale ne.“

	Slunce vysílalo skrze mraky širokou oslňující záři, aby hned nato zase úplně zmizelo.

	„Myslím, že máš pravdu…,“ připustila Victoria nakonec.

	„Je krásné, že to výjimečně uznáváš.“

	„Vrátíme se do paláce mahárádži nebo chceš ještě zůstat v Kalkatě?“

	„Chtěl bych zůstat tady, dokud neobdržím telegram od sira Arthura a nedozvím se, co se stane s lordem Abbingdonem a sirem Antonym.“

	Kvůli rozhovoru s doktorkou Kaurovou Victoria na ty dva málem zapomněla. Teď ji ale přítomnost zase dostihla. Mlčky dopili s Jeremym čaj.

	
t

	Victoria opustila fotoateliér na Esplanade Row. Šla napřed, aby si koupila film do aparátu. Vzduch byl tak těžký, že se jí špatně dýchalo. Markýzy nad výkladními skříněmi byly v očekávání další bouře svinuté. Hosté, kteří se odvážili na terasu Edenu, spěchali do hotelu. Sloužící zavírali slunečníky a odklízeli nádobí. Elegantní klasicistická budova připadala Victorii jako loď, která se chystá na velké vlnobití.

	Kde vězí Jeremy? Musel účet už dávno zaplatit. Victoria nahlédla velkým oknem do čajovny. Uvnitř už každopádně nebyl. Před hotel přijel rolls-royce. Z vozu vystoupil uniformovaný šofér. Dva muži scházeli po schodech před vchodem… Victoria couvla a přitiskla se k domovní zdi.

	Ó Bože, lord Abbingdon a sir Antony… Snad si mě dosud nevšimli…

	Dva hoteloví zřízenci v livreji otevřeli přední dveře rolls-roycu, další začali točit klikou motoru. Lord Abbingdon usedl na místo řidiče, jeho bratr se posadil vedle něho. Najednou nastalo úplné ticho, jako by hrozící nečas vysál z atmosféry všechny zvuky. Motor s burácením naskočil. Vůz se rozjel. Na asfalt s pleskáním dopadly první dešťové kapky.

	V tom momentě Victoria spatřila Jeremyho. Vyšel z papírnictví s pohledem upřeným na titulní stránku novin.

	„Jeremy!“ vykřikla Victoria varovně.

	Jeden z chodců se po ní podrážděně otočil. Jeremy zvedl oči a usmál se. Plete se nebo rolls-royce míří přímo na něho?

	„Jeremy, pozor!“ Victoria se rozběhla.

	Konečně se ohlédl.

	Automobil zvýšil rychlost. Victoria na okamžik spatřila obličej lorda Abbingdona. Měl ho plný nenávisti. Jeho ruce svíraly volant.

	Těžký vůz… Smete Jeremyho, mrští jím o zeď domu, rozmačká ho…

	Z jedné budovy něco spadlo a přistálo na automobilu. Ozvalo se třesknutí, jako by kov narazil na kov. Vyšlehl blesk, který zalil všechno třpytivým světlem. Vzápětí bylo slyšet zadunění. Rolls-royce explodoval a proměnil se v gigantickou ohnivou kouli. Victorií to mrštilo o zem. Skleněné tabule výkladů se roztříštily, lidé v panice křičeli.

	„Jeremy!“ Victoria oslněná ohněm rozeznávala jen stíny. Se zády opřenými o zeď domu se postavila a zavrávorala… A pak ho spatřila. Ležel na zemi mezi skleněnými střepy, roztrhanými stránkami novin a částmi kovu. Vrhla se k němu a bez ohledu na bolesti poklekla vedle jeho těla. „Jeremy, Jeremy…“ Se vzlykáním ohmatávala jeho mokrý obličej, jeho hruď. Krvácel z mnoha řezných ran.

	Chvějí se mu víčka nebo si to jen namlouvá? Jeremy zasténal a s námahou se posadil.

	„Co to bylo za detonaci?“ zamumlal a zamžoural do světla plápolajících plamenů.

	„Máš bolesti?“

	„Nijak velké…“

	V dálce zavyly sirény. Z domovního vchodu vystoupil muž s turbanem, pomalým krokem přešel silnici a zmizel v lijáku, který se opět spustil.

	Victoria se za ním dívala. Princ Kintu… Nebo ji oslněné oči klamou?

	

	Victoria se vyklonila z okna spacího vozu. Rozhodli se s Jeremym, že se vrátí do Šimly. Vlak do Kalky, kde museli přesednout na horskou dráhu, měl na hlavním nádraží v Dillí delší zastávku.

	Ve večerních hodinách panovala na nástupišti obvyklá tlačenice. Prodavači čaje a džusů vychvalovali své nápoje. Davem se prodíraly ženy s náručemi květin. Provozovatelé mobilních kuchyní nabízeli cestujícím rýži a čapátí se zeleninou a masem. Ve vzduchu se vznášel pro indická města typický pach horkého oleje, květin, koření a potu. Dál vzadu, ve třetí třídě, seděli lidé v naprosto přeplněných odděleních, viseli z otevřených oken a tlačili se přede dveřmi.

	Konečně Victoria spatřila v davu Jeremyho. Dělala si už starosti. Hluboko v ní ještě sídlil šok z předešlého dne. Jeremy si chtěl v Dillí něco vyřídit, neřekl ale, čeho se to týká. Otevřel teď dveře jejich kupé.

	„Už jsem se bála, že vlak odjede bez tebe,“ usmála se Victoria.

	„Podle jízdního řádu zbývá do odjezdu patnáct minut,“ namítl s úsměvem a položil na stůl noviny.

	Lord Abbingdon a sir Antony Palmer zabiti explozí benzinové nádrže automobilu, četla Victoria na titulní straně večerního vydání.

	„Zůstává tedy oficiální verze jejich smrti, jak ti sdělil sir Arthur ve svém telegramu?“ pohlédla tázavě na Jeremyho.

	„Ano. Zdá se, že vláda v Londýně zastává názor, že je lepší nepodniknout žádné vyšetřování úmrtí těch dvou. Mohlo by přitom vyjít na světlo mnohé, co by otřáslo důvěrou obyvatelstva v horní společenskou vrstvu.“

	Victoria vyprávěla Jeremymu, že krátce před výbuchem zahlédla, jak něco spadlo na rolls-royce z jedné ze střech v Esplanade Row. Musel to být atentát. Rozhodli se, že to při policejním výslechu zamlčí. Někteří chodci utrpěli jako oni lehčí poranění, nikdo z venku stojících nebyl usmrcen ani těžce raněn.

	„Myslíš, že nás lord Abbingdon a sir Antony v Kalkatě vystopovali a plánovali tě před hotelem Eden zabít?“ Victoria stáhla Jeremyho vedle sebe na postel. Včera byl šok příliš velký. Ještě o tom zážitku nemluvili.

	„Spíš se domnívám, že to vyplynulo z momentální situace. Abbingdon mě viděl vycházet z papírnictví a jednal v afektu. Jako vždy přecenil sám sebe. Byly by efektivnější a méně riskantní metody, jak mě zavraždit, než mě přejet. Musel koneckonců přece počítat s tím, že se ta nehoda bude vyšetřovat.“

	„Jeho pohled byl ledově chladný, když se na tebe řítil.“ Victoria se zachvěla. „Jsem ráda, že jsou on a jeho bratr mrtví. Ale… Je tu ještě něco, co jsem ti neřekla. Krátce předtím, než dorazila policie, se mi zdálo, že jsem zahlédla prince Kintua. Nejsem si tím úplně jistá, byla jsem úplně oslněná…“

	„Princ Kintu… Dovedu si představit, že se mahárání a její vnuk rozhodli postarat o spravedlnost na vlastní pěst,“ promluvil Jeremy po chvíli ticha. „Bylo přece jasné, že lord Abbingdon a jeho bratr nebudou nikdy postaveni před soud.“

	„Pokud to byl opravdu on, kdo hodil bombu nebo co vedlo k té explozi, neodsuzovala bych ho za to.“

	„Vidím to stejně,“ prohlásil Jeremy důrazně. „Pravděpodobně mi ten výbuch dokonce zachránil život.“

	Ozvalo se táhlé zahvízdání, kolem okna spacího vagonu se začal valit kouř a vlak se dal do pohybu.

	Jeremy se natáhl, otevřel koženou tašku a vyndal z ní balíček. Na luxusním hedvábném papíru byl zlatým písmem vyražený firemní znak klenotníka. „Řekl jsem předtím, že mám v Dillí ještě nějaké vyřizování… Objednal jsem to před několika týdny cestou do Šimly.“

	„Dárek pro mě?“

	„Podívej se sama…“

	Balíček obsahoval sametem potažené pouzdro. Victoria ho otevřela a unikl jí tichý výkřik. „Ach Jeremy!“

	Střed náhrdelníku tvořil safír vybroušený do mnoha plošek, tak čirý, že byl skoro průhledný. K umně zpracované stříbrné obrubě byly připevněny tři řady perel. Šperk byl úchvatný. Musel stát hotové jmění.

	„Jeremy, tos neměl…“

	„Před mým odjezdem sis přála nádherný šperk…“ Usmál se, tón jeho hlasu byl ale vážný a přemítavý. „Je to můj svatební dar. Uplynulé týdny mě naučily, že nemám nic, co je pro mě důležité, odkládat.“

	Ano, málem ztratili jeden druhého… Jejich život málem skončil a nenarozené dítě…

	„Miluju tě…“ Victoria ho objala a přitiskla mu hlavu na prsa. „A jsem moc šťastná, že budu brzy tvou ženou.“

	

	
EPILOG

	

	Victoria se pozorovala v zrcadle toaletního stolku. Měla na sobě bílé hedvábné šaty s vetkanými květinovými úponky. Výstřih u krku a lemy rukávů byly zdobené krajkou. Střih byl stejně jednoduchý jako u jejích původních svatebních šatů. Živůtek těsně přiléhal, sukně se zvonovitě vzdouvala. Náhrdelník od Jeremyho o to krásněji vynikl. Závoj sahal až k zemi.

	Za necelou hodinu budeme s Jeremym v křesťanském kostele oddáni…

	Victoria vždycky očekávala, že bude o svatebním dnu hrozně rozčilená. Nakonec byla ale prostě jen šťastná.

	Máhí přišel včera večer za ní a Jeremym do Cedrového domu. Victoriin pohled putoval k fotografii jejího otce. Tvůj syn se rozhodl zůstat u mahárání, prince Kintua a Leely, sdělila mu v duchu. Je to tak opravdu nejlepší. Později ale přijede do Anglie studovat v Oxfordu. Budu se pak o něho starat a vyprávět mu o tobě. Jsem si jistá, že i když tě nikdy nepozná, bude tě jako otce akceptovat a milovat.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. „Miss Victorie…“

	„Pojďte dál, Leelo!“

	Leela vstoupila do ložnice. Přinesla velkou svatební kytici z bílých kamélií, kterou svázal pro Victorii indický zahradník.

	„Jste nejkrásnější nevěsta, jakou jsem kdy viděla,“ vzdychla Leela.

	„Jen počkej, až se budeš vdávat…“

	Victoria se usmála. Vzala kytici, vyšla z pokoje a pomalu scházela dolů po schodech. V hale vyzdobené květinami čekal Hopkins ve fraku. Jeho oči se vlhce leskly.

	„Miss Victorie, jsem opravdu velice hrdý a šťastný, že vás smím vést k oltáři místo vašeho otce…“ Hlas mu selhal.

	„Hopkinsi, vím naprosto jistě, že by si můj otec nikoho jiného, kdo by mě vedl jako nevěstu, nepřál. Děkuju za všechno, co jste pro mě v posledních letech udělal. A doufám, že mi to v můj svatební den dovolíte…“ Victoria se postavila na špičky a políbila ho na tvář.

	„Och…“ Hopkinse to skutečně na okamžik zaskočilo. Pak ji objal a přitiskl k sobě.

	

	Sloužící natáhli nad cestou v zahradě květinové girlandy. Victoria a Jeremy po ní zavěšeni do sebe kráčeli… Sňatek… Hudba… Hopkins, který ji vedl kostelem k oltáři… Proslov kněze… Ano, které si řekli s Jeremym, a políbili se… Hostina před kostelem… To všechno probleskovalo v jednotlivých obrazech ve Victoriině paměti. Nakonec byla přece jen rozrušená. Jednou si v klidu vybaví každý detail.

	Všude v zahradě stály stoly. Číšníci z okolních hotelů byli připraveni obsloužit hosty. Sloužící byli rovněž pozváni na oslavu. Na konci trávníku zřídilo služebnictvo pod baldachýnem ovinutým květinami improvizovaný taneční parket. Opice seděly na stromech a se zájmem pozorovaly nezvyklé dění, nebyly ale dotěrné. Bylo tu zkrátka příliš mnoho lidí, kteří jim naháněli strach.

	Na terase za domem se nacházel bufet. Střed tvořil třípatrový svatební dort umně zdobený marcipánovými růžemi. Victoria skryla úsměv. Měla v posledních dnech podezření, že Hopkins něco kutí v kuchyni. Nemýlila se tedy.

	Hosté, sloužící a najatý personál začali tleskat, když Victoria s Jeremym vstoupili na terasu.

	„Mr. a Mrs. Ryderovi…“ Hopkins se jim uklonil.

	„Myslím, Hopkinsi, že moje manželka bude chtít pro vás navždy zůstat Miss Victorií.“ Jeremy si s ní vyměnil pohled. Kolem úst mu zacukalo.

	„Přesně tak, Hopkinsi,“ přikývla Victoria.

	„Takže, Mr. Rydere, Miss Victorie… Dorazily telegramy od lorda a lady Hogarthových a Mrs. Dodgsonové. Všichni vám přejí štěstí a těší se na oslavu, která se bude konat v Cotswoldsu brzy po našem návratu. Samozřejmě zhotovím další dort.“

	„Který bude určitě stejně nádherný jako tenhle, milý Hopkinsi.“

	„To doufám, Miss Victorie.“

	Hopkins nakrojil dort a podal jí a Jeremymu talíře s prvními kousky. Lady Glenmoragová si nenechala svatbu ujít. Oblečená byla v elegantních odpoledních šatech světle fialové barvy pošitých bezpočtem malých skleněných perliček. Na hlavě měla obrovský klobouk, na němž se skvěla spousta hedvábných květin. Naštěstí přišla bez Isabel. I ona si nechala podat kus dortu. Pak se zavěsila do Victorie a odtáhla ji trochu stranou.

	„Vypadáš hezky, moje milá. A ten náhrdelník je skutečně působivý…“

	„Je krásné, že to říkáte, prateto…“

	„Kladu si ale otázku, jestli je opravdu nutné pozvat na oslavu i sloužící.“

	„Chovali se k nám vždycky přívětivě.“

	„To je koneckonců jejich úkol…“ Lady Glenmoragová zvedla rozhořčeně obočí. „Tvoje sestřenice si může mimochodem oči vyplakat. Ubohá Isabel… Ztratit snoubence takovým způsobem!“

	„Byla jsem také v šoku, když jsem se to doslechla,“ lhala Victoria.

	„Usilovně se o ni uchází sir Timothy Wallace, guvernér Ásámu a centrálních provincií… Je pro ni velkou útěchou…,“ pronesla prateta Hermione významně.

	„To mě kvůli Isabel těší.“ Victoria si vzpomněla, že guvernér překročil šedesátku a je to vdovec s osmi dětmi.

	Pohled pratety Hermione putoval k Máhímu, který stál mezi mahárání a Eyadem. „Ten chlapec tamhle… Kdo je to?“

	„Sirotek, kterého jsme s Jeremym poznali v Šimle.“

	„Všimla jsem si ho už při hostině. Připomíná mi něčím tvého otce, když mu bylo deset dvanáct let. Někdy si člověk namlouvá divné věci.“

	„Máte pravdu, prateto. Kdybyste mě omluvila…,“ řekla Victoria a utekla.

	Leela si vzrušeně povídala s konstáblem Ranjitem Singhem. Tváře měla mírně zrudlé. Jeremy se připojil k mahárání, Eyadovi a Máhímu.

	„Mrs. Ryderová…“

	K Victorii přistoupil princ Kintu. „Mr. Hopkins vyprávěl mé babičce, že jste byli s manželem nablízku, když přišli lord Abbingdon a sir Antony před hotelem Eden v Kalkatě o život.“

	„Ano, zažili jsme tu explozi z bezprostřední blízkosti.“

	„Vadné benzinové potrubí… To je jako určitý druh božího trestu, nemyslíte?“ Pohled jeho tmavých očí byl zcela neproniknutelný.

	„Ano, dalo by se to tak vidět.“

	Taneční orchestr pod květinami ozdobeným baldachýnem začal hrát.

	„Dnes jsou ale důležité život a láska, nikoli smrt.“ Princ zdvořile sklonil hlavu. „Přeji vám a Mr. Ryderovi všechno štěstí světa.“

	„Děkuji vám… za všechno.“ Victoria věděla, že princ myslí svá slova upřímně.

	„Předpokládám, že se od nás očekává, že zahájíme tanec,“ usmál se na ni Jeremy. Nabídl jí rámě a pomalu ji vedl k baldachýnu.

	Miluju tě, miluju tě víc než svůj život, četla Victoria v jeho očích.

	Nikdy se nedozví celou pravdu o té nehodě. Srdce jí ale říkalo, že dluží princi Kintuovi mnohem víc poděkování než za náušnice usmlouvané na malé bohyni. Přitiskla se k Jeremymu a úplně se oddala harmonickým pohybům a tónům hudby.

	

	
DOSLOV

	

	Na začátku mého románu Tajemství růžového pokoje, druhého svazku řady o Victorii Bredonové, navštíví Victoria fiktivní venkovské sídlo Melbury Hall nedaleko Londýna, jehož architektura je inspirovaná Indií. Jeho reálným vzorem je Sezincote House v Cotswoldsu, usedlost, která byla postavena začátkem 19. století a obsahovala prvky indické architektury. Když jsem Sezincote navštívila, zrodila se myšlenka, že bych nechala Victorii s Hopkinsem v Cedrovém domě cestovat do Indie. Jako vždy v mých románech jsem i v této knize smísila fakta a fikci.

	Indie roku 1908 byla koloniální zemí. I nominálně nezávislá knížectví byla de facto pod britským vlivem. V dnešní Indii nesou místa často znovu původní, domorodá jména. Držela jsem se ve svém románu označení, která se v roce 1908 v britském impériu používala.

	Od roku 1864 do nezávislosti Indie v roce 1947 byla Šimla letním hlavním městem Britské Indie. Od začátku dubna do listopadu se Britské Indii vládlo odtamtud. Během té doby zůstával v metropoli Kalkatě, kterou v roce 1911 nahradilo jako sídlo vlády Dillí, jen malý štáb úředníků. Důvodem bylo, že v létě panovalo v Kalkatě a Dillí pro Evropany těžko snesitelné tropické klima. Neustále se však nacházeli Britové, kteří odmítali hromadný odchod do exkluzivní, indické realitě vzdálené enklávy ve výběžcích Himálaje. Na zvyku, že se většina vládních úředníků a indických písařů s vozy plnými akt a jiných spisů stěhovala do Šimly, se ale do konce britské nadvlády nad Indií v roce 1947 nic nezměnilo.

	Šimla byla vybudována evropsky a poznamenána eklekticismem popsaným v Cedrovém domě. Stály tam domy připomínající švýcarské horské chaty. Jiné vykazovaly prvky historicismu, například tudorovského období nebo renesance. Především podél Mallu a Ridge se mnoho těchto budov zachovalo dodnes.

	

	Pokud jde o rezidenci vicekrále a městskou radnici, orientovala jsem se podle fotografií a tehdejších zpráv, dopřála si ale i tu či onu vypravěčskou svobodu. V případě usedlosti mahárání Rammet jsem se inspirovala palácem Sterling Castle na Elysium Hillu, který nese jméno slavného skotského hradu.

	V roce 1908 měly už některé usedlosti v Šimle k dispozici tekoucí vodu. Do většiny domů ale museli nosit vodu sloužící ze studní a pramenů, jak je popisováno v Cedrovém domě.

	Amfiteátr Annandale je historický. Stejně tak i hotel Central, v němž byl ubytovaný Jeremy. V textu zmíněný hotel Grand byl prvním hotelem v místě. Přes devadesát procent domů v Šimle – i ty kolem bazaru – vlastnili Britové, kteří je často pronajímali.

	Kuliové a indická silniční doprava nesměli na Mall v určitých denních hodinách vstoupit. Ani chudě oblečení Indové tam nebyli rádi viděni. Když se vyhrotily neshody mezi indickým národním kongresem a vládou Britské Indie, bylo tuzemské bavlněné oblečení, které nosili delegáti národního kongresu na Mallu, zakázáno, protože ho Britové považovali za politickou provokaci.

	V prvních letech, kdy se Šimla využívala jako letní sídlo, tam byli indičtí šlechtici vítaní. Na konci 19. století se někteří vicekrálové snažili udržet indická knížata od Šimly dál, protože bohatí indičtí šlechtici vyhnali ceny domů podle názoru Britů do horentní výše.

	O poměru britské aristokracie k indické se dá říct, že britská šlechta indická knížata tolerovala, protože je potřebovala, neuznávala je ale jako rovnocenné. Synové indických šlechticů jako Kintu navštěvovali školy typu Eton a studovali v Oxfordu nebo Cambridgi.

	Jen vicekrál a guvernér Paňdžábu směli v Šimle používat drožku nebo později automobil. Když Máhí pozoroval oslavu v rezidenci, myslí ale jen na vicekrále. Mnohé ulice byly strmé a úzké. Jízda na koních byla dovolena. Preferovanými dopravními prostředky byly ale rikši tažené a tlačené kulii.

	Opice byly v Šimle velkým soužením. Dráždily nejen Hopkinse. Někdy proti nim vyrážely celé domácnosti ozbrojené puškami a pálkami na pólo.

	Od 16. století provozovala Britská Východoindická společnost (British East India Company) s Indií obchod. Nedělo se to přímo z pověření státu, ale se souhlasem anglického parlamentu a anglické Koruny. Společnost postupně získávala do vlastnictví části Indie a dosadila do jednotlivých provincií správní úředníky a guvernéry.

	Do začátku 19. století byl vztah mezi Brity a Indy naprosto vyvážený. Velká Británie se stala velmocí teprve následkem napoleonských válek a budovala dál své impérium. Navíc vládla významným oblastem Indie až do začátku 19. století silná knížata. Díky průmyslové revoluci a porážce indické šlechty a mughalského císaře se poměr obrátil. Velká Británie považovala vlastní západní civilizaci stále více za nadřazenou indické, která platila za pohanskou. Byl to názor, s nímž nebyli Britové mezi koloniálními mocnostmi sami.

	Na tomto pozadí by byl lord Abbingdon společensky znemožněný, kdyby vyšlo ve známost jeho manželství s Ikshou. Do šedesátých let 19. století nebylo neobvyklé, že se Britové, i příslušníci Indian Civil Service, ženili s Indkami. Od konce 19. století byla tato spojení ale považována za nežádoucí a společensky nepřípustná. Muži, kteří se přesto s Indkami oženili, museli počítat s tím, že to bude mít následky pro jejich kariéru.

	V Cedrovém domě je několikrát zmínka o Velkém indickém povstání indických vojáků v britských službách. V roce 1857 došlo na severu Indie k násilné vzpouře, která viktoriánskou Anglii a Angloindy (Brity žijící v Indii) traumatizovala a poznamenala. Důvodem byla britská ignorance. V tehdejší Velké Británii se na to ale pohlíželo jinak. V Indii bylo zvykem, že knížata, která neměla mužského potomka, dědice adoptovala. Britští guvernéři toto právo ignorovali. Pokud neměl kníže pokrevního dědice, zabrali území, na němž vládl, pro Velkou Británii nebo Východoindickou společnost.

	Další příčinou povstání byl fakt, že byla britská armáda v Indii vybavena novou municí. Tato munice byla zabalena do papíru napuštěného hovězím lojem a vepřovým sádlem. Aby se dala použít, musel se papír ukousnout. Muslimští a hinduističtí sípájové to považovali za znesvěcení, protože krávy jsou pro Hindy posvátné a vepře považují muslimové za nečisté.

	Indové se dopustili hrozných činů. Například v Kánpuru zmasakrovali anglické ženy a děti a mrtvé a umírající naházeli do studní. I v Dillí a jiných městech severní Indie pozabíjeli sípájové Brity a indické civilisty. Britská armáda se po potlačeném povstání Indům krutě pomstila. Při trestních expedicích vypálila celé vesnice a nezúčastněné včetně žen, dětí a starých lidí povraždila. Muži byli bez soudního řízení popraveni.

	Lakšmí Báí, vládkyně knížectví Džánsí, o které se zmínila mahárání Rammet při večeři na palubě lodě Empress of India, je historická osobnost. Bojovala za Velkého indického povstání na koni proti Britům a byla přitom zastřelena.

	V roce 1858 byla Britská Východoindická společnost rozhodnutím parlamentu rozpuštěna, další části Indie byly prohlášené kolonií Koruny. Britové se stále více izolovali od domorodého obyvatelstva. Na indické straně naopak narůstala snaha o nezávislost. Hindové a muslimové založili v roce1885 Indický národní kongres. Skutečnost, že vicekrál lord Curzon rozdělil v roce 1905 provincii Bengálsko, podnítila volání po nezávislosti Indie. Stejně tak i to, že britská správa nebojovala často efektivně proti hladomoru, který v Indii opakovaně propukal.

	Lala Lajpat Rai, na jehož shromáždění se Leela se Sumatem poznali, byl politik, který vystupoval za nezávislost Indie a v roce 1905 vyzval k bojkotu britského oblečení. V květnu 1907 ho nechala koloniální vláda v Láhauru zatknout. Seděl sedm měsíců ve vězení. Poslanci labouristické strany, liberálů a konzervativců pochybovali o právoplatnosti zatčení a zasadili se v anglickém parlamentu za jeho propuštění. (Gándhí, který později inicioval nenásilný boj proti britské koloniální moci a významně přispěl k nezávislosti Indie, žil tehdy ještě v Jižní Africe a hájil práva tam usedlých Indů. Vrátil se trvale do Indie až v roce 1914.)

	K atentátům na britské politiky a úředníky docházelo v Indii především mezi oběma světovými válkami. 1. června 1909 zastřelil ale indický revolucionář a bojovník za svobodu, Hind Madan Lal Dhingra, v Imperial Institutu v londýnské čtvrti South Kensington sira Williama Hutta Curzona Wyllieho, dřívějšího britského místodržícího v Nepálu, a v roce 1909 vysokého úředníka na ministerstvu pro Indii. Několik týdnů předtím plánoval Lal Dhingra zastřelení bývalého indického vicekrále lorda Curzona, přišel ale na akci, které se ten muž účastnil, pozdě. Lord Elgin jako bombajský guvernér neexistoval a atentát na podzim roku 1907 spáchaný na něm před ministerstvem pro Indii jsem si vymyslela. Má ale kořeny ve zmíněném atentátu na sira Williama Hutta Curzona Wyllieho.

	Jeremy Ryder pracoval pro předchůdce britské tajné služby MI5, která však byla založena až v roce 1909, v roce 1908 tedy ještě neexistovala.

	Lord Minto byl v letech 1905 až 1910 vicekrálem Indie. Lord Abbingdon a jeho bratr sir Antony Palmer jsou naproti tomu výplodem mé fantazie.

	To, že je doktorka Tamana Kaurová lékařkou, má reálné pozadí. Od devadesátých let 19. století měly Indky možnost absolvovat vzdělání na zdravotní sestry a studovat medicínu. Podporoval je přitom fond lady Dufferinové, manželky vicekrále. Důvodem založení fondu bylo, že se mnoho indických žen nechtělo nechat ošetřovat od mužů nebo jim jejich manželé léčbu mužskými lékaři zakázali.

	Při jízdě vlakem z Kalky do Šimly prohlásil Hopkins, že Indie nahání Britům strach. Anglická komunita v Britské Indii byla ve skutečnosti velice malá. Asi dvě stě tisíc Britů žilo mezi přibližně třemi sty miliony Indů.

	Noviny Shimla Times v roce 1908 existovaly, Times of India vycházejí dodnes. Noviny a časopisy z britské vlasti byly v Indii, i když s několikatýdenním zpožděním, k dostání.

	Pro mnoho Britů bylo důležité zachovat si své životní zvyky, a odlišovat se tak od Indů. To, že Hopkins, když byl s Victorií, Leelou, Eyadem a jeho lidmi na cestě k nepálské hranici, aby zachránili Jeremyho, servíroval večeři ve fraku na luxusně prostřenou tabuli, není u něho v žádném případě nostalgie. Úředníci Indian Civil Service měli ve zvyku, když cestovali do odlehlých, venkovských oblastí Indie, stolovat právě takhle.

	Výběrčí daní, případně okresní správce, úřadu Indian Civil Service odpovídá hodností superintendantovi Scotland Yardu. Od určitého počtu odsloužených roků náležela členům vlády Britské Indie a Indian Civil Service dvouletá dovolená ve vlasti.

	Řeka Kávérí na jihu Indie opravdu teče. Stejnojmenná provincie, v níž žil Raghav Chandra s dcerou Ikshou, je mým výmyslem. Knížectví mahárání Rammet se nenachází na žádné mapě Indie. Totéž platí pro knížectví mahárádži Umaida Singha.

	Ubytovací hostinec pro indické námořníky v londýnském East Endu je historicky podložený, jakož i to, že ho sponzorovala indická princezna Sophia Duleep Singh. Byla to dcera Duleepa Singha, posledního mahárádži Paňdžábu, kterého jako dítě připravila Východoindická společnost s vědomím a souhlasem britské vlády o jeho zem a trůn. Duleep Singh byl vychován skotským manželským párem misionářů jako křesťan. Později se vrátil k sikhské víře. Byl to velice atraktivní mladý muž a královna Viktorie ho protežovala. Diamant Koh-i-Noor pochází, jak mahárání Rammer během večeře na Empress of India zdůraznila, z jeho majetku.

	Princezna Sophia byla kmotřenkou královny Viktorie. Ona a její sestry Bamba a Catherina byly v roce 1894 představené jako debutantky u dvora. Princezna Sophia se silně angažovala v hnutí sufražetek.

	Nellie Melba ‒ nebo jen Melba, jak každý říkal ‒ byla od konce 19. století do dvacátých let 20. století ženskou operní hvězdou. Hostovala pravidelně v Royal Opera House v Covent Gardenu. Mimi z Bohémy byla jednou z jejích parádních rolí.

	Jinak… V případě polohy a popisu čtvrti u Chowingtree Road, ve které žila doktorka Tamana Kaurová, jsem si dopřála svobodu. Hotel Eden v Kalkatě je historický. Byl to první hotel v místě. Nemocnice Eden stále ještě existuje, stejně jako Medical College and Hospital. Kalkata byla už od roku 1880 připojena na elektrický proud.
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